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An exemplification of the RuLzs of Cons- 
STRUCTION, as delivered in Mr Ruddiman's 
Rudiments, without anticipating poſterior rules. 


COgNT AINING, 


I. The RuLzs or SYNTAX, III. EXAMPLES, taken for the moſt | 
with a brief Yluſtration. | part from the claſſic authors. 8 
U. ExyeLanaTtory Nor Es. IV. ExorisR agu. 


To which is ſubjoined, 
An Epitome of ANCIENT HISTORY, 


From the Creation, to the Birth of Chriſt. 


Intended as a proper mean to initiate boys in the uſeful © 
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"HE general approbation the fol- 
lowing Eſſay met with on its firſt 
publication, having encouraged the au- 
thor to turn his thoughts on that ſubjecł᷑ 


a ſecond time, the whole has been re- 


viſed with great care, ſeveral alterations 
made, conſiderable additions interſper- 
ſed, and no pains ſpared to rectify every 

miſtake, ſapply every defect, and re- 
trench every ſuperfluity, in order. to 
render the performance ſtill more uſe- 
ful, by its being made, in all reſpects, 
as complete as poſſible. What ſeems 
further neceſſary, hy way of preface, 
is to give the reader, in a few words, a 

more particular account of this intre- 
duction as it now ſtands; which is as 
follows: $2.99 Nb | 
. Taz 
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Tut rules of ſyntax here exemplified 

are taken from the Rudiments compoſed 
and publiſhed, by Mr Thomas Ruddi- 
man, being generally allowed to be the . 
moſt accyrate and heſt ſyſtem of that 


kind, and uſed not only in moſt of the 


ſchools in this kingdom, but tranſlated 

into a foreign language, and taught in 
ſeveral places abroad. And as the rules 
are of two kinds, viz. primary or fun- 
damental, to which all the reſt are re- 
ducible; and ſecondary or elliptical, 
which are by far the moſt numerous; 
thele latter 0 are diſtinguiſhed from 
the former by an aſteriſk on the margin. 


To make the young ſcholar compre- 
hend the meaning and extent of the 
rules with greater caſe, each of them is 
illuſtrated with one or more examples 
of conſtrued Latin; and where it is ne- 
ceſſary, grammatical terms are explain- 
ed, and liſts or catalogues of the words 
belonging to the rules given. To which 
is ſubjoined, a pretty large collection 


OP.” - explanatory notes, exhibiting the ex- 
ceptions, the varieties, the elegant phra- 


* and modes of expreſſion that occur 
\, in | 


N .:-:40 


in authors, and pointing out the me- 
thod of ſupplying the elliptical con- 
ſtructions, and reducing them to the 
primary or fundamental rules. Some 
few of the notes are exemplified ; the 
proper time of teaching the reſt is left 
to the diſcretion of the maſter. 


Ar r ER the notes, — the exam- 
ples; which ere of two ſorts. The firſt 
go only the length of this mark I; and 
are generally ſliort, being intended 
purely for the exempliſication of the 
rule to which they are ſubjoined. © The 
ſecond ſort, which begin at the foreſaid 
mark, are longer; wherein not only 
the rule to which they are annexed, is 
exemplified, but the preceding rules are 
again brought upon the field, in order 
to render them more familiar to the 
mind, and fix them more effectually in 
the memory. 


Mos of the examples, whether of 
the firſt or ſecond ſort, are excerpted 
from the Latin authors, being ſuch ſen- 
tences as would admit of a literal tranſ- 
lation, and are adapted to our purpoſe 
. 1 | with | 
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them indeed, for the fake of enriching 


the exemplification, are patched or. 
made up of fentences coupled together; 
but the expreſſions, ſeparately taken, are 
generally claſſical; and, it is hoped, no 


great impropriety will be found in the 


manner of their junction. 


To the examples are ſubjoined | on 
each rule a few Engliſh exerciſes, in- 
tended as another piece of recreation to 
the young ſtudent, as well as a further 
trial of his ſkill. In the examples, the 
Latin words being laid to his hand, he 
needs only, in order to make good La- 
| tin, attend to the declenſions, conjuga- 
tions, and rules of ſyntax ; whereas, by 
theſe exerciſes, he will be obliged to go 
in ſearch of vocables, and fo by degrees 
learn to diftinguiſh the words that are 
proper for his purpoſe, from ſuch as are 
not ſo. And here I may add, that 
could boys be perſuaded, by a careful 
uſe of their dictionary, to acquaint 
themſelves thoroughly with the ſiguifi- 
cation, derivation, compoſition, and pro- 
* uſe of the . words that oecur in 

. the 


_ - proficiency would in chis caſe do more 
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| the ſeveral parts of their Nudes, they 
would ſoon find:the/beniefit of it; their 


5 


than reward their pains. To a negſect 
on this head, is frequently owing the 
ſinall progreſs boys make, and the df. 
ficulty they find in ſpeaking and writ- 
ing Latin; being equally puzzled for 
want of words: and at a loſs how ro 
apply them. 


Tux rules in the Rudiments being 
ranged according to the order of the 
parts of ſpeech, it was impoſſible to ex- 


emplify them in that order, without a 


medley of antecedent and ſubſequent 
rules, which by all means was to be a- 
voided ; the reader therefore is deſired 


to begin with No 2. then proceed to 


No 28. from that to No 45. . He next 
turns over to No 68. 69. 70. 71. 72. 
then to No 75. 76. and on each of theſe 
rules he is to read till he come to this 
mark J. except No 28. in which he is 
to read only the firſt four bree 
Aſter this he is to return to the beginning 
of the bdok, and go ſtraight on to the 
end, omitting 158 what was read on the 
: 0 £ above- 
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above-mentioned rules; and, by pro- 
cCeeding in this manner, he will find no 
poſterior rule anticipated. The Engliſh 
exerciſes too are ſo choſen, that they may 
be turned into good Latin, without re- 
courſe to any ſubſequent rule. 


As the governed words in the exem- 
plification of ſeveral rules, viz. No 12. 
21. 29. 62. 64. and 73. may be put 


in different caſes, and though, generally 


ſpeaking, the Latin will be grammatical 
and good in either of them; yet, to pre- 
vent any doubt that may ariſe in the 
learner's mind on this head, and to ena- 
ble him to uſe with certainty the caſe 
uſed by the author the example is 
brought from, I have given the follow- 
ing mark of diſtinction, viz. in No 12. 
21. 62. and $4- when the governed 
word is put in the ablative, it has the 
figure 6 before it; and in No. 29. when 
the governed word is to be put in the 


' accuſative, it has the figure 4 before it. 


In like manner, in No 73. the govern- 
ed word has the figure 1 or 4 before it, 


according as it is to be put in the no-. , 
minative or accuſative. But in che ex- 
| emplification 
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emplification of each of theſe ſix rules, 
when the governed word has no figure 
prefixed, it is then to be put in the 
other cuſe mentioned in the rule. Nor 
are theſe diſtinctive figures applied thus 
in the 'exemphification of the above 
rules only, but alſo in all the ſubſequent 


places where thele ct porn coriſtruc- 
trons TECUT. 2 


: Tx E examples and Englifh exerciſes 
conte ned in this Introduction, being of 
a ſelect kind, confifting generally of 
moral, hiſtorical, or mythological fen- 
tences, the peruſal of them will accor- 
dingly be attended with peculiar advan- 
tages. The firſt fort have a natural 
tendeney to form and Uifpoſe the mind 
to virtue, and to produce ſuch impreſ- 
ſions as will inſtuence the temper and 
behaviour of youth, not white at ſchool 
only, but through the whole 'courſe-of * 
their life. By the uſe of the ſecond and 
third fort, boys will acquire a ſtock of 
ancient hiftory and mythology, and ſo 
get acquainted in ſome meaſure with the 
Roman writers before , begin to 
read n, 


o 
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To the Introduction is ſubjoined a an 
- Epitome of Ancient Hiſtory, containing 
a ſuccinct account of the moſt memo- 
rable tranſactions and events that oc- 
cur from the creation to the birth of 


ChRIsT. And whereas ſeveral things 


ſuſpected of fiction or romance, eſpe- 
cially with reſpect to the Aſſyrian and 
Babylonian monarchies, were, in com- 
pliance with the commonly received o- 
pinion, admitted into the firſt edition; 
theſe are now either thrown out, or ta- 
ken notice of as fabulous, and the ac- 
counts, that, by the beſt judges, are 


eſteemed genuine, introduced. Theſe 


alterations, it is hoped, will render this 
epitome more perfect, and conſequent- 
ly a fitter ſyſtem for initiating youth in 
the uſcful ſtudy of hiſtory : and to make 
it anſwer this purpoſe in the eaſieſt 
manner, a proper collection of Queſtions, 
adapted to the ſeveral) parts of the An- 


. cient Hiſtory, is annexed; as alſo an In- 


dex, more full and better digeſted than 
in the firſt edition. And as the Latin 
of this epitome is, for the moſt part, 
taken from an hiſtorian much admired 


for conciſeneſs, delicacy, and purity of 


language, 


— 
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language, it will ſerve to exerciſe and 


improve the learner, not barely in the 
knowledge of grammar, but even in the 
elegance and beauties of the Latin 
tongue. The chronology here uſed is 
the fame with that adopted by the 
writers of the Univerſal” Hiſtory. Se- 
veral chronological miſtakes, which had 
eſcaped obſtrvation in the firſt edition, 
are here rectified. | | 


I SHALL conclude with the follow- 
ing certification to interlopers, That 
though ſoon after this Introduction was 
* firſt publiſhed, a ſpurious edition came 
abroad, which neither the author, nor 
the gentlemen concerned in the firſt 
impreſſion, have hitherto taken much 


notice of; yet they are reſolved to be 


on their guard for the future againſt all 
ſuch piratical practices, and will not 
fail to proſecute offenders of that kind. 
It is therefore hoped that no perſon in 
time coming will be ſo wicked as to at- 


tempt, by any fraudulent method, to 


rob the author or editors of their juſt 
property, nor ſo fooliſh as to incur the 
penalties preſcribed by law. 
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LATIN $YNTAX., 


YNTAX is the right of YNTAXIS oft rela 
dering of words in ſpeech. vocum in orativne com. 


F pate. | 
Its parts are two, concord and  , Fjus partes ſunt dre, 
government. toncordantia et en. 


Concord is When one word Concordantia « quan- 
agrees with another in ſome do und diftio concordat 


accidents. cum altera iu fallen 
| atcidentibus. : 
Government is when a word Regimen eſt quando dice 


governs a certain caſe, tio regit certum um. 


; | Ws 


I. M CONCORD. I. De CONCOR- 


DANTIA. | 
Genn fourfold. Ne 
eft quadruplex. © 

r. Of an adjective with a . Mee em "ſubs 
ſubſtantive. fande. 

2. Of a verb with a nomina- 2. Verbi cum "nomina> > 
tive. e 2 

3. Of a relative with an an- Relativi cum ame- 
tecedent. kallar 


4. Of a ſubſtantive with a 4. Subſtantivi cum ſub- 
3 "© ſlantivo, 
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2 A INTRODUCTION 
RUBS I. - REGULA I. | 
N ADJECTIVE DFECTIVUM 


5 agrees with a ſub- cancordat cum 
ſtantive, in gender, num- ſub/tantivo, in genere, 


ber, and caſe. numero, et caſu. 

Fleeting years ſlide away. Fugaces anni labuntur. 

Slupgiſh old age approaches. Tarda ſenecta ſubit. 

Time paſt never returns. Tempus preteritum nun- 
| quam revertitur. 

We all haſten to one end. Nos omnes metam prope- 


ramus ad unam. 


„Note 1. The ſubſtantive is ſometimes underſtood; and in this 
caſe the adjeQtiye takes the gender of the ſuppreſſed ſubſtantive; 
as, per impmortales ; ſc. Deos. Laborare tertiana ; ſup. febri. Paucis te 
volo; nempe oerbis. Triſte lupus ftabulis ; ſup. act Omnia fe- 
meſcunt; ſap. n:gotia. This laſt ſubſtantive is ſeldom expreſſed ; 
and its uſual ſign in Engliſh is the word thing or things. 

Vote 2. Adjectives are often put ſubſtantively, or uſed in a ſub- 

ſtantive ſenſe; and may then have other adjectives agreeing with 
them; as, Virg. Fortunate ſenex. Cic. Amicus certus. And ſome- 
times ſubſtantives ſeem to be uſed in an adjective ſenſe ; as, Virg. 
Populum late regem, for regnantem. Cic. Victor exercitus. Ovid. 
 Dardanides matres. | | : 

Note 3. An adjective joined with two ſubſtantives of different 
genders generally agrees with that chiefly or principally ſpoke of; 
as, Plin. Oppidum Peſtum, Grecis Poſſidonia appellatum. The adjec- 
tive however ſometimes, neglecting the principal ſubſtantive, a- 
grees with the neareſt; as, Cic. Nom ommis error fiultitia eſt dicen- 
da. But if the principal ſubſtantive be the proper name of a man 
or woman, the adjective always agrees with it; as, Vopiſc. Bono. 
ſus Inperator amphora dictus eſt ; not dicta. Juſt. Semiramis puer ofe 
credita eft ; not creditus. 


The good boy learns, the 
A uty boys play ; the ſwift 


bort 
horſe conquers, the flow horſes 


are overcome. 
Proud men do fall, but hum- 
- ble men ſhall be exalted ; high 
towers fall, whilſt low cottages 
ſtand, , 
Out 


Bonus puer diſco, ma- 
lus puer ludo ; celer equus 
vinco, tardus equus vince. 


Superbus homo cado, ſed 


modeſius homo proveho ; 


altus turris cado, dum hu- 


milis caſa ſto. 
| Noſter 


WS ha. 


wo 4; 0 „„ 


* - 7 


WW 6. WV. 08 VE IO 3 


Our maſter comes, let us 
read, the idle boys ſhall be beat- 
en, my books were torn, thy 
brother's were commended. 

Note 1. We always ruſh upon 
a thing forbidden, and we covet 
things denied; Let us deſpiſe 
earthly things when we con- 
template heavenly things. 

4 A ſmall ſpark neglected 
often raiſes a great conflagra- 
tion; ſo after Sylla had ſettled 
the commonwealth; new wars 
broke out. 3 

The general triumphed moſt 
ſplendidly in a golden chariot 
with his ſon, two princes were 
led before his chariot ; many 
kings came to this ſight. 


Cæſar returning from Gaul 
to demand another con- 
ſulſhip, but he was ordered to 
diſband his army and return to 
town: for which injury he came 
from Ariminum, where he had 
his foldiers drawn together, a- 
inſt his country with an army. 
æſar prevailed ; he was af- 
terwards murdered. Death de- 
vours all things. 


deſigns. 


a whole flock. a 


ſees all things. 


A 2 
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No ſter præceptor venio, 


lego ego, 22 puer cæ- 
do, menus li 
frater laudo. 


ber lacero, tuus 


Nitor in vetitus ſemper, 
cupioque negatus, Con- 


temno humanus, cum ſpec- 


to celeſtis. ? 6 


Parvus ſcintilla con- 
temptus ſæ pe excito mag- 
nus incendiums fic cum 
Sylla compono reſpublica 
nouus bellum exardeo. 

Imperator triumpho mag - 
nificenter in aureus currus 
cum filius ſuns, duo prin- 
ceps duco ante currus ; 
multus rex venio ad hic 


Spedaculum. 


Ceſar rediens e Cailia 
cep depoſco alter conſu- 
latus, ſed jubeo demitto ex- 
ercitus, et redeo ad urbs ; 
propter qui injurie venio 

Ariminum, ubti habto. 


77 congregatus, adver- 
u 


s patria cum exercitus. 
Czſar vinco; poſtea in- 
terficio. Mors devoro om- 
ns, | 


Diligence overcomes all difficulties. Delays often ruin the beſt 
Shame attends uulawful pleaſures. One bad ſheep infects 


Induſtry keeps the mind clear, and the body healthful. Pro- 
ſperity gains friends, and adverſity tries them. Where no law is, 
there is no tranſgreſſion. Vanity makes beauty coutemptible. God 


When men neglect God, they neglect their own ſafety ; they 
procure their own ruin ; they fly from their own happineſs; they 
purſue their own miſery, and make haſte to be undone. 


RULE 


A An INTRODUCTION 


RULE II. 
VERB agrees 
with the nomi- 
native before it in num- 
ber and perſon. | 


I read. OD 
Thou writeſt. 
He * 
The girl 
We teach. Wo I 


Le hear. 


They learn. 
The boys are praiſed. - 


Note 1. Ego and Nos ire the firſt 
and all other nouns are the third 


always known by the yerb. 


perſon. Here obſerve, that a noy 
minative of the firſt and fecond perſon is ſeldom expreſſed, being 


RE G. II. 


ERBUM con- 
cordat cim no- 
minativo ante ſe in 
numero et perſona. 


Ego lega. 
u ſcribit. 


Ile ſtudet. 
Paella canit. 
Nos docemut.. 


Vos auditis. 
Illi diſcunt. ö 


5 Pueri laudantur. 


Ta and Vi; the f 


Note 2. This rule reſpects only the indicative, fubjunRve, and 


imperative. The infinitive has indeed ſometimes 2 nominative be» 


fore it; but then crit or ceperunt is. underſtood : as Virg. /Encas. 
hameris 'abſcinlere v * ; ec. cepit.. Ter. Omnes invidere mibi, ſe. 
exrperunt. Or we may ſuppoſe, as is nſually done in this caſe, that 


the infinitive is put for the imperfeR of the e, vis. * f 


dere for et ſcinucbat, and eee for nne 


I call, thou doſt anſwer, be 
taught, we did ſtudy, ye have 
given, they have received. 
I had , thou hadſt come, 
he had ſent, we will touch, ye 
ſhall taſte, they will drink. 


Do thou go on, let him make 


haſte, let us prepare, proceed 
ye, let them return. 
Jam accuſed, thou art bla- 


med, he was praiſed, we were 
e will be diſmiſ- 


condemned, i 


ſed, they thall be puniſhed. 
Be thou joined, let him be 


ſeparated, 


deo if 


lf voce, tu refdond, 
Hle 2 ego ſtudio, tu 2 


do, ille aocipio. + 


Ego eo, tu venio, ille 
mitto, ego tango, tu guſlo, 


. ille bibo. 


Pergo tu, feſtino iu, 
paro ** er tu, re 


1 


Ego accuſo, tu eulps, 
ille laudo, ego condemno, 
tu demitto, ille punio. 


1 8 tu, ſeporo ill, 
1 erudie 


1 


- 


1 


w 


1 
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ſeparated, let us be inſtructed, 


be ye exalted, let them be dif- 


graced, 


The cock crows, the gooſe - 


did cackle, the parrot ſpoke, the 


magpies had chattered, ravens 


will croke, let hens cluck. 

The dog barks, the ſheep did 
bleat, the hog hath ted, the 
horſes had neighed, aſſes will 
bray, let lions roar, oxen will 
bellow, wolves will howl. 


Virtue is praiſed, vice was 


ſhunned, honour was ſought, 
riches were acquired, the boys 
will learn, let books be bought, 
Peter affirms, who will deny ? 
The men did ſhout, the bat- 
tle was joined, the arrows fly, 
the ſwords are drawn, the ſol- 
diers have fought, the horſes 
are taken, the enemy will be 
routed, let victory come, peace 
will be ſought. | 
T In the mean time all Greece 
being divided into two parties, 
turned their arms from foreign 
wars, as it were upon their own 
bowels : wherefore two bodies 
are made out of one people, and 


the ſoldiers are divided into 
| two hoſtile armies. 


After the battle no woman la- 
mented her loſt huſband ; all la- 
mented their own hap, becauſe 
they had not fallen for their 
country 3 
wounded, dreſſed their wounds, 
refreſhed the fatigued, and they 
all more lamented the public 
than their private fortune. For 


theſe things they deſerve praiſe. 


43 


all received the 


erudio ego, exalto tu, vi- 
tupero ille. 


Gallus canto, anſer glo- 
cito, pſittachus loquor, pi- 
ca garrio, corvus crocito, 
gallino pips. 

Canis latro, ais balo, 
ſus gHInvib; 2910 hlnnio, 


afinus rudo, leo rugio, bos 


- mugio, lupus ululo. 


o 

Virtus laudo, vitium: 
vito, honos quaro, divi- 
tie paro, puer diſco, emo 
liber, Petrus affirms, quis 
o 

Homo clamo, prelium + 
committo, ſagitta volo, 
glaudius de ſtringo, miles 
pugno, equus dapio, hoſtis 
fugo, venio victoria, pax 
eto. 


Interea omnis C ræcia 


diviſus in duo gait cou- 


verto arma ab externus 
bellum, velut in viſcus 
ſuus e igitur duo corpus fo 
de unus populus, et miles, 
divido in duo hoſtilis exer- 
citus. Ip 
Poſt prælium nullus mu- 
lier fleo amiſſus * conjux ; 
omnis doleo ſuus vicis, 
quod ipſe non cado pro pa- 
tria ; omnis excipio ſauci- 
us, curo vulnus, reficio 
laſſus, emniſque magis lu- 
geo publicus quam priva- 
tus 7 ran Ob hic me- 
reef laus. 


God 


& A INTRODUCTION. 


Gad made the world, and all things 3 in it; he bodied the light, 
and formed darkneſs ; in him we live and move; if he look on the 
earth, it trembles ; if he touch the hills, they ſmoke : 1 will bleſs 


my God, while L live ; he alone doth wondraps works, gran ye 
the Lord. 


ANNOTATIONES. 


3- Sabliamive verbo, . Verba Alban 
_— naming and ge- tiva, vocandi et geſ- 
ſture, have a nominative tus, babent "utrinque 
both before and after nominativum ad ean- 
them belonging to the dem rem ane, 


fame thing. tem. j 
| 

I am a ſcholar. 7 um See [ 

Thon wilt become a poet. fees poeta. I 

Diogenes was called a philoſo- I 

pher. | 
We are eſteemed wiſe men. Nos e xiſtimammr ſadirites. 
She walks as a queen. Wa incedit regina. 
| The ſoldiers ſleep ſecure. | Mibtes en * 


1. Subſtantive verbs are, ſim, fic, forem, nid exiſlo, 
2. Verbs of naming are theſe paſſtves, appellor, dicor, 
vocor, nominor, nuncuper; to which add, videor, exiſti- 
mor, cen gor, habeor, crear, couſlituor, ſalntur, deſignor, 
cognoſcor, agnoſcor, invenior, reperior, &c. 
3. Verbs of geſture are, eo, inc:do, venio, cubo, flo, 
Jaceo, ſedeo, evade, fugio, dormio, ſoninio, maneo, &c. 


en * > 
F N - 
W K L—àͥauQé ye ** a * 


Note 1. The nominative after theſe verbs is frequently an adjec. 
tive, which agrees with tbe nominative before them as its ſubſtan- 
tive, in geoder, number, and caſe, or fome other ſubſtantive i is 
underſtood. 

Note 2. Any verh may have a nominative after it, when it be- 
longs to the ſame thing with the nominative before it; as, Cic. 
Andivi loc puer. Id. Sipiens nibil faqtt invitas. 

Note 4. When a verb eomes betwixt two nominatives of differ - 
ent numbers, it uſually takes the number of the firſt ; as, Ter. Dos 
eft decem talenta. Ovid. Offa lapis ſiunt. But ſometimes it takes the 
number of the laſt; as, Ter. Anantium ra ameris — eft. 
Luc. Sanguis erant licrymuc 1 | 

» 


- 


1. The lion is king among 
the wild beaſts, the ah is the 
ſaireſt tree in the woods, and 
the fir in the lofty mountains. 

Patience often offended be - 
comes fury, and generals af- 
ter victory are ſometimes ty- 
rants. 1 

2. Virtue is often called vice, 
vice too is often called virtue, 


koned a difgrace - 


Varro was eſteemed a learn- 
ed man, Cicero was, account- 
ed eloquent, Ariſtides was call- 
ed juſt, Pompey was named 
great. | 

3. The boy ſits porter before 
the gate, the ſervants walk on 
foot, the maſter ſtays alone, the 
foldiers come up in arms. 


come knavery in manhood. 


4. The infinitive mood 
has an accuſative before 
it. | 


I am glad that you are well. 
I contels that I have ſinned. - 


fign of this conſtruction. 


* 
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and poverty is ſometimes rec- 


Les ſum rex inter fera, 
2 ſum pulcher ar- 

05 in Hloa, et abies itt 
altus mond. 

Patientia ſicpe lefits 
o furor, et dux ex vice 
toria interdum exiſlo ty- 
es | 1 OO HE 

Virtus ſæpe voce viti- 
um, vitinm quogue  ſepe 
appetlo virtus, el pauper- 
tas nonnunguam cenſeo ep - 


probrium. 


Varro exiſtimo doflus 
vir, Cicero habeo diſertus, 
Ariſtides dico juſlus, Fom- 
peius nomine magnus, _ 


Puer ſedeo janitor ante 
feres, famulus inceda pt- 
des, hers maneo ſolus, 


miles venio armatus. 


Beauty is a fair but fading flower. Virtue is itt own reward, 
and envy is its own puniſhment. Religion is the greateſt wi 
honeſty is the beſt policy, and-temperance is the beſt 

Quarrelſome perſons are miſchievous companions. Afalſeſriend 
will be the moſt dangerous enemy. Fraud in childhood will be- 


phy fic... 


The ſpring is a pleaſant time; for nature then ſeems to be re 
newed, the trees begin to ſprout, and the 
herbs and flowers; theſe are all ſweet things. 


gardens bring forth: = 
2. Infinitivus modus 

accuſati vum ante ſe ba- 

bet . a 55 ; 


Gaudes te valere. | 
Fateor me peccaſſe. 


* 


Note r. The word thot betwixt two Englim verbs is the ufort 


Note 


— — a 
—— 
« 
— 
d 7 - 


4 * —— hs . a 8 . — _ 
” 25. 4 —— 
Fi as * * £ LY 


5 -AnINTRODUCTIEON ' 


Note 2. The accuſative may be turned into the nominative with 
quod or »t. Thus, inftead of gaudeo te valert, we may ſay, guudes 
Fw valeas ; and inſtead of opus off te ſcire, we may fay, opus, e/t 
ws /cias. © b | 
3 Fs accuſatives me, te, ſe, illum, as alſo — — 

efſe or fuiſſe, are frequently ſuppreſſed; as, Virg- Reddere poſſe ne- 

Labat, ſc. fe poſſe. Ge Exeratum ceſum cognovi, ſc fuiſſe ceſum. 


I wonder that your brother Miror tuus frater non 
does not write to me, I cannot ſeribo ad ego, non poſſum 
believe that he is well. credo is valeo. / 

Silius boaſted that his ſoldiers Silius jacſo ſuus miles 
had perſiſted in obedience, when dure in obſequium, cum 
others had lapſed into ſedition. ai prolaber ad ſeditio. 

When heard that the Cum Ceſar audio Hel- 
Helvetiiwere in arms, and that vetii ſim in arma, et is 
they deſigned to make their ſtatuo facio iter per pro- 
way through his province, he vincia ſins, maturo pro- 
made haſte to be gone from fici/cor a Roma, et venio 
Rome, and came very ſpeedily celeriter ad Geneva. 
to Geneva. | 

The ambaſſadors complained , Legatus queror fici neg- 
that they were lighted, and ige, et egre foro ſui ju- 
took it ill that they were order- Beo diſcedo ab urbs; at 
ed to depart from the city; but rex denuncio ſui habeo is 
the king declared that he would pro hoſtis, rift proficiſcor 
| reckon them for enemies, un- ad dies ſtatutus. 
leſs they went off at the day | 
appointed. Wn | 
_ Hiſtorians. tell, that Philip Hiftoricus narro, Phi- 
was ſlain by a young man, as /ppus obtrunco ab adolefſe 
he was going to the public cent, cum eo ad ludus pu- 
games, and many believe that B5licus, et multus credo A. 
Alexander had encouraged him {xander impello is ad tan- 
to ſo great a crime. The young tus facinus. Adoleſcent 
man Was called Pauſanias. voco Pauſanius. = 


- 
] 


Young men hope that they ſhall live long ; but they ought to 
remember, that they were ſent into this world as into a lodging, 
not as unto a home, and that they will ſoon be called hence. 

, Whilſt Cæſar was in Hither Gaul in winter quarters, frequent 
reports were brought to him, that all the Belge had conſpired a- 
gaiaſt the Roman people. | . 

5. ESSE 


= — 
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T 5. ESSE'hath the fame © 3. ESSE baber eu- 
of caſe after it that it hath dum caſum pg? ſe quam 
ive before it. een ante ſe. 5111 400 X 
ne- * ; . | 5g ; 
Us Or more generally thus. 5 
bs Te infinitive of a ſubſtantive verb, verbs of namin 
$ or geſture, takes the ſame caſe after it that it hath before 
x Peter deſires to be a learned Petrus cupit eſſe vir doc. 
| man. | 14. x 


Thou loves to de called father. Tu amas dici pater. 

He would have himſelf made Vu /e creari ducem. 

| neral. : I | : ; Ss AE 

We ſee that the old man walks Videmus  ſenem incedere 
ſtraight. 2 n 41 | redum.. | 5 p + 


' Note 1. The nopn after thefe infinitives is feequently.an adjec- 
tive, which er agrovs with the ſubſtantive before them, ve bas 
ſome other ſubſtantive underſtood. £2 Sticks * 

Note 2. When a verh that governs the dative, ſuch as, licei, er- 
elit, datur, concedo, and the like, comes before theſe infinitives, the 
caſe after them is commonly the dative, bot ſometimes. the ac- 
cuſative ; as, Non dotur omnibus «ſe mbilibus et opulentis ; ſed lic. 
ommibus ofſe bouts, ſivelint. Ter. Expedit yobts eſſe banas, Cic Li. 
ceat eſſe miſeros, Which may be applied thus: Expedit vobis vos 
eſſe bonas. Liceat vol is vos eſſe miſeros. £46 

Note 3. When a verb that governs the accuſstive, ſuch as, azo, 
refero, puto, neſtio, and the like, comes before the infinitive o/c; the 

after it in proſe authors is always the accuſative ; but the 

poets ſometimes, in imitation of the Greeks, omitting the pronoun * 
me, te, or ſe, uſe the nominative; as Ovid. Quiz retulit Ajax eſſe 
Jovis pron:pos. Hor Uxor invicti Jovis eſſe neſcir. Id. Pntiens v 
cart Ceſaris ultor, And Virg. Saft medios de lapſus in haſtes; i. e. 
| Senfit eſſe delapfus, inſtead of ſenſi ſe eſſe delapſum . 

Note 4. This rule reſpects only the nominative, dative, and 
accuſative, and is not to be extended to the genitive or ablative; 
for we do not ſay, Intereſt Cicerouls eſſe eloquentis;, but intereſt A. 
ceroniy eſſe eloquerſtem. | 4 


: 


The old Perſians believed _ Vetzs. 8 credo ſol 
that the ſun was God. im Den. 1 
The nymph complained that Nympha doleo n bra 
18415 her . 


_ 


2 Yo An INTRODUCTION 
Ii chin foo longus ramus. 


Si m voh ſum bonns 

vir, colo charitas N 
virtus. 

Empedocles affected to be e- FEmpedocles cupio habeo 


ſteemed an immortal god. immortalis deus. 
No man ought to be called , Nemo debeo dico beatus 
happy. before death. - ante obitus. 
- Thouartbecome an old wife, Tu fio anus, tamen volo 
yet thou affecteſt to be . video formoſus. . 
ko Anti b : 7 
Anti | onus Jubeo ſui 
be called. king | pello — a populus, 25 
Ptolemy alſo 1s lemæus quogue cognomino 
the rex ab exexcitus. 


Such a ſtupidity ſeized Vitel- © Tantus torpedo invade 
us, that, if others had not re- Vitellius, ut, ſi f cater non 

membered that he was empe- memini is ſum. princ eps, 
ror, he himſelf would haye for 00 cas % 


0 g * 


I you would be happy, fear God, and live according to nature. 
A wiſe man may be 1 ge be n fool, if he talk too much; 
— _ and a fool may be eſteemed a wiſe man, if he holds his tongue. A 

n n ee | 


— 


r RBG. 8 


6. H E RE IL A- ELATIVUM 

TIVE qui, gue, qui, quæ, quod, 
_ "quod, agrees with the an- concordat cum antece- 
_—_ in gender and dente i in 9 et nu. 


e is vile who —_ ” Joo? 10 7 loqui- 
P02; a 
| | | Ds AN- 


W 
OY K ff 
» 


„o LATIN 8 YN TAX. My: 11 
GEES 8 
ANNOTATIONES. 


7. If no nominative 1. Si nullus inter- 
Fcomes between the rela- veniat nominativus in- 
ive and the verb, the re- fer relativum et ver- 
Native ſhall be the nomina- bum, relativum erit 
Wiye to the verb. verbo nominativus. 


e covetous man, who always - Avarus, qui ſemper eget, 
wants, cannot be rich. non poteſt eſſe dives. 


8. But if a nominative 2. At ſi interveni- 
omes between the rela- at nominativus inter 
ive and the verb, the re- relativum et verbum, 
ative ſhall be of that caſe, relativum erit ejus ca- 
rhich the verb or noun” fs quem verbum aut 
Wollowing, or the prepoſi- nomen ſequens, vel 
ion going before, uſe to præpqſitio pracedens, 
overn. regere ſolent. © 

od, who governs the world, Deus, qui gubernat mun- 
and by whom all things were dum, ef a quo omnia 
created, is a ſpirit, whom no creabantur, eſt ſpiritut, 
man hath ſeen, or can ſee. quem nemo vidit, aut- 

N videre poteſt. 


Note 1. The antecedent is commonly ſome ſubſtantive noun, ei- 
er expreſſed or underſtoog, that goes before the relative, and is 
gain underſtood to, or ſometimes repeated along with the relative 
is its ſubſtantive ; as, cave voluptate m, quae oft peſtis ; i e. cave vs - 
ptatem quae woluptas eft peſtis, Cal. Erant amnino itincra dus qui - 
us ii ner ibus dome exire poſſent. And here obſerve, that the antece- 
lent is ſometimes omitted in its proper place, and only expreſſed 
Nong with the relative; as, Ter. Popule ut plicer ius feciſſet fey 
las ; for fabulae quis fabulas, Ovid. Sub qua nunc recubas arbores 
rg fuit ; for arbor, ſub qua arbore. Virg. Urbem, quam ftatuog 
1 tr eſt ; for arbs, quam urbem, &c. 


Note 2. An infinitive or a ſentence ſometimes ſupplies the placg 
ff nominative to a verb, of a ſubſtantive to an adjeRive, wr = 


antec 
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antecedent to A relative; and io this caſe the verb is the third per- 
ſon, the adjective and relitive are put in the neuter gender; as, 


. | 
To excel in knowledge is reckan- I ſcientia excelleye pulchrun: 
ed a fine thing. wtatur. ; 2 
Peter is a learned man, which no Peres cft vir doctus, quod ne- 
body denies. mo negat. .. = 


Note 3. The perſon of the relative is always the ſame with that 
of its antecedent; as, Ego gui doceo; tu qui diſcis ; lectio quae docetur. Wi 
The reaſon is plain, namely, the antecedent, which is ſuppoſed to 
be repeated along with the relative, is the true nominative to the 
verb; thus, Ego qui doceo, when ſupplied, is, Ego gui ego decto, &c. i 

Note 4. When the relative comes betwixt two ſubſtantives of 
different genders, it ſometimes, though. more rarely, agrees with 
the laſt; as, Cic. Animal quem vocamius bomiinem. - | ö 

Note 5. The antecedent is ſometimes couched or included in 
the poſleſſive pronoun; as, Ter. Omnes laudart fortunas mens, qui Bi 
haberem gnatum tali ingenio pretitun. 342 f 

Note 6. The relative ſometimes, inſtead of taking the gender of 

- the antecedent, takes the gender of ſome ſynonymous word ſup- 
preſſed ; as, Sall. Earwm rerum, quac prima mertales dicunt ; . | 

. ne potra. , | | 
ote 7. The interrogatives, or indefinites, quatis, guantus, gue- i 
tur, quotuplex, &e, ſometimes obſerve the conſtruction of the rela. Wh 

Five u, gue, 


tamen; qualem decet eſſe ſororum. 


Annibal, who had made trial 

of the Roman courage, denied 

that the Romans be con- 
quered but in Italy. 


. * Czfarfirſtconqueredthe Hel- 


vetii, who are now called the 


Sequani, after that he ſubdued - 


all Gaul, that is betwixt the 
Alps and the Britiſh ocean. 
Many find fault with crimes 


- whichthey willnotforſake : but 


let us purſue virtue, in which 
true 


abr ag eagerly ſought after 


glory encourages, and commen- 
dation delights; they will bc» 
come men. 


> ; The 


; as, Ovid. Facies now omnibus une, arc diver/a | 4 


Annibat, qui tento Ro- 
manus virtus, ego N- 
manus poſſum opprimo niſi 
in Italia. 


 Cafar primo viuce Mei. 


. vefit, qui nunc appello Se- 


quani deinde domo omni. 
Gallia, gui ſum inter Alpes 
et oceanus Britaunicui. 
Muitius corripio crimen 
gui nolo linquo: ſed ego 
colo virtus, in qui verus 
decus ſum poſitus; nam 
aurum, qui tam cupide pe- 
to ab homo, ſep noceo. i 
Ille firm bonus puer qui 
gloria excito, et laus de- 


lecta; fo egregius vir. 
. .. ul 


\| -- 
= 
. * * 
* 
4 


locet ur. 
fed to 
to the 


to, Oc. 


ves of 


Ss with 
ded in 
u, qui 
3 3 
rd ” * 


[ff ; lc. 


s, 106 
z { 
o rela- 
diver/« 


to Ko- 


0. Ko- 
0 niſi 


0 Vel. 


Ie Se- 


omni. 


Abe, 


aq 
labour 
* = 
* 


it is a very hard thing, 


* 


=— 
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Tyne city which Romulus 


built was called Rome, the in- 


habitants were named Romans, 
and were deſervedly eſteemed 


eery brave men. 


Note 2. To read and not to 
nderſtand is to neglect, to ſow 
and not to reap is to loſe your 


Not to know what happened 


before thou wert born, 1s to be 


always a child. 
To ſee is pleaſant, to 


diſcover truth is more pleaſant; 


philoſophy, therefore, which 
ſearches for truth, is a moſt 


noble ſtudy. 


To fly when our country is 
nvaded is baſe ; let us therefore 


i fight valiantly ; to die for one's 


ountry is ſweet and glorious: 


Men often purſue pleaſure, 


W which is a pernicious thing; but 


do thou ſeek aſter true glory, 
which is a commendable thing. 

To know one's ſelf is the firit 
ſtep toward wiſdom ; which, 


is a very uſeful thing. 


ſo it 


Urbs gui Romulus con- 
do voco Roma, incola no- 
mino Romanus, et merits 
habeo fortis vir. 

4 


Lego et non intelligo 
ſum negligo, fon et non 


meto ſum perdo opera. 


Neſcio quid accido an- 
tequam naſcor ſum, ſem- 
per ſum puer. 

' Video ſum jucundus, - 
ſed invenio veritas ſum ju- 
cundus. ; philoſophia, igi- 
tur, qui inveſiigo veritas, 
ſum honeſtus ſtudium. 

Fugio tum patria noſter 
oppuugno ſum turpis ; pug- 
no igitur . ſirenue ; morior 
pro patria ſum dulcis et 
decorus. 

Homo ſxpe' ſector vo- 
"Juptas, qui ſum pernicio- 
fas ; 7 tu quaro bern: 
gloria, qui ſum laudabilis. 

Noſco ſui ipſe ſum pri- 
mus gradus ad ſapientia; 
qui, ut ſum. difficilis, ita 
ſum utilis. 


* 


If thy ſoul thirſteth for honour, if thy ear loveth praiſe, raiſe 


ent. 

25 0 „ thyſelf from the duſt, of which thou art made, and aſpire after 
5 W ſomething that is great and good. The oak, which now ſpreadeth 
ed 4 its branches towards heaven, was once but an acorn. 

' Dermus To go to ſchool and not to learn, is to trifle; aud to go to church 
- nam and not to hear, is to profane that ſacred place: bur to make ad- 
ide pe- vances in knowledge and wiſdom, is an excellept thing. 

eo. 1 3p 


9. Two or more ſub- 3. Duo vel plura 


rer qu . 

us 75 ſtantives ſingular cou- ſub/tantiva ſingularia, 
ir. pled together with a con- conjundione [et, ac, 
Ul | junction B atque, 


- 
Fn 
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junction et, ac, atque, atque, &c.] copula- 

c.] have a verb, ad- ta, habent verbum, 

jective, or relative plu- adjectivum, vel rela- 
. tivum plurale. 


Cyrus and Alexander, who ſub- Cyrus et Alexander, qui do- 
dued Afia, are renowned a=  mucrunt Aſiam, 125 in- 
mong all nations.  elytt apud omnes gentes. 


Note 1. If the ſingular ſubſtantives be nominatives, and of dif- 
ferent perſons, the plural verb will agree with the more worthy 
perſon; that is, with the firſt perſon rather than the ſecoud, and 
with the ſecond rather than the third ; as, | 


If you and Tullia are well, I and S tu et Tullia valetit, ego et 
Cicero are well. : | Cicero vue mur. r 


Vote 2. If the ſingular ſubſtantives are of different genders, and 
ſignify perſons, the adjeQive or relative plural will take the more 
worthy gender; that is, the maſculine rather than the feminine'or 
neuter. But if all or any of the ſingular ſubſtantives ſigniſy things 
without life, the adjective or relative plural is generally put in the 
neuter gender, as, | 8 


My father and mother, who are Pater et mater, qui nunc ſuut 


now dead, were very pious. mortui, erunt valde pit, 
| Riches, honour, and glory, are ſet Divitiae, decus, gloria in ocu- 
before your eyes. lis fita ſunt. | ' 


It is uncertain whether the feminine of perſons be more worthy 
than the neuter; for grammarians having no authority to deter- 
mine them, are not agreed, whether we ought to ſay, Lucretia et 
'ejus mancipium fucrunt caſlae or cafta. | 

Note 3. A ſingular nominative, with an ablative governed 
cum, ſometimes takes a plural verb or adjective; as, Virg. Sr. 
nus cum fratre jura dabunt. Hirt. B. Afr. Jubi cum Labteno capti 
In poteſtatem Caſarii venerunt. Hygin. Calmays cum uxore in driconcs 

ſunt converſi. 

Note 4. The conjunction is ſometimes ſuppreſſed ; as, Ter. 

Dum etas, metus, mugiſter probibe bunt. 

Note 5. The verb or adjective, negleRing this rule, often agrees 
with the neareſt, pominative or ſubſtantive ; as, Cic. Et ego et Ci- 
cer meus fg tat. Plin. Mare rubrum ct totus orientts gceanus re- 
Fertus eft fylvis. Virg. Seciis et rege rect pto. Ibid. Omnia tuta vides, 
claſſem ſoetoſque receptos. | 

Note 6. Collecti ves, which are ſubſtantives, ſignifying many in the 
ſingular number; ſuch as, wmltitude, pars, familia, civitas, gent, po- 
Pulus, Cc. take ſometimes plural verbs or adjectives, and . ad- 

r jective 


* 


— 
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jeRive frequently, inſtead of taking the gender of the collective, 
takes that which the ſenſe directs to; as, Caf. Multitudo corvene- 
rant. Sall. M gu pars vulneratt aut occiſi ſunt. Id. Familia gue» 


rum, Cc. 


Note 7. The reaſon of this rule is, becauſe two or more ſingu- 
lars are equivalent to a plural: thus, Ego et ba is the ſame as-705 ; 
tu et ille the ſume as vos ; Petrus et Johannes the ſame as illi, &c. 


In the firſt battle Brutus and 
Aruns killed one another, yet 
the Romans came off victori- 
ous. 4 
Cato and Cicero were wiſe 
and learned; they loved their 
country, and all thoſe that lo- 


ved and defended it. | 
' Hamilcar, Annibal, and Aſ- 


drubal, who carried on a war 
againſt the Romans, were very 
ſkful generals. 

Homer, Virgil, and Horace, 
whom the ancients admired, are 
juſtly eſteemed moſt excellent 

rs, 


Note 1. I and you went into 


the garden, where you and my 
brother read Terence, whilſt I 
and the ſervant were gathering 
flowers. ; 

Note 2. The man and the 
woman, whom I and you faw 
yeſterday, are dead to-day, and 


Will be burried to-morrow. 


Honour, praiſe, and glory, 
are valued and ſought after by 
men; but lays, faith, and 
the gods themſelves, are tram- 
pled on by the wicked. | 
After the greateſt jollity and 
wantonneſs which a long quiet 
had produced, all on a ſudden, 
conſternation and ſorrow over- 
ſpread the city ; but the night 
an 


In primus pugna Bru- 
tus et Aruns occido ſui in- 
vicem, tamen Romanus re- 
cedo victor. 

Cato et Cicero ſum ſa- 
piens et dodtus; amo pa- 
tria, et omnis is qui amo 
et defendo is. 

amilcar, Aunibal, ac 
Aſdrubal, qui gero bellum 
adverſus Komanus, ſum 
peritus dux. 

Homerus, Virgilius, at- 
que Horatius, qui vetus 
admiror, merito exiſtimo 
bonus porta, _ 

Ego et tu eo in hortus, 
ubi tu et mens frater lego 
Terentius, dum ego et fa- 
mulus carpo flos. 


— 


Vir et femina, qui ego 
et tu video heri, ſum mor- 
tuus hodie, et ſepelio cras. 


Honos, laut, et decus 
ſum eſtimatus et queſitus 
a bonus vir ; fed? jus, fi- 
des, et deus ipſe ſum cal- 
catus ab imprabus.- | 

Ex ſummus lætitia at- 
que laſcivia, qui diutur- 
nus quies pario, repente 
metus atque meror inva- 
do civitas; ſed nox et 
BB24. prada 
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Julius Cæſar, the firſt Roman 


that the ſubſtantives agree in gender, number, or perſon. Ihe 


and the plunder retarded the preda remoratus ſum ho- 


enemy. ſtis. 


A A contented mind and a good conſcience will make a man happy 


in all conditions, but deſtenttion cometh upon the wicked man as 
a whirlwind ; ſhame and repentance deſcend with him to the 
grave. p 
Auguſtus writing to Tiberius hath theſe words: If we ſhall hear 
that-you are ſickly, I and your mother will die. . 


The man ſervant and maid, who do their duty carcfully, are to 
be commended and rewarded. | | 


+$IS++<>+$+ 


RULE iv. R NG. Iv. 
10. UBS TAN. UBSTANTIVA 
TIVES ſig- | 
nifying the ſame thing a- 
gree in cale. 


Julius Ceſar, primus Ro- 
emperor, was an excellent manu imperator, fuit 
orator. eximius orator. 


Note 1. This concord is called appoſition, and it is not neceſſary 


conſtruction, ſtrictly fpeaking, is elliptical, and may be ſupplied 
by the obſolete particle ent, or by gui eſt, qui vocater, or the like ; 
as, Auma ſoror, i. e. Anna ens ſoror, or quae eft ſaror. 
Note 2. When a ptural appellative is put in appoſition with two 
or more proper names of different genders, the appellative muſt be 
of the more worthy gender; as,” Liv. Ad Ptolomeum Cleopatrams 
gue reges legati mii not reginas. Here reges denotes both regem and 
reginam. x OE 
Nets 3. The latter ſubſtantive is ſometimes put in the genitive; 
as, Cic. In oppido Antiochiae. Virg. Amnis Eridant. 
Note 4. A claufe or ſentence ſometimes ſupplies the place of 
one of the ſubſtantives ; as, Quin. Cogitet * inſtituti, rem 


"The ſheep, innocent crea- Ovis, innoxius animal, 
tures, are often torn and de- /zpe dilacero et devoro 4 
youred by the furious ravenous rabidus rapax fera, lu- 
wild beats, the wolves. Pro. wg 

Whilſt theſe things are doing Dum hic gero apud 
at the Helleſſ pong, erdiccas is Helleſpontus, Perdiccas in- 

- 4 lain terficio 


40 


* 


* 
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flain at the river Nile by Se- 


leucus and Antigonus. 
They ſay that Marcus Tullius 
Cicero, the orator, was a very 
reat philoſopher ; he ſent his 
ſen Marcus to the city Athens 
to attend Cratippus, a very fa- 
mous teacher, and be educated 
by him. "306 
In the mean time Aſdru 
and his colleague, who had 


nm 
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terficio apud flumen Nilus 
a Seleucus et Antigonus. 
% Marcus Tullius Ci- 


cero, orator, ſum mag nus 


philoſophus ; mitto filius 


Marcus ad urbs Athene 
ut audio Cratippus, cele- 
ber doctor, et inſtituo' ab 


14 . 
Interea Aſdrubal et col- 


lega, qui remaneo in Hi- 


continued in Spain with a great auia cum mag nus exer- 


army, are conquered by the citus, vinco a duo Scipio, 

two Scipios, the Roman gene- Romanus dux. 

rals. * | | 
Our Lord Jeſas Chriſt, the only ſaviour, came into the world, 

that he might redeem ſinners from fin, death, and deſtruction, and 

that they who ſhould believe in his name, might not periſh, but 

have eternal life. 


Demoſthenes the orator, that he might rouſe his fellow-citizens, 
the Athenians, to war againſt Alexander, brought a man into the 


xe 4 


. aſſembly, who affirmed, that he had been wounded in a battle, in 


which Philip the king was ſlain. 


To theſe four concords ſome add a fifth, viz. that of the re/pon- 
five with the interrogative in caſe; as, Quis gubernat mundum ? = 
Deus. Cujues es ? Arrpbitruonis, Cui dediſti lil rum; Petro? Quid ne- 
ritus es ? Crucem. Gu cares { Libro. But this, ſtrictly ſpeaking, is 
no concord; for the reſponſive does not depend upon the interro- 
gative, but upon the verb, er ſome word joined with it, which is 
generally ſuppreſſed in the anſwer, and may be ſupplied thus: 
Quis gubernit mundwn Deus gubernat mundum. Cujus es? Sum 
ſervus Amphitruonis. Cui dedifit librum ? Dedi librum Petre, &c. 
And if the word on which the anſwer depends, require a different 
conſtruction, this concord does not take place; as, Quamti emptac? © 
8 Cujus eft liber? Meus. Cuja tereſt Des parere? Omni- 
um, Cc ARE | "= 
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An INTRODUCTION. 


1. Nominum. 
2. Verborum. 
3. Vocum indeclinabi- 


1. The government of nouns. I. Regimen Nominum. 
91. Of ſubſtantives. 91. Subſtantivorum.. 
© 2 3 39 8 ROY *: 108 HO 

TY NE ſubſtantive NUM fub/anti- 

governs ano- vum regit aliud 
ther ſignifying a differ- rem diverſam ſignift- 
ent thing in the geni- cans in genitivo. 
tive. | 


Virtue removes the fear of Virtnus to/lit terrorem mor» 


: death. * tis - i 5 
Nature's laws cannot be chan- Nature leges non poſſunt 
ged.  _ mutari. 


The ſouls of men are immor- Auimi hominzm fiint im- 
tal, but their bodies return mortales, ſed corpora eo- 
to. duſt. rum in pulverem redeunt. 


Note r. The Latin noun to be put in the genitive, is that which 
anſwers to the Engliſh word following the particle ef, or to the 


ate 2 The pronouns” bujzus, ejus, illiur, cujur, Ec. Engliſhed 
bis, ber, its, their, thereof,-whereof, whoſe, have their ſubſtantive + 
generally ſupprefſed; as, Liber ejus, [ſc. hominis, &c.) his book, 
or her book; Libri corum, [ fc. hominum, Cc.) their books. 

Note 3. Theſe following adjectives, primus, medius, witimur, er- 
tremuf, infimus, imus, ſummus, ſupremus, reliquus, cetera, generally 
denote, pars prima, media, ultima, Ge. of the ſubſtantive with which 

- they are joined. Thug prima fabula is the fame as prima pars fabu- 
lie, and does not fignify the fable, but the part of the fa- 

ble. And furma arbor, the fame as ſumma pars aboris, does not 
ſignify the higheſt tree, but the top or higheſt part of the tree. In 

like manner are to be underſtood, media nor, ultima plata, ima Gt» 
ra, ſupremus mers, reliqua Fgyptus, caters turba, Sc. 
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ANNOTATIONES. _. 


* 12, If the laſt fub- 1. Si pefterius ſub- 
ras If ftantive have an adjective fantivum adjunctum 
of praiſe or diſpraiſe join- habeat adjectivum lau- 
ed with it, it may be put dis vel wituperii, in 
in the genitive or abla- genitivo vel ablativo 
tive. |  poni poteſt. 


* Thy brother is a boy of a fine Frater tus eſt puer probe 
* Jilpolition, of the ſtricteſt indolis, ſumma virtu- 
iud virtue, of a graceful mien tis, Loneſta facie et f- 


and handſome perſon. gura venuſta. 


Note 1. The firſt ſubſtantive is often ſuppreſſed ;. as, Hor. D 
we puſilli ſinrerunt animi ; tup. virum. Sall. Vulgus eft ingenio mo» 
bilt ; ſup. populus. | 

Note 2. The latter ſubſtantive muſt ſignify ſome or property 
of the firſt, otherwiſe it does not belong to this. rule. Hence from, 
this rule are excluded, Virg. Pulchra prole parentem. Hor. Rex ge- 
lidae orae. Juv. Galinae filius albae. Pater optimorum liberorum. And 
the like, where the latter ſubftantive ſignifies neither any part, nox 
any property of the firſt. | 

Note 3. The adjective is fometimes joined with the firſt ſubſtan- 
tive, and then the latter ſubſtantive is put in the ablative ;. as, Cic. 
Hortenſius excellent ingenio, nobilitate, exiſiimnatione. Id. Vir gravitate 
et prudent ia preſtans. Sall. Antonins pedibus acger. And by the poets. 


yvhich ſometimes in the accufative; as, Virg. Os bumecroſque Deo ſumilis. Hor. 
on Nec Maurus aniinum mitior anguibus. Stat. Heros accurrit vultum de- 

, jeftus. Hor. Miles. fractus membra. Luc. In vultus effuſa comas Cor. 
n xclia. To which we may underſtand the prepoſition. ſccundum or 
quod ad ; thus, Similis Deo, ſecundum vel quod ad os bumeroſque, 

Mitior, fecundum vel quad ad animum. De jectus, ſecundum vet 

nod ad volt. Frattus, ſecundum vel quod ad membra. Effuſa 

0 Kr. undum vel quod ad comas. | CARLY 

rally Note 4 In like manner, neuter and paſſive verbs are conſtrued 
kick with the ablative; as, Hor. Et corde et genibus treit. Liv. Levo- 


. brachio vulneratur. And by the poets with the accuſative x; as, Hor. 
Tremis ofſa pavore. Sil. Truncitur membra bipenni. Virg. Explers 

mentem nequit ; i. e. tremis, ſecundum vel quod ad ofſa-pavore ;” 
truncatur, ſecundum vel quod ad membra bipenni, &c. | 5 
Note 5. When the latter ſubſtantive is put in the ablative, ſome 
prepoſition, ſuch as, cu, de, ex, in, a, ab, with ens, exiſiens, natur, ' 
pracditus, offeltus, or the like, is underſtood; as, Home anii uu virtute : 
* % 
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i. e. ens cur antiqua virtute. Vir dlarus natalibus; i. e. Natus ſeu 
ertus de vel ex. 000 infirma valetudine ; i. e. afettas, ab, &c. 


13. An adjective in 2. Adjectivum in 
the neuter gender with - neutro genere abſque 
out a ſubſtantive, governs _ ſub/tantivo, regit ge- 
the genitive. nitivum. 


The ſoldiers ſeem to move this Milites 'huc tendere vi- 

Way, a great deal of ſilver dentur, plurimum ar- 

| on their arms, what genti fulget in armis, 

is the meaning? what is the guid cauſe? quid rei 
matter? 8 . 


: 1 

Note 1. Theſe adjectives are generally ſuch as ſignify quantity; 
as, mul um, plus, plarimum, tantum, quantum, minus, minimum; alſo, 
id, quid, hoc, aliquid, quidguam ; to which may be added, ſurmun, 
extremum, ulli mum, dimidium, medium; as, ſummum montis, extremo 
anni, ultimum periculi, dimidium animae, medium noc tis. To theſe may 
likewiſe be added a great many plural neuters; ſuch as, Virg. A.- 
greſta viarum, opaca locorum, telluris operta. Hor. Amara curarum, 
cuntta terrarum, acuta belli, Liv. Icerta fortunae, anti qua fe derum, 
extrema periculorum. Tac. Occulta ſultuum, inauia famae, amt na Aſia. 
Juſt. Profunda camporum, pruerupta collium, ardua montium, &c. And 
fometimes other ſingular neuters; as, Tac. Lubricum juventie. Virg. 
Sub obſcurum no/tis. Ex diverſo cæli, c. | 
© Note 2. The ſubſtantive underſtood to theſe neuter adjectives is, 
negotium, termpus, locum, ſputium, or the Hke; as, Tantum telluris ; 
up. ſpatium. Hoc noctis ; ſup. tempore, or ad tempus, &c. | 

Note 3. Plus and guid always govern the genitive; and, on that 
account, are eſteemed, by many, real ſubſtantives. 

Note 4. @pus and »ſus govern the ablative, and ſometimes the ge- 
nitive, of the thing wanted; together with the dative of the perſon, 
who wants, expreſſed or underſtood; as, Cie. Auclorituc tua nobis opus 
eft. Virg. Nunc viribus uſus; ſap. eff vobis. Quin. Lectioniſ opus eft. 
Liv. & uo wſus operae ſic. Opus elegantly governs a participle in the 
ablative: And that either with a fubſtantive; as, Plaut Ce/creter mibt 
loc hani ne convento eft ops. Or without a ſubſtantive; as, Liv. M 
furato opus eſt. Opus is Hkewiſe ſometimes joined, by way of adjec- 

tive, with a ſubſtantive ; as, Cic. Dux nobis et auttor opus eft, 1 
Dices nuemmos mthi opus eſſe. And in Plautus we find «fs governing 
a participle in the ablative, in the ſame manner as opus ; Bach. Ca 
wſus oft conſcriptis ad bunc molum tabulis? Amph. Citrus, quod non fac- 
to eff uſus, fit, quod fucto eft opus. And there is atleaſt one e 
ample of its being joined by way of adjective to a ſubſtantive ; 

_ Plaut. ' Rud. Hoc negue i uſus eſt; et illi miſerae ſuppetias feret. 
| | LI. The 
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11. The power of honeſty is 
ſo great, that we love it even 
in an enemy. | 
Marcellus enga with a 
ſmall body of horſe, and flew 
Virnomarus King of the Gauls. 


Lampedo, the Lacedemonian, 
is ſaid to have been the only 
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- Vin honeſtas ſum tantus, | 
ut diligo is etiam in hoſlis. 


Marcellus dimico cum 
parvus manus equus, et 
occido Viridomarus rex 
Gallus. 

Lampedo, Lacedemoni- 
us, dico fim unicus femi- 


woman in any age, who was a 4 in omnis æbum, qui 


king's daughter, a king's wiſe, 
= king's mother. 4 

God, Who knoweth man's 
heart, will puniſh the wicked 
who tranſgreſs his commands. 

They are not rich, whoſe 
money is increaſed, or whoſe 
flocks are many ; but he is rich, 
whole mind is quiet and con- 
tent. 

A kindneſs does not conſiſt 
in that which is done or given, 
but in the intention of the doer 
or giver. - 

My father and mother were 
very pious, I will implore the 
divine aſſiſtance, and will fol- 
low their good example. 
132. Numerianus, Carus's ſon, 
a young man of an, extraordi- 

genius, was taken off by 
a plot among the Perſians. 

Olympias confeſſed, that ſhe 
had conceived Alexander, not 
by her huſband Philip, but by a 
ſerpent of a huge bigneſs. 
Tiberius, the Roman empe- 
ror, was a man of a large and 
ſtrong body, of a fair comple- 
xion, and a graceful aſpect. 


Catiline was a man of great 
vigour 


ſum rex filia, rex uxor, et 
rex mater. 

Deus, qui = Homo 
cor, punio ſceleſtus qui vi- 
olo is preceptum. - 

Ilie non ſum dives, qui 
pecunia auge, aut qui 
grex ſum multus ; ſed ile 


ſum dives, qui animus ſum + 


quictus et trangquillus. 
Beneficium non conſiſto 
in is qui fio aut do, ſed in 


anima faciens aut dans. 


Meus pater et mater 
ſum valde pius, imploro 
divinus opis, et ſequor is 
bonus exemplum. 

Numerianus, Carus fi- 
lis, adoleſcens  egregius 
indoles, occido per inſidiæ 
apud Perſe. 


Olympias confiteor, ſul, - 


concipio Alexander, non ex 

vir ſuus Fhilippus, ſed ex 

| ſerpens ingens magnitudo. 

Tiberius, Romanus in- 

perator, ſum vir amplus 

et robuſtus 6 corpus,” can- 

didus 6 color, et honeſtus 
6 facies. a 

Catilina ſum vir mag- 

| aus 
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vigour both of mind and body un 6 vis et animu et cor- 


but of à wicked and perverſe 
diſpoſition. 

13. After the battle, much 
gold and other riches were found 
in the camp of the Perſians. 

As much money as any one 
has in his cheſt, ſo much credit 
has he; and he that has little 


money, has likewiſe littlede · 


dit. — 
The victory is glorious, in 
which there is more of clemen- 
x than cruelty ; for cruelty 
ways occaſions a great deal 
of miſchief. ARE 
Cicero was a of a mild 
diſpoſition, and” polite elo- 


quence ; he had leſs courage 
than Julius Cæſar, but he had 


What news is there in the 
city about Nero? a little before 
his death he leaned down up- 
on a bed, and drank ſome 
warm water. A 
- After I had gone away from 
you, I wrote this little epiſtle, 


and I took care to avoid the 


words that might occaſion any 
obſcurity. » : | 

. Note 4. They have not fo 
much need of precept as exam- 
ple; the boys are now arrived 
at that age, that they ought to 


behave wiſely, what need is 


there for words ? " 
Now there will be need of 
your aſſiſtance, for in a capital 
affair a judge ought to ac 
ants ; tioully, 


plum; puer jam 


act cau- 


"Pt, fed malus pravuſque 


6 ingenium. | 
oft prelium, niultum 
aurum et alius opes indve- 
nio.in caſtra Perſzagt 
Quantum nummus quiſ- 
que ſervo in arca ſuns, 
tantum fides habzo; et 
gui habeo paululum pecu- 
nia, habe etiam paulu- 
lum fides. | 
Victoria ſum prec 
in qui plus clementia ſm 
8 | 
quam , crudelitas ; 
crudelitas ſemper 
plurimum malum. 
Cicero ſum vir mitis 
6 ingenium, et comtus 


6 facundia ; habeo minus 


ortitudo quam Fulius C- 
fr fed 55865 — pro- 
itas. : 


Ecquid novum I 1 
civitas de Vero? ſub mors 
decumbo ſuper lectus, et 
bibo aliguantum tepidus 

42. | 

Poſtquam diſcedo a tu, 
exaree oy literula, et curo 
vito verbum qui poſſum af 
fero aliquid obſcuritas. 1 


Non tam ille opus ſum 
imperium quam exem- 
roento 
ad id etas, ut debeo aga 
prudenter, qui opus ſum 
verbum ? | 

Nunc uſus ſum tuus 
opera, nam in res capita» 
lis judex debeo ago caute, 

et 


* 8 


eat evidence. s 


heaven were buried under vaſt 
mountains; they endeavour to 
riſe now and then, which cau- 
ſes the earthquake, as old poets 
affirm. | 


Pompey triumphed on ac- 


count of the Mithridatic war: 
no pomp of a triumph was ever 
like it; the ſon of Mithridates, 
the ſon of Tigranes, and Ari- 
ſtobulus king of the Jews, were 
led before his chariot. 


The Athenians, that they 
might not be reduced to their 
former condition of ſlavery, 
draw together an army, and 
order it to be led by Iphicrates, 
The conduct of this youth was 
wonderful, nor had the Athe- 
nians ever before him, among 
ſo many and fo great generals, 
a commander either ot greater 
hopes, or of a riper genus. 

After they had pitched their 
camp, they receive an account 
of an old ſtory, that Cyrene, a 
lady of excellent beauty, carried 
away by Apollo from Pelion, a 
mountain in Theſſaly, had been 
got with child by the god, and 
had brought forth four boys ; 
and that Ariſtæus, one of them, 
had firſt tanght the uſe of bees 
and honey, and of milk for 
curds. 

Courage was the cauſe of the 
victory; wherefore ſuch was the 
ſlaughter of the enemy, that the 

18 victorious 
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The giants who-aflaulted 
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ef opus ſum magnus docu- 


mentum. at 

Cigas qui opprgno cæ- 
lum Seele 1265 ingen. 
mons; conor ſurgo ſub- 
inde, qui efficio terra mo- 
tus, ut vetus pocta affir- 
mo. | 

Pompeins triumpho de 
Mitbridaticus bellum e nul. 
lus pompa triumphus un- 
quam ſum ſimilis ; filius 
Mithridates, filius Tigra- - 
nes, et Ariſlobulus rex © 
Tudens, ductus ſum ante 
is currus. 

Athenienſis, ne redigo 
in priſtinus ſors ſervitus, 
contraho exercitus, jubeo- 
oy is duco per Iphicrates. 

irtus hic adoleſcens ſum 
admirabilis, nec Athenien- 


ſes habeo unquam ante is, 


enter tot, tantuſque dux, 
imperator aut mag nus ſpes, 
aut maturus indoles. 


Cum pono caſtra, acci- 
pie opinio vetus fabula, 
Cyrene, virgo eximus pul- 
chritudo, raptus ab Apol- 
lo a Pelion, mons Theſſa- 
lia, repleo a dens, et pa- 
rio quatuor puer; et Ari- 
flæus, unus ex hic, pri- 
mus trado uſus apis et meh, 
et lac ad coagulum: 


Virtus ſum cauſa vic- 
toria; itaque is ſum cæ- 
des hoſtis, ut vittor Ro- 

manu? 


% 


* 


Achaia, the 
- was firſt 


of the 
mei of an a 


king Saturn is 


more water than blood of the 
barbarians out of the Bloody ri- 
ver. . 
At laſt Corinth, the head of 
ry of Greece, be- 
by the inhabitants, 
plundered, and then 
deſtroyed; bu hat ſtatutes, 
what cloaths, and what pictures, 
were ſeized, burnt, and thrown 


ing deſert 


about 


When the old men perceived 
the approach of the enemy, they 
met them iu the very entrance 
gates, and a hundred 
quite worn out 
fought againſt fifteen thouſand ; 
ſo much courage and ſtrength 
does the ſight of one's country 
and at home inſpire. - 

The firſt inhabitants of Ital 
were the Aborigines, whole 

ſaid to have been 
a man of ſo much juſtice, that 


neither was anyone a ſlave un- 


der him, nor had any thing of 
private property, but all things 


were common and undivided. 
Numantia, the glory of Spain, 


a town without walls, without 
towers, held out againſt an ar- 
my of forty thouſand, for four- 


deen years; nor did it hold out 


only, but often mauled them; 
and before it could be taken, 
there was occaſion for him who 


had deſtroyed Carthage. 


- There is but one God, the author, the creator, the governor of 
mae world; almighty, eternal and unchangeable. Wonderful he is 


Fg 
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mains non bibo plus aqna 
quam 2 barbarus de 


cruentus umen. 


Tandem Corinthus, ca- 


put Achaia, decus Gracia, 
deſertus ab incola, pri- 
mum ſum dir:ptus, deinde 
deletus; ſed quid ſignum, 
quid veſtis, quidgue tubula 
raptus, incenſus atque pro- 
jectus ſum 

Cum ſenex præſentio 
adventus hoſtis,'occurro in 
ipſe anguſtie porta, et cen- 
tum vir effetus atas pugno 


 adverſus quindecim mille; 


tantum auimus vireſque 
conſpectus patria penateſ- 
que ſubminiſtro, 


Primus cultor Italia 
ſum Aborigines, qui rex 
Saturnus trado ſum tantus 
Jjuſtitia, ut neque quiſ- 
quam ſervio #3 ille, ne- 
que habeo guicquam priva- 
tus res, ſed ommis ſum 
communis et indiviſus. 

Numantia, decus Hi- 


| ſpania, oppidum ſine mu- 


rus, fine turris, ſuſtineo 
exercitus e mil- 
le, per quatuordecim an- 
mus; nec ſuſtineo modo, 
fed ſepius percello; et 
priuſquam capio poſſum, 


opus ſum is qui everto 
Carthago. 8 


1 
t 
t 


FIR 


7 1 


„% 


& K % 


? 
— 


— 
* 


: 


* ' 


te LATIN SYN TAX. 25 


zn all his ways: his counſels are unſcarchable, his goodneſs is con- | 


ſpicuous in all his works; be is the fountain of excellence, the 


centre of perfection; the creatures of his hand declare his good-. 


neſs, all their enjoyments ſpeak his praiſe. | | 
Thales was reckoned among the wiſe men, becauſe he was be- 


ltieved to be the firſt that brought geometry into Greece. He firſt 


obſerved the motions of the ſun and ſtars, the origin of winds, and 
the nature of thunder. Being aſked what he thought the moſt dif- 
ficult thing in the wotld ; he anſwered, To know one's ſelf. 

Sir William Wallace was a man of an ancient family, but of a 
ſmall fortune. He performed many glorious exploits in the war a> 
gainſt the Engliſh. Many whom the love of their country had tall- 
ed together, flocked to Wallace from all parts. He quickly took 
the caſtles which the Engliſh poſſeſſed beyond the Forth. The 
Forth is a river and arm of the ſea, which divides Lothian from 
Fife. The mouth of the Forth is called the Scottiſh fea. He led 
his army into England, where he found much gold and ſilver among 
the ſpoils of his enemies. What need had he of more? 


PETIT TT FEPTETT ET TT TTY YL YYY® 
{ 2. Of Adjectives. \ 2. Aljectivorum. 


RULE I. 2 N E G. I. 


14. ERB AL ad- 
jectives, and 


ſuch as ſignify an affec 


verbalia, vel 
affeftionem animi ſig- 


tion of the mind, require nificantia, genitivum 


the genitive. | poſtulant. 


This man is capable of friend - Hie vir eſt capax amici- 
ſhip, a lover of his country, tie, amans patriæ, cu- 
fond of learning, ſkilled in pidus literarum, peritus 

gion, and privy to all my de- ligionit, et conſcius one 

1gns. : nium meorum conſili- 
Dun. 


To this rule belong, | 
I. VERBALS in AX, and PARTICIPIALS in NS; 


as, capax, edax, fugax, pertinax, pervicax, rapax, ſagax, 

ernax, tenax, vorax, Cc. amans, appetens, cupiens, ex- 
Periens, intelligent, inſelens, negligens, diligens, metuens, ob- 
| C o 110 av 
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war, not ignorant of reli» belli, haud ignarus re- 
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** fervans, patient, impatiens, retinens, reverentior, ſciens, ſer. 
vantiſimus, timens, telerans, fugiens, ſitiens, ccc. 
II. ADJECTIVES ſignifying an affection of the mind; 
ſuch as, d ' N — 
+» I» DESIRE and DISDAIN ; as, capidus, avarus, 4. 
widus, ſludioſus, curioſus, emulus ; faſtidioſus, incurioſus, 
Profuſus, &c. by” IN "BP 
2. KNOWLEDGE; as, peritus, gnarus, prudens, cal. 
dus, providus, docfus, docilis, preſcius, preſagus, certus, 
certior, memor, expertus, conſultus, aſſuctus, Cc. 
3. IGNORANCE ; as, igrarus, rudis, imperitus; imnpru- 
dens, improvidus, neſcius, inſcins, incertus, dubius, anxius, 
Solicitus, immemor, ambiguns, ſuſpenſus, indottis, inexpertus, 
Formidoleſus, pavidus, timidus, trepidus ; alſo, inſuetus, inſo- 
litus, ſecnrus, intrepidus, interritus, impavidus, Eo. 
4. GUILT; as, conſciu:, convictus, manifeſtus, ſuſpec- 
tus, reus, noxius, compertu, ; allo, innoxius, innocens, in- 
Note 1. Verbals or verbal adjectives are adjective nouns derived 
from verbs; as cepex from capro, car from ede, &c. Participials 
are participles turned into adjective nouns; ſuch as, paticns, impa- 
tient; dottus, indottus ; expertus, inexpertut, &c. Here obſerve, that 
the participial and participle, thougb the word be oſten the ſame, 
differ in ſiguiſication, as well as in point of conſtruction; the par- 
ticiple ſignifies a ſingle act at a certain time; but the participial, 
without regard to any particular time, denotes a habit. Thus, pa- 
#iens frigus ſignifies a perſon juſt now expoſed to the cold, however 
unfit he may be to bear it; but hac frigoris, denotes one whom 
nature or cuſtom has enabled or fitted to bear the cold with eaſe. 
Again, doctus grammaticat, ſignifies a perſon who ſome time ago 
| Has been taught grammar, though perhaps he never underſtood it, 
or has now forgot it; but dodtus grummaticae denotes one who by 
Jong ſtudy has attained a thorough knowledge in grammar, or is 
- become a connoiſſeur in it. Again, participials admit the degrees 
of compariſon, which participles do not; thus, aruns, amantior, 
amanti//imnus ; doctus, doc tior, dottiffinms. : | 
Noc 2. To this rule may be referred a great variety of other 
adjectives, the more common of which occur in the following 
Phraſes : „ abjeRior animi, abſtemius vini, acer militiæ, illuſtrium 
„% domuum adverſa, zger animi, æquales evi, æquus abſentium, 
«« Hlarum rerum affines, alienum dignitatis, alternus animæ, amen 
4 animi, anhelus laboris, ardens animi, atrox odii, audax ingenii, 
« ayerſus avimi, bibulus Falerni, blandus precum, czcus animi, 
«« captus animi, catns legum, commune omnium, confidens animi, 
t confirmatus animi, confuſus animi, conterminus jug), contraria 
.« virtutum, credulus adverſi, degener virtutis, devius æqui, di- 
i ſertus leporum, diſpar ſortis, diſſimilis tui, diverſus mor um, di- 
4 yina avis imbrium, durus oris, cffuſiſſimus muniſicentiæ, egregi- 
* us animi, enunciativus corporum, erectus animi, exaftur mo- 
1 LM rum, 
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« rum, exiguus animi, eximins animi, exoſa vitae, externatus ani. 
« mi, facilis frugum, fallax amicitie, falſus animi, felix cerebri, 
« ferox animi, fervidus ingenii, feſſus rerum, feſtinus voti, ſident 
„ animi, fidifſima tui, finitimus fluvii, flavus comerum, floridior 
« zvi, fluxi veſtium, fortunatus laborum, fruſtratus decoris, fugi- 
«« tivus patrie, furens animi, gaudens alti, illex animi, impiger 
4% militiz, improba connubii, incautus futuri, inconſuctus menſe, 
« indecora forme, indocilis pacis, infelix culpæ, ingens animi, 
« inglorius militiz, ingratus ſalntis, infanus animi, inſolens 
6 jnfamie, integer animi, invictus laboris, lapſus animi, la- 
« ſus maris, lentus cœpti, levis opum, madidus roris, maturus 
« landum, maximus zvi, medius ce11, miſer agimi, moderatus iræ, 
4% mutabile mentis, mutatus animi, nobilis fandi, notus fugarum, 
« obnoxius timoris, occultus odii, optimus militiæ, oriundus cujus 
4 patriz, ornatus fidei, otioſi ſtudiorum, pares ætatis, perfida pacti, 
4% periclitabundus ſui, perinfames malificz diſciplinz, piger peri. 
&« cli, præclarus fidei, præceps animi, præcipuus virtutis, præſtans 
tc belli, pravus favoris, primus luendæ pœnæ, properus occaſionis, 
4 propria Deorum voluptates, procax otii, profugus regni, promp- 
« tus belli, pulcherrimus iræ, recreatus animi, rectus judicij, re- 


« fjdes bellorum, ſanus mentis, ſaucius fame, ſcitus vadorum, 


& ſecors rerum, ſecreta teporis, ſegnis occaſionum, ſeri ſtudiorum, 
« fieci ſanguinis enſes, ſignificativus belli cometes, ſimilis tui, ſi- 
6« niſter fidei, ſolers lyræ, ſpernendus morum, ſpreta vigoris, ſta- 
« bilis ſui orbis, ſtrenuus militz, ſtupens animi, ſummus ſeveri- 
te tatis, ſuperior ſui, ſuperſtes bellorum, ſurdus veritates, tantus 
4% animi, tardus fugae, tenella animi, territus animi, turbatus ani- 
% mi, turbidus animi, vafer juris, vagus animi, validus opum, 
„ vanus veri, vecors animi, venerandus ſceptri, verſus animi, 
« yerſutus ingenij, vctus regnandi, victus animi, vigil armenti, 
« viridiſſimus irz, unius rerum.“ 1 

Note 3. Of the adjectives belonging to this rule, nut, certus, 
incertus, dubius, ambiguus, conſcius, mantfeſius, ſuſpectus, noxius, com- 
pertus, inſtead of the genitive, take frequently the dative, but 
generally in a different ſenſe, as will be taught in No. 16. Several 
alſo of the adjectives in note 2. ſuch as, adoerſus, equalis, affinis, © 
alienus, blandes, communis, conterminus, contrarius, credulus, diſpar, 
d1ffimilis, fidus, finitimus, par, proprius, ſimilis, ſuperſtes, and ſome 
others, take oftener the dative than the genitive, as will likewiſe 
be taught in No. 16. And ſuperior, captut, oriundus, gaudens, take 
commonly the ablative, as taught in No. 19. 20. 52. 

Note 4. Many of the adjeQives belonging to this rule admit of 
other conſtructions ; as, Cic. De alieno negligens, Id. Avidus in pe- 
cuntis. Id. Certior fattus de re. Liv. Scurus de bello. Cic. Nulla 
in re radis. Id. Dottus Latinis literis. Plin. SuſpeFa inceſiu. Cic. Reus 
de vi. Reus magnis criminibus. Colum. Innoxius ab injuria. Many Cl. 
alſo of thoſe innumerated in note 2. either take the ablative, or ad- 
mit of ſome other conſtruQtion ; as, Ovid. Felix morte ſus. Cic. Fe- 
rer natura. Id. Praftans ingenio et doc trina. Tac Devius confiltis. 
Ovid. Fugitivus a domino. Cic. Profugi ob Thebit. Tac. * * 
ad pericula. And aliens has very frequently the ablative, with a 
or ab; as, Ter. Homo ſum; GY a me alicnum puto. N 

| 2 . 
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of profound thou 
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I. Blaſius was a man capable 
6 t, firm in 
his reſolution, deſpiſing death 
and avoiding ambition; he v 


2 quick diſcerner of things, and 


a ſtickler for what was right; 
but he was obſtinate in wrath, 
and a devourer of much mear. 
The Emperor's freed man 
was a man able to endure cold, 
and capable of bearing want; 
dut he was afraid of the laſh, and 
unaquaint with war: he was 
ſkilled in muſic, fond of plea- 
ſure, and a lover of wine ; nay 
he was greedy of praiſe, cove- 
tous of applauſe ;_ bur equally 
neglectſul of friends and ene- 
mies. He was however moſt 
obſervant of juſtice, and no bo- 
dy was more revereful of the 


II. 1. The man, whom I 
mentioned above, was of a fic- 
kle temper ; at firſt he was de- 
ſirous of war, greedy of military 
glory, and weary of learning ; 
| but after Carthage, that vied 


with the city Rome for ſo ma- 


ny years, was deſtroyed, he 
was fond of peace, addicted to 
eloquence, and much taken up 
with phyſic. 

2. Our general is ſkilled in 
many things, being expert at 
arms, well ſeen in the art mili- 
tary, verſed in war, foreſeeing 
what is to come, aware of 

TY things 
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| Note 5- The genitive, according to grammarians, is not governed 
by theſe adjectives; but by, in re, in negotio, in cauſe, or the like, 
0. z except in caſes where the adjective is uſed ſubſtan- 
nvely, ; As odd . | 


Blaſius ſum vir capax 
altus mens, tenax propo- 
ſrtum, ſpernax mori, et fi- 


Zan ambitio; ſum ſagax 


res, et pertinax rethum ; 


fed ſum pervicax ira, et 


edax multus cibus. 


Imperator libertus ſum 
homo patiens algor, et to- 
lerans penuvria ; ſed ſum 
metuens flagellum, et in- 
folens bellum : ſum ſciens 
muſica, cupiens voluptas, 
et amans vinum ; imo ſun 
appetens laus, ſitiens fa- 
ma; ſed aque negligens 
amicus Inimicuſque, Sum 
tamen ſervantiſſimus æ· 
quem, eb nemo ſim reve - 
rentior deus. 


Vir, qui memoro ſupra, 
ſum mobilis 6 ingenium + 
primo ſum avidus bellum, 
avarus militaris gloria, 
et faſtidioſus litere ;, ſed 
poſtquam Carthago, æ mu- 
lus urbs Roma per tot au- 
nus, everto, ſum cupidus 
pax, ſludioſus eloguentia, 


et curioſus medicina. 


Noſter dux ſum peritus 
multus res, gnarus arma, 
prudens res militaris, ex- 
pertus bellum, preſcins 
venturum, providus ret 

futurus, 


1 &f 0 . 


22 0 „ enn o& ©, wer 


hw wy 


 _ 42069 wm = a . &A 


tw. atlas od at 


my 29S. 0 Þ 'Þ - Oo 


—_ 


* 


% LATIN SYNTAX. 


_ 


29 


— 


things future, well aſſured of futurus, certus futurum, ** 


what will happen, but undaunt- 
ed at danger, and not afraid of 
death: his ſon is well acquaint 
with learning, but apt to learn 
vice; he is ſkilled in the law, 
verſed in country- affairs, and 
mindful of a good turn. 
3. This man is void of learn- 
ing pre” of philoſopby, un- 
led at arms, unaquaint with 
the world, not afraid- of the 
gods, unaccuſtomed to hardſhip, 
not uſed to ſlavery, fearleſs of 
death, unmindful of his condi- 
tion, and regardleſs of reputa- 
tion. His wite, ignorant of her 


extraction, is unſtaid in her. 


mind, wavering in her reſolu- 
tion, concerned and in pain for 
her affairs, and perplexed about 
the theft. 

4. The orator defended two 
men accuſed of parricide, and 
ſuſpected of capital crimes : the 
one had been privy.to murder, 
and concerned in a conſpiracy, 
who, being evidently guilty of 
the villany, and, convicted of 
the crime, was condemned ; the 
other, being ſakeleſs of the facts, 
not concerned in the plot enter - 
ed into againſt the king's life, 
innocent of his brother's blood, 
and found guilty of no crime, 
was acquitted. - 

I Shame and modeſty are 
weak reſtraints amongſt men 
thirſtin 'S after power and re- 

dleſs of honour : accordin 
Domitian proceeded to huge ex- 


ceſſes of luſt, rage, cruelty, 
| and 


- 


verum intrepidus pericu- 
lum, et interritus letum : 
is filius ſum doftus litere, 
fed docilis pravum ; ſum 


conſultus jus, callidus es 


ruſlicus, et memor bent» ' 


ficium. | 5 


Hic homo ſum rudi ll. 


tera, ignarus philoſophia, 
inſcius arma, imperitus 
res, haud timidus deus, 
inſuetus labor, inſfolitus 
ſervitium, impavidus mors, 
immemor ſors, et ſecurns 
fama. Is uxor, neſcius 
genut, ſum incertus ani- 
mut, dubius conſilium, ſo- 
licitus et trepidus res ſuus, 
et anxius furtum. | 


Orator defendo duo ho- 
mo reus parricidium, et 
ſiiſpectus capitalis crimen : 
alter. ſim conſcins cades, 
et noxins. confuratio, qui, 
manifeſlus ſcelus, et con- 
witins facinus, condemns : 
alter, innocens fattum, in- 
noxius confilium initus in 
rex caput, inſons frater- 
nus ſanguis, et compertus 


nullus flag itium, abſoluo. 


Pudor et modeſtia ſium 
infirmus vinculum apud 
homo. avidus potentia et 


gly fecurns decus : itaque Do- 


mitianus progredionad in- 


gens vitium libido, iracun- 
dia, 
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and avarice, and raiſed ſo great | 


2 hatred againſt himſelf, that 
he quite wiped off the merits of 
his father and brother. 

Catiline, a man of a very no- 
ble extraction, but of a very 
wicked diſpoſition, with ſome 
famous indeed, but daring men, 
conſpired againſt his country ; 
his accomplices being ſeized, 
were ſtrangled in priton ; and 
indeed what could be hard or 
too ſevere againſt men convict- 


Veſpaſian the emperor was apt 
not to remember offences and 
quarrels; he took patiently the ill 
language uttered againſt him 
the lawyers and philoſophers : 
and Galba was a man not re- 
gardleſs of fame, not covetous 
of other mens money, but gree- 


dy of the public money, and not 


laviſh of his own; could bear 
with his friends and freed men, 
was capable of empire, had he 
not governed. 

Cineas, who was Demoſlthe- 
nes's ſcholar, and ſkilled in the 
Latin 


peace ; but the 
Romans afterwards diſpatched 
generals into Greece and other 
quarters, who taught the na- 
tions, till that time free, and 
therefore unable to bear the 
yoke, to beg peace of them, 
and be ſubject. ' 


Sylla was fond of pleaſure, 
| EN . but 


* 


convicium diftus in 


was {ent to Rome 
by Pyrrhus, to adviſe the Ro- 
mans to ſue for 


dia, crudelitas, et avaritia, 
et concito tantum odium 
in ſui, ut penitus aboleo 
meritum pater et frater. | 
Catilina, vir nobilis 
6 genus, ſed pravus 6 in- 
genium, cum quidam cla- 
rus quidem, ſed audax 
vir conjuro adverſius pa- 
tria; is ſocius deprehen- 
fus, flrangulo in earcer ; 
et ſane quis poſſum ſum 
acerbus aut nimis gravis 
in homo comvitius tantus 
facinus, 
Veſpaſianus princeps 
Sum immemor offenſa et 
inimicitia ; leniter fero 
ut a 
cauſidicus et philoſophus : 
et Calla ſum vir non in- 
curiofus „ non appe- 
tens alienus pecunia, ſed 
avarus pecunia publicus, 
et non profuſus ſuus ; pa- 
tieus amicus libertuſque, 
capax imperium, niſi im- 


pero. | 

Cineaz, qui ſum De- 
moſthenes diſcipulus, et 
doctus Latinus lingua, 


mitto ad Roma a Pyrrhus, 
ut hortor Romanus peto 
pax; ſed Romanus poſtea 
mitto dux in prog ali- 
uſque pars, qui doceo gens, 
— id 3 liber, 4 ideo 
impatiens jugum, peto pax 
a ſui, et ſervio. ' 


Ha ſum cupidus vo- 
luptas, 
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„re ſonderof glory, he haſtened. luptas, ſed cupidus gloria, 
* with his victorious army from propero cum victor exer- 
8 Aſia; and indeed ſmee Marius citus ab Aſia ; et ſane 
had been ſo cruel againſt his gun] Marius firm tam fe- 


s friends, how great ſeverity was rus in it amicus, quantus 

* there occaſion for, that Sylla /2vitia opus ſum, ut Sylle 

* might be revenged of Marius? vindico de Marius ? 

x 2 

3 Ageſilaus was an e general, andes at danger. able 

f- to endure want, and accuſtomed to hardſhip ; be was a man of low 

; ſtature and flender body; ſo that ſtrangers, when they beheld his 

hs on, deſpiſed him; but they who knew his abilities could not 

: ufficiently admire him. 

ad . ur. the ſon of Polymnus, the Theban, was modeft, 

4 nt, ſkilled in war, a lover of truth, and of a great ſpirit. 

n is ſaid to have committed ſome horrible wickedneſs, 

P for which ſhe was changed into an owl, an ugly diſmal bird, who, 

+ conſcious of her guilt, never appears when the ſun ſhines, dut be- 
ng driven from the ſociety of birds, ſeeks to TENG her ſhame 

P in the darkneſs of the night. | 

a 

"4 | | 4 | 

4 p R UL E II. R E G. II. 

4 . DARTTrIVES, JD) ARFITIVA, 

i ; 2 

4 and words pla- et partitive po- 


, ced partitively, compara- ita, couiparati ua, ſu- 
- I tives, ſuperlatives, inter- perlativa, interrega- 
6 rogatives, and ſome nu- tiva, et quædum nu - k 
„ WW mcrals, govern the Ben meralia, genitivo plu- 


4 tive Plural. rali gaudent. 
5 Ra of the wild beaſts. Nulla belluarum. 


; The black among vultures. - MNigri vulturum. 
a 
8 The elder of the brothers. Senior fratrum. 
, The moſt learned of the Ro- Doftifimus Remanorum. 
l mans. 1 *y 5 
Which of us? | Quit noſtrum 2 
a One of the muſes. Una Muſarum. 
The eighth of the wiſe men. Ofavus ſapientum. 


b * n are adjectives, nouns, or pronouns, ſig — 
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ing many, or a part of many, ſeverally, and as it were one 
by one; as, wllus, nullus, ſoles, uter, uterque, utercunque, 
utervis, ro ny alter, alternter, neuter, jt wot aliquis, qui- 
dam, quiſpiam, quiſquis, quiſque, unuſquiſque, aliquot, cæ- 
tera, — V . Which — 4 omnis, 2 — gre ſub- 
ſtantive nemo. | ; 77 + 

2. Words placed partitively are adjectives uſed in a parti- 
tive ſenſe, or taken to ſignify a part of many; as, /eti juve- 
num, the choice of the young men; nigre lanarum, the 
black hair among wool; degeneres canum, ſancti deorum, &c. 
to which may be added the ſubſtantive pulgus ; as, vulgus 
Athenienſum, vulgus militum. | 


adjectives of the ſuperlative degree; 


8. Interrogatives are adjective nouns or pronouns, by 
which we aſk a queſtion ; thoſe belonging to this rule are, 
quis, quiſnam, quiſve, uter, quot, quotus, quotuſquiſque. 
' 6. Numeralt are adjectives ape 
this rule belong both the cardinais, ſuch as, uuus, duo, 
tres, &c. and the ordinals, ſuch as, primus, ſecundus, ter- 
"Firs, &c. as alſo the diſtributive, ſinguli ; to which add, 
multi, pauci, plerigue, medius. ; | 


. Note 1. The partative, &c. takes the gender of the ſubſtantive 
it governs, when there is no other; but if there are two ſubſtan- 
"tives of different genders, it generally agrees with the firſt ; as, 
.Cic. Indus maximus fluminum. Id. Leo fortiffimus ani malium. But 
not always; ns, Plin. Del/phinzs velocifimum omnium animalium. 
Note 2. Partitives, c. govern the genitive ſingulayof collectives; 


as, Cic. Preſtantifſimns noſtrae civitatis. Virg. Nympbarum ſanguinis 
3 | 


Note 3. The comparative, as alſo the partitives, «fer, alter, neu- 
ter, when they govern a genitive of partition, import a compari- 
ſon betwixt two only; thus, ſpeaking of two brothers, or two per- 
ſons, we ſay, mier fratrum, uter veſirum ? But ſpeaking of three 
or more, we ſay, maximus fratrum, quis veſlrum &. 

Note 4. Iuſtead of the genitive 0 partition, we often find the 
ablative with de, e, ex, or in; and ſometimes the accuſative with 
inter or ante; as, Ovid. De tot modo fratribus unus. Cic. Unus e Stoi- 
cis. Id. Accrrimus ex omnibus noſtria ſenſibus eſt ſenſus videndi. 
senec . Craſus inter reges epulcntiſſimus. Liv. Longe ante alios ac- 

; „ 22 — "i Dk e 
Vote 5. After partitives, &c. we genitives 
veſtrum, but not naſtri or veſſri. 1 
. : g 


I 
- 
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Note 6. In this conſtruction of partitives, Cc. de, e, vel ex nu- 
mero is undenſtood, or ſometimes expreſſed ; as, Juv. Quucdum de 
numere lamiarum. V. Max. Unus e numero Perſarum. Cai. Ex nu. 


mero ad ver ſuriarum ſexcentis inter fectis. 


1. Auguſtus, after the civil 
wars, neither in his harangues 
nor in his edicts, called any of 
the military fellow - ſoldiers. 

Alexander engaged with none 
of his enemies whom he did not 
conquer, and laid ſiege to no 
town which he did not take. 

Spain was invaded by the 
Romans before it knew itſelf, 
and alone of all the provinces 
underſtood its own ſtrength af- 
ter it was ſubdued. 

Who will wonder that the 
enemy gave way, when one of 
the conſuls ordered his own ſon, 
though victorious, to be ſlain, 
becauſe he had fought contrary 
to orders? _ . 

What every one of your 
friends may have writ to the 
general concerning theſe two 
men, I know not; but neither 
of them js much to be blamed; 
the reſt of the ſoldiers were al- 
ſo in the fault, and none of us 
is innocent. | 

This man entertains a ftran- 


ger more handſomely than ei- 


ther of you, or any of your 
friends: Come, ſays he, here 
are eggs, hens, apples, and 
nuts; ſome of the apples are 
mellow ; of the , ſome are 
long, ſome round ; chuſe either 
of them you pleaſe, for both of 
then, are good. 

2. The 
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. 
Auguſius, poſt civilis 
bellum, ue que in concio ne- 
que per ediflum, appelle 
ullus miles commilito.. 
Alexander . congredior 
cum nullus hoſtis qui non 
vince, et obſideo nullus 
urbs qui non expugno. _ 
Hiſpania obſideo a Ro- 
manu 9 cognoſco 
ſui, et ſolus omnis pro- 
vincia intelligo ſuus vires 
poftquam vinco. . 
Guis miror hoſtis ceda, 
quum alter conſul jubee- 
ſuns filius, quamvis vidtor, 
occido, quia pugno contra + 
imperium ? 
Quis guiſque tums necef= _ 
farins 2 ad Oo 


de hic 


prehendendus ; * reliquus 
miles ſum etiam in culpa, 
et nemo ego ſum innocuns. 


Hic vir excipio hoſþes 
eleganter quam utervis tu, 


An 22 anicus 


ter > Agite, inquam, hi 
ſum ovum, gallina, pomum, 
et nux ; quidam pomuns 
ſum mitis; ovum alius 
ſum oblongus, alius rotun- 
dus; eligo uterlibet hie, 
nam uterque is ſum bonus. 
Ceuturia 


* 


I! vir, neſcio ; - 


fed neuter is ſum valde re- 


34 


2. The centurion being ſur- 


rounded by the enemy, was in 
t danger ; but the chief of 
his friends, the choice of the 
young men, and the light arm- 
ed 5 the ſoldiers, came run- 
ning up to his relief. 
3. & 4. The younger of the 
bees go abroad to their work, 
the more elderly labour within. 
Thus the moſt ancient of mor- 
tals practiſed induſtry ; they li- 
ved without a crime, andthere- 
fore without puniſhment, - nor 
was there need of rewards. 

5. & 6. Who of mortals can 
endure pride? Where- 
fore Tarquin, the ſeventh and 
laſt of the Roman kings, was 
driven into baniſhment, and 


ſcarce two or three of his well- _ 


wiſhers were left in the city. . 
All Gaul is divided into three 
parts; whereof the Belgæ in- 
habit one, the Aquitani another, 
the Gauls the third. Of all theſe 
the Belgzare the braveſt. What 
numbers of men have flouriſh- 

ed there ? 

q After Sylla came over to 
Africa and to the camp of Ma- 
rius with the horſe, though raw 
before and unacquaint with war, 
'be ſbon became the moſt ac- 
compliſhed of all. But what 


one of a thouſand of great ge- 


'nerals is happy ? 

The tyrants are conquered, 
and fly back to the city. After 

this they begged aſſiſtance of 


the Lacedemonians. The war 
five hundred of the 
Lacedemonians 


u renewed, 


d 
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Centurio circumpentns 


0 
ab hoſtis, verſor in magnus 8 , 
periculum ; ſed precipun: ¶ the 
amicus, lettus juvenis, et «all. 
expeditus miles, concurre WM or 1 
in auxilium. mei 
f N 
Adoleſcentior apis exci kiſſi 
ad opus, ſenior operor in- tho, 
tus. Ita vetuſtiſſimus mor-. ¶ em 
talis exerceo diligentia ; ¶ tim: 
ago ſine ſcelus, eoque fin: Ml vict 
pena, nec opus ſum pre · ¶ the 
mium. Ger 
IVE dien 
- Quis mortalis poſſun few 
ia ? 


tolero regalis ſuper 


Iague Targuinius ſepti. ( 
mus atque ultimus Koma-WY twe 
nus rex, age in exiliun, ¶ caſt 
et vix duo aut tres fautor ſold 
relinguo in urbs. of t 
Omnis Gallia ſum divi-Mthir 
ſus in tres pars ; qui Bei. ¶ into 
ge incolo unus, AquitaniW and 
alius, Calli tertiun. Hic cen 
omnis Belge ſum fortiſi dre. 
ſimus. Quot homo ibi pro- 8 
venio ? | the 
Poftquam Sylla venio inWerer 
Africa atque in caſtrahus 
Marius cum eguitatui che 
quamvis ' Pudis antea the 
ionarus bellum, brevis fof t 
olerti ſinus omnis. Sh C 
: im fees mag nus du and 
Fm elix? _ to t: 
Jyrannus vinco, et i him 
urbs refugio. Poſt hic pe lne 
to auxilium a Lacede mo- chai 
niu s. Bellum redintegr«WMegre: 
guingeuti LacedemoniuWrity 


inter fici 
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Lacedemonians are ſlain in bat- 
tle, Critias and Hippolochus, 
the moſt cruel of all the tyrants, 
fall. But who amonſt men, 
or which of the gods bewailed 
their death ? WH; 

Many of the ſoldiers were 
kiſſing the hands and feet of O- 
tho, and- calling him the only 
emperor ; Whilſt in the mean 
time Vitellius, ignorant of the 
victory, was drawing together 
the remaining ſtrength of the 
German army; molt of the ſol- 
diers were on their march, a 
few only of the veterans were 
left in the winter-quarters. 

Of Cæſar's men not above 
twenty were miſſing, but in the 
caſtle there were none of the 
ſoldiers but were wounded, four 
of the centurions loſt their eyes, 
thirtythouſand arrows were ſhot 
into the caſtle by the eneniy, 
and in the ſhield of Scæva the 
centurion were found two hun- 
dred and thirty holes. 

Sicily at the beginning was 
the country of the Cyclops; af- 
ter they were extirpated, Coca- 
lus ſeized the government of 
the iſland ; after whom each of 
the cities fell under the power 
of tyrants. . 

Cæſar, the moſt penetrating 
and wiſeſt of generals, reſolves 
to take Dumnorix along with 
him into Britain, becauſe he 
knew him to be deſirous of 
change, fond of power, of a 
great {pirit, and of great autho- 
rity among the Gauls ; ons 


33. 
interficio in prælium, Cri- 
tias et Hippolochus, onmis 
tyrannus ſeviſſimus, cado. 
Sed quiſnam homo, guiſut 
deus, lug:o mors ? f 


Multus miles exoſculor 
manus ac pes Otho, uni- 


cuſſque imperator præ dico; 
Vitellins, - 


dum, interim, 
neſcius viſtoria, 'traho re- 
liquus vires Germanicus 
exercitus ; plerique miles 
ſum in iter, pauci tantum 
veteranus relinquo in hi- 
berna. 


Cæ ſar miles non ampli» 
us viginti ſum deſideratus, 
fed in caſtellum nemo mi- 
ies omnino ſum quin vul- 


nero, quatuor centurio a- 


mitto oculus, triginti mille 
ſagitta conjicio in caſtel. 
lum ab hoſtis, et in ſcu- 
tum Sceva centurio inves 
nio cexxx foramen. 
Sicilia a- principium 
ſum patria Cyclops ; fot 
nam ille extinguo, Coca- 
{92 occupo regnum inſula ; 
poſt qui ſinguli cinitas con- 
cedo in imperium tyrans» 
nus. | EY | 
Ceſar, ſagaciſimus ac 
Sapientiſſimus dux, conſti- 
tuo duco Dumnorix ſuicum. 
in Britannia, quod cog- 
noſco is cupidus res novus, 
avidus imperium, magnus 
6 animus, et magnus auc- 
toritas inter Gallus ; quam- 
E vi 


7 ET I" 
bug? 
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be perſiſted to intreat, that he vis ille contends peto, wii B 
might be left in Gaul. in Gallia relinquo. F 
rdius ſpied a young lady Cordius conſpicor virgo F 
of excellent beauty at the gate eximins prulchritudo ad WM C 
of the city, and aſked her which porta urbs, et percontor L 
of the a he ſhould conſult ? gris augur conſults * Cum A 
When ſhe underitood the occa- intelligo cauſa gquaſtio, pe- E 
ſion of his queſtion, being ſkil ritus ars, reſpondeo ille 
ed in the art, ſhe told him that /m rex, et pulliceor ſui 
he ſhould be a king, and pro- fore ſoeius vita is et ſpes. 
miſes that ſhe would be the com- Hic conditio videor pri- 
panion of his life and hopes. aus felicitas reguum. 
This offer ſeemed. the chief 2 
| happineſs of a kingdom. p 


Pylades and Oreſtes cheriſhed a mutual love, and no mortal 
knows which of them was the more faithful. 2 
The prieſteſs of Apollo, being aſked why Jupiter was eſteemed 
the chief of the gods, ſince Mars was the beſt ſoldier, made this 3. 
anſwer, Mars is valiant, but Jupiter is wiſe. © 
The nation of the Suevi is the moſt warlike of all the Germans. P! 
he nature of their food, their daily exerciſe, and free manner of fl 
ro their ſtrength and make them men of huge ſtature 10 
y. 
When Faith, Temperance, the Graces, and other celeſtial * 
powers, left the earth, (ſays one of the ancients), Hope was the 
only goddeſs that ſtaĩd behind. | | 
The firſt of all virtues is innocence, the next is modeſty. If 
we baniſh modeſty out of the world, ſhe carries away with her Pp! 
the virtue that is in it. | 
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RULE n.. REG, m. 
16. DJECTIVES D FECTIVARY :; 
7 5 A fignifying pro- frienificantia 
fit or diſprofit govern the commodum wel incom- 2 


dative. | modum regunt dati- Pp 
vum. 2 

Kind to me. Benignus mibi. ce 

Agreeable to the people. Alcceptus plebi. 7 

Sentenced to puniſhment. Aadictus ſupplicid. ti 

Evident to all. Apertum omnibus. 

X Bordering Firitimis 


7 


H 


us 


EY. 
3 
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Bordering on the fea. Finitimus mari. 
Fit for ſtudy. Aptus fiudie. 
Frank to petitioners. Feͤacilis rogantibur, 
Of the ſame age with Cicero. AÆAqualis Ciceroni. 
Like his father. . Similis patri. 
Allied to heaven. Cognatus celo. 
Expoſed to danger. |  Obnoxius periculo. 


To this rule belong chiefly adjectives ſignifying, 


r. PROFIT or DISPROFIT; as, benignus, bonus, utilis, 
commodus, felix, fauſtus, fruffuoſus, proſper, ſaluber ; alſo 
calamitoſus, inutilis, damnoſus, dirus, exitioſus, funeſlus, 
incommodus, malus, noxius, pernicioſns, peſtifer. | 

2. PLEASURE or PAIN ; as, acceptus, dulcis, gratus, 
gratioſus, jucundus, ingratus, moleſlus, triſtis. 2055 , 
3. LOVE or HATRED ; as, addictus, equus, amicus, - 
benevelus, Mandus, carus, deditus, fidus, fidelis, lenis, mitis, * 
propitius ; allo, adoverſus, aſper, crudelis, contrarius, infen> 
fur, infeſtus; infidus, immitis, inimicus, iniquus, inviſus, 
invidus, iratus, odioſus, ſuſpefus, trux. 

' 4. PERSPICUITY or OBSCURITY ; as, apertus, cer- 
tus, compertus, conſpicuus, manifeſtus, notus, perſpicunus ; 

o, ambiguus, dubius, ignotus, incertus, obſcurus. 


5. PROPINQUITY ; as, Hnitimmt, propior, proximus, 


| oh ty ſecius, vicinus, affiniss W% 
6 * 


FITNESS or UNFITNESS; as, aptus, appoſitit, ac. 
commodatus, habilis, idoneus, op port uuus; allo, ineptus, in- 
habilis, importunts, inconveniens. 

7. EASINESS or DIFFICULTY ; as, facilis, levis, ob- 
vius, peruius; allo, difficilis, arduus, gravis, laborious, pe- 
riculoſus, invius. | | 

8. EQUALFTY or INEQUALITY ; as, ægualit, aqua 
vis, par, compar, ſuppar, communis; and, inequalis, in- 
par, diſpar, diſcors : Allo, LIKENESS or UNLIKENESS ; 
as, ſimilis, amulus, geminus; and, difſimilis, abſonus, ali- 
enus, diverſus, diſcolor. | 

9. Alſo many compounded with CON ; as, cognatus, 
concolar, concors, confinis, congruus, conſanguineus, con- 
ſeius, conſentaneus, conſonus, conveniens, conterminus, con- 
tiguus, cont inuus, continens, &c. | 


10. A 


: 5 | 
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10. A great variety of other adjectives that cannot 3 


reduced to diſtinct claſſes; as, obnoxius, ſubjeftus, Supplex, 
- ſuperſtes, proprius, credulus, abſurdus, decorus, de formis, 
preſto, ſecundus, &c. 75 P | | 


Note 1. With reſpect to the adjectives belonging to this rule, ob. 
ſcrve, 1. That emmnlus, certus, incertus, dubius, ambiguus, conſcius, 
manifeſtus, ſuſpectus, noxius, compertus, &c. often govern the geni- 
tive ; as was taught No. 14. 2. That though adverſus, equalis, effinis, 
aliens, blandus, communis, conterminus, contrarius, credulus, diſpur, 
diffimilts, filus, finitimms, par, proprius, fimilis, ſuperſies, ct. take 
commonly the dative; yet ſometimes they govern the genitive, as 
already obſerved in No. 14. note 2. 3 That berig ms, proſper, letus, 
avis, and ſome others, often take the genitive or ablative, as 
longing to No. at. Here alſo obſerve, that adjectives belonging 


to different rules, and which admit of different conſtructions in 


different ſenſes, ſometimes take both caſes after them; as, Ter. 
Mens ſibi conjcia recti. | 

Note 2. Some adjectives ſignifying love, hatred, or other paſſions 
toward or againſt a perſon ; ſuch as, amicus, autmatus, beneficus, 
benevolus, benignus, pins, gratus, miſericors, ltberalts ; acerbus, ſe- 
werus, ſevus, crudelts, inigquus, injurioſus, infenſus, Ec. take often 
the accuſative, with the prepoſition in, erga, or atverſus. 

Note 3. Some adjectives ſiguifying fitneſs, uſefulneſs, or the con. 
trary ; ſuch as, accommodatus, appoſitus, aptus, congruus, commodus, 
babilis, idoneus, opportunus, utilis ; ineptus, inbabilis, inutilis, &c, 
take frequently the accuſative with ad. | 

Note 4. AdjeQtives ſignifying motion, tendency, or en 
to a thing; ſuch as, celer, tardus, velox, piger, impiger, lentus, pra- 
e2p5, rapids, ſegnis ; declivis, tnelinabiits, lrvrs, promts, pro- 
. penſus, paratus, promptus, prefugus, &c. take the accuſative with 
ad or in rather than the dative. | 

Note 5. Propior and proximus, in imitation of their primitive 
prope, ſometimes take the accuſative, the prepoſition ad being un- 
derſtood, but ſcldom or never expreſſed ; as, Sall. Vitium propius 
wvirtutem. Cic. Proximus Pompelum ſedebam. 

Note 6. Subſtantives ſometimes govern the dative; as, Virg. 
Erit ille mibi ſemper Deus. Ter. Natura tu illi puter es, confilits 
ego, Hor. Mrſtts preſidium reis. Virg. Tu decus onine tuis. Cic. 
Non hominibus ſed virtutibus hoſiis. Plaut. Luprs eft homo homini. 
Lucr. Urbi pater eſt. Ter. Noſtrae eſt fautrix — 

Mete 7. The dative, according to grammariaas, is not, properly 
ſpeaking, governed either by adjectives, verbs, or any other part 
of ſpeech; but is fitly ſubjoined to any word, when acquiſition, 
ademption, advantage, diſadvantage, or deſtination is ſignified. 


17. Verbals in BILIS Perbalia in BILIS 
and DUS govern the da- et DUS regum dati- 


Ave. vum. | 
Wonderful Mirabilis 


* 
% 
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Wonderful to you. 
To be intreated by me. 


Mirabilis tibi. ö 8 


Exorandus mihi. 


Nate 1. The participle perfect, ſignifying paſſively, takes ſomes 
times the dative, but oftencr the ablative with a or as. Cic. Ego 
aud:ta tibi N Id. Mors Cru eſt a multis defleta, Ovid. 

oc 


fo eſt. 


Proditus a 


* 


Note 2 Verbals in DUS alſo, inſtead of the dative, take ſome- 


times the ablative with a or ab. 
cos venerundos a nobis. 


16. 1. Mallows are whole- 
ſome for the body, uſeful to the 
ſick, and hurtful to no man; but 
ſome medicines are unprofitable 
to the phyſician himſelf, de- 
ſtructive to health, and perni- 
cious to the patient. 

The victory which Czfar ob- 
tained in the plains of Pharſa- 
lia, was baneful to his country, 
deſtructive to the common- 
wealth, pernicious to the Ro- 
man name, fatal to the city, 
and diſmal to human kind. 

Fortune is always kind to 
you ; my trade is profitable to 
me; the ſtars are beneficial to 
mariners ; we ſhall looſe from 
the harbour to-morrow ; may it 
be lucky, fortunate, and happy 
ſor us all. 

2. My colleague is delightful 
to his friends, agreeable to bis 


' "companions, acceptable to all, 
and unpleaſant to no body : 
. Without him, and without the 


{ſtudy of letters, life itſelf would 

be taſteleſs to me. 

Dew on the tender graſs is 

agreeable' to cattle, and ſleep 

is ſweet to a traveller; a bur- 

den is irkſome to a ſluggiſh aſs, 
Ws 


J 
\ 


Cic. Admonendum a me. Id. Non 


Malva ſum ſaluber cor- 


pus, utilis ager, et peſti- 
fer nemo; gy me- 


dicamentum ſum inutilis 
medicus ipſe, pernicioſus 
valetudo, et exitioſus - 
grotus. 


Victoria qui Caſar adi- 


piſcor in campus Pharſa- 
lia, ſum calamitoſus pa- 
tria, damnoſus reſpublica, 
exitiabilis Romanus no- 
men, funeſtus urbs, et di- 
rus humauus genus.  - 

Fortuna ſemper ſum be- 
nignus tu; mens ars ſum 
frudſuoſus ego; ſtella ſum 
commodus nauta ; ſolvo e 
portus eras; gui bonus, 
fauſius, felixque ſum ego 
omnis. | 

Meus collega ſum ju- 
cundus amicus, acceptus 
comes, gratioſus omnis, et 
injucuudus nemo: ſine is, 
et ſine ſtudium litere, 
vita ipſe forem inſuavis 
ego. 

Ros in tener gramen 
ſum gratus pecus, el ſom- 
nus ſum dulcis viater ; 


ons ſum ingratus piger 
D 2 aſinus, 


— 


— 
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and labour troubleſome to a la- 


zy perſon; an unripe grape is 
ſour to the taſte, and wind is a 
_ fad thing for trees. 


3. Be thou juſt to all, kind 


do all, intimate with few, fawn- 
ing to none, true to your lord, 
faithful to your maſter, gentle 
to your petitioner, merciful to 
enemies, and unjuſt to no body: 
thus you will be dear to all, and 
hated by none. N 
Nero at firſt was friendly to 
men, and addicted to the 
ſtudy of the muſes ; but the lat · 
ter part of his life was contrary 
- to the former; for now he was 
harſh to and angry with thoſe 
that adviſed him, ſpiteful and 
enraged 7 mankind, an 
enemy to all, hated by the gods, 
and many things were croſs to 
4. The 
ing the former 
dark to ſome, doubtſul to others, 
and clear to few ; but the three 
remaining pyramids, being fi- 
tuate on a hill, are viſible to 
ſailors, and known to all. 
5. In Africa the places that 
are next to our {ea, nigh to Car- 
thage, or near to Mauritania, 
are very fertile ; but the places 
bordering on Numidia, and 
nearer to the ſcorching heats, 
are more barren. 8 
6. Decency is adapted to the 
nature of things; thus, ſome 
colours are proper for mourn- 


ts concern - 


ing, and others quite improper 


for this purpoſe ; the __— 


pyramids appear 


aſiuus, et labor moleſtin 
ignavus ; immaturus uva 
fum acerbus guſtus, et 
ventns ſum triſte arbor. 
Sum tu equus omnis, 
begevolus cunctus, fami- 
liaris pauci, blandus nul- 
lus, fidus dominus, fide- 
lis herus, lenis precans, 
mitis hoſtis, et iniquus 
nemo: ſic ſum carus um- 
nis, et odiofſus nullus. 
Nero primo ſum amicus 
bonus; et deditns ſtudium 
muſa; ſed poſterior pary 
vita ſum contrarins prior ; 
nam jam ſum aſper et ira- 
tus monitor, infeſtus ac 


infenſus humanus genus, 


inimicus omni, inviſu: 
ders, et multus fum ad. 
verſus ille. 


Argumentum de prior 
pyramis video obſcurus 
quidam, dubius alius, et 
perſpicuus panci ; at tres 
reliquus pyramis, ſitus in 


mons, ſum conſpicuns na- 


vigans, et notus omni. 


In Africa locus qui ſum 
proximus noſter mare, pro- 
pinguus Carthago, aut vl. 
cinus Mauritania, ſum 
ferax; ſed locus finitimns 
Numidia, et propior ar- 
dor, ſum mapis ſterilis. 

Decor ſum accommoda- 
tus natura res; fic, qui- 
dam color ſum conveniens 
luctus, et alins prorſis in- 
eptus hic res; aurora ſum 


amicus | 
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is friendly to the muſes, and fit 
for ſtudy ; a town ſituated on 
the ſhore is convenient for trade, 


but without walls it will be ex- 2 


ſed to enemies. a 


7. Nothing is difficult or hard 
to a brave man; to him no place 
is dangerous, no battle terrible, 


no ſea unpaſſable; all hardſhips 


| Ns and light to ſuch a 


: yet his mind is always 
diſpoſed to peace, but ready and. 
prepared for war. 


8. The poet married a wife 
equal in age, and every way a 
match for him ; ſhe was like 
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amic us 6 et aptus ſlu- 
dium; urbs appoſitus lit- 
tus fum idoneus commer- 
cium, ſed ſine murus ſum 
opportunus hoſtis. 

Nibil ſum difficilis aut 
arduus fortis vir; is nul- 
lus locus ſum periculoſus, 
nullus prælium gravis, 
nullus mare invius ; on- 
nis labor ſum facilis et le- 
vis talis vir: tamen ani- 
mus ſum ſemper pronus 
pax, ſed promptus et pa- 
ratus bellum, 

Focta duco uxor aque- 
pus, et omnimodo par ſui ; 
ſum ſimilis mater, labrum 


her mother, her lips rivalled the ſ emulus roſa ; et, ut 


roſes ; and, as a matron is di- 


verſe and different from a ſtrum- 
pet, ſo ſhe was unlike her ſiſter: 
but there is a fault different from 
this fault ; her ſpirit was unſuit- 
able and unequalto her fortune; 
fometimes ſhe was inconſiſtent 
with herſelf ; now ſhe is dead; 
death is common to every age. 
9. and 10. Heaven is allied 
to earth, nature is always con- 
fiſtent with itfelf, and mens for- 
tune is agreeable to their man- 
ners; thus, the ſavage people 
bordering on Ethiopia are ſub- 
je& to ſad flavery, expoſed to 
many uardihips ; and yet, if you 
ider their ſtren 
inferior to none of the neigh- 
bour ing nations. 


Note 2. A good man is affec- | 


tionate towards his parents, be- 
neficent to his relations, bene- 
„ volent 


, they are 


matrona ſum diſpar atque 
diſcolor meretrix, ita * 
diffimilis ſoror; ſed ſum 
vitium diverſus hic vitium ;. , 
animus ſum alienus et-im- 
par fortuna: nonnunguam- 
ſum diſcors ſui ';- nunc 
mortuus ſum ;' mors ſum 
communis ommnis tat. 
Calum ſum cognatus 
tellus, natura ſemper ſum 
concors ſui, et homo fortu- 
na ſum conſentaneus-mos ;. 
ſic ferus natia confinis E- 
thopia ſum ſubjetus tri- 
ſtis ſeroitium,. obnoxius 
multus injuria ; et tamen, 
ſt ſpedto vires, ſum ſecun» 
dus nullus finitimus gens. 


. Banus vir ſum pius in 
parent, beneficus in, pro- 
pinquus,, benevelus. eme 

. DF amicus, 


* 
- * | 
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volent to his- friends, grateful 
to his welkwiſhers, well affected 
towards good men, kind to all, 
injurious to none, harſh to no 
body, and not cruel or ſevere 
to an enemy., 

Wote 3. This fellow is good 
ſor nothing, but his brother is 
good for many things; his ſhoes 
are tight and meet for his feet, 
his cloaths are light and conveni- 
ent for running, and the 

18 proper for that - 


Note 4. The general is flow 
to puniſhment, ſwift torewards, 
bent on war; his ſon too is alert 
for battle, and not backward to 
; but his mind is prone 
to cruelty, inclined to vice, and 
diſpoſed to any wickedneſs. 


17. Death, whoſe path muſt 
once be trod by all, is terrible 
to the wicked, with whoſe life 


* 


amicus, gratus adverſus 


fautor, bene animatus in 


bonus, benignus erga on- 
nit, injurioſus in nullas, 
acerbus in nemo, neque cru- 
delis ant ſxvus in hoſlis. 

Hic homo ſum utilis ad 
mullus res, fed frater ſum 
idoneus multus res; 
calceus fam habilis et ap- 
tus ad pes, veſlis ſum le- 
vis et commodus ad cunſus, 
et locus ſum opportunus ad 
is res. 

Dux _ piger ad pe- 
na; velox ad premium, 
promptus ad bellum; filius 

ue ſum celer in pugna, 
27 —— a — 
culum ; ſed animus ſum 
preceps in crudelitas, pro- 


' penſus ad vitium, et para- 


tus ad omnis nefas, 


Mors, qui via ſum ſe- 


mel calcandus omnis, ſum 


terribilis malus, cum qui 


= things are extinguiſh. vita omni bonus extingue x 
ed 1 — to pos avg „ ſed optabilis mh, qui 
* Whoſe praiſe cannot die, and {aus non poſſum emorior, 
whoſe minds are conſcious to ef qui mens ſum conſcius 
themſelves of integrity. Let ſui rectum. Imitor igitur 
us therefore imitate the life of vita bonus, qui ſum natus 
good men, who are born for gloria, licet ſæpe ſum de- 
— though they be often de- ſpectus malus. 
iſed by the 


wicked. 12 
Libertas ſum eque op- 


J Liberty is equally deſire- 
able to the and to the bad, fabilis bouus et malus, 


to the brave and to the daſtard- frenuns et jgnavns : ita- 
ly : wherefore Appuleius did gue Appuleius non deſiſto 
not ceaſe to maintain the laws aſſers Cracehiauus lex, 
of the Gracchi, ſo much ſpirit tantum animus Marins 
did Marius infpire, who _ do, qui ſemper ſum ini- 
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nobility. | But Tiberius refuſed 
the title of father of his coun» 
try, leſt afterwards. he ſhould 


be found unequal to ſo great an 


honour. 

Subrius the tribune being aſk- 
ed by Nero, why he had not 
diſcovered the conſpiracy ? re- 
plied, Becauſe I hated you; nor 


was any of the ſoldiers, quoth 


he, more faithful to you than 
I, whilſt you deſerved to be lo- 
ved; I began to hate you after 
you became a murderer of your 
mother, and of your wife, a 
charioteer, a comedian, and an 


The Romans were now ſo 
powerful, that theywere a match 
for any of the foreign nations : 
wherefore the conſul provides 
forces, arms, and other things 
neceſſary for the war very in- 
duſtriouſly ; nor was the event 
ef the War any other, than the 


preparation had been; where- 


fore Antiochns was routed, and 
forced to fly into Aſia. 

Nor was fortune more favour- 
able to the flying Gauls ; but 
continual ſhowers, froſt and 
mow, fatigue and famine, con- 
ſumed the miſerable remains of 
this unhappy war. The people 
had nations too thro which 
they marched, followed the 
ſcattered Gauls, and ſlaughter- 
ed vaſt numbers of them. 


After the death of the king 


the Alexandrians ſent ambaſſa- 
dors to the Romans, intreating, 
- that 


j 
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been always an enemy to the micus nobilitas. 4 Ti- 


berius recuſo appellatio pa- 


ter patria, ne poſtea inve- 


nio impar tantus honor. 


 'Subrius tribunus inter- 


rogatus a Nero, cur non 


patefacio conjuratio? re- 


{pondev, Quia odi tu; ute 
ui ſquum miles, inguam, 
um fidelis tu quam ego, 
dum mereo amo; cepi odi, 

poſiquam exiſto parricida 
mater et uxor, auriga, 
hiſtrio, et incendiarius. ' 


Romanus jam ſum adeo 
validus, ut ſum par qui- 
libet externus gens e Ita- 
que conſul paro cupiæ, ar- 
ma, et alius neceſſarius 
billum diligenter ; ncc - 
ventus bellum ſum alius, 
quam apparatus ſum; 
quare Antiochus fugo, et 
cogo fugio in Aſia. 


Nec fortuna ſum. benig- 


mais fugiens Gallus; fed 


afſiduus imber, gelu et 
nix, laſſitudo et fames, ob- 
tero miſer religuiæ bic in- 
felix bellum. Cen que» 
que et natio per qui habes 


iter, ſector palans Calli, 


et occido magnus it nume 
ris. | 

*, Poſt mort rex Alexan« 
drinus mitto legatus ad 


Romanus, orans, ut fuf- 
cipio 


2 
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that they would undertake the 
; ianſhip of the child, -and 
efend the kingdom of E 


Which they ſaid Philip and An- 


tiochus had divided betwixt | 


them. This embaſlggyyas very 
acceptable to the Romans. 
Ptolemy was as ridiculous to 

the Romans, as he was cruel to 
his own ſubjectꝭ. His counte- 
nance was deformed, his ſta- 
ture ſhort, his belly hanging 
out, that he was more like a 
beaſt than a man. He ſent for 
bis ſon from Cyrene, and flew 
him, leſt the Alexandrians ſhould 
make him king. | 
After Alexander had di miſſ- 
ed his foldiers, being now near 
his death, he aſked his friends 
ſtanding about him, whether 
they thought that they could 
find a king like him? They all 
held their: ton Then he 
ſaid that he knew not that, but 
that he foreſaw how much 
blood Macedonia would ſhed-in 
that conteſt. 

Nor did the friends of Alex- 
ander without reaſon expect his 
kingdom, for they were men of 
ſuch valour and dignity,. that 
you would have thought every 
one of them kings. Never 
would they have found any e- 
qual to themſelves, if they had 
not claſhed among themſelves ;. 
and Macedonia would have had 
many Alexanders, inſtead of 
one, had not fortune armed them 
ſor their mutual deſtruction. 
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cipio tutela pupillics, et tu- 
tor regnum Ag yptus, qui 


dico Fhilippus et Antio- 


chus dwido inter ſui. Hic 
legatic ſum gratus Roma- 
mis. 


Ptolemens ſam tam ri- 
diculus Romanis, quam 


ſum: cruentus *tivis ſuns. 


Viltus ſum deformis, ſta- 
tura brevis, venter pro- 
minnlus, ut ſum ſimilis 
bellua quam home. Ar- 
ceſſo filius a Qrenæ, et in- 
terficio ille, ne Alexan- 
drinus crea rex. 

 Poſtquam Alexander di- 
mitto miles, jam proximys 
mors, percontor amicus cir- 
cumſtans, num e xiſtime 


ſui poſſum invenio rex ſi- 


milis ſui ? Cunttus taceo. 


Tum dico ſui neſtio is, ſed 


ſui proſpicio quantum ſan- 


guis Macedonia fundo in 
it certame u. , 


Nec amicus Alexander 


fruſtra reg num ſpecte, nam 
ſum vir is 6 virtus ac 6 


veneratio, ut ſinguli is rex 
puto. Nunquam ſui par 
reperio, fi now inter ſui 
concurre; multuſgue Ma- 
cedonia, pro unus, Alex- 
ander habeo, niſi fortuna 
1s in mutunus pernicies ar- 
ma. 


: * 
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adi is Caid to have been complaiſant to ſtrangers, agreeable 
to his friends, juſt to all, and troubleſome to none. He ſo de- 
meaned himſelf, that be ſeemed op a level with the loweſt, 
equal to the greateſt, and was deſervedly very dear to the Ade 
nians. Praiſe is grace to human nature» | 

The heart of the euvious man is gall and bitterneſs, his tongue 
ſpitteth venom, the ſucceſs of his neighbour breaketh his reſt, he 
ſitteth in his cell repining; hatred and malice prey upon his heart, 
and there is no reſt in him. He feeleth in his own breaſt na love of 
goodneſs, and therefore believeth his neighbour is like unto himſelf. 

The hand of the generous man is like the clouds of heaven, 
which drop upon the carth, ſruits, herbage, and flowers; but the 
beart of the ungrateful is like a deſert of ſand, which ſwalloweth 
— ſhowers that fall, burieth them in his boſom, and produceth 


_— man conſiders that nothing is to be deſired by him but 
By is laudable and excellent. Let us imitate the wiſe, and al- 
ways hve ſo as to think that an account muſt be n by us. 
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n 18.  DJECTIVES A DE CTI VA 
ſignifying di- dimenfionem ſig- 


menſion overn the ac- nißcantia regunt ar- 
cuſative of meaſure. cuſativum menſuræ. 


The ſtones of Solomon's temple Lapides Salomonis templi 
were forty cubits long, twelve erant quadraginta cu- 
cubits broad, and eight cu- e longi, duodecim cu- 
bits high. | bitos lati, et octo caubitos 

alti. 


The adjeQtives of DIMENSION are, altus, ehen, 
3 latus, longus, profundus. | 
e names of MEASURE are, digitus, W pes, ru- 
bitus, ulna, paſſus, ſtadium, milliare. 


Note 1. Verbs of DIMENSION ; ſuch ns, pats; creſco, he. go- 
vern alfo an accuſative of MEASURE. 

Note 2. The word of MEASURE is ſometimes put in the abla - 
tive; as, Liv. Foſs ſex cubitis alta. Per. Venter ejus extat ſeſquipede 3 
and ſometimes, but rarely, in the genitive ; as, Plin. Nec longiores 
duode mmm pe d .. 


Note 3. The meaſure of exceſs, or the word denoting how 2 ; 
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one thing exceeds or comes ſbort of another, is always put in the 


ablative. | | 


Net- 4. To the meaſere of exceſe may be referred theſe ablatives, 


tanto, quanto, que, co, bec, aliquanto,” ue 
are frequently joined in this ſenſe with 


lo, nibilo, &c. which 
omparative degree, or 


fometimes with the ſuperlative, or with a verb importing compari. 
Note 5. Theſe adjeRives do net govern the accuſarive of them- 


ſelves, the 


prepoſition ad or in being underſtood, or ſometimes ex- 


preſſed; as, Plin. Longa folia bubet frre ad tres digitor- Colum Sul. 


ce in quittor pedes lon 
ablative, a, ab, tens, 1 N“ be 


i tres altum. When they take the 
ſupplied; and when they take 


the genitive, ad menſuram vel ſpatium may be underſtood. 


The walls of Babylon were 


two hundred feet high, and 

This wall is five feet ſix in- 

ches high, and three hundred 

cubits long ; and theſe trees are 

twenty feet long, and two feet 
round. 


In this climate about the day 
of the equinox, a gnomon - ſe- 
ven feet high, caſts a ſhadow 

not above four feet long, 


Wire x. Tell in what country 
the expanſe of heaven does not 
extend above three elle, and 


thou ſhalt be the great Apollo. 


Othos and Ephialtes are ſaid 

to have been of a wonderful 
bigneſs, every month they grew 
nine inches, at length they en- 
deavouredto climb up into hea- 
veth. - | 


Note 3. The wall is fix feet 


higher than the rock, and the 
turrets are ten feet higher than 
I am two feet taller than yon, 
and you are a ſoot and a half 
taller than my brother. 


93 


ks 


Murus Babylon ſim du- 


ceni pes altus, et guingua- 
geni-latus... © 
Hic maceria ſum quin- 
que pes ſex digitus altus, 
et trecenti cubitus longus ; 
et hic arbor ſum viginti pes 
langus, et duo pes crafſus. 
In hic tractus circa dies 


f guinoct ium, gnomon ſep- 


tem pes altus, reddo umora 
nox amplius quatuor pes 
longus. 

ico qui in terra ſpa- 
tium cetum non pateo am- 
plius tres ulna, et ſum mag- 
nus Al | 


polo v4 9 
Othos et Fphialtes dice 


ſum mirus magnitudo, per 


ſinguli menſis creſco novem 
e e conor a- 


ſcendo in celum. 


 Murus fum ſex pes al- 
tior quam rupes, et turris 
ſum deni pes altior quam 
muri. * 
Ego ſum duo pes longior 
quam tu, et tu ſum ſeſ- 
uipes longior quam meus 


ater. 
Sol 


„ 


the more 
how much it was the later; for 
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The ſun is many times big- 


', Sol ſum multus pars ma- 


than the earth, and the jor quam terra, et terra 


carth is many times bigger than 
the moon. | 

Note 4. By how much the 
greater the battle was, by ſo 
much more famous was the vic- 
tory of Conon; the Lacede- 
monians being conquered, take 
to flight. | . 

The diſeaſe of the covetons 
man is ſcarcely curable ; for the 
more he has, the more he de- 
HT, - 


It is much more laborious to 


ſupero fu ipſe quam hoſtis ; 
ſed quod quid ſum diffici- 


conquer one's ſelf than an ene- 
my; but the more difficult any 
thin 

his condition was ſo much 
grievous to them, by 


they had quelled, in 
the Delphic war, the fury of 
the Gauls, terrible both to Aſia 
and Italy. _ 2 
nians were great and glorious 
enough, but yet ſome what leſs 
than they are repreſented; but 
becauſe their writers were men 
of great parts and eloquence, 
the actions of the Athenians 


are celebrated the 
whole world for the greateſt. 
This garden is an hundred 


cubits long and fixty broad. 
Here are three beds, every one 
of which is three feet broad and 
five feet : but the middle 
bed, which is one foot high, is 
the moſt pleaſant; upon it 1 

oſten 


"medicabilis ; 


the more honourable it is. 


ſum multus pars major 


quam luna. 


Nuantum major præ- 
lium ſum, tantum clarior 


ſum viftoria Conon; La- 


cedemonius d iilus, fuga 
Morbus avarus vix ſum 
nam quod 


plus habeo, id plus cupio. 
Sum multum operoſor 
lior, hoe preclarior ſum. 


Hic conditio ſum tan- 
tum amarzgr is, quantum 


ſum ſerior ; nam antea 


frango, in Delphicus bel. 


lum, violentia Gallus, ter- 
ribilis et Aſia et Italia. 


Res geſius Athenienſis 


ſum ſatis amplus et mag- 


nificus, verum tamen ali- 
quantum minor quam fero; 


ſed quia auttor ſum homo 


magnus 6 2 t 6 


facundia, factum Atheni- 


euſis celebro per totus orbis 

0 Maximus. 

Hic hortus ſum centum 
cubitus longus et ſexaginta 
latus. Hic ſum tres area, 
qui ſinguli ſum tres pes la- 
tus et_quingue pes longus e 


ſed medius area, qui ſur 


unus pes altus, ſum ame» . 
mus ; 


/ 


. 12 
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often ſit; and read the eld poets mus ; ſuper ir ſpe fades, 


with great pleaſure. et lego vetus poeta mag nu: 
| | | cum voluptas, 


The ark in which Noah, his wife, his three ſons, with their 
wives, and 23 few animals of every ſpecies, were faved, is record- 
ed by Moſes, the ſacred hiſtorian, to have been 320 cubits long, 
d broad, and 30 cubits high. 

The grotto in the iſland of Antiparos is a cavern 120 yards wide, 
113 long, and about 60 yards high; and the deſcent to it is 480 
yards deep. | 
here are about 400 famous pyramids in Egypt, three of which 
are great ones, the reſt are ſmaller ; the largeſt of the three great 

yramids is $12 feet high, and 1028 feet broad at bottom ; the ſe. 
KY pyramid is 342 feet high, and its broadeſt fide at the bottom 


622 feet long. 10 
A great fortune in the hands of a fool is a great misfortune. 
The more riches a fool has, the greater fool be is. | 
e 
* 19. THE compara- FNOMPARATHI 
tive degree go- A VUS. regit ab- 


verns the ablative which /ativum qui reſolviter 
is reſolved by quam. per quam. 


Nothing is ſweeter than liberty. Nzbil eſt dalcius libertate, 
Reſolved thus: N. 757 eſt dulcius guam litertas. 


Note 1. The poſitive with the adverb -agir ſometimes governs 
the ablative; as, Virg. O luce magis dilectu ſorori. Ovid. Purague 
mnagts pellucida germma. - | 

Note 2. The comparative takes often the following or like abla- 
tives; _— ſpe, «quo, juſto, ſolito, dicto, &c. as, opiuione major, 
_ | 


He * » fagrantior «quo, triſtior ſolito, Er. | 
oe 3. Nibil with the comparative is elegantly put for nemo or 
nellus ; as, Nibil Virgilio doctius; None more learned than Virgil. 


© Note 4. Quam after plus, amplus, minus, is elegantly ſuppreſſed ; 


= as, Ter. Quit quingentos colapbos infregit mibi. Virg. Noctem non 


—_—_— unam. Nep. Minus dichus triginta in Aſium reverſus. 
Vote 3. To the comparative the words quam pro are ſometimes 
7 ſubjoined; as, Curt. Majorem quam pro flatu ſonum redde- 
_ bant He. | | | 
Nete 6, Comparatives, beſides the ablative of compariſon, take 
„ naturally 


? 
pra 


. TA& FE 


S 


P 
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naturally after them the caſe which their poſitives govern ; as 


Virg. Thyme mibi dulcior Hyblae. Senec. Nihil en dignius magno vire 
bilttate. 

ote 7. The comparative does not govern the ablative of itſelf, 
the pr on prac being underſtood, or ſometimes expreſſed ; ; as, 


Apul. Unus proe ceteris fortior exſur git. 
SPP EP EP EVEIDB EIS SSEISSSD 
RULE VI. de Be ROW. > 
* 26. HESE adjec- IGNUS, indig- 
tives, dignus, nus, — 


indignus, contentus, prædi- præditus, captus, et 


tut, captus, and fretus ; fretus; item natus, ſa- 


alſo, natus, fatus, ortus, e- tus, ortus, editus, et 


ditus, and the like, require femilia ablativum be- 


the ablative. tunt. 


Worthy of praiſe. Dignus lande. 
Content with little. Contentus parpb. 
Endued with virtue. Preditus virtute. 
Charmed with learning. Captus doftrina. 


Truſting to his ſtre Fretus viribus. 
Born of a goddeſs. Natus dea. 
Deſcended of kings. Ortus regibus. . 


Note 1. Like adjectives are ſuch as, generatus ereus, Preguata 
creatus, eretus, orinmdus. ; I 
Note 2. Dignas, 


contentus, take ſometimes the geni- 


Indignurs, 
tive; as, Sil. Profes digna Deum. Virg. Indignus avorum. Liv. Nee , 


Jun libertatis contentos. See captus and oriundas alſo governing the 
genitive in No. 14. note 2. 

Note 3. The ablative is not governed by the adjectives mention» 
ed in this rule, but by ſome prepoſition naderſtood ; ſuch as, a, 
ab, cum, in, e, ex, de. — the geaitives in note 2. are . 
by me ablative | 


19. The firſt epiſtle of Ho» Primus epiſtola Horatius 


race is ſweeter than any honey. ſum dulcior quivis mel. 


Nothing is ſweeter to 3 Nibil ſum dulc ior mens 


mind than the light of truth. lux veritas. 
In civil broils where there is In diſcordia civilis, abi 


need of action rather chan de - opus ſem 1 magis 


liberation, 9 


- 


\ 
i 
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liberation, nothing is ſafer than 


The country of Campania is 
the fineſt of all; nothing is ſoft- 


er than the air, nothing 
' fruitful than the ſoil, nothing 
more hoſpitable than the ſea. - 

Amongſt the Scythians no 
crime is more heinousthan theft; 
they juſt as much deſpiſe 


them. | 
A.ſtroke follows heavier than 
all that had happened before, 
the, violence of fire, 
Rome is divided into fourteen 
, whereof three were 

levelled with the ground. 

20. The thing was worthy of 
a laurel, worthy of a chariot ; 
but Cæſar was now ſo great, 
tat he might deſpiſe triumphs. 
Nothing is more worthy of a 
great and brave man than cle- 
mency, and readineſs to be pa- 


To be always repining and 
complaining is unworthy. of a 
man ; but he who is endued 
- with virtue, and ſatisfied with 


his lot, is truly rich and truly 
. | 


* truſting to the ſtrength 
of his , returned from A- 


ſia: whilſt he ſtaid at Athens, 
he kept Pemponins with him, 
charmed with the polite- 


neſs and learning of the youth. 
Aſcanius, ſprung from the 
ancient Trojan race, was born 
of a noble family; for his fa- 
ther Æneas was deſcended of 


Anchiſes 


more 


quam confultum, nihil ſum 
tutior feſtinatio. | 

Flaga Campania ſum 
pulcher omnis ; nihil ſum 
mollior celum,  nihil ube- 
rior ſolum, nihil hoſþita- 
lior mare. 

Apud Scytha nullus ſce- 
lus ſum gravior furtum ; 


perinde aſpernor aurum et 
and ſilver as other ba | 


entum ac reliquus mor- 
talis appeto. 8 

Clades ſequor gravior 
omnis qui ante accido, per 
viclentia ignis. Roma di- 
vido in quatuordecim re- 
gio, qui tres folum 'tenus 
dejicio. 

Res ſum. dignus laurus, 
dignus currus : ſed Ceſar 
jam tantus ſum, ut poſſum 
contemno triumphus. 

Nihif ſum dignior mag- 
nus et preclarus vir cle- 
mentia et placabilitas. 


Semper murmuro et que- 
ror ſum indignes homo ; 
fed qui præditus ſum vir- 
tus, et contentus ſuus ſors, 
ſum vere dives et vere 
Magnus. Wis 

wa, fretus oper pars, 
redeo ex Aſia : dum apud 


Athena moror, habeo Pom- 


 ponius ſuicum, captus et 


humanitas et doftrina ado- 
leſcens. f 

Aſcauius, editus anti- 
quus Trujanut ſtirps, na- 
tus ſum nobilis genus ; 
nam pater Eneas ſatus 


ſum 


A 
cl 
A 
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Anchiſes and Venus, and An- ſum Anchiſes et Venus, et 


chiſes was deſcended of King 
Aflaracus. 

If I be deſcended from a hea- 
venly race, ſays Phaeton, give 
me a token of ſuch a great 
deſcent. Your father's A n 
replied his mother, is contigu- 
ous to our earth; go, and in- 
quire of himſelf, of what blood 
thou art ſprung. | 

C After him Aurelian under- 
toak the government, born in 
Dacia, a man powerſul in war, 
yet of a violent temper, and 
ſomewhat too inclinable to cru- 
olty, who likewiſe moſt valiant- 
iy beat the Goths. f 


Clear, deſcended of the moſt 
noble and moſt ancient family 


of the Julii, not content with 


very many and very fortunate 
victories in Gaul, carried over 
his army into Britain. 

The Gauls boaſt that they are 


all deſcended of Pluto, and fcr 


that reaſon compute their rec- 
konings of time, not from the 
number of days, but nights ; 
and they ſoregulate their birth- 
days, and the beginnings of their 


comes after the night. 
There were with Cæſar two 
brothers, Roſcillus and Agus, 
men of ſingular courage: theſe, 
on account of their bravery, 
were not only in high eſteem 
with Cæſar, but were even ac- 
counted dear by the army ; but 
e OI depending 


Anchiſes ortus * ſum rex 
Alſaracus. 1; a boat - 
Si ſum creatus celeſtis 


ftirps, inquarm Fhaeton, 


edo nota tantus - genus. 
Paternus domus, reſpon- 
deo mater, ſum contermi- 
nus noſter terra; gradior, 
et ſcitor ab ipſe, quis ſan- 
guis ſim cretus. 
Feft is Aurelianus fuſe 
cipio imperium, Dacia o- 
riundus, vir potens in bel- 
lum, tamen immodicus a- 
nimus, et aliguantum pro- 
peuſior ad crudelitas, gui 
que ſtrenuiſime Gothi 
vince. | 
Ceſar, genitus nobilis 
et antiquus Julii familia, 
haud contentus multus ac 
felix victoria in Callia, 
trajicio exercitus in Bri- 
taunia. i 


Galli predico ſui omni 


prognatus Dis, et 06 is 
cauſa finio ſpatium tem- 


us, nen ex numerus dies, 


ſed nox; et ſic abſervo dies 
natalis, et initium menfis. 
et anus, ut dies ſubſequor - 
months and years, that the day | 


Mex. 


Sum apud Ceſar duo 
frater, Reſcillus et Aous, 
homo ſingularis 6 virtus : 
bie, prapter virtus, ſunt 
non ſolum in honor apud 


Ceſar, ſed etiam babe 


carus apud exercitus ; ſed 
E 2  freias 


= * 


wb 


depending on Czſar's friend- 
| Kip, hey doſed © their com- 


Cyrus after this victory car- 
fied the war into Lydia, where 
he routes Creſys's army ; Crœ- 
fus himſelf is taken. By how 
much this war was than 
-the former, by ſo much the 
milder was the victory. Crœ- 
ſus obtains the city Barce; in 
which, though he did not lead 
a king's life, yet he led a life 
next to royal majeſty. This 
elemency was no leſs uſeful to 
the conqueror than the con- 


quered. 
| Sandrocottus, a man born of 
a mean was the aſſertor 


of their liberty ; but after his 
ſacceſs, he turned the title of. 


- Iiberty into ſlavery. This man 


being ordered to be flain by A- 
lexander, whom he had offend- 
n 
fatigue, as he lay f eep, a 
lion of a huge bigneſs came up 
to him as he 


and wiped 
: oc the | bun hr, 


Duilius- the admiral, not ſa 
tisfied with the triumph of one 
day, ordered, during his whole 
life, when he returned from 
ſupper, torches to be liglited up, 
and flutes to play betore him 
as if he would triumph every 
day. Thus, all mortals know 
the actions of thoſe, who, en- 
dued with great -power, paſs 
their life in an exalted ſtation. 

The Macedonian war was by 

ſo much the more famous than 


the 
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fretns Caſar amiritia, de 
icio ſuns, | 


Cyrus poſt lic vitteria 
transfero bellum in I. dia, 
ubi funda, Creſus — 
tus; Creſus if _—_ 
Quantum levior hic belia, 
fun prior, tantum mitior 
fum victoria. Crefus im- 
petro urbs Barce ; in gui, 
er non dego regius vita, 
tamen dego vita proximus 
regius majeſtas. Hic cle- 
mentia non ſum mintus uti- 
lis vitior quam vittas. 


Sandrocottus, vir natus 
humilis genus, ſum auctor 
li berta⸗ ; ſed poſt victoria, 
verto titulus libertas in 
ſeroitus. Hic vir juſſu» 
2 as Alexander, 
fi Jr endo, 9 ; ox 
qui rely jaceo 
ommus, led ingen: 
—— e ad wa, 
et n ſudor̃. 


Duilizs imperator, non 


contentus unus dies trium- 


phus, jubes, per munis vi- 
ta, ubi redro a cena, fa 
nale preinceo, ei tibi proce 
cino, quaſi quotidie trium- 
pho. Ita, cundtus morta- 
lis noſto factum is, qui, 
preditns maguus impe- 
—_— ago etas in excel 

5 

Bellum — 
ſum taxtum clarior Puni- 
cus, 
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the Carthaginian, by how much 
the Macedonians excelled the 
Carthaginians ; wheretore the 
Romans raiſed more legions 
than -uſual, and ſent for aid 
from Maſiniſſa King of the Nu- 
midians, and all their other 
allies. 


It was indeed a ſort of prodi- 


„ that, out of fifty children, 
not one was found, whom ei- 
ther paternal majeſty, or the 
veneration of an old man, or 
the indulgence of a father, could 
reclaim from ſo great a barba- 
rity. Was a father's name ſo 
contemptible among ſo many 
ſons? But the cauſe of the par- 

ricide was more wicked than 
the parricide itſelf. 


the piety of a child 888 incenſe, more delicious than 
odours, " wakes by the gales, from a field of ſpices. 
Wiſdom is more precious than rubies z. length of days is in her 
right hand, and in her left hand riches and honour. Her ways are 
i of pleaſantneſs, and all hex, paths are peace. 
When Chiron, whoſe actions are worthy of honour, was hand- 


* 


$3 


cus, quantum Macedo au- 

tecedo Peni; quare Ro- 
manu conſcribo lcgio plus 
ſolitus, et accio auxilium 


a Maſiniſſa rex Numide, 


ceterque omnis ſocius. 


Sum prorſus oftentum 
genus, ut, ex  quingua- 
ginta liberi, nemo iuve- 
nio qui aut paternus ma- 
Jeſtas, ant veneratio ſenex, 
aut indulgentia pater, 4 
tantus immanitas revoco, 
Sumne paternus nomen 
adio vilis apud tot filius ? 
Sed cauſa parricidium 
ſum Zam ipſe parri- 
cidium. 


ting the arrows of Hercules, one of them, that bad been dipped 
in the poiſonous blood of the Lernzan Hydra, fell upon his foot, 
and made a wound fhat was incurable, and pains that were into- 
lerable, inſomuch that he deſired to die, but could not, becauſe he 
Was deſcended of two immortal parents. 


> 
3 VII. 


R E G. VII. 


N adjective of DFECTIVUM 
Monty, want, copiæ, inopiæ, 
and privation, governs the et - privationis, regit 
genitive or ablative. genitivum vel 1 
vum. 


Rich 


E'3*: 


| | Dives h 


* 
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Rich in horſes. Dives equorum. 
Rich in lands. | Dives agris. 

Void of reaſon. | Inops rationis. 
Wanting words. Inops verbis. 
Free from faults. Immunis delictorum. 


Free from vices. .  Immunis vitiis. 
To this rule belong, 

1. Adjectives of PLENTY ; ſuch as, abundans, beatus, 
copioſus, dives, ferax, fertilis, freundus, fetus, frequens, 
Rage, gravis, gravidus, immodicus, largus, prielurgut, 
lecuples, matlus, nimius, oneratus, onuſtus, opulentus, plenus, 
_ refertus, & fertus, "of tentus, diſtentus, tumidus, turgidus, 
nber; to which add, benignus, firmui, inſtructus, letus, li- 
beralis, munificus, paratus, prodigus, proſper, ſatiatus, inſa- 
Tati, inſatiabilis. | | 
II. Adjectives of WANT; ſuch as, egenut, indigus, in- 
ops, jejunus, inanis, modicus, pauper, Reriles, tennis, vas 
CMS, | : 

III. Adjectives of PRIVATION; ſuch as, caſſus, ex- 
pers, exſors, diſſors, exul, extorris, exheres, immunis, irri- 
tus, mutilus, nudus, arbus, truncus, viduns, Of PARTI 
© CIPATION ; as, confors, particeps. Of POWER and 
IMPOTENCE; as, compos, pollens, potent; impos, impo- 
tens. To which add, liber, ſulutns, imparatus, infirmus, 
parcus, purus. | 


Of theſe ſome govern, 


1. The genitive only; as, benignus, exſors, impos, im- 
poteng, irritus, liberalis, manificus, prelargus. 

2. The ablative only; as, beatus, differtus, ſrugifer, mu- 

tilts, tentus diſtentus, tumidus, turgidus, paratus, imparatus, 


infftrnttus. 


3. The genitive more frequently; as, compos, conjarr, * 


. particeps, egenus, diſſors, exſul, exhares, expers, fertilis, in- 
| — 2 — cus, pauper, prodigus, ſterilis, proſper, inſatiatus, 
Hf abLADITHES; | Hi 
4. The ablative more frequently; as, abrrndans, caſſus, 
extorris, fatus, frequens, gravis, gravidus, jejunus, liber, 
. 0 ocupl, cd , 
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henples, nudus, one rat us, onuſins, orbus, pollens, ſolutus, © 
— vichens, letus, a * ens, 1 
5. The genitive or ablative indifferently ; as, capioſus, 
dives, fecundus, ferax, immunizs, inanis, inops, largus, mattus, 
modicus immodicus, nimius, opulentus, plenus, potens, re- 
fertus, fatur, purus, vacuus, uber. | 


Note 1. Neither the genitive nor the ablative, ſtrictly ſpeaking, 
* ＋ upon the adjectives; ſor the genitive is governed by the 
ablative re, or negotio, underſtuod; and theſe, and all other abla- 
tives, by in, a, ab, or cx. 

Note 2. Of the above adjectives, copioſus, firms, paratus, im- 
peratus, inops, inſtruftus, extorris, orbis, pawper, tenuis, faecundus, mos 
dicus, par cus, immunis, inants, liler, nutas, ſolutus, vocuus, potens, 
flerilis, have frequently the prepoſition expreſſed; as, Cic. Locus 
copioſus a fryments. Id. Ab equitatu firmus. Id. Ab omni re para- 
tus. Id. Iniperatus a pecunia. Id. Inaps ab amicis. Id. Iuſſructus a 
doetrina. Hor. Mis ſam pauper in are. Id. Temas in verbis ſrren- 
6&5. Plin. Parcus in vittu, modicus in cultw. Vell. Liber a 

immunis ab arbitris. Cic. Mefſane ab bis rebus vacua atgue nuda 
eſt. Id. Solutus à cupiditatibus, liber a deliffis. Quinct. In ove 
potentifiimus. Ovid. Herba potent ad opem. Liv. In res bellicas po- 
tens. Apul. Civitas ab agu 2 rilts. | F 

Note 3. Benignns, proſper, letus, gravis, and ſome others, in a 
different ſenſe, govern the dative, by No. 16. 

Note 4. Some grammarians refer the adjectives governing the 
genitive only, to No. 14. And it would not have been repugnant 
to method and good order to have framed No. 20. ſo as to compre- 
hend thofe which govern the ablative only. 


I. This iſland is rich in cat= Hic infula ſum dives 
tle, well ſtored with ppats, o- pecus, copioſus capra, as 
verflowing with milk, fertile in bundaus lac, fertilis fru- 
grain, frurtful in corn, and a- pes, fecundut annona, et 
bounding in herbs. Its moun- ferax herba. Mons is ſum 
tains are ſtored with braſs and nber 2 et plumbum, er 
lead, and covered with woods. rhe =p fylva. 

This man is bleſſed with ic homo ſum beatus 
wealth, and rich in money; his 6 divitie, et opulentus 
houſe is full of plate, repleniſh- pecunia; domus is ſum 
ed with precious things, and plenns vat, ſatur pretioſus 
ſtuffed with 2 his pockets res, et refertus 6 gemma, 


are always ed with ſilver, crumena ſum ſemper onuſ- 

and ftrutted with gold. tus 6 argentum, et furgi- 
dus 6 dar #1 y : 

This . 


b * * 
* 
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This foldier formerly was 


frank of his money, abounding 
in wealth, profuſe of his gold, 
laviſh of praiſe, proud of victo- 
ry, extravagant in his mirth, 
and too high- pirited; now he 
is loaded with years, cloyed 
with age, his wite is big with 
a boy. | 
Iheſe fields are rich in grain, 
fertile in corn, fruitſul in vic- 
| tual, gay with grain and flow- 
ers; the cows and ſheep are 
fat, their udders are ſtrutted 
with milk. 

II. Your brother is moderate 
in his deſire, but yet he is in 
Want of every thing, in need of 
* help, poor in ſilver and gold, 
weak in ſtrength, deſtitute of 

friends, but free from guilt. 


Noletter comesfrom you em- 
Pty, or void of ſomething uſeful, 
Which I the rather admire and 
commend, becauſe this, age is 
| barren in virtues, and fruitful 
in vices. . 


III. This gentleman is free 
of all vice, void of a fault, and 
clear of wickedneſs; yet he 
is in want of help, being ba- 
niſned his country, forced from 
his city and home, diſappointed 
of his hope, deprived of his pa- 
ternal eſtate, and deſtitute of 
all his poſſeſſions. 
This young lady, deprived of 
her parents, and wanting a por- 
tion, was the ſharer of my dan- 
gers, and ſhall 
| my 


Hic miles olim fum hi 


beralis pecunia, lurgus o- 


pes, prodigus aurum, mu- 
nificus laus, tumidus 6 
ſucceſſiut, immedicus læ- 
titia, et nimius animus; 
nunc ſum gravis 6 amus, 
ſatiatus avum, uxer ſum 
gravidus 6 puer. 

Hic ager ſum #ocuples 
6 fruges, fetus'd frumen- 
tum, frugifer 6 alimen- 
tum, letus fruges et flos ; 
vacca et ovus ſum pinguis, 
uber ſum diſientus 6 lac. 

Tuus frater ſum modi- 
cus votum, attamen ſum 
egenu ommis res, indigus 
opts, pauper argentum et 
aurum, tenuis 6 vires, 
inops amicus, ſed vacuus 
6 crimeu. 


Nullus epiſtola venio a © 


tu jejunus, aut inanis ali- 
quus 6 res utilis, qui eo 
magis miror et laudo, quia 
bie ſeculum ſum ſterilis 
virtus, et fecundut vi- 
tum. | 
Hic vir ſum immunis 
omnis 6 vitium, exfors 
culpa, et purus ſcelus ; 
tamen ſum indigus opit, 


exſul patria, extorris 6 


urbs domnſque, irritus 
ſpes, exhares paternus bo- 
num, et expers omni, 6 
fortuna. 

Hic virgo, orbus 6 pa- 
rem, et caſſus 6 dos, = 
partictps mens periculum, 


be partner of & ſum conſors regnum ; 
vita 


> gps s EER 
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my kingdom ; her life has not 
been free of troubles, nor is her 
breaft void of love. 

The governor of the city, 
which is deſtitute of a garrit 
is a man endued with virtue, a» 
bounding in wealth, but ſparing 
of his money, mighty in war, 
but unable to reſtrain his paſ- 
ſion; his mind however is ge- 
nerally calm, free from fear, 
and diſengaged from all cares. 

Some animals are deſtitute 
of feet ; but in Germany there 
are wild beaſts that are called 
alces, whoſe ſhape is like that 
of goats, which have legs with- 
out joints, and they are void of 
horns. 


T The victorious Repulus, an 
honeſt man, and of ancien; mo» 
rals, lovely to all, though ig- 
norant of the liberal arts, after 


he had widely {ſpread the terror 


of his name, and ſlain a 
number of the Carthaginian 
th, ſent a fleet to Rome 

ded with abundance of ſpoil, 
and heavy with a triumph. 

Alexander, th fullof duft 
and ſweat, yet taken with the 
pleaſantneſxof the river Cydnus, 
threw himſelf into the cold wa- 
ter; then on a ſudden a numb- 
neſs ſeized his nerves: yet after- 
wards he recovered his health, 
and took Perſepolis the metro- 
polis of the Perſian empire, a 
famous city filled with the ſpoils 
of the World. , 

Man, who is partaker of rea- 


| fon and ſpeech, is more excel- 


| tent 
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vita non ſum vnacuu, 6 ma- 
leſtia, nec pettus ſum vi- 
duns we: amor. N 
Fræefectus wurbs, 7 
ſum nadus 6 — Foe 
ſum vir compes virtus, 
pollens 6 opes, ſed parcus 
peennia ; potens 6 bellum, 
ſed impotens ira: animws 
tamen ſum fere tranguil- 
tus, liber 6 terror, et ſo- 
lutus omnis 6 cura. 
Quidam animal ſum 
truncnus pes: fed in Ger- 
mania ſum bellua gui ap- 
pello alx, qui figura ſum 
conſrmelis capra, qui ba- 
beo crus ſine nodus, ſum- 
gre mutilus 6 corn. 
Vitor Regulus, probus 
vir, et velus mos, ama 
bifis cunctus, quamois ex- 
pers liberalis art, quam 
late circumfero terror ſuus 
nomen, et cado magnus 
vis juventus Prnicus, ad 
Roma mitts claſfis onuſins 
in gens 6 prada, et gravis 
6 triumphus. |; 
Alexander, etfi plenus 
prelvis ac ſudor, tamen 
captus anienitas flumen 
Cydnus, projicio ſui in 
prefrigidus aqua; fum re- 
peute riger occupo nerons © 
tamen poſtea recipio ſani- 
tas, et expugno Perſepolis, 
caput Perſicus regnum, 
wrbs illuſtris, refertus 6 
Spolium terra orv:1. 
Homo, gui ſum parti- 
ceps ratio et oratio, ſum 


preſtans 


- 


8 
lent than beaſts, who are void 
of reaſon and ſpeech; but the 
mind of man has got reaſon in 
vain, unleſs he is mindful of, his 
duty, and dothe things that are 
- agreeable to reaſon and nature. 


The Egyptians boaſt that E- 
gypt was always ſo temperate, 
that neither the winter's cold 
nor the heats of the ſummer ſun 
did incommodate its inhabitant ; 
that the ſoil is ſo fertile, that 
no country is more fruitful in 
food for the uſe of man. 
- Alcibiades, the Athenian, 
born of a great family, in a ve- 
ry great city, was much the 
han of all the men of his 
time, fit for all things, and a- 
-bounding in ſenſe : it is agreed 
amongſt all, that no body was 
more eminent than he, either 
in vices or in yirtues. 
Hiſtorians ſay, that Cyrus 
| king of Perſia, who conquered 
- the greateſt part of Alia, waged 
war at laſt againſt the Scy- 
thians, whoſe queen wasnamed 
Tomyris; that his army was 


routed, he himſelf ſlain; that 


his head was cut off, and thrown 
into a veſſel full of blood. 

' All men hate thoſe that are 
unmindful of a kindneſs, and all 


men love a mind grateful, and 
mindful of a 


dond of human ſociety; and 
without it life itſelf is grie- 
vous, full of fear and anxiety, 
and void of all comfort and 
pleaſure. Let us therefore a- 
Void 
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preſtans fera, qui ſum ex- 
pers ratio et oratio 5 ſed 
animus home ſorticr ratio 
fruſtra, niſi ſum menmur 
officirm ſuus, et ago is qui 
ſum conſentaneus ratio et 
natura. 

pti prædico Eg. 
tus ſum ſemper ita tempe- 
ratus, ut neque hibernus 
frigor nec ardor eſtivus 
fol premo is incola ; ſolum 
ita fecundus, ut nullus 
terra ſim ferax alimen- 


tum in uſus homo. 


Alcibiades, Atbenienſis, 
natus ſummus genus, in 
amplus civitas, ſum mul. 
tum formoſus omnis ſuns 


tai, aptns ad res onniy, 
plenuſque conſilium : con- 


flat inter emnis, nihil ſum 
excellens ille, vel in viti- 
um vel in virtus. | 
Auctor narro, Cyrus 
rex Perſia, qui domo mag- 
mus pars Ale, gero bellum 
tandem contra Scytha, qui 
regina appello T omyris ; 
exercitus is deleo, ipſe oc- 
cido ; caput is abſcindo, 
et conjicio in vas plenus 

ſauguis. | 
Ommnis odi is qui ſum 
tmmemor  beneficium, et 
omnis amo animus gratus, 
et memor beneficium. Mu- 
tuus benevolentia Jum 
magnus vinculum huma- 
nus ſocietas et ſine is vita 
ipſe ſum gravis, plenus 
timor et anxietas, et va- 
cuus ommnis 6 ſolatium et 
voluptas. 


1 
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void the crime of ingratitude voluptas. Fugio igitur cri- * 
above all others. men ingratus animus pre 
8 religuus. | 


——— — 


r 


If we lift up our eyes to the heavens, the glory of God ſhineth 
forth: if we caſt them down upon the earth, it is full of his good - 
neſs : The hills and the valleys rejoice and ſing; fields, rivers, and 
woods, reſound his praiſe. 

Human life is never free from troubles, all places are full of 
frand, treachery, and ſnares. 

The Koman ſoldiery made Veteranio emperor, who was a good 
mau, and of ancient morals, but void of all the liberal arts. 

No man can be ſaid to be great or powerful, who is not maſter 
| af himſelf. , | - 4 


— 
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II. The government of verbs. II. Regimen verborum. 


—— —— 


| { 1. Of perſonal verbs. \ 1. Perſonalium. 1 
1 ,, + b if 
22. RY _when it S quoties poſefe | | 
ignifies poſ- ſionem, proprieta- 


ſeſſion, property, part or tem, munus aut offici- 
duty, governs the geni- um, ſigniſicat, regit 


* — 
— 


tive. | | genitiuum. 
i | h | ; 
- WM This field is my father's, but Hic ager eſt patrit, at po- 1 
- the orchard belongs to my marium eft avunculi. 1 
uncle. 1 
lt is the property of a fool to Inſpientis eft perſeverare | 
perſiſt in an error. in errore. | | 
It is the part of a poor man to Parnperis eſt, numerare pe- 7 
number his flock. Wy 
It is the duty of ſoldiers to fight Mzlitum eft pro patria __ 
for their country. pugnare. 


Note 1. Both in this and in the following rule, officiunm, runs, 
opus, negotium, res, proprium,. or ſome other word to be gathered 
rom the ſenſe, is underſtood; and is ſometimes expreſſed; as, 
Cic. Principum munus eſt reſiſtere le vitali multitudiuis. MK 4 

| the 


q 
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the preceeding ſubſtantive is to be repeated; as, Hic liber cf liber 
fratris. Hoe pecns eff (pecus} Melibei. o 
* Note 2. To this rule may be referred the following and like ex- 
ons." Virg. Grates perſolvere dignas non opis ef noſtrac. Cæſ. 
ft boc Gallicae conſuetudinis. Plin. Morts anti qui fait. Cic. Pnae 
res evertenti 'reip. folent eſſe. Sall. R:ginm imperinm, pad initio 
 conſervandue libertatis fucrat. Id. Quoc poſiquans glaricſ; mods, negue 

| belli patrand; cognevit. ſup ofſc. | 


23. Theſe nominati- Ercipiuntur hi no- 
ves, meum, tuum, ſuum, minativi, meum, tu- 
ngſtrum, veſtrum, are ex- um, ſuum, noſtrum, 


ce veſtrum. 
It is my duty to confeſs. Meun off fateri. 2 
It is your part to forgive. Tuum eſt ignoſcere. 

Note 1. The meaning of the rule is, that inſtead of the primitive ny 

pronoun, ei, tai, Ju, no/iri, veſtri, in the genidve, we muſt uſe . 
their poſſeſſives, meun, tunen, ſugm, no/lrum, veſtrum, in the nomi- | 
native caſe, and in the neuter gender. ve 

| | Note 2. POSSESSIVE nouns, ſuch · as, regius, bimanties, be lluimus, 
Remawns, Er, aint of the like conſtrucien; at, Cir. Hoc -quam ſo 


regium fit, quem practerit? Ter. Humanum eft errare. Proverb. Bel. 
Alem oft veathi ſervire. Liv. Et ere et pati fortia Ru ef. 
Ter. Hec patriunreft. Cic. Gladiatortnm id quidemn. 
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miſereſco, et Oe 


miſereſco, and | 
ſatago, govern” the geni- ſatago, regunt geni- 2 


Take pity on your countrymen. Miſerere civium tuorum. 


Take pity on the king. Miſereſeite regis, 
He has enough to do with is Saragit rerum ſuarium. 2( 


We 1. Several other verbs ſignifying on die- of the min, 
vern ſometimes the y wi 


enitive, but chi th the v; as, 
 Pendes znims. Ter. N Plaut. Ff tne Hor. De- 01 
. . cipitus ; 


I 


* 


— 
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tay. Inborwrm. Plaut. Fullebar ſermonis. Hor.  Invidit clceris. Virg. 
Letor malorum. Hor. Abſtineto trarum. Id. Define guerelarum. Virg. 
Deſiſtere pugnae. Hor. Regnavit populorum. Tac. Adipiſreretur don:i- 
wittenis. Plant. Lever liborum, Cc. But theſe and the like are much 
oftener otherwiſe conſtrued, viz. ſome take the accuſative, others 
the ablative, and that either with or without a prepoſition, &c. 

Note 2. In aſſigning the reaſon of this role, grammarians differ: 
ſome take all ſuch conſtructions to be Greciſm or imitations of the 
Greek: others conſider them as elliptical Latin expreſſions, and 
pretend to ſupply them by ſome general word; ſuch as, zegot's, re, 
cauſa, romine, or the like, with the prepoſition iu, de, or 4. O- 
thers again think, if they are to be ſupplied, that ſome particular 
word. ſuited to the ſenſe of the expreſſion, mult be underſtood: 
thus, Mijſercre civium, ſc. miſertia. Diſcructor animi, 1c. de lore. Reg - 
navit populornm, fc. in catu. Leva laborum, 1c. onere, &c. 


basses ,, SAS 


RULE m. REG. m. 
25. ST taken for ha- 8 pro habeo 
beo ¶ to have] go- regit dali vum 
verns the dative of a per - perſonæ. 


ſon. | | 

Every one has their own way. Sun, no mos efte 

We have many books. Sunt.nobis multi libri. 

Don't ypu know that kings have An ne/cis longas regibus 
long hands ? eſſe manus ? | 
Note, That foret and ſuppetit, as alſo fu peditat, when uſed in a 

neuter ſenſe, are likewiſe often taken for babes, and 1dmit of the 


ſame conſtruction. Mart. Si ib; can lu foret. Hor Cui rerum ſup> 
— uſus. Tac. Pullis ne gue aninus in periculis, negue oratio ſuppe- 
tavit. | , | "> 


DESDIIP ID EGOESSH LH TSEISIPISIES 


RULE w. REG. W. 
26. CUM taken for a. 08 pro affero re- 
0 fero [ to bring] 10 git duos Untivos, 
governs two datives, the unum perſona, alle- 
one of a perſon, and the rum rei. 
other of a thing. 


4 
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The ſea brings ruin upon mari- Mare eft exitio nautis. - 
ners. WW 2 ; 
King Philip brought aid to the Philippus rex | Romani: 
_ Romans. ; _ auxilio fuit. 90 
Every one minds his on plea - Cure eft ſua cuigue vo- 
ſure. | luptas. | FO 


a Note 1. Other verbs ſometimes govern two datives; ſuch as, 
Jn do, duce, babeo, tribuo, relinguo, verto, venia, mitto, and ſome 
others. | 0 

Note 2. To this rule may be referred ſuch phraſes of naming as 

- theſe, Eft mibi nomen Toanni. Juſt. Ptolom ens, cui coynomiento' Phi. 

topatri fuit. Virg . Aſcanius, cus nunc cognomes Inlo additur. As alſo 

the following or like expreſſions, Eſſe cordi, nſui, deriſui, predic, 

Indibrio, ſc. alicui. Alicui ditto audiens eſſe. Habere curac, quac- 

ſui, ie. ſibi. Cancre receptui, ſc. militibes, ec. ta 
Note 3. Inſtead of the dative of the THING, the nominative is 

„ Virg. Idem amor cxitium pecori oft, pecoriſque 


ſometimes uſed ; as, 
magiſtro ; for exitis. 
-@ 


22. The books which you Liber, qui video, firm 
ſee were my couſin's, but now conſobrinus mens, ſed nunc 
they are my brothers. Yum frater. 
Czfar Auguſtus dwelt hard eſar Auguſtus habits 
by the forum, in a houſe that juxta forum, in domus gui 
had belonged to Calvus the o- um Calvus orator. 

rator. Fi - | 
Never was there a more Nunguam ſum cruentu: 
| bloody battle; at laſt, however, prelium; ad poſiremum, 
the victory was the Lacedemo- famen, vidloria ſum Lace- 
nians. |  demonit. | 
It is the property of a coward Sum timidus opto mors ; 
to wiſh for death; but it is the /e ſum magnus animus 
property of a great ſoul to de- deſpicio injuria. 

i piſe an injury. | 

It is the part of a fooliſh boy Sum ſtultus puer ams 
to love play, and neglect his /uſirs, et negligo ſtudlum; 
ſtudies; and it is the part of a et ſim bonus paſtor tondeo. 
good ſhepherd to ſhear his ſheep, pecus, non deglubo. 
not to flea them. 2 | Ds 

It is the duty of children ro Sum liberi amo et reve- 
love and reverence their pa- reor parents, et ſum diſci- 
rents, and it is the duty of a ſcho— pulus honoro magiſter. 
lar to honour his maſter. n ER Tie. 

. It is my part to teach and Sum meus doceo ef pre- 
n direct; eribo, 


— 
ry 


* 
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ſeribo; ſum tuus ſtudeo di- 


direct; it is thy part to ſtudy 
hard; if thou deſireſt to be a 
ſcholar. | 

It is our part to regulate your 
courage ; and it is your duty 
not to into- the orders of 
taney.. 

24. Look about, ſays Tellus, 
take pity on own heaven; 
the dere . which, 


if the fire ſhall deſtroy, your 


palaces will tumble down. 
Pity ſuch great hardſhips ; 


eee eee 
0 


troubleſome ; I am buſy in my 

Xantippe 
day and by night wasſufficiently 
employed in womanihh quarrels 
and brawlings. 

25. Ceſar the dictator rival - 
led the teſt orators, and 
Auguſtus a ready and fluent 
eloquence. 8 f 
Thou mayeſt reſt with ns up- 
on the green $; we have 
mellow apples, ' ſoft cheſnuts, 
and plenty of curdled milk. 


26. Conon, when he heard 
that his country was invaded, 
did not inquire where he might 
hve ſafely ; but from whence he 
might bring relief to his coun- 

men. . $ - 
The loſs, however, of the 
human race, was matter of 
grief to all the ; and they 
aſked, what would be the ap- 
pearance of the earth deſtitute 
of mortal? 


1 


, Socrates's wife, by | 


"IP" 


ligenter, ſi volo ſum doc- 
fu. | 
virtus ; et veſter ſum, non 
ſciſcitor imperium dux, 


ſed modeſte pareo. 


Circumſpicio, aio Tel- 


lus, miſereor celum veſter ; 


polus fumo, gui, ſi ignis 
violo, atrium veſler ruo. 


Mifereor tantus labir ; 
miſereſco quoque ego, ac 
ne ſum moleſtus; ſatago 


rei MENS. 


or, per dies perque 'nox 


Jarago mulicbris ira et mo- 


leſtia. | ; 

Ceſar dictator ſum - 
mulus ſummus orator, et 
Auguſtus promptus ac pro- 
fluens eloguentia. _ 

Tu poſſum requieſco ego- 
cum ſuper viridis frons ; 
ſum ego mitis pomum, mol 
lis caſtanea, et preſſus co- 
pia lac. 2 

Conon, quum audio pa- 
tria obſideo, gon quero ubi 
ipſe vivo . ; ſed unde 
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Sum foſter rego veſfer % 


Kantippe, Socrates ux- | 


ſum pra ſidium civis ſuns. - 


Jactura, tamen, huma- 
nus genus, ſium dolor om 


nis ſuperi; et rogo, quit 


ſum forma terra 6 mortas 


lis orbus s 


F2 "# Vitis 


- 
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The vine is an ornament to 
the trees, grapes are an orna- 
ment to the vines, bulls to the 


flocks, and growing corns to the- 


fertile fields. 
Nete 1. Micipſa imagined that 
Jugurtha would be an honour 
to his kingdom, and thought it 
a glory to himſelf, that he was 
ed the friend and ally of the 
Roman people. 
The complainers charged it 
as a crime againſt Gallius, that 
he had provided poiſon; and 
who is it that would not have 
imputed it to him as a fault ? 


Theſe gentlemen ſtrut in ſtate 


before your noſes, and boaſt of 


their” triumphs, juſt as if they. 


reckoned them an honour to 
them, and not rapine. 

The 
man as a pledge for the money ; 
but it is charged upon you as 
lazineſs, that you write ſo few 
letters to your friends. 

Chabrias too was reckoned 
amongſt the greateſt generals, 
and performed many thin 17 
. worthy of memory ; but of theſe 


his invention in the battle which 


he fought at Thebes, when he 
came to the relief of the Bœo- 

tians, is the moſt famous. 
© After this a battle is fought ; 
the Macedonians ruſh upon the 
ſword, with contempt of an e- 
nemy ſo often conquered by 
them: Aexander himſelf at- 
tempted the moſt dangerous 
; where he {aw the ene - 
my thickeſt, there he always 
+ thruſt 


girl was left to this wo- 


Vitis ſum decus arbor, 
upa ſum decus vitis, tau- 
rus grex, et ſeges pinzuiz 
aruum. | 


Micipſa exiſlimo Ju- 
gurtha forem gloria reg- 
num ſuus, et duco ſui 6 4 
ria, ſui voce amicus et 
fecius populus Romani. 


Arciſator do crimen 
Gallius, is paro nenenum ; 
et quis ſum, qui non verto 
is vitium ? 


Hic vir incedo per 0s 
veſter, et oſteuto ſuns tri- 
wmphus, perinde quaſi ha- 
beo is honor fit, ac non 
prada. | 

Adoleſcentula relinguo 
his mulier arrhabo pro ar- 
gentum ; ſed tribuo tu - 
navia, quod ſcribo tam 
rarus litera ad amicus. 

Chabrias quoque habeo 
in ſummus — geroque 
multus res dignus memo- 
ria; ſed ex hic inventum 
is in prelium qui apud 
Thebæ, facio cum venio 
ſub ſidium Beotii, maxim: 
eluceo, 

Poſt hic prælium com- 
mitto » Macedo rus in fer- 
rum, cum contemptus hoſtis 
toties a ſui vifius : Alex- 
and:r ipſe 2 quiſe 


que periculoſus ; ubi con- 


ſpicio hoſtis confertus, eo 
ſui ſemper ingero, _ 


periculum 


r 


2 
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thruſt himſelf, and had a mind 
the dangers ſhould be his own 
not his ſoldiers. 5 
- Raſhneſs is the property of 
youth, prudence of old age, 
and to love riches is the proper- 
ty of a little and narrow ſoul, as 
to deſpiſe them, in compariſon 
of virtue, is the property of a 

eat and noble mind. 

Virginius begged that they 


would pity him and his daugh- - 


ter, that they would not hear- 
ken to the intreaties of the Clau- 
dian family, but to the intrea- 
ties of Virginia's relations ; and 
. the tribunes, who being created 
for the aſſiſtance of the com- 
mons, did implore their protec- 
tion and aid. 

Part adviſed to call in Mithri- 
dates king of Pontus, part Pto- 
lemy king of E : but Mi- 
thridates was full of bufineſs of 
his own, and Ptolemy had al- 
ways been an enemy to Syria : 
wherefore all agreed upon Ti- 
granes king of Armenia ; who 
being ſent for, held the kingdom 
of Syria for eighteen years. 

The nation of the Catti have 
robuſt bodies, compact limbs, 
a ſtern countenance, great vi- 

our of mind, a great deal of 

enſe and addreſs; they confide 
more in their general than in 
their army: over the blood and 
ſpoils of an enemy they uncover 
their face, and boaſt that they 
are then warthy of their coun- 
try and their parents. 

Now II come to Cicero, who 

| had 


* 


periculum ſum ſuns, non 
. 


Temeritas ſum florens 
ætas, prudentia ſenefus, 
et amo divitie ſum par- 
vu, anguſiuſque animus, 

ut contemno it, pra vir- 
tus, ſum magnus et ſubli- 
mis animus. 

Virginins oro ut miſe- 


precis gens Claudius, ſed 
precis Virginia cognatus ; 

et tribunus, qui creatus 

ad auxilium plebs, im- 
 ploro is fides et auxilium 


* * 


* 


Pars ſuadeo arceſſo Mi. 
thridates rex Pontus, pars 
Ptolemæus rex Keyptus ; 
ſed Mithridates ſatago rgs 
ſuns, et Ptolemens ſemper 
firm hoſtis Syria : itague 
omnis conſentio in Tigra- 
nes rex Armenia; qui ac- 
citus, tenco regnum Syria 
per oft odecim annus. _ 

Gens Catti ſum durus 


corpus, ſtrictus artus, mi- 


nax vultus, magnus vigor 
animus, multum ratio ac 
ſolertia ; repono plus in 
dux quam in exercitus ; 
ſuper ſanguis et ſpolium 
haſtis revelo facies, et fero 
fui ſum tum dignus patria 
et parens. 


Nunc ad Cicero venio, 
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reor ſui et filia, ne audio 
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had the ſame conteſt with his 
contemporaries that I have with 
you; for they admired the an- 
cients, he preferred the elo- 
quence of his own times. 

. The Macedonians had per- 
petual wars with the Thracians 
and Illyrians : the latter deſpi- 
ſed the infancy of the Macedo- 
nian king, and invaded the 
Macedonians; who being beat, 
brought out their king, and 
placed him behind their army 
in his cradle, and then renewed 
the diſpute more briſkly. 


As ſoon as Philip king of 
Macedonia entered upon the 
government, all 


people had 
great hopes of him, becauſe of 
his parts, and becauſe of the old 
oracles of Macedonia, which 
had given out that the ſtate of 
Macedonia ſhould be very flou- 


riſhing under one of the ſons of 


Amyntas, - 

After this Alexander orders 
himſelf to be adored, not ſalu- 
ted. Calliſthenes was the moſt 
violent among the recuſants; 
which thing brought ruin both 
on him, and on many great 
men of Macedonia ; for they 
were all put to death under pre- 
tence of a plot. 

He ordered Marcus Claudius, 
the proconſul, to retain a ſuffi- 
garriſon at Nola, and ſend 
away the reſt of the ſoldiers, 
that they might not be a burden 
to their allies, and a charge to 
the government. 

Cæſar Octavianus, Mark 

Antony, 


An INTRODUCTION 


qui idems pugna ſum cum Ant. 
e gualis ſuus, qui ego ſum thel 


tucum; ille entm antiquus ſelv 
miror, ipſe ſuus tempus Mai 
eloguentia antepono. Cle. 

Macedo ſum afſidunus wor 
bellum cum Thraces et II. rou 
Hrii; poſterior contemno ſtiri 
infantia Macedonicus rex, aga 


et invado Macedo; gui bro 
pulſus, profero rex ſuus, bot 
et pono pone acies in cunæ, 
et tunc repeto certamen da» 
criter. 


Ut Philippus, rex Ma- 
cedonia, ingredior impe- 
rium, omnis ſum magnus 
ſpes de ille, ROY ipſe 
ingenium, et propter vetus 
fatum Macedonia, qui ca- 
no ſtatus Macedonia ſum 
florens ſub unus filius A. 
myntas.. 


Deinde Alexander jubeo 
ſui adoro, non _ ſalutor. 
Calliſthenes ſum acer inter 
recuſans ; qui res ſum ex- 
itium et ille, et multus 
princeps Macedonia; fi- 
quidem omnis interficio ſitb 
ſpecies inſidie. 


' Fubeo Marcus Claus 
dius proconſul, retineo ido- 
neus preſidium ad Nola, 
et dimitto cater miles, ne 
ſum onus ſocius, et ſump- 

tus reſpublica. 
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Ceſar Ottavianus,. 
rcus 
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Antony, and Lepidus, divided 
theRoman empire among them- 
ſelves. Aſia and Egypt were 
Mark Antony's; he married 
Cleopatra, the moſt beauriful 


woman of her age, who, deſi- 


rous of the empire ofthe world, 
ſtirred him up to make war a- 
againſt Cæſar Octvianus, which 
brought deſtruction on them 
both. - 
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Marcus Antonius, et Le- 
pidus, partior Romanus 
imperium inter ſui, Aſia 
et Egyptus ſum Marcus 
Antonins ; duco Cleopatra, 
pulcher femina ſeculum 
ſuus, qui, cupidus impe- 
rium terra orbis, impells 
is gero bellum contra Cæ- 
far Ulavianus, qui ſum 


 permicies uterque. 


It is the part of a wiſe man to look to the end of things. When 


therefore the father leſs call upon thee; when the widow's heart is 
funk, and ſhe imploreth thy aſliſtance ;. it is thy duty to pity her 
aliction, and relieve thoſe who have no helper. 

Every thing is common among ants. An ant never works for her 
ſelf but for the whole ſociety of which ſhe is a member. Whereas 
bees, of which ſo wonderful ſtories are told, have each of them a 
hole in their hives; their honey is their own, and every bee i 1s 
wholly taken up about her own concerns. 

Idleneſs is the parent of want and 


pain, but the labour of virtue 
bringeth forth pleaſure. The hand of the diligent defeateth want, 


proſperity and ſucceſs are the induſtrions man's attendants. But 
the ilothful man is a burden to himſelf; ann about, and 


knoweth not what he would do. 


— 


. | 
VERB ſignify- 
ing advantage 


or diſadvantage governs 
the dative. 


I am not profitable to myſelf. 

Fortune favours the brave. 

Wiſe men command their paſ- 
ſions. 

Cæſar W the eagle 
bearer. 

Fools truſt to dreams. 

3 Tue 


27. 


I. 
ERBUM figni- 


ficans commo- 


dum wel incommodum 


regit dativum. 


Mihi minus proficia.” 
Fartuna'favet fortibus.. 
Sapientes imperant cupidi- 
tatibus ſuis. | 
Aquilifero Ceſar commi- 
natus eft. _ | 
Stulti fidunt ſommis. 


Conſobrins 


D 
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The girl married her couſin- Conſebrino ſo mupſit pu- 11 


german. ela. 28, 
It is the part of a good man to E, boni viri ſatisfacere ¶ faci 
ſatisfy his conſcience. conſcientiæ ſuc. II 
I was preſent at the battle. Aderam pugne. as, 
The laſt hand is put to the Acceffit operi manus ex- Wl [pt 
Work. een. 1 
Man who is partaker of reaſon, Homo, gui rationis par- PRI 
- excels the brutes. ticeps eſt, antecellit be- / ; 

| 4 is. = 
A boy takes pleaſure to play Puer geſtit paribus col. nate 
with his equals. ludere. affu 
The ſailors ply the ars.  MNaute incumbunt remis. prop 
| 1 
To this rule belong a great variety of verbs, moſtly neu · 7 
r | * J 


I. Verbs of various ſignifications, importing, | 
1. To PROFIT or HURT; as, proficio, places, com- ap 
modo, proſpicio, caveo, metuo, timeo, conſulo to provide for 
or againſt; alſo, xoceo, officio, inc 0, diſpliceo, inſidior. 1 
2. To FAVOUR, to HELP, and their contraries; as, Mm 
faveo, gratulor, gratiſ cor, grator, igneſco, indulgeo, annuo, . 
TG , Face, Kurt phi uy Gant, 2 pal por, 6 
entor, ſupplico, ſupparaſitor ; alſo, anxilior, adminiculor, 
ubyenio, ſuccurro, patrocinor, medeor, medicor, opitulor ; pr 
alſo; derogo, detraho, invideo, emulor.' | 
3. To COMMAND, OBEY, SERVE, and RESIST: 
as, impero, præcipio, mando, moderor to reſtrain; alſo, = 
reo, auſculto, obedio, obſequor, obtempero, morigeror, abſe- 
| Cunds ; allo, famulor, ſervio, inſervio, miniſtro, ancillor ; * 
alſo, repugno, ob ſto, reluctor, renitor, reſiſto, 7 ad- wil 
verſor; and with the poets, pugno, certo, bello, contendo, ? 
concurro, luctor. , | 
4. To THREATEN, or to be angry with; as, minor, cul 
comminor, interminor, iraſcor, ſuccenſeo, 


5. To TRUST; as, ide, confido, credo; allo, diffido, pro 


'deſpero. | MC 
6. A great many other verbs that cannot be reduced to the 
any diſtinct head; ſuch as, -zubo, excello, ares, cedo, oper- F 
or, preſtoler, prævaricor, recipio to promiſe, pepigi to pro- * 
miſe, renuncio, reſpondeo, tempero, Paco, convicior, aia, li A F 
beo, ſapio, ſordeo, dormo, &. | | Vu 


I. verbs 


* 
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II. Verbs compounded with SA TIS, BENE, and MALE ; 
as, | ſatisfacio, ſatiſde, bene facia, benedico, benevolo, male» 
facio, maledico. 

III. All the compounds of the verb SUM, except poſſum ; 
as, adſum, proſum, obſum, d:ſum, inſum, interſum, praſum, 
ſußerſum, &c | 20 

IV. A great many verbs compounded with theſe nine 
PREPOSI TIONS, ad, ante, con, in, inter, ob, pre, ſub, 
uper. F | 
LAY as, accedo, accreſco, accumbo, acquieſco, adus, ad. 
nato, adequito, adbæ reo, adrepo, adſlo, adjtipuler, advolvor, 
Fulgea, allabor, allaboro, annuo, apparge, applaudo, a 
propinguo, arrid:o, aſpiro, aſſentior, aſfſideo, aſſiſto, aſſueſco, 
aſſurgo. HEAT IO TERS 

ANTE ; as, antecello, anteco, anteſto, anteverto. 

CON; as, colludo, ' concino, conſona, conuive. .. 

IN; as, incumbo, indormio, inhio, ingemiſee, inhæreo, in- 
. innitor, inſidio, inflo, inſiſlo, inſudo, inſulto, invigile, 
llacrymo, illudo, immineo, immarior, immoror, impendeo... 

INTER; 28, -intervenio, inter mico, intercedo, intercidd, 
iuter jaceo. 4 ras x F 19907 
OB; as, obrepo, obluctor, obtrecto, obſtrepo, obmurmuro, 
eccurbo, occurro, accurſo, obſto, ob ſiſto, obuenio, * 

PRA ; as, præcedo, pracurro, præeo, preſideo, prelaces, 
præniteo, prafio, prævaleo, præverto. [Re WS 

SUB; as, ſuccedo, ſuccumbo, ſufficio, ſiiffragor, ſubcreſco, 
ſuboleo, ſubjaceo, ſubrepo, ſuplico, | | 

SUPER; as, ſupervenio, ſupercurre, ſuperſta. 


Note 1. Some few of theſe verbs; ſuch as, flo, confide, iitar, 


cedo, vuco, inſtead of the dative, take ſometimes the ablative, as, 


wall be tanght No.. 35. 

Note 2. The verbs jubes, oFcno, lado, and ju vo, though reducible 
to ſome of the above claſſes, do not govern the dative, but the'ac+ 
cuſative;z as, Luc. Sent ia juſſit. Hor. Cur ego amicum offendam in 
rugis? Cie. Neminem lefit. Ovid. Juvit facundia cauſam. | 

Note 3. Verbs of LOCAL MOTION ; ſuch as, es, vatle, curro, 
Propero, feſtino, pergo, fugis, &c, and verbs denoting tendency to 
MOTION ; ſuch as, tende, vergo, ſpecto, pertineo, &c. inſtead of 
the dative, take the accuſative with the prepoſition ad or in. | 

Note 4. A great many of the verbs belonging to this rule admit 
of other conſtructions; as, Plaut. Parcere pecuntam. Id. Auſcultare 
al:iguem. Cic. Deſpcrare re publicam. Cel. Ad bac reſponiit. Cie. 
Adeſſe in pugna. Sall. Acce-lere ad urbem. Cic. Accedere in oppidum, 
Virg: Accedere damos infernas. Sall. Anteire omnes gloria. Id. Col. 

4 : 
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| PAS lcd ep ; 


Plant. Incumbere 
dia, in fiudium. Petron. Incumbere 


ow JE Cic. Obrepere in * 


Sall. Succedere mur um. Liv. 
Virg Swperſtare aliguem, o. 


I. 1. It is the part of a wiſe 


man to pleaſe God, to do good 
to met), to take care of himſelf, 
to provide for his own ſafety, to 


be concerned for his friends, 


and ſtudy their intereſt, to do 


harm to none, to diſpleaſe no 


body, neither to hurt the miſer- 


able, nor lay ſnares for the in- 


nocent. 


2. A man favoitsthe 


any happy event; he is 
N Adolf to ſpare the 
vanquiſhed, and forgive what is 
paſt ; he neither entertains re- 
ſentment, nor flatters any one ; 
he knows, that thoſe whodetract 
from good men, derogate from 
themlelves; he therefore en- 
vies no body, but zealouſly imi- 


. yy tates the moſt worthy. 


It is the property of a gene- 
rous man to afliſt the poor, to 
aid the needy, to ſuccour the 
diſtreſſed, to heal their wounds, 
to patronize the orphans, to 
help his countrymen, to ſtudy 
their advantage, and to pray to 
God, that he would ſecond his 
whilſt the cove- 
tous man flatters careſſes 


the rich, and applauds himſelf 
| when he looks at his money in 
his cheſt. 


3. God hath commanded us 
to rule our luſts, to govern our 
| * fpirit, 


70 An cet a n 
 ludere nem i 


good, ad rejeiives with them 


wn. Cic. Incumbere ad. Hu. 
ape reads. Plin. Inter jacet 


. Precedere ag- 
hats os Dos. den * Pg nam. 


Sus ſapiens places De- 


us, froficio homo, caves 


hui, preſpicio falus - ſuns, 


metuo amicus, et conſils 
atilitas, officio nullus, diſ- 
plicio nemo, neque noceo 
miſer, neque wy dior | in 
nocuus. 


B onus faveo F er 
gratulor is de aliquis res 
felix; femper paratus 
ſum parce vidlus, et ig- 
noſco preteritus'; neque 
indulges ira, neque adulor 
quiſquam ; noſes | is, 
detraho bonus, derogo ſu /s; 
ideo invideo nemo, fed 
emulor dignus. 


Sum generoſus auxilior 
pamper, ſiebwenio inops, 
ſuccurro miſer, medtor 
vulnus, patrocinor orbus 
6 parens, opitulor civis, 
ſtudeo commodum, et ſup- 
plico Deus, ut annuo au- 
ſum; dum avarus aſſeutor 
et blandior dives, et plaudo 
fui, cum contemplor num- 
mus in e 


* 4 
Deus precivis ego. ut 


impere cupiditas, moderor 
' animus, 


ſ 


* 
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ſpirit, to liſten to his word, to 
obey his admonitions, to be 


ſubject to his laws, to be ſub- 


miſlive to parents, to comply 
with their will, to ſerve and 
wait upon them, and obey their 


orders, and not to be a ſlave to 


ion. 755 
A Chriſtian ought to oppoſe 
vicious pleaſure, to ſtruggle a- 
gainſt and withſtand the begin- 
nings of anger, to reſiſt evil, to 


ligion, and not to be a ſlave to 
luſt, nor humour wicked men. 

4. &. 5. The general was an- 

and enraged at the ſoldiers, 
threatned the ſtandard-bear- 
er, he threatened the runaways; 
but as he durſt not depend on 
the courage of his men, he re- 
ſolved to retreat, and truſt to the 
night and the darkneſs. Though 
at firſt he did not believe the 
things that were ſaid concerning 
the enemy, yet now he 
to give up his affairs for loſt, 
and deſpair of ſafety. 

6. I cannot reſtrain my tongue, 
ſays the gentleman to his com- 
panion, the ſun ſhines on the 
wicked, and few are wiſe for 
themſelves. © I bewail the miſ- 


fortune of the unhappy young 


lady; the excelled all the girls 
of- the ſhe was taken up 
with the liberal ſciences, and 


animus, auſculto verbum 
is, pareo monitum,. \obedio 
lex, obtempero parent, ob- 
ſecundo voluntas , is, Fa- 


. mulor. et miniſtro ille, et 
. 0bſequor- imperium, negue 


ſervio iracundia.. -. 


Chriſftianus Adobes fe- 


prugno vitioſus voliptas, Fe- 


luctor et obſto pringipium 
ira, reſiſio malum, aduer- 
oppoſe the corrupt practices of /r pravus mos is qui con- 
thoſe who deſpiſe virtue and re- bs 


temus virtus et religio, ue- 
gue inſervio cupiditas, ue- 
gue norigeror malus homo. 
Dux fuccenſeo et iraſ- 
cor miles, minor ſiguifer, 
comminor fugiens ; ſed 
cum non audeo confido vir- 
tus miles, flatuo recedo, 
et fido nox et tenebræ. 
Quamdis prime non credo 
is gui narro de hoſtis, 
tamen nunc cepi diffide 
res ſuus, et deſpero ſa- 


lus. 


Non poſſum tempero lin- 
gua, aio vir comes, fol 
luceo ſceleratus, et pauci 
ſapio ſui. Doles caſus in- 
felix virgo ; excello ommis 
2 _ operor libe- 
ralis ſtudium, et emp 
vaco philoſophia. 0 why 


Was always intent upon philo- 


; ſophy. ö 
Nany young men courted this Multus juvenis peto hie lf 
girl, and preſents ſent by many pꝛuella, et munus miſſus a | 


vers” multus 


* 
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lovers were diſdained by her; 
at length, however, ſhe yield- 


her parents, and married a Ro- 


man knight ; but the event did 
not anſwer people's expectati- 


ON, he was a bad huſband, and 


the poor creature has bid adieu 


to life ; my voice clings to my 
jaws! , ON ; 
II. An honeſt man endea- 
vours to ſatisfy; his creditors, 


and to act well for the common- 
wealth, which is a fine thing ; 


he endeavours alſo to ſpeak well 
of men, to revile no body, 


and to do an ill turn to none. 
God often bleſſes ſuch a man, 
which he does when he gives 
nim proſperity, enlarges his for- 


tune, and ſnews him favour. 
III. Parents often outlive 


their children; and as ſome men 


have a weakneſs of judgment, 


and others want prudence, 


an old man of this fort ought 
to be preſent at public-delibera- 
tions, and have the charge of 
the thing to be done ; not that 
he may have it in his power to 
hurt any one, but that he may 
be able to dv to many ; 
and God ſometimes favours ſuch 
an undertaking. 

IV. Ad. The thing pleaſed 


me much; for the young man 
nad reſolved to reſt in your o- 


Pinion, and adhere to virtue. 
Fortune, therefore, ſmiled up- 
on him, and fayoured his firſt 
attempt; and great courage was 
TEE * 


* s 


'multus procus fordeo ille 


tandem, tamen, cedo lenis 


dd to the gentle command of imperium parents, et nub; 


Romanns _ ; fed re, 
non reſpondis homo opinis, 
fum durus maritus, et mi- 
ſer renuncio dia; vor 
faux hereo! a; 
r 
Probus vir donor ſutiſ. 
facio creditor, et bene- 
facie reſpublica, gui fun 
puleher; couor guogue be- 
nedico bouus homo, male. 
nico nemo, et malefacin 
nullus, Deus ſirpe bene- 
dico talis homo, qui facis 
cum do proſper, augee*bo- 
num, faveoque. | 


Parens ſepe ſuperſum 
liberi ; et ut quidam hon: 
inſum imbecilitas judici- 
um, et alius deſum pruden- 
tia, ſenex ejuſmodi de bes 
interſum publicus conſili- 
um, et pr ſum res fucien- 
dus : non ut poſſum ob ſum 
guivis, fed ut poſſum pro- 


Jum multus ; et Deus non- 


nunguam adfum talis in- 
ceptum. 

Res arrid:o egoiwalde ; 
nam adoleſtens flatuo ac- 
guieſco, ſententia tuus, et 
adhere virtus, Fortuna, 
igitur affulgeo” ile, et 
aſpiro primus labor, et in- 
gens animus accido miles, 

| * ques 


-- 1 


to LATIN SYNTAX 


added to his men, who rode up 
to the very gates of the _ | 
The enemy threw themſelves 
into the river, and endeavoured 
to ſwim to land. Our general 
returned victorious with twelve 
ſerjeants who attended him, 
and all roſe up before him, as 
he came into his tent, where he 
ſat down toafeaſt. The 
dees ſat by him, and ſix boys 
waited at table. | 
" Ante and con. Virtue, which 
is always conſiſtent with itſelf, 
excels all other things, and the 
endowments of the mind excel 
ſtrength of body ; but they of- 
ten beget pride. There was a 
comedian in Greece, of a cele- 
brated character, with whom I 
lived a long time, who far ex- 
celled moſt actors and muſici- 
ans: he uſed to boaſt and ſay, 
Let the boys. play with their 
equals, and ſing to themſely 


and the muſes. 


In. This villain mocks and 


inſults all good men; he is faid 


never to have groaned or wept 


at the death of a friend; but he 


gapes after gain, and ſleeps on 
his bags of money; he obſti- 
nately perſiſts in, and purſues 
his former courſe ; though dan- 
ger ſeems to hang and hover o- 
ver him; for a pain has lately 
ſettled in his feet, which obli 
him to lean on a ſtaff, w_ 
dier leans on a ſpear, or as a 
houſe leans on pillars. 
ner. There was an alliance 
for a long time betwixt this 
| people 
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giei "adiquito ipſe porta 


WHOS, , 

Hoſtis projicio ſui in 
fluvins, et conor adus terra, 
Noſter dux redeo vidtor 


cum duod:cim lictor, = 2 


appareo is, et ommis aſſur- 


go is, veniens in taberna- 
culum, ubi accumbo epulæ. 
Primores aſſideo ille, et 
ſex puer adſto menſa. 


Virtus, qui ſemper con- 
fono ſui, anteo omnis alins 
res, et dos animus ante-« 
cello vires corpus; at ſxpe © 
gigno ſuperbia. Sum 2 
rio in Greeia, celeber fa- 
ma, qui din convivo, gui 
longe anteſto plerique 4 
et citharedus : ſoleo glo- 
rior et dico, puer colludo 
par, et concino ſui et 
muſa. | 


Hic ſceleſtus illudo er 
inſulto omnis bonus ; dico 
numquam ingemo aut itla- 
chrymo mors amicus ; ſed 
inhio lucrum, et indormio 
ſaccus pecunia ; pertina- 
citer inſto, et inhereo prior 
veſtigium, etiamſi pericu- 
lum video impendeo et in- 
mineo is ; nam dolor nuper 
inſideo 775 ui cogo is in- 
nitor baculum, ut miles 


inſiſts haſta, aut ut tectum 


incumbo columna. 
Amicitia din intercedy 


Hic populus cumfunitimus ; 
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people and their neighbours ; 
"a war, however, at laſt broke 
out between. them ; they joined 
battle in a valley full of ferns, 
Which uſe to grow in neglected 


fields: at the {un was ſhi- 


ning, and the gold glittered on 
their bright armour; many were 
ſlain on ſides, who were 
all buried in pits that lay betwixt 
the hills, and more would have 
fallen had not night: come on 
during the time of the battle. 

Ob. The lot that has fallen 
to men is mortal: mortality oc- 
curs, nay often occurs to our 
thought, and all men ſtruggle 
againſt death in vain ; but yet 
vices creep in upon us, wicked- 
neſs ſtands in the way of piety, 
one decries and depreciates the 
merits of another, few withſtand 
the allurements of pleaſure, and 
no body is diſpoſed to die for his 
country ; 


Pre. Mercury is ſaid to pre- 


ſide over gain; but a fair repu- 
tation is better than riches. Ma- 
ſters ought and uſe to lead the 
way to their ſcholars, and the 
boy is worthy of honour who 


outſhines his anceſtors, or 


outſtrips his contemporaries. 
Providence .over-rules human 
devices, and certain figns 
ſometimes go before certain e- 

vents. K 6 
Sub and Super. Wave ſucceeds 
wave, grief comes in the midſt 
of joy, old age and poverty ſteal 
upon you; but do not ſink un- 
der the hurden; for your farm 
l which 


bellum, tamen, tanden; 
excrier inter is; committy 
prælium in vallis plenus 


6 filix, gui ſoleo innaſcor 


neglectus ager : primo ſul 
ſSplendeo, et aurum inter. 
mico fulgens arma ; mul. 
tus interficio utrinque, qui 
omnis ſepelio in fovea qui 
interjaceo mont, et pins 
cado niſi nox  interveniz 
prelium, 


Sors gui obvenio homo 
ſum mortalis : mortalitas 
occurro, imo occurſo ani- 
mus, et omnis obludttur 
mors fruſtra ; attamen vi- 
tium obre po ego, ſcelu? ob. 
ſlo pietas, alter obſtrepo et 
detrecto laus alter, pauci 
obſiſto blanditie voluptas, 
et nemo ſum paratus oc- 
cumbo mors pro patria. 


Mercurius dico pre ſi- 
deo lucrum; ſed bonus ex- 
iſtimatio præ ſto divitiæ. 
Pr ceptor debeo et ſoles 
præeo diſcipulus, et puer 
ſum dignus honor qui præ- 
luceo majores, aut  ante- 
cello equalis. Providen- 
tia prevaleo humanus con- 
ſilium, et certus ſignum 
interdum præcurro certui 
res. 

Unda ſuccedo unda, luc- 
1 letitia, ſe- 
nectus et paupertas ſub- 


_ repo tu ; ſel ne ſuceinbo 


onus; nam ager tuus, gui 
fubjacts 
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which lies under the hill, is far ſubjaceo mons, longe ſu- 


better than its rent, and will 


find a purchaſer ; and as you 


are content with little, if but a 
ſmall part of the price ſhall be 
left to you, you will be richer 
than a covetous man, whom 
the wealth of Crœſus would not 
ſatisfy. | 
Note 3. All the rivers run in- 
to the ſea, and we all haſten to 
one habitation. My brother 
inliſted in the army, went to a 
battle ; but being worſted, he 
haſtened to the ſhore, fled into 
Africa, and went to the city 
Carthage. His friends, to 
whom the buſineſs chiefly be- 
longed, afterwards brought him 
; his years are now on the 
decline towards old age. Virtue 
aims at high things. 
J So great a madnefs had ſei- 
zed their cruel minds, that they 
did not ſpare the age, which e- 
ven enemies would have ſpared; 
and carried on a deſtructive war 
againſt their children, and child- 
rens mothers, for whom wars 
uſed to be undertaken. So 
great was the havock, that the 
gods ſeem to have agreed, to- 
ether with men, for the de- 
firution of the parricides. 
The chief of the fathers ſaid, 


that his ſpeech was worthy of 


the conſular office, worthy of ſo 
many conſulſhips, worthy of his 
whole life, full of hononr ; that 


other conſuls had, by betraying 


their dignity, flattered the com- 


mon people ; that he, W 


percurro vectigal, et inve- 


nio emptor ; et cum ſum 


contentus parvum, ſi mode 


exiguus pars pretium ſu- 


perſto, tu ſum ditior ava- 
rus, qui opes Creſus nou 


ſufficio. 


Omnis fluoius carro in 
mare, et ego omnis ſedes 
propero ad unus. Meus 

ater eo in militia, vads 
in prelium; fed victus, 
feſlino ad littus, fugio in 

rica, et pergo ad urbs 
arthags. cus, - ad 


qui res maxime pertines, 


' poſtea reduco ; annus jam 
verge in ſenium. Virtus 


ad arduns tends. 


Tantrs rabies - invado 
ferns animus, ut non parco 
tas, qui otiam hoſtis 


parco ; gerogue interne- 
civus bellum cum hiberi, 


liberique mater, pro qui 
bellam ſoleo ſuſe ipio. Tan- 
tus ſtrages ſum, ut deus 
videor conſentio, pariter 
cum homo, in exitium par- 
ricida. 


Primores pater dico, 
concio is dignus ſum im- 
perium conſularis, dignus 
tot conſulatus, dignus to- 


tus vita, plenus 6 honor; 


alius conſul, per proditio 


dignitas, adulor plebs ; is, 
memor majeſtas pater, ha- 
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of the majeſty of the fathers, 
had made a ſpeech ſuitable to 
. Polycletus, a man terrible to 
our own foldiers, is ſent into 
Britain ; but he was an object 
of deriſion to the enemy, a- 
mongſt whom the power of 
 free'd men was not yet known, 
and they wondered that an ar- 
my ſhould obey a ſlave. 

The Chriſtian religion not 
only commands us to. help our 
friends, but to ' relieve thoſe 
that are enemies to us; for 
ſo we ſhall make them our 
friends, and ſhall promote love, 
kindneſs, peace, and good-will 
among men; which thi 

. Pleaſe God. 4 
Tube Parthians were formerly 
the moſt obſcure among the peo- 
ple of the eaſt. When the empire 
of Aſia was transferred from 
the Medes to the Perſians, they 
were a prey to the conquerors; 
finally, they were ſubject to the 
Macedonians, that it may ſeem 
ſtrange to any one that they are 
arrived to ſuch a flouriſhing con- 
dition, that they now command 
thoſe nations to which they for- 
merly were under ſubjection. 

He that reſiſteth his own e- 
vil inclinations, obeyeth God ; 
and deſerves greater praiſe than 
the general who vanquiſhes 
mighty armies, and takes the 
ſtrongeſt cities, but ſerves his 
paſſions, which he cannot go- 
vern. 


Taken with the ſweetneſs of 


that 


beo ratio accommodatuy 
ſempu 1. ; : 


Peſycletus, vir terribi- 
lis noſter miles, mitto in 
Britannia; ſed ſum irri- 
ſus hoſtis, apud qui poten- 
tia libertus nondum cog- 
noſco, mirorgue quod ex- 
ercitus obedio ſervitium. 


Chriſtianus religio non 


modo præcipio ego opituler 


amicus, ſed ſuccurro is qui 
ſum inimicus ego; ſic 
enim reddo is amicus, et 
promoues amor, beuigni- 
tas, pax, et benevoleutia 
inter homo > gui places 
Deus. | 

Parthi ſum olim obſeu+ 
rus inter populus orieus, 
Cum imperium Aſia tranſ- 
fero a Medi ad Perſa, fum 
prada vittor ; poſtremo, 
fervie Macedones, ut vi- 
deor mirus quivis is pro- 
veho ad tantus felicitas, 
ut nunc impero is gens gui 
olim ſervio. 6 


Qui repugno ſuns malus 
aſfectus, obedio Deus; et 
merecr magnus laus quam 
dux qui funds magnus co- 
pia, et expupno munitus 
urbs, ſed ſervio cupiditad, 
gui non poſſum moderor. 


0 aptus dulcedo is = 


teſtar, 
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that power, you ſuffer any wie- 
kedneſs to Jurk under it. Let 
them fay the ſame things which 
they bawlout here, in the camp, 
and amongſt the ſoldiers; and 
let them corrupt our armies, and 
not ſuffer them to obey their 
commanders; ſince that is at laſt 
the liberty of Rome, not to re- 
verence the ſenate, the magi- 
ſtrates, or the laws. 

The Lacedemonians, after 
the manner of mankind, the 
more they have, the more they 
deſire ; for, not content with 
the acceſſion of the Athenian 
powers, they begun to affect 
the empire of all Alia, the great- 
eſt part of which was ſubject to 
the Perſians. 

King Eumenes met the Ro- 
mans with aid, and a little after 
a battle was fought with Antio- 
chus: a Roman legion was beat 
in the right wing, and fled to 
the camp; but M. Amilius, a 
tribune of the ſoldiers, who had 
been left for the ſecurity of it, 
commands his ſoldiers to take 
arms, and threaten the runa- 
Ways. Ws 

Hiero was deſcended of Hie- 
rocles ; his very education was 
ominous of his future grandeur; 
he had a remarkable handſome- 
neſs of perſon; he was ſmooth 
in his addreſs, juſt in buſineſs, 
moderate in command, that 
there ſeemed nothing at all 
wanting to him ſuitable for a 
king, but a kingdom. 

And that no miſery might be 

wi wanting 


teſtas, ſino quilibet ſcelus 
lateo ſub is. Dico idem, 

+ vociferor hic, in ca- 
„a, et apud miles; et 


corrempo exercitus, nec 


patior is pareo dux; quo- 
niam is demum ſum liber- 
fas Roma, non revereor 


ſenatus, magiſtratus, aut 


*. 


Lacedemonii, de mos 
genus humanus, quod plus 
habeo, id plus cupio; nam, 
non contentus acceſſio opes 
Athenienſis, cepi affefta 
imperium totus Aſia, gui 
magnus pars pareo Perſa. 


Rex Eumenes occurro 
Romanus cum auxilium, 
et paulo poſt prelium com- 
mitts cum Antiochus : Ro- 
manus legio pello in dex- 
terior cornu, et fugio ad 
caſtra; ſed M. Æmilius, 
tribunus miles, qui relin- 


quo ad tutela is, impero 


miles capio arma, et mi- 

1 
tero gigno Hierocles; 
iþſe educatio ſum pre» 
nuncius futurns majeſtas ; 
ſum tis y yr prilchritudo- 
corpus, ſum blandus in al- 
loguium, juſlut in nego- 
tium, moderatus in impe- 
rium, ut nihil prorſus vi- 
deor deſum is regium, præ- 
ter regnum. 4 
Et ne guid malum de- 
G 3 ſum 
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wanting to the moſt honourable /m honeſius domus, com- 
families, he obliges their wives pe/lo uxor is filiaque nubo 
and daughters to marry their ſervus ſuns, ut reddo is fi- 
flavez, that he might render dus ſui, et infeſtus domi- 
them more faithful to himſelf, unt. Sed tam lugubris 
and more violent againſt their zuptie ſum gravis matre- 
maſters. But ſuch diſmal match- na repentinus funus. 

es were more grievous to the 

matrons than ſudden death. 


We were not born for ourſelves only ; we ought therefore to 
conſult the intereſt of our friends, to be beneficiat to mankind, and 
ſerviceable to human ſociety. 

Canute, one of the kings of England, piouſly acknowledged, 
that none truly deſerves the name of king, but he, whoſe eternal 
laws heaven, earth, and feas, obey. 

Agamemnon, king of the Argives, commanded the Grecian fleet 
in the expedition againſt Troy. But Diana was angry with Aga- 
memnon, becauſe he had killed one of her deers. Wherefore the 
provoked goddeſs cauſed ſuch a calm, that the Grecian ſhips became 
faxed and immoveable. Hereupon they conſulted the ſoothſayers, 
who ordered to ſacrifice one of Agamemnon's children, and ſo ſa- 
tisfy the winds and Diana. Accordingly bis daughter Iphigenia is 
brought; but whilſt the young lady ſtood at the altar, the guddeſs 
pitied her, and ſubſtituted a hind in her ſtead. Iphigenia was ſent 

2 Chetſoneſe, where ſhe preſuled over the ſacrifices of 
iana. 

Is it not better to die by bravery, than by diſgrace to loſe a mi - 
ferable and inglorious life after you have been the ſport of other 
mens inſolence? But ſurely we have the viRory in our hands our 
age is freſh, our minds are vigorous: on the other hand, all things 
are decayed to them; there is need only of a beginning. Who of 
mortals that has the ſpirit of a man, can endure, that they ſhonld 
have an exceſs of wealth, and that a private eſtate is wanting to 
us even for neceſſaries? In ſhort, what have we left except a mi- 


ferable life? N 

„ UE Me Vis 
28. A VERB ſignify- "ERBUM active 
| ing actively go- Jignificans, re- 
verns the accuſative. git accuſativum. > 
Love God. And Dan. 


Reverence your parents. Reverere parentes, N 
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Note 1. The infinitive or a ſentence ſometimes ſupply the place 
of the accuſative; as, Gel). Penitere tanti non emo,; for peniten- 
tiam. Ter. Feci e ſervo libertus ut ſſes mibi ; for ci te lilertum. 

Note 2. NEUTEK VERBS have ſometimes an accufative ; 1. 
Of their own, or the like ſigniſication; as, vivere vitam, gaudere 
gaudium, ſervire ſervitutem, ire viam longam, prgnare prelia, garrire 
nugas, prandere olus, c nare ap- um, ſitire — &c. 2. When ta- 
ken in a metaphorical, or in an active ſenſe; as, Corydon arde bat Alain, 
crepat ſulcus et veneta, ſaltars Cyclopa, ſonat vitium fidelta, olet biremm, 
ſpirat dewm e abolere maculam, labor:re arena, clamare aliguem, horret 
mare, ſenſum pulchre calleo, medias fruudes polluit, &c. But ſome pre- 
poſition, ſuch as, af, in, ob, circa, per, i always underſtood. _ 

Note 3. The accuſatives, hoc, i, guid, aliguid, guicquif, nibil, i- 
dem, illul, tantum, quntun, multa, pauca, alis, cxtera, omnia, are 
often governed by /ropter, ob, or circa, underſtood : as, Ter. Num 
id lucrumo virgo ? Plaut. Scio guid erres Hor. Quicguid dekvant re- 

s plectuntur Achi vi. | | 5 

Note 4 ADVERBS are often joined to verbs, nouns, and other 
parts of ſpeech, to expreſs ſome circumſtance, quality, or manner 
of their ſigniſication. 

Note 5. The poets ſrequently uſe the neuter gender of adjectives 
adverbially, or inſtead of adverbs z as, Virg 7orvumrgue repente 
clamat ; for torve. Hor. Mens letutur turbidum ;, for. tarbide. Virg. 
Et pede terram crebra ferit ; for crebro. Id. [Panſucrſa tuentibus bir- 
ci; for tranſverſe. F 

Note 6. The accuſative after active verbs, in ſome figorative ex · 
preſſions, is governed not by the verb, but by ſome pr epoſition = 
derſtood, while the true accuſative to the verb is ſuppreſſed ; thus, 
Ferire, icere, percutcre Fr dus, is put for, Ferire, Ec. porcum ad ſun- 
ciendum fdus. Plangere funcra, dimma ; for, Plangere pettus ad fu. 
vera, ad damma. Canſcrere prelium ; for conſcrere 1anum ad pralium 
factendum. a 


* 29. Recordor, memi- Recordor, memi- 
ni, reminiſcor, and obli- ni, reminiſcor, et ob- 
viſcor, govern the accu- liviſcor, regunt accu- 


ſative or genitive. ſativum vel geniti- 
Dun. 

I remember the battle. Kecordor pugnam. 

I remember the victory. Recordor victoriæ. 

I mind the place. Memini locum. ; 1 

I mind the day. Memini dici. 

He remembers the time. Reminiſcitur tem pus. 

He remembers the night. Feminiſcitur noc fit. 

We forget reproaches. Obliviſcimur contumelias. 


We forget hardſhips, -  -Obliviſeimur „ 55 
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- Note 1. Memini, when it ſignifies to make mention of, takes the 
itive or the ablative with 4c, but uever the accuſative; as, Cæſ. 
jus ſupra meminimus.. Quin. De quibus multi meminerunt. 
Note 2. The verbs belonging to this rule are generally eſteemed 
neuter, and when they take the accuſative, ad or god ad is under- 
Kood; when they take the genitive, quod ad negotium, or in ncgotio, 


is ſuppreſſed. 
Note 3. The 


ſe Venit mihi in mentem, ſeems ſome way allied 


to this rule, and admits of three varieties, viz. Venit ibi in men. 
dem hace res, hujus rei, de bac re; to the laſt two may be underſtood 
memeris or recordatio ; as, Cic. Si quid in mentem venict. Id. Mibi 
ſolet venire in mentem illius temporis, quo ſuimus una. Plaut. In mer 


tem venit de ſpeculo. 


28. I love virtue, thou ſeek- 
eſt praiſe, he deſpiſes pleaſure, 
we practice charity, ye fear 
God, they honour the king: 
The boy deſerves praiſe, the 
| flave fhall ſuffer puniſhment, 
the man defames his wite, care 
attends money, pride accompa- 
nies. honours. 
God wiſely governsthe world, 
riches ſometimes procure envy, 
birds do not every where build 
their neſts, the dogs nimbly 
purſue the hare. 
Diſcord always produces 
ſtrife, ſtrife erally begets 
batred, quarrels often break up 


friendſhip, honours commonly fe 


change manners... 

29. A good man eaſily for- 
. gets injuries, but always remem- 
os a good turn: a wicked 
man ſees the faults of others 
and forgets his own, but at 
length with ſorrow ſhall he 
remember his villanies. - 

Cæſar ſettled the differences 
among the Æduans, and havin 
exhorted them to forget their 
enen. 

| 3 


Aso virtus, quæro laus, 
conte umuo voluptas, colo 
charitas, timeo Deus, ho- 
nord rex. | 
Puer mereor laus, ſer- 
uus patior pena, vir cri- 
minor uxor, cura ſequar 


 pecunia, ſuperbia comitor 


honor. 
Deus ſapienter guberno 


, mundus, divitie interdum 


contraha invidia, avis non 
ubiopis firuo nidus, canis 


renne ſector lepus. 


 Diſcordia ſemper pario 

lis, lis plerumque genere 
odium, jurgium ſir pe diſ- 
ſotoo amicitia, honor vul- 
£0 muto mos. 

Banus vir facile oblj- 
viſcor injuria, ſed ſemper 
reminiſcor beneficium ; im- 
probus cerno vitium alius 
et obliviſcor ſuus, ſed tan- 
dem way dolor recordor 
flagitium ſuns. | 
1 compono {is inter 
fEdui, et cohortatus ut ob- 
livifcor controverſia ac 


diſſentio, redes ad caftra. 
ie * 4 
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ed to the camp. They remem- 
bered lis advice, and complied 
with his admonitions. 

In the mean time the Ro- 
man people received a terrible 
ſtroke from the Parthians : nor 
can we complain ; for after 
Craſſus had pitched his camp at 
Nicephorium, deputies ſent by 
king Orodes adviſed him to re- 
member the treaties made with 
Pompey and Sylla But the 
conſul was gaping after the 
Parthian gold. . 

Let not the glare of gold and 
ſilyer diſmay you, which neither 

tects nor wounds. In the 
very hoſt of the enemy we fhall 
find our troops, the Britons will 
eſpouſe their own- canſe, the 
Gauls will reflect on their for- 
mer liberty, and the Germans 
will abandon the Romans. 

Antiochus, though he appro- 


ved of Annibal's advice, yet 


would not act according to his 
counſel, leſt the glory of the 
victory ſhould be Annjbal's, and. 
not his own. He conquer- 
ed therefore, and mbered 


Annibal's . counſel when it was 
too late. N 
Remember the c which 


I gave, it will prefit thee very 
much if thou doſt not forget 
it: obey the laws of almigh- 
ty God, obey the king and all 
other ſubordinate magiſtrates, 
in all things that are lawful ; 
reſiſt the beginnings of anger, 
and yield not to the allurements 

Such 
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Ilie memini conſilium, ef 


pares mouitum. 


Interim Romanus po- 
pulus accipio gravis vulnus 
a Farthi: nec poſſum que« 
ror ; nam poſtquam Craſ- 
ſus pono caſira apud Mi- 
cephorium, legatus miſſus 
a rex Oredes denuncio ut 
memini fedus percuſſus 
cum Fompeius et Sylla. 


Sed conſul inhio Farthicus 


aurum. SES 

Ne fulgor aurum atque 
argentum terre tu, gui 
neque tego neque vulnero. 
In ipſe acies haſtis inve- 
nio noſler manus, ' Bri» 
tanni agnoſco ſuns cauſa; 
Gath recordor prior 4 li- 
bertas, et Cermaai deſers 
Romanus. 1 

Autiochus, tametſi pro · 
bo conſilium Annibal, ta- 
men nole ago ex ſententia 
ille, ne gloria victoria ſum 
Annibal, et non ſuus.- 
Vince igitur, et memint 
conſilium Annibal cum ſum 


ſere. - 


Memini 4 conſſſinm qui 
do, proſum tu plurimum 
fi 4 is non obliviſcor * o- 
bedio lex omnipotens Deus, 
obedio rex et omnis alius 
inferior magiſtratus, in 
omnis qui ſum licitus ; re- 
pugno principium ira, et 
ne cedo blanditia volup- 


tas.” 
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which if any one drinks, he immediately forgets all things paſt; ſo. 


world. 
=_—— 


bean 


30. 


He abounds in riches. 


Such was the greatneſs of A- Tantus ſum magnitud 
lexander's ſoul, that though he aninmus Alexander, ut 
lefta ſon who was called Hercu- guanvis relinguo filins qui 
les, a brother who was named appello Hercuter, frater 
Aridzus, and his wife Roxane gui nomino Arideus, et 
with child, he forgot his rela- vxor Roxane pregnan;, 
tions, and named the moſt wor- obliviſcor nece ſſitudo, et 
thy his heir, juſt as if it was nuncupo dignus heres, 
unlawful for any other than a prorſus guaſt nefas ſim 
brave man to ſucceed a brave alinrs quam vir fortis fuc+ 
man. | | ctedo vir fortis. 

* Difficulties ſtupiſy the ſluggard, and terrify the fearful, but ani- 
mate the courageous. RE | 

A faithful friend is the medicine of life, aud they that fear the 
Lord ſhall find him. | | ? 

That man is of a happy memory, who forgets injuries, and re- 
members thoſe things that are worthy of his character. 

Egeon, called alſo Briareus, was one of the giants; Virgil ſays 
that he had 30 heads and too hands. He tore up ſolid rocks from 
the foundation, and hurled them againſt Jupiter; yet Jupiter over- 
came him, and thruſt him under mount Atna; where, as often as 
he moves his ſide, the mountain caſts forth ſtreams of liquid fire. 
The poets mention a river in bell called Lethe, of the watey of 


that the ſouls of the pious, when they drink of the water of this 
river, Kraightway forget the miſeries which they ſuffered in this 


RULE VII. REG. vl. 
E RBS of E RBA capiæ 
plenty and - et inopie ; item 
ſcarcity z alſo, tor, &- utor, abutar, fruor, 
butor, fruor, fungor, po- fangor, potior, vel- 
tior, veſeor, and fome o- cor, et quædam alia, 
thers, generally govern pierumque ablati vum 
the ablative. reg unt. | 


Abundat divitiis. 
Caret omni culpa. - 
. _ Utitur 


He is free from every * 


14 


- *. 


* 
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He uſes deceit. _ x Utitur fraude. P 
He abuſes books. WMautitur libris. 271 
We depend on hope. Nitimur ſþe. 


You take pleaſure in poems. Caudes carminibus. 
The boy is ſick of a fever. Puer febri laborat. 


To this rule belong, 


1. Verbs of PLENTY ; as, pn exubero, redunds, 
rated, afflus, circumfiuo, diffluo, ſuperfiuo, ; 
f 2. Ve of e 22 egeo, indigeo, vaco, 
to want; to which add, deficio, deſtituor. * 
3. Uter, abutor, fruer, fungor, potior, . 9 
Nitor, innitor, epulor, naſcor, creor, glerior, lætor, de 
lethir, gaudeo, vivo, victito, fi do, confido, exulto, ſto, conſto, 
conſiſto, cedo, ſuperſedeo, laboro. | 


Note t. Egeo and ind i ges frequently take the genitive; as, Cæſ. 
Egcre auxilil. Cor. Opis indiget. Alſo among the more ancient 
writers ſcates and carco; as, Lucret. Terra ſcatet ferarum. Plaut. 


Tui carendum erat. Sometimes cure and eges take the accuſative: 


as, Plaut. Id cares. Gell. Multa eco. i 
ote'2. Potior ſometimes governs the genitive; as Sall. Potiri ur. 
bis, to make himſelf maſter of the city. Id. Potir; hoſijum, to get 
his enemies into his power. Cic. Potiri rerum, to have the chief 

command. Has 8 
Note 3. . Potior, fungor, veſcor, and epulor, ſometimes take the ac- * 
cuſative; as, Cic. Gent urbem naſlram potitura. Tac. Ut muri fun- 
gerentur. Plin. Si caprinum jecur weſcantur. Id. Pullos epulari. As 
alſo, among the more ancient writers, »tor, abutor, and fruor ; as, 
Plaut. Uteris, ut voles, operam meam. Ter. Operam abmtitur. © Id. 
Ingentum fru. 

Note 4. The ablative is not governed hy theſe verbs, but by 
ſome prepoſition underſtood; ſuch as, a, ab, de, ex, in. And when 
any of theſe verbs take the genitive, ſome ablative, ſuch as, re, 
negotia, cauſa, 3 ope, copta, imperie, or the like, with a pre- 

poſition, is underftood. 

Note 3. With ſome of theſe verbs the prepoſition is frequently 
expreſſed; as, Liv. Ne a metuvacarent. Cic. Cum conſtermus ex ani m 
et corpore. Id. Cum graviter ex inteſtinis liloruem. Id. Cujur in 
vita nitebatur ſalus crvitatis. Id. In virtute recte gloriamur. 

Note 6. The verbs fide, conſido, innitor, cedo, vaco, inſtead of the 

. ablative, take frequently the dative, as was taught No. 27. l 
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. TI. Many men abound in gold 
and filver, whoſe oo 
full of wickedneſs. 

Some men flow. in wealth, 
nay overflow in money, and 
yet deſire thoſe things moſt 


with which they abound. 
Neglected ſores uſe to ſwarm 
with vermin, and ed 


fields with noxious weeds ; but 
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Multus homo abundi 
aurum atque argentum, 
gui domus ſcelus affluo. 
Quidam homo circom- 


uso opes, imo ſuper fiuo pe. 


cunia, et tamen deſiders 
is maxime gui abundo. 


Neglectus wlcer ſoles 


ſcateo vermizs, et neglectus 


ager noxius herba ; ſed ta- 


yet this garden abounds in ap- men hic hortus exubero po. 


This man pleads the cauſe 
with great vi 
dewed with ſweat; he is over 
copious in his lan his diſ- 
courſe however abounds with 
all manner of ornaments. 
2. Nature needs few things; 
he however that wants friends, 
and he that is weak in judge- 
ment; or is diſappointed of his 


fault is a t comfort. 
and not to abuſe time; life 


ih Which we enjoy is ſhort, let us 
therefore do our duty carefully ; 


thus at length we ſhall obtain 


che golden fleece, we ſhall feed 


on milk and honey. 

4. Men ought to depend on 
virtue rather than blood ; for if 
any one perſiſt in this practice; 
and take pleaſure in equity, he 
deſerves praiſe. But fools often 
labour under this diſtemper, that 


m. | 

Hic vir ago cauſa ſtre- 
nme; diffluo ſudor ; re- 
dundo eloquinm ; oratio 
tamen abundo onmnis orna- 
mentum. 


Natura egeo panci ; qui 
autem careo amicus, et qui 
deficior ratio, aut deſtituor 
ſes, indigeo conſilium ; 


expectations, ſtands in need of /ed vaco culpa magnus 


ny advice ; but to be free from a ſum ſolatium. 


Debeo utor dNigentia, 
et non abutor tempus ; vi- 
ta qui fruor ſum brevis, 
fungor igitur officium ſe- 
dulo; fic tandem potior 
aureus vellus, veſcor lac 


et mel. 


Homo debeo nter vir- 
tus potins quam fanguis ; 


nam fi quis innitor ic 


ars, et gaud:o equitas, 
mereor laus. Sed ſtultus 
ſepe is morbus laboro, ut 


they glory in their faults, re- g/orior vitium ſuns, lætor 


Joice at other mens misfortunes, 
are delighted with vain hope, 


and on ſucceſs. 
The 


alienus malum, delecter 
vanus ſþes, et exulto ſuc- 


ceſſus. 


Dive: 


ry, 


co 
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de 
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d Tue rich feaſt on dainty diſh= Dives epulor ip 
*, es, but the poor live on barley dapes, ſed pauper vittito 
bread, nay ſome live on huſks. hordeacens panis, imo qui- 
a. Let us lay aſide prolixity of dam vivo ſiligua. er- 
e. words, for many poor people, ſedeo multitudo verbum, 
re deſcended of honourable pa- nam multus pauper, pro- 
rents, have retired from the ci> gnatus honeſtus parens, 
2 ty, on account of the dearth of credo urbs, propter caritas 
40 corn. annona. | 
a- Some men truſt to ſtrength _ Quidam homo confids 
o- of body, and the ſtability of frmitas corpus, et ſtabi- 
fortune, as ſtags truſt to their /ztas fortuna, ut cervus 


e. ing ; brave men, ſay they, fido curſus ; fortis, in- 
2 deſcend from brave men, and a quam, creor fortis, et for- 
to pretty girl cannot be born of a xzoſus puella non poſſun 
1 dif, mother. naſcor mater pudendus, 


is field conſiſts of vineyards Vic ager conſto vinea 
and woods; I might retain it, ef Hoa; poſſum retineo, 
7 but I will ſtand by my bargain /ed flo patium 2 
11 and my promiſe; thus good /um; fic Bonus ego laudo, 
* men will praiſe me, the poor panper ego benedico. | 


z T In Theſſaly Cæſar's army In Theſſalia Ceſar ex- 
enjoyed very good health, and ercitus utor bonus vale- 
very great plenty of water, tude, ſummuſque. copia a+ 

, and abounded in every kind of qua, abundeque omnis ge- 

- proviſion, except corn. uus Commeatus, prater 
| | entum. 

Great armies need great ge” Magnus exercitus egeo 

4 nerals. Though Cæſar's ſol- nus dux. Quamdis 

6 diers had long wanted corn, and Cæſar miles diu careo fru- 

had endured the moſt pinching mentum, et ſuſtente extre- 

famine, yet no word was he mus fames, tamen nullus 
from them unworthy of the ma- vox audio ab is indignus 


c jeſty of the Roman people, or majeſtas populus Romanus, 
: of their former victories. - a victoria. 

He ſeems to me to live, and s videor ego vivo, er 
f enjoy life, who, intent on buſi- fror anima, qui intentus 
- neſs, purſues the glory of ſome negotium, guæro gloria a» 
- famous action or uſeful art, /iquis preclarus facinus 


But in the great multitude of aut bouus ars. Sed in 
affairs nature has pointed out magnus copia res natura 
| | __ different H oftendo 


— 
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Sn *gifferent ways. It is a glorious oftendo diverſics iter. Sum 


thing to act well for the public, 
and it is no deſpicable thing to 
ſpeak well. g 

The victory was the The- 
bans ; but Epaminondas, whilſt 
he performed the office, not 


| only of a general, but alſo of a 
very gallant ſoldier, was grie- 


voully. wounded, . It is uncer- 
tain whether he was a better 


man or general; he was frugal 


of the public money; he was 


more greedy. of glory than of 


riches. _ 

After this Vitellius obtained 
the government, a man of an 
honoured rather than noble fa- 


mily ; he, as he had a mind to 
be fi 


e Nero, was ſlain by Ve- 
ſpaſian's generals, and, bein 
thrown into the Tiber, wante 
common burial. X 

The Scythians have not any 
houſe, or dwelling, or habita- 
tion; they carry their wives and 


children along with them in 


waggons, which they uſe in- 
ſtead of houſes; they live on 
milk and veniſon, the uſe of 
wool is quite unknown to them. 
Do you think that this moſt 
beautiful city conſiſts of houſes, 
roofs, .and a pile of ſtones? 
Theſe dumb and lifele(s things 


may periſh and be repaired : the 


eternity of the ſtate, and the 
peace of nations, depend upon 


the ſafety of the ſenate. 


pulcher benefacio reſpub- 
lica, et non ſim abſurdis 
benedico,: | 
Vittoria ſum Thebani ; 
fed Epaminondas, dum 
fungor officium, nen tan- 
tum dux, verum etiam 
fortis miles, graviter vul- 
nero. Sum incertus ſumue 
vir bonus an dux; ſum 
parcus publicus pecunia, 
ſum cupidus gloria quan 
Aipitiæ. 


Dein Vitellius potior 
imperium, vir honoratus 
magis quam nobilis 6 fa- 
milia ; hic, cum valo: ſim 
ſimilis Nero, occido a Ve- 
ſpaſiauus dux, et, dejeflus 
in Tiberis, careo commus 
nis ſepultura. 

cythe non ſum ullus 
domus, aut tectum, aut 
ſedes ; veho uxor liberique 
ſuicum in plauſirum, qui 
utor pro domus; veſcor lac 
et ferina, uſus laua ſum 
prorſus ignotus is. 


Tu credo hic pulcher 
urbs flo domus, tectum, et 
congeſtus lapis Iſte mu- 
tus et inanimus poſſum in- 
tercido ac reparo: eter» 


nitas res et pax gens inco- 


lumitas ſenatus nitor. 


The land of Canaan, into which Moſes conducted the Iſraelites, 
not only flowed with milk and honey, but with wine alſo; as ap- 
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2 rs from the large bunch of grapes which the ſpies brought to | 
HK oſes. It abounded alſo in ſprings of water. . 
1 The poor man wants ſome things the luxurious man many, and 


me covetoug man wants all things. 
When Babel was a-building, they made uſe of burnt bricks in- 


; ſtead of ſtone, and lime inſtead of mortar. Strabo affirms the tower 
2 to have been 665 feet high. It conſiſted of eight ſquare towers, one 
2 above another, which gradually decreaſed in breadth. This, with 
* the winding of the ſtairs from top to bottom on the _— ren- 
/. dered it in ſome ſort like a pyramid. J 


n . eee 


P Attive VERBS governing ano- v ER BA activa * 
ther caſe together with the ac · una cum accuſativo ca- 
cuſative. ſum regentia. 


« * 31. VERBS of ac- 1.VER BY accu- 
» © cuſing, condemning, ac- ſandi, damnandi, ab- 
- I quitting, and admoniſh- folvendi, et admo- 
ing, with the accuſative nendi, cum accuſativo 
of the perſon, overn alſo perſone, . regunt etiam 
the genitive of the crime ; genitivum criminis aui 


or thing. rei. 
0 ; 
4 He accuſes me * theft. : Arguit me furti, 3 


C I condenin myſelf of lazineſs. Meipſum inertia condemns. 

2 They acquit him of manſlaugh- Hum homicidii Main. 

ter. | 

We put the grammarians in — officii fu 
mind of their duty. commonemus. 


1. Verbs of ACCUSING are, accuſa, ago, appells, ar- 
ceſſo, anquiro, arguo, incuſo, inſimulo, interrogo, Mels, ale 
2. aſtringa, defero, compello. 
2. Verbs of ONDEMNING are, dammo, condenmo, ins 
i ſamo, noto. 
3. Verbs of ACQUITTING are, ab/o/ve, libero, purgo. 
4. Verbs of ADMONISHING are, n en, 
p commoneo, rſh, | | 
H 2 n 4 hikes © 
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the deputies of the Cilicians,, 
when they accuſed him of ex- 
tortion. 

A certain informer a 
accuſed this honeſt a 
wicked action; the judges how- 
Der did not find him guilty of 


from the The curſed 
was caſt into priſon, where 
he $2 life w than death. 


He often blames the times for 


the miſhap, of which he him» / 


ſelf is the cauſe. 
On che other ſide the conſul 
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interrogo is repetundee.. 


D 175 2 72 
accu ſo 4. us wir fa- 


cinus ; x tamen non 
condemno is ſcelus, ſed ab- 
ſatvo is crimen. Scelera- 
tus homo conjicio in car- 
cer, ubi vita gravis mor: 
exigo. Spe damno tem. 
pas infelicitas, qui ipſe 


um cauſa. 


Ex alter pars conſul 
jules Romanus memini 
Friftinus virtus ; admoneo 
is Anentinus et Sacer mons, 


ut pregus pre libertus, gui 


nuper recupers. 


Cum exercitus triginta 


wa tyrannius 
oſt rus ph Le, L 


as requeſted 
become gold: Bacchus conſented. 


touched, Aire became gold ; nay, when he touched his meat 


7 — 


| bis... ab 


of Bacchus, that whatever do tacked mithe 


gio, Thraſybulus exclamo, 


et admoneo is cognatio, 


tex, et vetuſtus commili- 
tium per tot bellum, et oro 
ut miſereor exul civis. 


Alexander, in tranſitus, 
admones Theſſal _ 
rium puter Fhilippas, et 
maternus nece ſitudo cum 
gens Kacidæ. 
Theſſali audio hie cupide, 
et crea i dun univerſus 


gens. 


Whatever, therefore, Midas 


or 
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or drink, alſo became gold. Midas, new ſenfible of his 
miſtake, accuſed himſelf of folly; and deſired. Bacchus to remove 
this pernicious gift. Bacchus complied ; and bid him bathe in the 
river Pactolus. Midas did ſo ;. and 7 the ſand of that river 
became 
Seſoftris king of Egypt had his chariot drawn by four captive 
whom he had not condemned to die. But as one of them 
continually fixed his eye upon the chariot- wheel, Se ſoſtris aſked 
him, what he meant? The captive king replied, The turning of 
the wheel puts me in mind of our fortune : for that part which is. 
now highefk, preſently becomes loweſt ; and that which is loweſt, 


becomes higheſt. 


SEEVVIIESPIBHEDESESESEBIES DIS 


* 32. Verbs of valu- 2. Verba aftimandi, 
ing, with. the acculative, cum accuſatiuo, regunt 
govern fuch genitives as hujuſmodi genitives, 
theſe, magni, parvi, ni- magni, parvi, nihili 
hili, &'c.. g ©, "bs f | 5 


value you much. Eſtimo te magni.. 
Lou little regard me. Tu me parvi pendis.. 


Verbs of VALUING are, «ſtimo, exiſtimo, duco, facio, 
Aabeo, pendo, puto, to theſe add ſum and fo, which 
hkewiſle govern the genitive of value, but do not take the 
accuſative.  =— | 

The reſt of theſe genitives are, tui, guanti, pluris, 
minoris, maximi, minimi, plurimi ; alſo, ff, nauci, : 

Note 1. To this rule be referred theſe boni 
fecio ; or equi boni e bont comſu lo R 

Note 2. The verb a/ imo, inſtead of the genitive, takes ſometimes 
theſe ablatives, gn, promagno, p.urvo, nibils nonnibile.; 28, Seneo. 


Data :eftimas, occepta parvo. Cie. xis fit nounibils aſtimun- 
durn. Id. Tu ifa permagne 4/timas. 8 
Note 3. The ſubſtantive und d to the adjectives magn/, par- 


vi, Cc. is pretii avis, e mementh, or the like; and the con- 
fer uction may be thus fupplied : Æſtirno te magni, i. e. ſlime te eſſu 
ominemr mu pretii. A fiimat preuntem 1 i, e. 4. imat pesu- 
wn elle nem parui momenti; or thus, aſlimo te pro homine mam 
pretii, Aſtlianat pecuniam vo re ru, momenti. In like * 8 
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Iſthuc eqrr bonigque fucio, i. e. facio iſt hre rem equi Lonique hominis 
vel negotii. And ſome way ſimilar to this is that of Nep. Qua: ilie 
aniver ſu naturali uodam bono Fecit lucri, i. e. fecit rem tuers. 


. Epicurus valued pleaſure at a 
great rate; but awiſe man va- 
ues pleaſure at a very low rate. 
Brave men little regard big 
words, and they value threats 
as nothing. 

I do not value thoſe men a 
farthing, I do not value the au- 
gur a ruſh, I value you more 
than them all. 

That fellow did not value me 


one penny, he went off, nor 


did he value a pin what I ſaid. 

A likewiſe plighted his 
own faith, which Jugurtha va- 
* no leſs than that of the pu- 
blic. p 

Moſt men value money very 
much, and gold is valued a great 
deal every where. 

Every evil is as great as we 
rate it: a wiſe man, however, 
values reputation more than 
life itſelf. | 

There is no body in all this 
houſe who regards what he ei- 
ther ſays or does before the 
child. A 

War makes many biſhops, 
who in peace were not valued 
ſo much as a ing or a pin. 

It is not the part of a wiſe 
man to ſay, I will live well to 
morrow. Virtue is the moſt 
precious of all things. It is 
therefore the part of a fool to 
deſpiſe that which all men 
ought to value more than riches 
ar pleaſure. = 


_ Epicurus voluptas mag- 
num &ſtimo; ſed ſapiens 
voluptas minimum facio. 

Vir fortis jactaus ver- 
bum parvum pendo, et 
mine nihilum facio. 

Non is 2 
non nauci augur habeo, tu 


plus quam omnis ille puto. 


Iſte homo non unus as 
ego aſtimo, abeo, neque 
qui dico floccus exiſtimo. 

Caſſius quogue fides ſuns 
interpono, qui Jugurt 
non minus quam publicus 
duco. 

Plerique homo pecunia 
maximum facio, et paſſim 
plurimum fio aurum. 

Unuſquifque malum ſum 
tantum quantum ille taxo : 

ſapiens, tamen, eſtimo fa- 


ma plus quam vita ipſe. 


Nemo ſim in hic totus 
domus qui penſum habeo 
quis coram iufaus aut dico 


ed ogy 
ellum gigno multus e- 
piſcopus, gui in pax ne gui- 
dem teruncius aut pilus fio. 
Non ſum ſapiens dico, 
vivo bene cras. Virtus 
ſum precioſus omnis res. 
Sum itaque ſtultus ſperna 
is qui omnis debeo eſtimo 


plus Fuam divitie aut vo- 


Sapient 
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A wiſe man values pleafure Sopiens facio voluptas 
very little, becauſe it is the minimum, quia ſum peſtis 
bane of the mind, and the cauſe animus,, et orige omnit 
of all wickedneſs and miſery; ſcelus et miſeria; ſed #> 
but he values no poſſeſſion more imo nullur poſſeſſio plus 
than virtue, becauſe it is an or- quam virtus, quia ſum or- 
nament in proſperity, a com- namentum in res 3 
fort in adverſity, and the foun- ſolatium in adverſus, et 
rain of all public and private ſons omnis publicus et pri- 

ineſs. vatus felicitat. 

Thebes, both before Epami- Thebe, et ante Epami- 
nondas, was born, and after his zonday natus, et poſt is 
death, was always ſubject to a interitus, perpetuo pares 
foreign power; on the other alienns imperium ; contra 
hand, as long as he governed is, quamdiu ille preſum 
the commonweakth, it was the e, fam caput to- 
head of all Greece. From 17 Gracia, Es qui poſ- 
which it may be underſtood, ſum intelligo, PE. 0910 
that one man was more worth ſum plus quam totus civi- 
than the whole city, and that tar, ef exercitus ſum tan- 
CON ITS wer tum quantum operator. 
as the generatl I. | F hay 


A boar had made the fountain muddy, out of which a horfe of 
2 proud ſpirit uſed to drink. The horſe full of wrath, intreated a 
man, that he would fit him againſt the boar. The man leaped 
upon the back of the horſe, and flew the boar. The horſe was glad, 
nothing was more joyful than the fooliſh horſe. The man then 
ſpake to the horſe thus: 1 value you more than the boar which I 
have ſhin; a horſe is the moſt uſeful of all quadrupeds ; hitherto 
you have been ſree from labour, you ſhall net return to your for+ 
mer way of life. The horſe now fadly accuſed himfclf of great 
madneſs : Pride, fays he, hath puſhed me on to revenge; my 
fooliſh pride is now a grief to my heart; I wiſh I had forgot the 
ſmall injury done by the boar ; I am no more my own maſter. 


r 
33. VERBS of com- 3. VER BA compa- 


paring, giving, declaring, randi, dandi, nar- 
and taking away, govern randi, et auferendi, 
the dative with ac- regunt dativum cum 


culative. accuſativg. | 
b r Compare 
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I compare Virgil to Homer. Comparo  Virgilium Ho- 

| mero. ; 

Give every man his own. Suum cuique tribuito. 

. You tell a ſtory to a deaf man. Narras fabulam ſurdo. 

He reſcued me from death. + Eripuit me morti. 

Give not up your mind to plea- Ne addicas animum vo- 
Ne. luptati. 


. 1. Verbs of COMPARING are, comparo, compono, con- 
fero, equo, equiparo ; allo, antepono, antefero, prapose, 
prefero ; and, poſtpono, poſthabeo, poſtfero, ce. | 
2. Verbs of GIVING. are, do, tribuo, largior, præbec, 
miniſtro, ſuggero,” ſuppedito. To which add verbs of RE- 
STORING ; as, reddo, reſtituo, retribuo, rependo, remetior ; 
of ACOQUIRING, as, quero, acquiro, paro, pario ; of 
PROMISING, as, promitto, polliceor, recipior, ſpondeo ; 
alſo, debeo, ſolvo, aſſero, vindico, mitto, relinguo, and in- 
numerable others. „ | 
3. Verbs of DECLARING are, narro, dico, memoro, lo- 
guor, nunc io, refero, declaro, aperio, expono, explico, fignifi- 
ch, indico, monſiro, oſtendo, Ac. To which add verbs of 
DENTING; as, ucgo, inficior : and CONFESSING; as, 
fateor, confiteor, c. | 
4. Verbs of TAKING AWAY are, aufero, adimo, eri- 
Pio, eximo, demo, ſurripio, detraho, excutio, extorgueo, Wc. 
5. To theſe may be added a great many active verbs, 
compounded with the prepoſitions ad, in, ob, pre, ſub, 
and innumerable other verbs that cannot be reduced to diſ- 
tinct claſſes. In ſhort, any active verb may govern the da- 
tive with the accuſative, when together with the thing done 
- allo ſignified the perſon or thing to or for whom or which 
i is done. | 


Note 1. Compare, confrro, compono, inſtead of the dative, take 
frequently the ablative with c; as, Cie. Ut hominem cum bomine 
comp arctis. Sall. Dicta cum fattis componere. Cic. Conferte hanc pu- 
cem cum illo bello. 

Note 2. Verbs of TAKING AWAY, inſtead of the dative,. bave 
often the ablative with a, ab, de, e, or ex; as, Ter. Auferre ab ali- 
quo riginta minas. Cic. Eripite nos ex miſcriis. Plaut. De magnis 
drvittis ſi quid demas, &c. The prepoſition is ſometimes ſuppreſſed; 
as, Vagina eripit enſein. 

Note 3. The accuſative is ſometimes ſuppreſſed ; as, Supplicare 
alicui, ſc. gemua. Nubere alicui, ſc. ſe vel vultam. Imponere altcut 
ſc. ſarcinam vel ridiculi quidpiam. Detrabere alicui, ic. landem. Tg- 
roſcere alicui, ſe. culpam, . 1 Ae 


N AT IN-SYN TA 


Note 4. Theſe verbs, bortor, invite, voco, 
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provoco, animo, ſimu lo, 


conforms, laceſſo, inflige, incito, ſuſcito, allicio, peilicio, and the li 
inſtead of the dative, take the TY with the prepoſition 


or ſometimes in. 


. The covetous man com- 
pares great things with {mall, 
and difregards every thing in 
compariſon of _ Old 
men compare themſelves with 
old men; and prefer retirement 
to buſineſs; but boys general! 
—_— ſerious matters to 
verſion. 

Fools compare themſelves 
with great men, and prefer 
pleaſure to virtue; but wiſe 
men put themſelves on a level 
with their inferiors, and prefer 
friendſhip to money ; they leſs 
value wealth than liberty, and 
prefer death to ſlavery. 

2. God hath given an erect 
countenance to man, beſtowed 
on him many endowments of 
mind, and granted him the 
earth for a habitation, which 
yields graſs for cattle, affords 
flowers for bees, finds food for 
man, and furniſhes fuel for fire. 

If this tyrant will not reſtore 
liberty to the cirizens, return 
things to their owners, refund 
the money tothe people, or re- 
pay to every one his own, the 
people ought to ſeek for them- 
ſelves another governor, and 
procure an enemy to their foe. 

This covetous fellow lays u 
riches for others, but he wi 
not gain praiſe to himſelf : he 


hath lately betrothed his daugh- 
ter to a gentleman, to whom he 


* : 
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Avarus compono mag» 
uus parvus, et poſipone 
omnis nummus. Sens 
comparo ſui ſenex, et au- 
tefero otium negotium ; at 
puer fere poſthabeo ſerius 


ludus. 


Stuutus confero ſui mage 


nuts, et prepono voluptas 


virtus; ſed ſapiens equo 
ſui inferior, et — 
amicitia pecunia ; poſlſero 
opes libertas, et antepono 
mors ſeroitus. 


Deus do ſublimis os ho- 
mo, tribuo is multus dos 
animus, et largior is terra 
in domicilium, qui ſuggero 
gramen pecus, miniſtro 


floss apis, ſuppedito ali- 


mentum homo, et prabeo 
materia ignis. 

St hic tyrannus nolo 
reddo libertas civis, reſti- 
tuo res dominus ſuus, re- 
tribuo pecunia populus, aut 
rependo quiſque ſuns, po- 
pulus debeo quero alins 
prefetius ſui, atque at- 
quiro hoſtis inimicus ſuns. 

Hic avarus pars divi- © 
fie alius, ſed non pario 
laus ſui: nuper ſpondeo 
filia vir, qui polliceot am- 
plus dos; fed non. preſto 


qi 
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gui promitto is ; nam ſia. 


has promiſed a large portion ; 
but he will not perform what 
he has promiſed to him; for 
he deſigns to leave a very great 
eſtate to his ſon. | 4 
The gentleman who uſed to 
fend letters and preſents to you, 
begins now to claim and aſſume 
high titles to himſelf; you owe 
him a great ſum, and it is not 


tuo relingeo per magnu 
hareditas Alus, 9 


Vir gui ſaleo mitto lite. 
ra et munus tu, nunc in- 
cipic aſſero et vindico mag 
nus titulus ſui; debeo ille 
grandis pecunia, et non 


your part to pay him bad mo- /um tuus ſolvo is adulte- 


ney inſtead of good ; you owe 


your life to him. 

3. This man bri news 
tous; he has told the whole 
affair to his maſter, and has aſ- 


ſigned me the reaſon why he 
did ſo. I give credit to his 
words, for he does not uſe to 
tell a falſchood to any one, but 
ſpeaks the truth to all; in this 
affair he has behaved well, I 
will return him the favour. 

It is the of a fool to diſ- 
cover his ſentiments to every 
one, to unfold his ts to 
mockers, to expoſe his miſtakes 
to enemies, or to 
to flatterers ; but we may diſco- 
ver any thing to a true friend, 
or ſignify our mind to kim by 


2 
It is che part of a good man 
to ſhow the way to him that 
wanders, and point out to him 
his road. It is alſo the part of a 
man to confeſs his ſins to 
od, and own his miſtakes to 
men. But he does wickedly, 
who denies aid to his country, 
or refuſes a legacy to the man 
to whom the te hath left it. 


4. Pain 


his ears 


rinnt aammus pro bonus ; 


debeo vita ille. 


Hic homo nuncio res Iæ- 
Ines ego; narro ommis rei 
dominus, et memoro ego 
cauſa ita fac io. 
Tribus fides verum, non 
enim ſoles dico falſus gui- 
vis, fed loguor verum om- 
nis; hic in res ago bene, 


refers is gratia. 


Sam ſtultus declaro ſen- 
tentia ſuus quivis, explico 
cogitatio ſuus irriſor, ex- 
pono error ſuus inimicus, 
aut aperio auris aſſenta- 
tor; at poſſum indico qui- 
Dis res verus amicus, aut 
ſigniſico mens is per li- 
lere. 

Sum bonus vir monſiro 
via errans, et oftendo is 
iter. Sum etiam bonus 
vir confiteor peccatum De- 
us, et fateor error homo. 
At improbe facio, qui nego 
opis patria, aut inficior 
legatum homo qui legator 


relinquo. 


Do lor 
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to LAT 
4. Pain takes away the en- 
joyment of pleaſure from men, 
and often removes fleep from 
their eyes. Wine removes the 
load from an anxious ſpirit, and 
takes off the gloom from the 
brows. But it is the property 
of philoſophy to remove error 
from the mind. 
Fortune often ſnatches away 
wealth from the rich, but ſhe 
cannot filch away honeſty or 
probity from the virtuous. It 
is not eaſy, however, to extort 
money from a covetous man; 
you will ſooner wreſt the club 
from Hercules. But you ma 
eaſily ſtrike fire from a flint. 
5. A wiſe man ſuits himſelf 
h os, and adds virtue to 
e; but a fool gives up his 
mind to intemperance, and 
brings miſery on kis country; 
ſometimes he turns robber, and 
puts a ſword to the throat of his 
countrymen, he Joins wicked 
fellows as comrades to him, and 
adds h to the miſchief. 

A brave man eaſily pardons 
others many things, himſelf no- 
thing ; he ims war againſt 
his fuld, but never deſires to 
make war 5 7 his , or 
engage himſelf in civil broils ; 
he rather chuſes to faſten his 
darts in the backs of enemies, 
to ſtrike a terror into them, or 
to inflift paniſhment on crimi- 
nal. | 

We ought to oppoſe a ſtout 
heart to hard fortune ; but we 
ought not to throw ourſelves in 

| | among 


* 


f 


INSYNTAKX: 


y fin 


Dolor aufero fruttus 
voluptas homo, et ſa pe ad- 
imo ſomnus ocutus. Vie 
num eximo onus ſolicitus 
animus, et demo nubes ſu- 
percilium. Sed ſum pro- 
prins philefophia detraho 


error MENS. 


Fortuna ſape eripio pes 
dives, at non poſſum ſur- 
ripio honeſtas aut probitas 
bonus. 
men ſum extorqueo pecu- 
nia avaris ; cito extorqueo 
clava Hercules. Sed poſe 

facile excutio ignis 
ſilex at 

Sapiens accommodo {ut 
natura, et addo virtus vir- 
tus; at ſhiiltns addico ani- 
mus intemperantia, et ad- 
fero calamitas patria; iu- 
terdum fio latro, et admo- 
veo gladius jugulum civis, 


' adjungo pravus homo ſo- 


cins ſti, et adjicio vires 
mau m. | 

Fortis vir facile ignoſeo 
alins multus, ſui nihil ; 
indico bellum cupiditas 
faus, ſed nunquam tcnpio 
infero bellum patria, aut 
inſero ſui civilis diſſeuſio: 
malo infigo telus tergum 
hoſlis, incutio terror ille, 
aut irrogo pena peccans. - 


Debeo op pono fortis pec= 
tus adverſus res ; ſed non 


debeo objicio ego telum | 
1 


ſtir, 


Hand facilis ta- 


dQ 
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the darts of the enemy, 
and expoſe our life to danger 
without cauſe, eſpecially now 
when night begins to ſpread 
darkneſs over the earth. 

The bees prepare meat for 
tie winter; and a king ought 
to imitate them, and provide 
thoſe things that are neceflary 
for war or a ſeze; he oughtto 
ſet a general and lieutenants o- 
ver his forces, and preſcribe to 
every one his duty, that he may 
be able to prevent accels to the 
enemy. 


The king being frighted, - 


puts ſpurs to his horſe, and 
withdraws himſelf fromthe bat- 
le; his army was routed, and 
— to flight ; the cities and 
towns ſoon after began to ſub- 
mit themſelves to the conquer- 
or, to put their necks under 
his yoke, and ſubject them- 
ſelves to his government. 

Gold and poverty have often 
perſnaded men to bad things ; 
but I give thanks to God, that 
my brother has done you no 
wrong: I give credit to the 
words of the meſlenger more 
than to yours; I will not ſhut 
my ears to the truth. 

God, Who has threatened 
molt dreadful puniſhment to the 
wicked, commands us to et 
bounds to our deſires, and give 
a check to luſt; let us, therefore, 
lend a patient ear to his admo- 
nitions; let us not devote our- 
ſelves to pleaſure, nor give up 
ourſelvesto ſloth or idleneſe. 

+), g Not? 


ſtis, et offero caput peri- 
culum ſine cauſa, pra ſer- 
tim nunc cum nx incipio 


offunds caligo terra. 
Apis preparo cibus hi- 


ems; et rex debev imitor 
is, et paro is gui ſum ne- 
ceſſarius bellum aut obſi- 
dio; debeo preficio dux et 
legatus copiæ, et praſcribo 
unuſquiſque munia ſuus, 
wt poſſum pri cludo aditus 
hoſts. | 


Rex territus, ſubdo cal- 


car equus, et ſubtraho ſui 
pugna; ex-rcitus is funds 
Jugoque ;' urbs et oppidum 
mox cepi ſubmitto ſui vic- 
tor, ſuppono collum ju- 
gum, et ſubjicio ſui impe- 
rium is. 


* 


Aurum et panpertas 
ſepe ſuad:o malum homo; 
ſed ago gratia Deus, quod 
frater mens facio tu um- 
lus injuria + habco fides 
verbum nuncius mais 
quam tuns; nolo claude 
auris veritas. 


Deus, qui minor gravis 


ſupplicium impius, jubeo 


ego ſtatus modus cupido 
noſter, et injicio frænum 
libido: commodo, igithr, 
patiens auris monitum is ; 
ne dedo ego voluptas, ne- 
gue trade egomet ſecordia 
aut ignavia.. HE. 

Dx 


# 


to LATIN SYNTAX. 


- Note 4. The 
ed himſelf to the inclination of voluntas rex, et ſceleſtus 
the prince, and called the rogues ad /ui voce; laceſſe ego 
before him; they had provo- ad ira, provoco ego ad cer- 
ked us to anger, had challe 
us to a combat, had ſpirited up idem crimen, et ſlimuls is 
others to the ſame crime, and ad arma. 
ſpurred them on to arms. The wen, dux invito omnis ad 
next day, however, the gene- 
ral invited them all to a teaſt, 
and exhorted them to peace. 

The love of praiſe rouſes men Amor laus ſuſcito homo 
to their duty, diſpoſes their 
minds to induſtry, and incites animus ad diligentia, et 
them to glorious actions. But jncito is ad præclarus fa- 
the love of money prompts men cinus. Sed amor nummnus 

to villanous 
them to wickedneſs, and entices /licio is ad nequitia, et 
maids to diſhoneſty. 

Wen Eumenes underſtood 
theſe things, he called his ſol- 


diers 


general conform Dux conformo i ad 


animo alius ad 
* Poſtridie, ta- 


epulæ, et hortor is ad pax. 
ad officium ſuns, incliuo 


s inſtigo vir in malus ars, 


pellicio virgo ad fl Hprum. 
Cum Eumenes cognoſto 

hic, convoco miles, 

together, and firſthe gives 0 ago is gratia, quod ne- 


them thanks, that none was mo invenio qui ant:pono 


found who preferred the hopes et cruentus premium fi- 
of a blood 


gation 


reward to the obli- 


ſacramentum ; 
his oath; then he callide ſubnetfo, ſui con- 


cunningly ſubjoins, that he had Hugo hic epiſtola, ut ex- 
forged theſe letters, that he prior animus. 
. might try their affections. 

After this Alexander invites 
his friends to a feaſt ; where, | 
when mention was made ofthe cam mentio orior res qui 
things which Philip his father Fhi/ippus' pater is gero, 
had done, he be 


Foſt hie Alexander voco 


amicus ad convivium; ub, 


gan to prefer cepi prefers ſui pater, et 


himſelf before his father, and exto/lo magnitude res ſuus 
to extol the greatneſs of his ce/um tenus; dum mag-' 
own exploits to heaven, whilſt 2. 


the gre 
ſaid as he 


pars conviva aſſentor. 


t of the gueſts | 
Cum legatus Athenien- 


+ Whenthe ambaſſadors of the 
Athenians came to Alcibiades, ff, venio ad Alcibiades, 
| he promiſed them 


— 


- vv 


the king's pallicror is amicitia rex, 


friendſhip, 


children. 


government 
ſhould be transferred from the 
people to the ſenate. The A- 
thenians, becauſe the danger of 
the war hung over them, had a 
greater care of their ſafety than 


honour ; wherefore the govern- 


ment is transferred tothe ſenate. 
The coming of the Cartha- 
ginians into Sicily recalled Dio- 
nyſius the tyrant out of Italy. 


Hanno the Carthaginian was . 


general of that war, whoſe ene- 


my, Suniatus, the moſt power- 


ful of the Carthaginians, en- 
deavoured to give notice of his 
coming to Dionyſius ; but Han- 
no intercepted the letter, and 
condemned Suniatus of trea- 
chery. | 


lifted-up his hands to heaven, 
and begged of his ſellow-ſoldiers 
that they would not aſcribe the 
villany of Appius Claudius to 
him, that they would not ab- 
hor him as the murderer of his 
He told them, tliat 
the life of his daughter was 
dearer to him than his own. 
After Alexander, Arrybas's 


ſtepſon, and brother of Olym- 


pias, was come to the age of 
twenty years, Philip, king of 
Macedonia, took the kingdom 
of Epire from Arrybas, and 
gave it to the youth; being 
wicked tcwards both; for he 
did not obſerve the laws of affi- 
nity towards him from whom 


4 owe weeping ſaid never 
a word a long time; at laſt he 
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friendſhip, if the 


ſi reſpublica tranſlatus fo. 
rem a populus ad ſenatus. 
Athenienſis, quod pericu- 
lum bellum is immineo, 
ſum maguus cura ſalus 
quam dignitas ; itaque 
imperium tranifera ad ſe- 
natus, 

 Adventus Carthaginien- 
ſts in Sicilia revoco Diony- 
ſius tyrannus ex Italia. 
Hauus Carthagiuienſis ſum 
dux is bellum, qui inimi- 
cus, Suuiatus, potens Pe- 
ni, conor prenuncio ad- 
pentus is Dionyſius; ſed 
Hanno comprebendo. li- 
tera, et damno Suniatus 
proditio. ; 


Virginins flens mitto 
nullus vox diu; tandem 
tendo manus ad celum, et 
oro commilito ne  attribua 
feelus Appius Claudius ſui, 
ne averſor ſui ut parricida 
liberi. Dico is vita filia 
ſum carus ſui ſuus. 


Fayre: AMexander, 
Arrybas privignus, et fra- 
ter Olympias, perveuio ad 
ætas viginti annus, F hi- 
lippus, rex ' Macedonia, 


eripia reguum Epirus Ar- 


rybas, et do puer; ſce- 
leſtus in uterque ; nam 
non ſervo jus cognatio in 
is qui adimo regnum, et 


he took the kingdom, and he facio is. qui do impudi- 


cn, 


eee e 


made him to whom he gave it 
a debauchee, before he made 
him a king. 3 
Alexander commends the 
loyalty of the Perſians, as well 
to their former kings as to him- 
ſelf. He puts them in mind of 
his kindneſſes to them, how he 
had never treated them as 2 
conquered people, but as the 
companions of his victory; and 
now he ſays, that he would 
truſt the guard of his perſon, 


not only to the Macedonians, 


but to them too. 
Almoſt all the eaſt appomted 
divine honours and temples for 
Jaſon; which, after many 
years, Parmenio, a general of 


Alexander the Great, ordered. 


to be pulled down, leſt the 
name of any one ſhould be more 
venerable in the eaſt than the 
name of Alexander. After the 
death of Jaſon, Medius his ſon 
built the city Medea in honour 
of his mother. 

The Athenians, therefore, a- 
gainſt ſo great a ſtorm of war, 
chuſe two generals, Pericles, a 
man of tried conduct, and So- 
phocles, the writer of tragedies; 
who both laid waſte the lands 
of the Spartans, and added many 
cities of Achaia to the empire of 
the Athenians. This affair pro- 
cured to the generals the love 
of the citizens. 

Wherefore, as all the pretend- 
ers were invited to the wed- 
a the Grecian ſtrangers are 
deſired likewiſe to the feaſt ; 

then 


cus, antequary facio rex. 


Alexander laudo fides 
Perſe, tum in priſtinus 
rex tum in ſui. Admo- 
neo is beneficium ſuus in 
is, ut nunquam habeo is 
quaſi vifus, ſed veluti 
ſocius victoria; et nunc 
ai, | ſui credo cuſſodia 
corpus ſuus, non tantum 
Macedo, ſed is etiam. 


Totus fere oriens con- 
ſtituo divinus honor et 
templum Jaſon ; qui, poſt 
multas annus, Farmenio, 
dux Alexander Magnus, 
jubes diruo, ne nomen 
quiſquam ſum venerabilis 
: wie" 6 pore aſs, 

er. Poſt mors Jaſon, 
Medius is filins eur 
urbs Medea in honor ma- 

 Mhenienſis, igitur, ad- 
verſus tantus tempeſtas, 
bellum, deligo duo dux, 
Pericles, vir ſpectatus vir- 
tres, et Sophocles, ſcriptor 
tragedia ; qui et vaſto 
ager Spartani, et adjicio 
multus civitas Achaia im- 
perium Athenienſis. Is 
res concilio dux amor ci- 
vis. | 

Itague, cum omnis pro- 
cus invito ad nuptiæ, 
Grecus hoſpes rogo etiam 


ad convivium; deinde vir- 


I 3 g 
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then the young lady being in- 
troduced, was ordered by her 
Jather to deliver water to him, 
whom ſhe choſe for her huſband. 


She turning to the Greeks, de- 


livers the water to Protis, whe 
the mouth of the river Rhone. 
Chaudius Cæſar made war 
upon Britain, which none of 
the Romans after Julius Cæſar 
had meddled with; he added 
likewiſe ſome iſlands lying in 
the ocean beyond Britain to 
the Roman empire, which are 
called the Orkneys, and gave 
the 141 

on. 


moſt charming eſs, as 
who did not eaſily puniſh thoſe 
guilty of treaſon againſt him be- 
Ea pain of baniſhment; 
but he was too greedy of money, 
yet. ſo that he took it from no 
body unjuſtly, and beſtowed it 
very liberally on people in want. 
He added two very potent na- 
iſle of Wight near Britain, to 
the Roman Empire. Under 


him too Judea was added to the 
Roman empire, and Jeryſalem 


oe moſt famous city of Pale- 
e. 

Ae takes Sybaris, and re- 
| goes Perſepolis; where he 
called the people together, and 
orders them all to be ready 
with hatchets, and cut down 
the wood which hung over the 
ag. highways ; 

* 


_. Veſpaſian was a prince of the 


* 


go introduttus, jubto a 
pater porriga agua is, gui 
elige vir. Ille convnerſus 

Cræci, porrigo agua 
Protis, qui peſtea condd 
Mafilia prope oftium am- 


ui, Rhodanus. 


Claudius Ceſar infero 
bellum Britannia, qui nul- 
lus - Romani poſt Fulius 
Ceſar attinge ;. addo etiam 
guidam  inſula poſitus in 
oceanus ultra Britannia 
Romanus imperium, gui 
appello Orcades, impano- 
que nomen Britannicus fi- 
ius ſaws . | f 4 
Veſpaſiauus ſum prin- 
cep placidus bonitas, ut 
qui non facile punio reus 
majeſtas contra ſui ultra 
pena exilium ; fed ſum 


' avidus pecunia, tamen ita 


ot anfero is nullus injuſte, 
et largior is ſludiofe indi- 
gens. Adjicio duo validus 


, gens, vigiuti oppidum, et 
tions, twenty. towns, and the 


inſula Vectæ proximus Bri- 
tanxia, Romanus imperi- 


um. Sub bis quoque Ju- 


dea atcedo Romanus im- 


perium, et Hieroſolyma cla · 
rus-urbs Paleſtina. 


Crus aſſumo Sybaris, 
et regredior ad Perſepolis ; 
ubi convoco populus, et 
jubeo omnis præſio ſum 
cum ſecuris, et excido jyl- 
va gui immineo via; gui 

| cum 
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highways ;- which when they 


had ly done, he invites 
them allto a feaſt the day aſter. 
Annibal's advice pleaſed kin 
Antiochus: wherefore one 
Annibal's companions is ſent 
into Africa to the Carthagini- 
ans, to encourage them to the 


of the Carthaginians. 


Whilſt all were amazed at 


the cruel tyranny of Ariſtoti- 


mus, Hellenicus, an old man, 


who had no children, gathers to- 
his friends, and exhorts 
them to the deli of their 
country. They conſpire toge- 
ther againſt 2 — Me, 
and Ariſtotimus is taken off. 

It is a commendable thing 
for a boy to apply his mind to 
the ſtudy of good letters; they 
will be always ufeful ro him, 
they will procure him the fa- 
vour and love of good men, 
which thoſe that are wiſe value 
more than riches and pleaſure. 


God has beſtowed upon all his creatures ſome arms or wes | 


ceo rex Antiochus ; guare 


_thaginienſes, at Hortor i 
4d bellum, et nuncio An- 


uu, Carthagiuienſit. 
ſeavus domi uatio Ariſto- 


qui nullus liberi ſum, con- 


fraho amicus ſuus, et hor- 


adjungo animus ad ſl 


cum” ſlrenue' faciv, invito 
omnis ad epulum poſtri- 


"ry | 
 Annibal conſ|lium pla- 
wnus ex comes Ainnibal 


mitto_ in Africa ad Car- 


nibal mox venio cum exer- 
citus, nihil deſum niſi aui- 


Cum omni, © flupeo ad 


timus, Hellenicus, ſenex, 


tor is ad vindicta patria. 
Conjuro in caput tyrannus, 
et Ariſtotimus opprimo. © 


Laudabilis fum pu 


er 
bonus litera ; ſim ſemper 
atilis ille, conſilio ille fas 
vor et amor bonus, i 
ſapio æſlimo plus quam 
divitie et voluptas. 


for their defence: to the birds he has given wings; to the lions 
ſtrength ; horns to the bulls; ſtings to the bees; and to man he 
hath given wiſdom, which is a more excellent weapon, and ſharper 
than a two-edged (ſword. T3, 

Do not, ſays Hanno, give yourſelves up to an immoderate joy; 
Mago deceives you. It is only imaginary triumphs he promiſes 
you. If we are to believe him, Annibal has cut the Roman armies 
to pieces; why, therefore, does he aſk more ſoldiers? He bag 
twice taken and plundered the Roman camp, he is loaded with 
booty; why, therefore, ſhould we ſend him more money and pro- 
viſions? The Romans do not deſire peace, and conſequently. are 
not ſo much humbled as he would perſuade us. Let us not exhauſt 
ourſelyes merely to ſatisfy Annibal's pride. , 


o 


* 
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When Caius, a Roman nobleman, had beaten Pyrrhus king of 
Epire, and driven him out of ltaly, be divided ſome lands among 
his foldiers; to every man he deſtributed four acres, and reſerved 
no more for himſelf; for none, faid he, ought to be a general, 
who will not be content with the ſhare of a common foldier ; 1 
would rather, quoth he, rule over rich men, than be rich myſelf, 

There are a great many miſeries, to which nothing but death 
can give relief. Death puts an end to the ſorrows of the afflicted 
and opprefſed; it ſets the ny at liberty; it dries up the tears 
of the widows and fatherlefs; it eaſes the complaints of the bun. 
try and naked; it tames the proudeſt tyrants; and puts an end to 


* 
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34. VERBS of aſk- 4. VERBA rogar- 
ing and teaching admit di et docendi duos 
of two accuſatives, the admittunt accuſativos, 


firſt of a perſon, and the priorem perſone, po- 
ſecond of a thing. feeriorem rei. 2 of 


Beg pardon of Gl. Poſe Deam veniam. 
He taught me grammar. Docuit me grammaticam. 


1. Verbs of ASKING are, rege, oro, exoro, obſecro, pre- 
cor, poſce, repaſco, flagito. 
2. Verbs of TEACHING are, doceo, edoces, dedecen, 


Note 1. The verb celo alſo governs two aceuſatives; as, Celahanc 
rem uxorem, conceal this affair from your wife. But we alſo ſay, cb 
te de bac re, and celo tibi banc rem. " 

Note 2. Verbs of ASKING often change the accuſative of the 
perſon into the ablative, with a, ab, or abs ; as, Plaut. A amico 
arger:-tum reges. Cic. Quid ſtudi a te flagitent tu videbis. Yirg- 
Veniam oremus eb ipfo. Plaut. Res quacdarn cſt, quam vole ego me abs 
fe exorare. . ; 

Note 3- Verbs of TEACHING e change the accuſative 
of the thing into the ablative with de; as, Cic. Euid eff tum arro- 
gone, uam de rebus diviuis collegium pontificum docere ? Sall. De iti- 
nere boſtium ſi natum edocet. 

Note 4. We ſay, inſiruo, inftitzo, formo, informo, imbuo, ali quem 
artibus, generally without any prepoſition. 

Note 5. Other verbs are ſometimes found conftrucd with two 
accuſatives; as, Ter. Argentum, quod habes, condanums * Cie. 
6 teras 
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Literat ad te, a conſule, nom quae te aliquid juberent, ſumpſimus, Ter. 
Sci? quod ego te volebam, Sall. Malta prius de ſalute 72 Pomptinum ' 


ste ſtatres. 


Note 6. The accuſutive of the thing is not governed by the verb, 
but by ad, gr04, ad, ſecundum, circa, or ab, underſtood. 


1. When I aſk money of you 
without a pawn, you ſay, I 
have-none. | | 

This one thing I beg of you, 
that you would give over bug! 
grant that I may obtain this fa- 
vour of you. | 
. We all beg peace of you, 
the ſoldiers beſeech this of you, 
the general himſelf intreats this 


of you. 
He ordered that they ſhould. 


go to Verres, and demand of 
him the ſtatue of Ceres and 
Victory. , 

I have a bounteous ſtock of 
natural ſenſe, and the rich court 
me though poor; I importune 
the gods for nothing more, nor 


do I dun my potent friend for 


greater things. 


2. Poverty teaches ſome men - 


temperance, and makes them 
relinquiſh their former faſhions ; 
but thoſe men act wiſely, who 


aſk life, health, and ſubſiſtence _ 
Fas. f 


Minerva taught Telemachus 


of God. 


all her arts, ſhe taught him the 
laws and precepts of war. 


Note 4. Inſtruct this boy in 
the Greek and Latin languages, 


he is a youth of extraordinary 
hopes, and of the higheſt vir - 
tue; inſtruct him in all the arts 

wich 


Cum rogo tu nummmns 
ſine piguus, non habeo, in- 
uam. 7 

Hie unus tu oro, ut 
deſino mentior ; ſino ut ex · 
oro tu hic venia. 


Pax tu poſco' aun, 
miles tu hic obſecro, dux 
ip/e hic ti precor. | 


Jubes at ade ad Ver. 


res, et repoſco is ſimula- 
crum Ceres et Victoria. 
Sum ego benignur vena 
ingenium, diveſque ego 
pete pauper ; laceſſo deu: 
nihil ſupra, nec flagito 


potens amicus larguy, ' 


Fgeſtas | doceo aliquis 
temperantia, et dedoceo is 
prior mos; ſed hic homo 
42 prudenter, qui rogo 

eus vita, ſalus, et vice 


Minerva edocee Tele- 
machus omni, ars funs, 
erudio is lex præceptum- 

ne bellum. | 

Inftitus hic 2 Cre- 
cus et Latinus litera, ſunt 
adoleſeens eximius ſpes, et 


ſummus virtus'; 'inſtras. 


ille omnis ars qui tu ipſe 
' | (7:0 ſtudes ; 
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peo 
him the ſovereign 
not take the advice of the more 


replied, if they 


one, cut off a 
: blemen ; he ſcarcely ſpared a- 


which you 


9 
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yourſelf. have ſtu- „ade; er hie preſertin 
"died; and this I chiefly beg of tu oro, ut animus is picta; 


you; that you ſeaſon his mind in,. a 


with piety. ; 
T The conferred on 
ty ; they did 


elderly, nor aſked them their 


opinion. Thus whillt they are 
angry at the ſenate's power, ſui, cum cenjux et liberi, 


Plebs defero is ſummu; 
imperium ; non conſſilo ſe. 
nior, neque rege is ſenten. 
tia ſuns. Ita dum ira. 


cor ſeuatus potentia, tradq 


they deliver themſelves, with in ſervitus ; itagne tyran- 


their wives and children, into 
flavery; wherefore the tyrant 


. ſeizes ſixty ſenators, lays them 


in chains, and threatens them 
with death. 

After they all with tears had 
peace with the king, he 
would give him 
pledges, that he might know 


they would do the things which 
they had promiſed, and if they 
would ſatisfy 


his allies and 
neighbours for the injuries which 
they had done bim, that he 


would make peace with them. 
Vitellius, bent on the death 


and puniſhment of almoſt every 
at many no- 


ny of the uſurers and publicans, 
who had ever demanded of him 
à debt or duty ; he put to death 
alſo ſome of the commons, be- 
_canſe they had curſed the blue 
faction. | ; 
After him Marcus Antonius 
held the government alone, a 


man of the moſt frank genero- 
ty, whom all men 


ired ; 


he was trained upto-philoſophy 


by Apollonius, to the knowledge / 
| of 


."gqued 


nus comprehendo ſexaginta 


ſenator, compingo in vin- 


„et minor ille mori. 


Feſ uam ommnis cm a. 
cryma poſcy rex pax, re. 


ſpondeo, fi do ſiti obſes, ut 


intelligo is facio is qui pol. 
liceor, et ft ſatisfecio ſo 
cius et finitimus ſaus & 
injuria qui infere ipſe, ſui 


facio pax cum is. 


 Pitell. as, pronus ad ner 
atque ſupplicium fere quiſ- 
que, occido multus nobilis 
vir; vix parco ullus fe- 
ne rater publicanuſque, qui 
unguam flagito ſui debi- 
tum aut portorium ; inte- 
rimo et qui de plebs, 
dico yeuctus fac- 
tio. Gf 
' » Poſt is Marcus Antoni- 
nus teneo reſpublica ſolu 
vir promptus liberalita 
ui omni, miror ; inſtitu 
ad. philoſaphia per Apoll 
nius, ad ſcientia Grecui 
liter 


* 


of the Greek | 


by Sextny, 
the grandſon of P 


arch; Frons 


to the orator taught him the 


Latin tongue. 


Pythagoras taught the ma- 


trons chaſtity, and complaiſance 
to their hutbands ; he taught 
the boys modeſty, and the ſtudy 
of letters; amidſt theſe things 
he inculcated upon all frugality, 
as the mother of virtues; he re - 


commended temperance, and 
recounted every day the mi- 


chiefs of luxury. So t was 
the admiration of this man, that, 


after his death, they made a 
temple of his houſe and wor- 
ſhipped him for a god. 
Catiline taught the 

whom he had ſeduced, many 
wicked practices; for as every 
one's fancy, according to their 
age, was fired, he furniſhed 
whores to ſome, bought dogs 
and horſes for others; in ſhort, 
he ſpared neither expence nor 


a 
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litera per Sextus, nepos ' 
Plutarchus ; Fronto ora. 
tor doceo is Latinus litera. 

Pythagoras doceo ma- 
trona pudicitia, et obſe-" 
guium in vir; doceo puer 
modeſtia, et ſtudium li- 
tera ; inter hic ingero m- 
nis frugalitas, velut ge- 


netrix virtus ; laudo tem- 


perantia, et enumera quo- 


tidie vitium luxuria. Tan- 
tus ſum admiratio hic vir, 
ut, poſt mors is, facio 
templum ex domus js, co- 


loque is pro deus. 


Catilina edoceo juven- 
tus qui illicio, multus ma- 
lus facinus ; nam uti gui 
que ſtudium, ex atas, fla. 
gro, prebeo ſcortum alius, 
mercor canis atque equms 
alius ; poſtremo, pares ne- 
que ſumptus, neque mo- 
deſtia ſuns, dum facio ille 
o5noxius fiduſque ſui. 


Solomon aſked wiſilom of God; and God ſaid unto him, Be- 


cauſe thou haſt aſked this thing, and haſt not aſked of me long life, 
nor riches, nor the life of thine enemies, behold I have done ac- 
cording to thy word. Lo! I have given thee a wiſe and under- 
ſtanding heart, and have alſo given thee, that which thou haſt not 
aſked, riches and honour. 4 

Before Jove no haſbandman manured the fields, the earth of it- 
ſelf produced every thing. But now ſturdy ſteers turn up the ſoil, 
barrows break the Nluggiſh clods, and the ſwains pray tu the gods 
for moiſt ſummers aad ſerene winters. E | 
When Hercules killed the giznts Albion and Bergion, his arrows 
vere waſted in the fight, that he wanted arms ; wherefore he 
degged aid of Jupiter, and ined from him a ſhower of ſtones, 
Teach thy ſon obedience, he ſhall bleſs thee ; teach him 


temperance, 
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nce, and he ſhall have health; teach him 


e, and 
fortune ſhall attend him ; teach him ſcience, and his life ſhall be 
uſeful z teach him religion, and his death ſhall be happy. 
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35. Verbs of filling, 5. Verba implendi, 
loading, binding, depri- onerandi, aftringendi, 
ving, cloathing, and ſome privandi, ve/tiendt, et 
others, require the ac- gnedam alia, accuſa- 
cuſative with the abla- tivum cum ablativo pe- 
tive. f tunt. 8 


He filled the bow! with wine. Implevit pateram mers. 
They load the ſhip with gold. Navem onerant auro. 

He bound Gaul in fetters. Vincnlis Calliam aſlrinxit. 
Hle deprived his father of life. Patrem vita privavit. 

He cloathed the wall with pic- Parietem tabulis veſtiebat. 

- tures. 

Fe exchanges ſquares for rounds Mutat quadrata rotundis. 
We preſent you with this pipe. Hac fe donamus cicuta. 
You give me great joy. Aﬀicis me magna letitia.- 


1. Verbs of FILLING are, implev,*compleo, _— re- 
plev, ſaturo, obſatrro,. ſatio, refercio, ingurgito, dito, and 
the like. | 
2. Verbs of LOADING are, onero, cumulo, premo, op- 
primo, operio, obruo, to which add verbs of UNLOAD- 
ING; ſuch as, /evo, exonero. 
3. Verbs of BINDING are, aftringo, alligo, devinciv, 
- smpedio, irretio, illaqueo, Cc. to which add verbs of 
LOOSING; ſuch as, /o/vo, ex/o/vo, libero, laxo, expedio. 
4. Verbs of DEPRIVING are, privo, udo, orbo : to 
which add verbs of SPOILING : ſuch as, /þe/io, fraudo, 
emungo. 
5. Verbs of CLOATHING are, oeſtio, amicio, induo, 
cingo, tego, velo, corono, calceo: to which add their contra- 
ries, exuo, diſcingo, 
6. The other verbs belonging to this rule are, muto, du- 
n, munero, remunero, communico, paſco, beo, impertior, dig- 
| | | 1 
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nor, 4 proſequor, ſpargo, inceſſo, inſettor, oblecio, and 
the . | i 


4 


** 
ec dr 


Note 1. Imples, compleo, and explco, ſometimes take the accuſa- 
tive and genitive; as, Liv. Aloleſentem ſuae temeritatis implet. 
Plaut. Erroris illos, et dementiae complebo. Virg. Animumgue er- 
ple wvabit ultricis flamme. And among the more ancient authors 
alſo — and obſaturo; as, Plaut. Hae res vitae me ſatur amt. | 
hence their paſſives ſometimes retain the genitivez as, Virg. In. 
plentur veteris Bacchi. Cic. Cum completus jam mercatorum carcer 
eſſet. Lucret. Sariguinis explctis naribus. Ter: Iſtius obſaturabere. 

Note 2. Theſe paſlive verbs of cloathing, induor, amicior, veſtior, 
cingor, accingor; alſo exnor, diſcingor, and their participles, have 
frequently the accuſative with the poets; as, Ovid. Iaduitur facierm 
cultumgue Dianae. Virg. Tmetile ferrum cingitur. Id. Exuvias indy- 
tus Achillei. Claud. Canas veſtita nives. Sil. Exuta pudorem. But 
with proſe authors they have the ablative; as, Curt. Feſle Arabica 
mnduitur. Liv. Hiſpano cingitur gladio. Cic. Palliam que amictus. 
Tac. Exutzs omnibus fortunts. ] 

Note 3. Paſcor dep. inſtead of the ablative, ſometimes takes the 
accuſativez as, Virg- Paſcuntur Hvar. 

« Note 4. The ablative is not governed by the verbs belonging to 
this rule, but by ſome prepoſition underſtood; ſuch as, a, ab, de, 
e, ex, cum, pro; and which are ſometimes expreſſed as, Mart. De. 
flava Loculos implere moneta. Cic. Arcem uybis ab incendio liberavi. 
Liv. Laxare animum a laleribus. Cæſ. Solvere naves e portu. Sall. 
Mutare bellum pro pace. Plin. Mentionem alicujus cam bonore ſumms 
proſequi. When the paſſive verbs of cloatbing take the accuſative, 
ad, quod, or per is underſtood. And when any verb belonging to 
this rule takes the genitive, ſome ablative, ſuch as, re, negotio, 
cauſa, or the like, with a propoſition, is underſtood. | 

Note 5. Several of theſe ablatives may be referred to the cauſe, 

manner, or inſtrument, of which in No. 53. 


1. The tyrant filled his coun= Tyrannus impleo patria 


try with blood and ſlaughter, he 
filled the city with havock and 
carnage, he filled every houſe 
with mourning, which filled 
mens ears with diſmal ſtories. 

After he had ſatiated himſelf 
with revenge, after he had glut- 
ted himſelf with ſlaughter, after 
he had ſatiated himſelf with the 
blood of citizens, he ſat down 


to a feaſt, and glutted himſelf 
with meat and Kink. c 
6 2. After 


ſanguis et cedes, repleo ci- 
oitas ſlrages et internecio, 
compleo omnis domus luc- 


tus, qui refertio homo au- 


ris dirus rumor. 


Poſtguam expleo ſui ul. 


uam ſatio ſui ce» 


tio, po 


des, pojtquam ſaturo ſui 


ſanguis civis, accumbo e- 
pulum, et 
cibus potuſque. 


K Peoſftquam 


ingurgito ſui 
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2. After they had loaded the 
altar with preſents, they diſ- 
burden themſelves of cares, and 
load the ſhip with arms and 
proviſion, and failing out of the 
harbour they covered the whole 
fea with their fleet. 

But A olus, who controuls 
the winds with imperial ſway, 
had reſolved, when night ſhould 
cover the earth with darknels, 
to bury them under the waves, 
whilſt there ſhoud be none at 
hand that could relieve their 
minds from the diſtreſs. 

3. You will eaſily gain over 
good men by acts of kindneſs ; 
but it is neceſſary to tie up ſome 
men by laws, to bind ouers 
with chains, that they may not 
obſtruct the public good by their 
private quarrels, 

The wicked endeavour to 
enſnare'others with the allure- 
ments of vice ; but they cannot 
diſengage themſelves from trou- 
bles, or extricate themſelves 
from ſorrows ; for though for- 
tune ſometimes delivers them 
from puniſhment, ſhe never 
frees them from fear. 

4. This new philoſophy de- 


priyes us of our reſt, deſpoils 


us of our judgment, beraves us 


of our ſenſes; it cheats the 
young men out of their diverſi- 
ons, cozens the old men out of 
their money, nay it robs the 
temples, of preſents. 


5. The ancients uſed to clothe | 


their bodies with the ſkins of 
wild -beaſts, and to cover the 
| temples 


# 


Poſigquam cumulo altare ' 


donum, exonero ſui cura, 
et onero 'napis arma et 
commeatus, et epgreſſus e 
portus operio totus pelagus 
claſſis. | 


At Folus, qui ventus 
Imperium premo, flatus, 
cum nox obru terra tene« 
bra, opprimo is fuctus, 
dum nullus adfum gui l:v0 
animus ægritudo. 


Facile devincio bonn, 
beneficium ; at neceſſe ſim 
ligo quidam lex, aſtrings 
alius viuculum, ui impe- 
dio bonum publicus priva- 
tus ſimultas. 


Malus conor irretio a- 
lius illecebre vitium; at 
non peſſum laxo ſui mole- 
Mia, aut expedio ſui ærum- 
na ; licet enim Ne iu- 
terdum libero is ſupplicium, 
nunguam ſelvo is metus, 


Hic noons philoſophia 


privo ego quies, ſpolio e- 


£0 judicium, orbo ego ſen» 


ſus ; frauds adeleſcens 6b» 


leclamentum, emungo ſe- 


nex argentum, imo nude 
fanum donum. 


 Vetufſlus ſoles veſtio 
corpus ſpolium fera, et 
velo delubrum deus frons ; 
; at 


— — ”y 
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temples of the gods with boughs ; 
but men now clothe themſelves 
with garments of ſilk, even 
when winter has covered the 
earth with ſnow. 

The Athenians uſed to crown 
their conquerors with olive, or 
bedeck the temples of their 
heads with laurel, when they 
had forced an enemy from their 
camp, or ſaved a citizen by 
their arms; they uſed allo to 
crown their poets with ivy or 


laurel, they ſhod their come- 
dians with ſandals, and their 


tragedians with buſkins. 

The man who doth not 
purſue his enemy with curſes, 
nor maul him with darts, but ex- 
changes reſentment for friend- 
ſhip, -is worthy to be loved. 
The poets will preſent him with 
immortality, they will reward 
him with encomiums, they will 
extol him with honour, and ce- 
lebrate him with praiſes. O- 
thers will enrich him with gifts, 
and entertain him at their table. 

That fellow beſtrews the 
ground with leaves, he feeds 
himſelf with herbs, and amaſes 
himfelf with trifles; Iwill not 
compliment him with a ſaluta- 
tion, I will not dignify him with 
ſuch an honour. 

_ © Some men value reputa- 
tion more than riches, or life it- 
ſelf;wherefore the tyrant,whilſt 
he thinks himſelf deſpiſed, is in 
a rage, and reſolves to fill the 
city with ſlaughter ; but it was 
; to 


"> 
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at nuuc homo induo ſui ſe- 
ricus veſtimentum, etiam 
cum brunia amicio terra 
uix. 


Athenienſes ſoles corono 
viflor olea, aut cingo tem- 
pur laurus, cum exuo ho- 
flis caſlra, aut tego civis 
arma; folzo ctiam corono 
porta hedera aut laurus, 
come dus calceo foceus, et 
tragæ dus cothuruus. 


Vir qui non inſector 
inimicus maledictum, aut 
inceſſo is jaculum, fed mu- 
to ira amicitia, ſum dig- 
nut amo. Foeta dono is 
eternitas, remuneror ts 
elogium, afficio is honor, et 
proſeguor is laus. Alius 
beo is munus, et communi» 
co is menſa. 


Iſte homo ſpargo humus 
folium, paſco ſui herba, 
et oblelo ſui nuge ; ego 
non impertior is ſalus, haud 
dignor is talis honor, 


Cuidum æſtimo fama \ 
plus quam divitiæ, aut vi- 
ta ipſe ; itaque tyrannus, 
dum YL contemno, ſææ- 
dio, et ſtatuo repleo civi- 
tas cades ; fed de nibilum 

K 2 yum 


112 


to no e to be angry with 
thoſe who did not value him a 


Wen Alcibiades returned, 


the Athenians loaded him not 
only with all human honour 
but divine ; they compenſated 
his loſſes with preſents: they 
had not the unfortunate. battle 
of Sicily in their mouths, but 
the conqueſt of Greece ; nor did 
they make mention of Syracuſe, 
but of Ionia and the Helleſpont. 

After he had obliged the 
neighbouring princes with acts 
of kindneſs and compliſance, 
he lays a plot for his ſiſter's ſon, 
whom he reſolves to deprive of 
life and of his poſſeſſions; and 
he would have robbed him of 
his kingdom, had not a mutiny 
of the ſoldiers enſued, whom he 
had cheated of their pay. 

At Aleſia Cæſar drew two 
. ditches fifteen feet broad, the 
innermoſt of which he filled with 
water conveyed from the river. 
This the enemy afterwards en- 
deavoured to cover over with 
hurdles, and fill up with the 
rampart. | 

Varro ſays, that he had a 
lioneſs of marble, and winged 
Cupids ſporting with her, ſome 
of which were holding her tied 
faſt, others were forcing her to 


drink out of a horn, others were 
. Hoemn 


her with ſandals, and 

that all were of one ſtone. 

- Such was the ſlaughter of the 

ſcattered ſoldiers, that the A- 

thenians ſuſtained more damage 
an 
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fum iraſcor ille gui is non 


foccus facio. 


Cum Alcibiades redeo, 
Athenienſis onero is non 
tantum omnis humanus ho- 
nor, fed divinus ;  expleo 
detrimentum munus non 


le in 05 "3y advenſus pug- 
na Sicilia, 

Cræcia; nec Syracuſe, 
ſed Ionia, Helleſpontuſque 
memini. 

Poſiquam devincio fini- 
timus rex beneficium et 
obſequium, ſoror filius in- 
ſidie inſtruo, gui ſtatuo 


- privo vita et poſſe io; et 


Dolio is regnum, ni ſeditio 
miles inſeguor, qui ſlipen- 
dium fraudd. 


ud Aleſia Cæſar per- 
3 duo 25 944 
cim pes latus, qui inte- 
rior comples aqua ex flu- 
men derivatus. . Hic ho- 


fois poſtea conor intego. 


crates, atque explea agger. 


Varro trado, ſiti habeo 
leæna marmorcus, aliger- 
que Cupido ludens cum is, 
qui alius teneo is religa- 
tus, alius cogo is bibs ex 
cornu, alius calceo is ſoc- 
cus, et omnis ſum ex unus 
lapis. 5 

Tantus ſum cædes pa- 
lans miles, ut Athenienſ*s 
accipio plus vulnus in is 


\ prælium, 


fed victoria 
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in that battle, than they had 
cauled in the former; and fo 


great was the deſpair among 


the Athenians, that immediately 
they changed their general Al- 
cibiades for Conon. 

If I ſhall only touch upon the 
moſt conſiderable virtues of Pe- 
lopidas, I fear, leſt it may leſs 


plainly appear to thoſe ignorant 


of the Greek tongue how great 
a man he was; after his death 
the cities of Theſſaly compli- 
mented his children with a great 
deal of land. | = 

He was glad that his rival 
was forced into baniſhment, and 
rejoiced at his misfortune ; but 
never did an exile affect the 
eyes of beholders with greater 
compaſſion : his enemies indeed. 
filled the palace with ſhootings, 
but, the people bedecked his 
ſtatues with flowers. 

The Germans do not nind 
huſbandry, and the greater part 
of their food conſiſts in milk, 
and cheeſe, and fieſh : nor has 
any one a certain portion of 
land, or diſtin&t boundaries, 
left, taken with the pleaſantneſs 
of fields, they ſhould exchange 
the ſtudy of war for agricul- 
ture. | 


- > 
—— 


prelium, guam do in ſu- 
perior ; et tantus ſum de- 


ſperatio apud Athenienſes, 


binde, Gonon. 2 


Si tantum modo ſummus 


virtus Pelopidas attingo, 
vereor, ne rudis Cræcus 
litera minus lucide appa- 
reo quantus vir ille ſum 5 
poſt mors civitas T heſſalia 
liberi is multus ager dono. 


Caudeo amulus ago in 
exilium, et laton caſus 


is ; ſed nunquam exul ocu- 


lus viſens magnus miſeri- 
cordia aficio: inimicus 
quidem compleo palatium 


clamor, ſed populus imago 
is flos ſpargo. : 


Cermani '. agricultura 
non fludeo, magnuſque pars 
victus is lac, et caſeus, et 
caro conſiſio; neque quiſ- 


quam certus modus 48ers 


aut finis proprius habeo, 


ne, captus amenitas a- 


ger, ſtudium bellum agri- 


cultura commuto. 


Two brothers, kings of Thrace, choſe Philip king gf Macedo- 
nis, umphire of their differences; but Philip at firſt filled their 
minds with vain hopes, at laſt he bound both princes with.chains, 


robbed them of their kingdom, and ſtripped.them of all their poſ- 


ſeſſions. . 


The Chimera, according to the poets, is a monſter, which vomit- 
eth ſorth fire; be hath the head and breaſt of a Hon, the belly of a 
goat, and the tail of a dragon. A. volcano in Lycia gave occaſion 


to this fable; for in the top of the mountain were lions, the middle 
of it abounded with goats, and the bottom of it was full of ſer- 
* K 3 
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ut ftatim muto dux Aci 


— 


ed or deprived the Chimera of life. 


magni, parui, nihili, &c. 


4. The paſſives of verbs of 
the accuſative of the thing. 


1. He was accuſed of moſt 
heinous crimes, but he was 
cleared of all: and deſervedly; 


Which he was innocen : 


* 


Hamilcar being choſen general, diſcharged that office with great 
a;plauſe. He ſoon reſtored to his country all the revotted cities, 
and among theſe Utica and Hippo, the-ſtrongeſt of all Africa. Nor 


.. * 36. The paſſives of Quorum activa du- lear 


1. The paſſives of verbs of accuſing, condemning, acquit= MW rey 


ting, and pn retain the genitive. 


2. The paſhves of verbs of valuing retain the genitives 


3. The paſſives of verbs of comparing, giving, declaring, 
and taking away, retain the dative. 
aſking and teaching retain 


5. The paſſives of verbs of filling, loading, binding, de- 
priving, ing, &c. retain the ablative. IT 


Aecuſo gravis ſcelus, 
ſed abſolvo omnis + e me 
rito ; nam argus culpa, qui 
for he was accuſed of faults, of ſum inſons. BY i, 
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pents. Bellerophon rendered the mountain habitable ; and hence 
e is ſaid to have bound the monſter with fetters, and to have kill - 


was he content with this, but likewiſe extended the bounds of the O 

3 He ſubdued ſeveral great and warlike nations in Spain; * 
nd enriched all Africa with horſes, arms, men, and money. — K. 
CESSSESESPEAKEDED EHESESSCSESS WM © | 
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ſuch active verbs, as go- os caſus regunt, eo- _ 

: neſ: 

vern two caſes, do itil rum paſſiva poſterio- i x1 

retain the laſt of them. rem retinent. thin 

| | the 

I am accuſed of theft... Aecuſor furti. are 

Slaves are rated at more. Mancipia piuris æſliman- f 

8 tur. "of | gol 

Virgil is compared to Homer. Virgilius comparatur Ho- tue 
mero. | 

I am taught s Doceor grammaticam. - 2 

The ewf | fled with wine. Patera impletur mero. fon 

| the 


Hlbucilla, 


Albucilla, the famous wo- 
man, was accuſed of diſaffection 
toward the emperor; but ſhe 


was accuſed of this crime by her 


enemies.. 

One was condemned for mur 
der, another was condemned for 
extortion, a third was condemn- 
ed for bribery and the public 
money... 

If any Roman knight was 
feen to have a horſe ſomewhat 
lean, or not very ſleek, he was 
cenſured for clowniſh careleſſ- 
neſs. 

Me are admoniſhed of many 
things by our friends; do not 
therefore take it ill that you 
are put in mind of your duty. 

2. Silver is valued much, 
gold is valued more, but vir- 
tue ought to be valued moſt. 


The ſayings of wiſe men are 
ſometimes little eſteemed,. but 
| the words of a fool are always 
regarded leſs. | 

3. Death is rightly compared 
to ſleep, and fortune is very 
rightly compared to the wind, 
to which it is very like. 

Speech is given to all, wiſ- 
dom to few and the way to 
true happineſs is ſhown to us 
from the word of God only. 

Virtue can neither be forced 
away, nor ſtolen away ſrom any 
one; but no body can ſerve 

pleaſure and virtue together. 
4. The conſul, when he un- 
derſtood theſe things were de- 
ſigned, calls the enate: and 

Silanus 


n FN d N Fa ng 


Albucilla, famoſus mu- 
lier, defero impietas in 
princeps ; ſed compello hic 
crimen ab inimicus. | 

Alius damno cædes, a= 
lius danno repetunde, a» 
lius condemno ambitus et 


preblicus pecunia. 


Si quis Romanus eques 
videor habeo equus graci- 
lentus, aut parum nitidus, 
noto impolitia. 


Admoneo multus ab a= 
micus; nolo igitur egre 
fero tu officium tuus com- 
moneo. 

Argentum eſlimo mag=- 
num, aurum eſfiimo plus, 
fed virtus debeo æſtimo 
plurimum. 


Didtum ſapiens interdum + 


parvum exiſtimo, ſed ver- | 


bum ſtultus minor ſemper 
duco. ; 
Mors recte compare ſom- 
nus, et fortuna rette com- 
paro ventus, qui ſum ſi- 
milis. 

Sermo do cunctus, ſapi- 
entia pauci; et via ad 
verus felicitas oftendo ego 

ex verbum Deus ſolus. 

Virtus nec poſſum eripio, 

nec ſurripio quiſquam e at 
nemo poſſum ſervio voluptat 
et virtus ſimul. 

Conſul, ubi cognaſco is 
paro, convoco ſenatut; et 

Silanus primus rage ſentru- 


, 
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| 

he 
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Silanus was firſt aſked his opini- 
on, becauſe he was conſul-elect. 
Nor was the earth called up- 


on for corn and food only, but 


riches are dug up, and now 
the iron comes out, and gold 
more hurtful than iron. 

This age is fertile in vice ; 
a young lady takes pleaſure to 
be taught the Ionic dances, and 
thinks on love from her tender 
years. 

4. Neither are bees ſatisfied 
with heather, nor kids with 
leaves, nor cruel love withtears. 

The man is amuſed with tri- 
fles, he is ſurfited with ſeaſt- 
ing; but the ſea is not over- 
charged with waters. The val- 
leys are covered with darkneſs, 
though the mountains are cloth- 
ed with ſnow. 

Wen Pauſanias, king of 


the Lacedemonians, came to 


the aſſiſtance of the Athenians, 


he made peace betwixt Thraſy- 


bulus and thoſe who held the 
town. Thraſybulus alſo made 
a law, that no body ſhould be 
called to an account for things 


paſt, nor puniſhed; and they 


called that an act of oblivion. - 
' He that is accuſed of a wic- 
ked action, or he that is called 
in queſtion about any thing, is 
called in Latin rers : bur he that 
is accuſed of a fault, is not con- 
ſequently in a fault; nor ought 
he to be accounted guilty of the 
crime, till it be proved; for if 
to accuſe. any one of a crime 

* 0 ; were 


tia, quod ſum conſut de- 
ſrgnatus. | 

Nec humus tantum po- 
ſeo ſeges alimentumgne, 
fed opes effodio, jamgue 
ferrum prodeo, et aurum 
nocens ferrum. 

Hic ſeculum ſum fecun- 
dus culpa; virgo gaudeo 
doceo motus Jonicus, et 


meditor amor de tener un- 
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Nec cytiſus ſaturo apis, 
nec frons capella, nec la- 
cryma*crudelis amor. 


Homo oblecto nuge, o- 


nero epulæ; RO non 
fatio, aqua. Vallis tene- 
bre tego, licet mons ami- 
cio nix. 


Cum Panſanias, rex La- 


ced.emonii, venio auxilium 


' Attici, facis pax inter 


Thraßbuius et is qui teneo 
urbs. Thraſybulus quoque 


fero lex, ne quis accuſo 


anteactus res, neve multo ; 


 appelloque is lex oblivis. 


Qui accuſo facinus, aut 
qui peut de res 3 
voco Latine reus: fe 
accuſo culpa, non ſum con- 
tinuo in culpa; nec debeo 


exiſtimo conſcins crimen, 


donec probo ; nam ſi accu- 
fo aliquis crimen ſum ſatis 


qui 


were ſufficient for condemna- 
tion, who could be ſafe ? 

Who doubts but many inno- 
cent perſons have been tried for 
life, and condemned to death ; 
and that a great many wicked 
villains have been tried for life, 
and abſolved from the crimes of 
which they were guilty ? But 
they willnot eſcape in the world 
to come, God will not abſolve 
them from the wickedneſs 
which they have committed. 

Hippias ordered the murder- 
er of his brother to be ſeized ; 
who, being forced by torments 
to name thoſe that were gui 
of the murder, named all the ty- 
rant's friends; who were lain. 
Thus the citizens were put in 
mind of their liberty, and Hip- 
pias was forced into baniſhment. 

If cunning valuers of things 
eſteem meadows and fields at a 
great rate, becauſe that ſort of 
poſſeſſion can leaſt be damaged ; 
at how great a rate ought vir- 
tue to be eſteemed, which can 
neither be forced away nor 
ſtolen from any one ? 

After ſome days, another let- 
ter of Darius is delivered to A- 
lexander, in which the marriage 
of a daughter, and a part of his 
kingdom are offered him : but 
Alexander returned anſwer, 
that his own was given him, 
and ordered Darius to come, 
and leave the diſpoſal of his 
kingdom to the conqueror. 

When Eumenes was return- 
ed to the camp, letters were 

found 
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in caſtra, litera 
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ad condemnatio, quis poſ- 
ſum ſum tutus ? 

Quis dubito quin multus 
homo inocens accuſo ca- 
put, et damno caput ; et 
multus homo facinoroſus 
accuſo caput, et abſolva. 
crimen qui ſum conſcius ? 
Sed non effugio in ſeculum 


futurus, Deus non abſolvs 


is ſcelus qui perpetro. 


\ 

Hippias jubeo interfec - 
tor frater ſuus compre- 
hendo ; qui, coactus per 
tormentum nomine is qui 
ſum conſcius cades, nomi- 
no omnis tyrannus amicnus ; 
qui interficio. Sie <ivis: 


| admonteo libertas „ E Hip- 


pias ago in exilium. 

Si callidus eſtimator res 
eſlimopratum et area mag» 
num, quod js genus pof- 

ſeſſio poſſum minime la do; 

quantum debeo virtus Eſti- 
mo, qui nec poſſum eripio 
nec ſurripio guiſquam ? 


Poft aliquot dies, alius 
epiſtola Darius reddo A. 
lexander, in qui matrimo- 
nium fili a, et portio regnum 
offero is ſed Alexander 
reſcribo ſuus do ſui, et ju- 
beo Darius venio, et per- 
mitto arbitrium regnum 
vidtor, 


Cum Eumenes- reverto- 
invenio. 


ab jectus 


. 
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found ſcattered throughout the 
camp, in which great rewards 
were promiſed to thoſe chat 
mould bring the head of Eume- 
nes to Antigonus. But this pro- 
ject was vain, for none of the 
ſoldiers would betray their ge- 
neral. - | 

He that only pleaſes himſelf, 
does himſelf no kindneſs, be- 
cauſe he diſpleaſes God his crea- 
tor, Who commands us to be 
kind and good to all men, and 
to do to others thoſe things 
which we incline ſhould be done 
to ourſelyes. This precept is 
delivered to us in the goſpel, 
and  comprehends almoſt the 
whole duty of a Chriſtian. 
* Trajan 5 
ſcended of an ancient rather than 
an Illuſtrious family ; he ſo ma- 


naged the government, that he 
is deſervedly preferred to all the 
emperors. He was a man of 


unuſual moderation and brave- 
ry; he extended far and wide 
the boundaries of the Roman 
empire, which had been de- 
fended rather, after Auguſtus, 
than nobly enlarged. 

When Cato was afked his o- 
pinion, he. made a ſpeech to 
' this purpoſe: Do you demur, 
quoth he, what you ſhould de- 
termine with reſpect to the moſt 
barbarous parricides? They 
have conſpired to ſet their coun- 
try in flames; they ſolicit to the 
war the nation of the Gauls, the 
moſt ſpiteful to the Roman ſtate. 

Cicero had been informed of 

| every 


ſucceeded him, de- J 
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An INT RODUCTION 


abjectus per caſtra, in 2 


mag nus premium promitty 
I qui defero caput Eume- 


nes ad Antigonus. Sed 
hie eonſilinm ſum irritus, 
nam nemo miles volo prody 
imperator. 


Qui tantum places ſi, 
nen proſum ſui, quia dif 
plices Deus ereator ſuns, 
qui jubes ego ſum benipnus 
et beneficus omuis, 4 fen 
alius is qui volo fio ego ipſe. 
Hic pra ceptum trado ego in 
evangelium, et complector 
pene totus officium Chriſti- 
anus. act ag 


Trajanus ſuccedo is, na- 
tus antiquus magis quam 
clarus familia; ita admi- 
niftro reſpublica, ut merit» 
prafera omnis princeps. 
Sum vir ini ſitatus civilitas 
et fortitudo; diſundo lon- 
ge lateque finis Romanus 
imperium, qui ſium defen- 
fus magis, poſt, Augrſtus, 
guam nobiliter ampliatus. 


Cum Cato rogo ſententia, 
habe oratio hujuſcemodi : 
Tu cuuctor, inguam ile, 
quis ftatuo de crudelis par- 
ricida ® Conjuro incendo 
patria ; arceſſo ad bellum 
gens Galli, infeſtus Roma- 
uus nomen. | 

a 


Cicero edoces  cuntfus 


per 


—_ _ Mem. , 


every thing by the deputies; 
wherefore he unfolds the whole 
affairs to the pretors, who im- 
mediately beſet -the Mulvian 
bridge. The Allobroges with- 
out delay ſurrender themlelyes 
tothe pretors. All things are 
inſtantly notified to. the conſul 
by A ae but a yaſt con- 
cern and joy ſeized him at once: 
for glad he was that the city 
was reſcued from danger, but 
he thought the puniſhing of the 
conſpirators would be a burden- 
ſome taſk to himielf, _ 

The ambaſſadors of the Ganls 
returning, ſet forth the enemy's 


wealth and negligence ; they, 


ſaid, that their camp was filied 
with gold and filver ; and that 


they neglected all military duty, 


as if they did not want the help 
of the ſword, becauſe they a- 
bounded in gold. 

This place is incompaſſed on 
all ſides with craggy rocks, that 
it needs no defenders; and ſuch 
is the fruitfulneſs of the adjacent 
foil, that it is filled with its own 
riches; and ſuch ia the plen 
of fountains and woods, that it 
abounds with water, and wants 
not the diverſions of hunting. 
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per legatus ; itaque aperio 
res omnis prator, qui ſla- 
tim obſideo Mulvius pont, 
Allobroges fine mora dedo 
ſui prætor. Onnis propere 
declaro conſul per nuncius: 
at ingens cura atque leti- 
tia ſimul eccupo ile; nam 
letor civitas eripro pericu- 
lum, credo autem pena 
conjuratus forem onus ſui, 


Legatus Galli reverſus, 
oftendo hoſtis- opes et negli- 
gentia ; dico, caſtra re- 
loo aurum et argentum-; 
et 1s intermitto omnis mili- 
taris officium; quaſi uon 
indigeo auxilium ferrum, 
gui abundo aurum. 


Hic locus cingo undigue 
Ppreruptus rupes, ut egeo 
nullus defenſor ; et tantus 
ſam fertilitas circumjacens 
ſelum, ut explev proprius 
opes ; et is ſum copia fons 
et Hylva, ut abundo aqua, 
nec careo voluptas yenatio. 


Mars was accuſed of mprder and inceſt, and obliged to undergo 
a trial before twelve gods as judges; but was acquitted of the 
erimes. The place of trial, which was near Athens, became after- 
wards the ſcat of a court, and was called Areopagus, that is, the 
hill of Mars. The judges were called Areopagites, who were men 


of the ſtricteſt integrity, and of the moſt blameleſs life. 

Heaven is the lofty throne of God, but to deſcribe the glo 
it is more than human tongue can do. The grandeur and the 
we behold on earth cannot be compared with it. It is the . 


2 
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_ of the juſt, the reſting place of the weary, and the reward of the 


faithful. There are rivers of pleaſures, and crowns of glory. Aſk, 
and it ſhall be given you; ſeek, and ye ſhall find; knock, and it 
ſhall be opened unto you. | . 8 
When Cicero was aſked his opinion concerning the immortality 
of the ſou], he replied, For many reaſons I perſuade myſelf that 


- the ſoul is immortal; and if in this I err, I err with pleaſure; nor 


2 ever be forced out of an opinion which yields me ſo much 
ight. N b | 

In Britain, ſays Ca:ſar, there is a vaſt number of inhabitants; the 
buildings are numerous, and much like thoſe of Gaul; the coun. 
try abounds in cattle ; inſtead of money, the Britons make uſe of 
braſs or pieces of iron of a certain weight. They do not ſow much 
corn; but live on milk and fleſh, and are cloathed with-ſkias. 


$+++4+6+44++v44++ 
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verb governs 


perſonale regi 
,, perfinale regi 


the dative. | 
It happened to me. 85 Accidit mibi. 
It is profitable for the ſtate. Expedit reipablice. 

No man is allowed to in. Licet nemini peccare. 


The imperſonal verbs belonging tothis general rule, ex- 
cluding thoſe contained in the following exception, are ſuch 
as, accidit, contingit, evenit, conducit, expedit, lubet, libet, 
dicet, placet, diſplicet, vacat, reſtat, præ ſtat, _ nocet, 
dolet, ſufficet, apparet, &c. Together with the dative, they 


have frequently an infinitive. after them, which ſupplies . 
the place of a nominative before thein. 


Note x. The dative is often ed; as, Cic. Sexcenta licet 
ejuſmod; proferre, ſc. nobis. Ter. Faciat quod Jubet, fc. ſibi. 

Note 2. Imperſonal verbs are ſometimes uſed perſonally, eſpe- 
cially with the pronouns id, bec, illud, quod, and the like; as, Cic. 
S tibi id minus libebit. Id. Non idem mihi licet. Id. Si babes quod 
ligneat. Suet. Quac cuigue liluiſſent. Catul. Marito iſia non licent. 


. „ͤꝙ r 
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„38. Refert and in- 1. Refert er inter- 
tergſt require the geni- eſt genitivum poſtu- 


tive. lant. 
It concerns my father. Refert patris. 
It is the intereſt of all. Intereſt onmmium. 


* 


Note 1. Refert and intereſt, beſide other genitives, admit alſo of 
\ theſe, tanti, guanti, mani, permagni, pur vi, 1 e as, Cic. Parvi 
refert abs te jus dici. Id. More e 2 nos efſe. - | 

Note 2. They are ſometimes uſed perſonally, and aimit not only 
of the nominatives guid, quod, id. hoc, ille1, &c. but of others alſo; 
as, Ter. Tua quod nibil ri fert. Cic. Illud mea magnt in.creft. Id. Non 

uo mea intercfſct leci naturs. Lucr. Magni refert jiudium atque vo- 
47. 

Note 3. The adverbs, fantum, guantm, malturn, plurimum, inf - 
nitum, parum, nibil, maxime, minime, and the like, are often joined 
with them; as, Mart. Multum refert. Juv. Plurimum intererit, &c. 

Note 4. The conſtruction is elliptical, and may be thus ſupplied : 
Refert patris, i. e. refert ſe ad negotia patris. Intereſt omintum, i. e. 
eſt inter negotia 014ntum. | . Fo 


* 39. But mea, tua, dt mea, tua, ſua 
ſua, noftra, vgſtra, are noſtra, veſtra, ponun- 
put in the accuſative plu- fur in acciſativo plu- 
1 | rali. | 
I am-not concerned. Non mea refert. a 
It concerns both you and me. Et tua et mea intereſi. 


Note 1. We may ſay, indifferently cuja or cujus intereſi; as, Cie. 
Detur ei cuja interſuit, non ei cuja nibil interfuit, Id. Quit enim eſt 
botie, cu j us inter ſit iſtam ligen manere ? Ii 

Note 2. The conſtruction may be thus ſupplied: Refert mea, i. e. 
refert ſe ad mea negotia. Intereſt tua, i. e. "of liter tus negotia. 


* 40. Theſe five, mi- 2. Her quinque, 
ſeret, penitet, pudet, te- miſeret, pœnitet, pu- 
det, and piget, . det, tædet, et pi- 
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the accuſative of a per- get, regunt accuſati- 
ſon with the genitive of vum perſone cum ge- 
a thing. nitivo rei. 


1 


I pity you. Miferet et me tui. 
I repent of my ſin. Penitet me peccati. 
I am weary of my liſe. T edet me vitæ. 


Note 1. The infinitive frequently ſupplies the place of the geni- 
tive; as, Pwrnitet me pecruſſe, for pænitet me peccati. Iadet me vi- 
were, for tedet me vite. 

Note 2. The accuſative of the perſon is. often ſuppreſſed ; as, 
Hor. Scelerum fi penitet, ſc. nos. 1 

Note 3. Theſe verbs are ſometimes uſed perſonally; as, Luer. 
Tpſe fui miſeret. Plaut. Me bac conditio non panitet. Plaut. II guod 
Pudet facilius fertur, quam id que piget. 

Note 4. The genitive is governed by ſome ſubſtantive under- 
ſtood, ſuch as, negotinm, fattum, ſtatus, fortuna, reſpettus, cogitatio, 
or the like ; and the conſtruction may be thus completed: Miforet 
one tui, i. e. negotium tui mali miſeret me, or reſpectus, tut miſerct 
me. Panitet me peccati, i. e. negotium peccati, or togitatio'peccatt 
78 nitet Me.. , , f | 


«>. 


* 41 Theſe four, de- 3. Hac quatuor, 


cet, delectat, juvat, opor- decet, delectat, ju - 


tet, govern the accuſa- vat, oportet, regunt 


tive of the perſon with accigſativum perſonæ 


2 | & 
It does not become you to ſcold. Non-decet te rixari. 
I delight to ſtudy. Deleft at me fiudere, 


Note 1. Decet, inftead of the accuſative, ſometimes takes the 
dative; as, Ter. Ita nobis decet. Gell. /Etati cjus decebot. 

Note 2. Oportet is elegantly joined with the ſubjunctive mood, 
ut being underſtood; as, oportet facias, for oportet te fucere. 
Vote 3. Fallit, fugit, preterit, latet, when uſed imperſonally, 
take alſo the accuſative with the infinitive ; as, Cic. Fugit me ad 
te ſcribere, cc. : 

Note 4. Attinet, pertiuet, and ſpcctat, when uſed imperſonally, 
have the accuſative with a1; as, Ter. Pereat, mibil ad me attinet- 
Cic. Ad 1 Aims pertinet me conſervari. Incert. Spectat ad 
omnes bene vivere. : 5 8 


Note 5. Decet, delectat, and juvat, are often uſed perſonally, 


and oportet ſometimes; as, Hor. Par vum pur va decent. * Me 
| | ; _ 7 
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ſtatus hic reipublics non delectat. Juv: Si ſenem juvat alta. Ter. Hee 


fulta ab ills opertebaut. 


37. It happened to the young 
man, that he was very dear to, 
the ſenate, 

It happened ill for them, 
but very well for us, if you 
pleaſe o hear. 

It contributes to healthto live 
according to nature, and it is 
proper for. us ſo to live. 

They beg that it may be al- 
lowed them to paſs their days 
in exile, and it pleaſes me to 
allow them. 

Jove has not leiſure to attend 


Contingit adoleſcens, ut 
ſum carus ſenatus. 

Male evenit illt, at 
bene ego, ſi placet tu au- 

1 6, *© : 

Conducit ſalus vive e 
natura, et expedit ego ita 
vivo. - 
. Peto ut licet ille ago 4 
fas in exilium, et lubet e- 


ge ſino. 


. 


Non vacat Jupiter ad- 


„ 
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on ſmall affairs; but it is better ſum exiguus res, ſed pre- 


ſor us to be ſilent than to ſpeak. ſtat ego taceo quam loquor. 


It appears to all that this man Apparet omnis hic homo 


aims at ſovereignty, nay I amt affedfo imperium, imo li- 


clear to ſwear it. quet ego dejero. 

38. It concerns all men to Refer omnis colo vir- 
practice virtue, and it concerns tus et intereſt omnis mi- 
all men to pity the miſerable. 


39. It concerns me, it con- 
cerns you and the common- 
wealth, that you do your duty. 

It concerns thee not to be- 
lieve raſhly, and it concerns 
thee to know thyſelf. 

Cæſar uſed to ſay, that it did 
not ſo much concern him as the 
ſtate, that he ſhould be preſer- 
ved, | 


Caligula ſuffered the writ- 


ings of Labienus to be ſearch- tum Labienus requiro et 
lectito, quando maxime in- 


for and read, ſince it very 
mach concerned him that every 
action ſhould be tranſmitted to 

poſterity. : . 
It concerns you who are fa- 
T3, 


. ſercor miſer. | 
Refert meus, refert tu- 
us et reſpublica, ut tu fuu- 
ger ofſic ium. N 
Refert tuus non credo 


temere, et intereſt tuus 


noſco tu ipſe. 


Ceſar ſales dico, now. 


tam intereſt ſuus quam reſ* 
publica uti ſalous ſum. 


Caligula permitto ſcrip- 


tereſt ſuus ut quiſque fac- 


tum trado poſleri. 


Intereſt veſter gui pa- 
L 2 


1 


ter 
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thers, to take care that your 


children be well educated, and 
it concerns children to obey 


their parents. 


40. I look for death as the 
end of my miſeries; but I pity 
yon - againſt whom wars and 
battles are prepared. 

If thou art ſorry for, and a- 
ſhamed of thy faults, thou wilt 
take care not to commit any 
ſuch thing hereafier. 

Sulpicius, tribune of the com- 
mons, after he had acquired 


_ the preateſt honour, made 


many deſtructive laws, as if he 
had been ſorry for, and weary 
of his former virtues. 

41. It becomes all men to be 
free from hatred, love, wrath, 
and compaſſion, when they de- 


| liberate about doubtful matters. 


There are boys that delight 
to lead an idle liſe, and there 
are boys who take pleafure to 
ply their ſtudies. » Sade 

It behoves men to reckon 
that God ſees all things, that 
all things are full of God. 

As ſoon as Eumenes under- 


ſtood that Perdiccas was flain, 


himſelf judged an enemy, and 
the management of the war 
committed to Antigonns, he 
declared thoſe things · to the ſol- 
diers; and added, moreover, 


if thoſe things were a terror to 
any, it was permitted them to 
d 4 N 


epart. 
The anger of the almi 


God ought to be terrible to all 


men, 


% 


ter ſum, euro at liberi pro- 
be inſlituo, e refert liber: 
obedio parens. 


Fupeflo mars ut fini; 
miſeria; ſed miſeret ego 
tu adverſus qui præliuni 
et actes paro. 

Si penitet ac pudet tu 
peccatum tus, caveo nc 
quis talis poſihac committo. 


Sulpicins tribunus plebs, 
cum quaro magnits digui- 
tas, fero multus pernicio- 
fas lex, quaſi piget ac te- 
det is priſtinus virtus. 


Decet omnis home ſum 
vacuus ab odium, amicitia, 
ira, atque miſericordia, 
cum conſulto de res dubius. 

Sum puer qui delectat 
ſeguis traduco vita, et ſum 
puer qui ſtudium invigito 
juvat. ä 
Oportet homo exiſtimo 
Deus cerno omnis, omni: 
6 Deus plenus ſum. 

Ut Fumenes cognoſco 
Perdiccas occido, ſui jndi- 
co hoſtis, et ſumma bellun: 
committo Antigonus, indi- 
co is miles; et addo inſu- 


per, fi qui is terror ſum 
la Ul ca. 2 


Ira Deus omnipotens 
debeo ſum terribilis omnis, 
| | non 
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men, no leſs to the higheſt and 
haughtieſt of the lords of the 
earth, than the meaneſt of 


mortals. He can, if he pleaſe, . 


disjoĩnt all the parts of this beau- 
tiful ſtructure of the world, and 
reduce them into one confuſed 
maſs, like that out of which 
they were originally formed. 


You ſee, ſays Eumenes, the 
dreſs and ornaments of your ge- 


neral; which not any of my 
enemies has put upon me, for 
that would be a comfort to me; 
you have made me of a general 
a priſoner. One thing I beg, 
that you would let me die a- 
mong yourſelves; forit ſignifies 
nothing to Antigonus, how. or 
where I fall. If I obtain this, 

I free you from your oath. 
Honeſty hurts no body ; but 
knavery, though it ſeems to 
profit a man, is very pernicious 
to a man's credit, Which all 
wiſe men value more than mo- 
ney; and very often it is hart- 
ful to a man's eſtate and life, 
which fools value more than all 
things elſe; it therefore con- 
cerns all men to beware of 
and avoid injuſtice. 
- God is angry with the wic- 
ked, and threatens them with 
moſt dreadful trments; not 
becauſe he hates them, but that 
they may repent of their in, 
and be happy for ever in hea- 
ven. Do not they, therefore, 
deſerve the puniſhment of eter- 
| Th 


um; non quod 


*&- 


— 


non minus ſummus et ſu- 
perbus dominus terra orbis, 
uam infinus mortalis. 
ofſum, ſi placet is, divello 
omnis pars hic pulcher ædi- 
ficium mundus, et redigo 
in unus moles indigeſtus, 
ſimilis is ex qui primum 
Formo. | | 
Cerno, inguam Eume- 
nes, hehitus atque orna- 
mentum dux veſter, qui 
non quiſquam hoſtis impono 
ego, nam hic foremſolatium 
ego; tu facio ego ex impe- 
rator captivus. Unus oro, 
ut volo ego morier inter tu; 
nam neque intereſt Autigo- 
nus, dmodum aut u- 
bi cado. Si hie impetro, 
ſoluo tu jutjuraudu mn. 
Probitas noceo nemo ; 
ſed improbitas; etſi videor 
proſum home, ſium pernici- 
ous exiſtimatio homo, qui 
6mnis ſapiens 'eftimo plus 
quam pecunia ; et ſx pe ſuns 
pernicioſus homo res et vita, 
qui ſtultus fac io plus quam 
alius omms : refert igitur 
omni, caveo et vito injuſti- 
tia. | | 

Deus iraſcor impins, et 
miner ille dirus ſupplici- 
i, ſed 
ut pemtct is peccatum, 
et ſum felix in æternum 
in celum. Nonne, igi- 
tur, mereor pena. æter- 
uns mors, qui aftimo æ- 
L 3 terns 
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nal death, who yalue eternal 
life and happineſs at nothing ? 
You are weary of the patri- 
cian, and we of the plebeian 
magiſtrates. What do you 
mean, I befeech you? You 
deſired tribunes of the commons, 
we ted them; you deſired 
the decemdirs, we ſuffered them 
to de made; you were weary 
of the decemvirs, we forced 
them to lay down their power. 
Wicked men provoke God 
daily ; but he is very merciful ; 
therefore he pities them, and is 
ready to forgive them their ſins, 
if they repent of them, and are 
aſhamed of their folly, and be 
willing ta obey thoſe precepts 
which are preſcribed to us in 
the goſpel. 8 
King Darius's mother, who 
till that day had not been wea- 
ry of her fe, when ſne heard 
that Alexander was dead, laid 
violent hands upon herſelf ; not 
that ſhe preferred an enemy be- 
fore a fon, but becauſe ſhe had 


experienced the duty of a fon 


in him whom ſhe had feared as 
an enemy. | 

Julian was a man of great e- 
lequence, of a quick and moſt 

' tenacious memory, liberal to his 

friends, as became ſo great a 
prince to be; he was greedy of 
glory; and not unlike Marcus 
Autoninus, whom he made it 
his buſineſsto imitate ; he made 
war upon the Parthians, in 
which expedition I was likewiſe 
. preſent. 


ternus vita et felicitas ni- 
hilum ? | 

T adet tu patricius, ego 
plebeins magiſtratus. Qui, 


v, obſecro tu? Concu- ' 


pio tribunus plebs, ego con- 
cedo; deſidero decempiri, 
45 patior creo; fædet tu 

ecemwiri, cogo is abdico 
magiſtratus. 


-Improbus laceſſo Deu. 
quotidie, ſed ſum cle mens; 
itague miſeret is ille, et 
paratus ſum condono is 
peccatum, ſi penitet is ille, 
et pudet is flultitia, et vols 
obtem pero lex qui condo e- 
ge in evangelium. 


Rex Darius mater, qui 
in is dies non tadet vita, 
cum audio Alexander mo- 
rior, infers manus ſui ip- 
fe ; non qued pot ho- 
ſtis filius, ſed quod experior 
pietas filius in is qui times 
ut hoſtis. 


Julianus ſum vir ingen. 
6 facundia, promptus et 
tenax memoria, liberalis in 
amicus, ut decet tantus 
princeps ſum ; ſum avidus 
gloria: et non abſimiliz 
Marcus Antoninus, qui æ- 


mulor ſtudes; infero bei- 


lum Parthi, qui expeditio 
ego quoque inter ſum. 


— 
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We are allowed from reaſon and ſcripture to conclude, that part 
of the pleaſure which happy minds ſhall enjoy in a future tate, will 
ariſe from an enlarged contemplation of the divine wiſdom in the 
government of the world; and from a diſcovery of the ſecret and 
amazing Reps of Providence from the beginning to the end of ume. 

It concerns ſubjeRs to obey the laws; and it is of great import- 
ance to the public, that all ſhould follow peace, practiſe juſtice, 
and diſcharge their duty in that ſtation in civil life which they hold 
in ſocicty. 

Thon aweſt thy food, thy cloathing, thy habitation, and every 
comfort and pleaſure of life, to the labour of others; it concerns 
thee therefore to be a friend to mankind, as it is thy intereſt that 
men ſhould be friendly to thee. 

Ceres was aſhamed of her fault, and greatly lamented the loſs 
of her honour. . She retired into the dark receſſes of a cave where 
ſhe lay ſo concealed that none of the gods knew where ſhe was, 
till Pan, the god of the woods diſcovered her. 

Robert Bruce addreſſed $ir William Wallace thus: What mad- 
neſs hath ſeized you? King Edward, againſt whom you carry on 
war, is a moſt powerful monarch ; and though you ſhould over- 
come him, the Scots will never deliver up the government to you. 
Wallace anſwered thus: Lou uſe me ill, when you ſay that I afpire 
to the kingdom. I am not defirous of royal power; the honours 
of a kingdom neither agrce to my fortune nor to my mind. It 
belongs to the nobles to defend their country. When I ſaw that 
our nobles had negleRed their duty, I pitied my wretched coun- 
trymen, who are deſtitute of governors, and expoſed to the cruel- 
ty of barbarous enemies. Our nobles prefer moſt ſcandalous fla» 
very to honourable liberty. War is a terror to our nubles. Let 
them enjoy that fortune which they value ſo much. I will defend 
my country. | 2 ; 

It becomes us to be kind and courteous to ſtrangers, for we 
know not to what part of the world we ourſelves may go. 

If you would have God to hear your prayers, it behoves you to 
hear the petitions of the poor. 
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P ASSIVE VERBS ERBA PAS. 
take after them SIVA poſt ſe 
an ablative of the agent habent ablativum a- 
or doer, with the pre- gentis aut facientis, 
poſition a, ab, or abs. cum 8 a, ab, 

vel abs. 1 


The Mund: 


0. 


- 


Virtue is praiſed by all. 


= — 
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The world is governedby God. Mundus gubernatur a Deo. 

* 8 laudatur ab omni. 

| us. 

I am glad that my conduct is Caudeo menm factum ah 
approved by you. te probari. 


Note 1. The prepoſition is ſometimes ſupreſſed; as, Ovid, 
Deſreor conjuge. Id. Colitur limgera turba. Senec. Contra Stertiui. 
n quo premebat . | 

Note 2. Paſlive verbs, inſtead of the ablative with the perpoſi- 
tion, ſometimes takes the dative; as, Virg. Negue cernitur ulli. 
Ter. Meditata mihi ſunt incommoda. Ovid. Nulli Lmditur mibi. 

Note 3. A great many other verbs take alſo the ablative with a 
or ab ; ſuch as, \\ 

1. Verbs of RECEIVING ; as, aceipio, capie, ſumo, mutudr ; alſb, 
adipiſcor, conſequor, tmpctro, &c.; as, Cic. A mujoribus morem acce- 

mus. a 


2. Verbs of DISTANCE, DIFFERENCE, and DissENSION; 


- as, difto, 225 dilſentio, diffideo, diſcreps, diſcords; as, Cic. Vides 


quantum diſſet a veritate. 

3 Verbs of DESIRING, INTREATING, and INQUIRING; 
as, peto, expeto, poſco, perconter, ſcitor, ſciſſitor, rogo, oro, obſecro, pre- 
cor, poſtuls, flagirs, contendo, exiguo, &c.; as, Cic. A te opem petious, 

4- Verbs of CESSATION ; as, ceſſo, de io, quieſco, reguicſco, tem- 
pero; as, Liv. Aprettis ceſſure. | ; 

5 Verbs of EXPECTING ; as, expetto, ſpere ; as, Buchan. 46 


uno expeltes quod a multis ſperure nequeas. 


6. Verbs of TAKING AWAY and REMOVING ; as, aufero, ra- 
pio, ſurripio, furor, tollo; removes, arceo, probibeo, pello, __ pro 
pulſo, revoco; alſo, continco, conhibeo, refrens; alſo, defendo, munis, 
tego, tucor ; alſo, deſicio, doſciſco, degenero, &c. To theſe add verbs 
compounded with @ or ab; as, abizo, abſlines, amoveo, abduco, abr 
do, amnitto, aue lo, avec, &c.; Ter. Minas triginta 4b iN ab{!uti. 

7- Verbs of DISMISSING, 3 and DISJOINING ; 
as, diritto, reldgo, dis junge, divello, ſegrego, ſe puro, Cc. as, Cal. 
n ſegrego, ſeparo, „ 


ordior ; ſervo, cui io, vindico'; time, metuo, formido, Ec. ;. as, 
Cic. Re gem monuec a-peneno ut civeret. 
Note 5. Verbs of STRIVING ;--as, contends, crrto, bello, prgno; 


and JOINING TOGETHER; as, junge, conjungo, corcumbo, coco, 


miſceo, take the ablative with cu»; as, Ovid. Mecum certofſe fere- 
tur. Id. Contendite mecum.  Cic. Bellare cum dits. Id. Saluter me- 
am cum communi ſulute conjungere decre vi. Tac. Conſtii cum ills non 
eniſcuerant. | 
Note 5. The verbs mercor, fucio, fit, erit, ſuturum eſt, take = ab- 
. BY a tive 
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jative with de ; as, Bene vel male de aliguo mereri. Cic. Indicium de 
fide cjus. Ter. Quit de me fiet? Se. | | 

Note 6. Verbs of PERCtEIVING and KNOWING ; as, 7ntclligo, 
ſentis, cognoſeo, conjicio, diſc:, percipis, colligo, audio, take the abla- 
tive with c or ex; as, Cic. Ex geſiu two tritellige quid velis. Id. Ex 
tuis literis ſlatumm rerum cagvo vi. Id. Hoc ex ie audivi, Cr. 

Note 7. Paſſive IMPEKSONALS. are either put abſolutely ; as, 
Paid agittar 7 jtatur. Cic. Ab hora tertia bibebatur, ladebatur, vome- 
latar. Or they take after them the caſe of their PERSONALS; as, 
Tic. Ut mujeribus nat aſſurgatur, ut ſupplicum niſereatur. Ovid. 
Nee mibi pu cutur. Virg. [tur in ſytvun. Liv. Peſtilentia laboratum 


. * 

* 8. Theſe ſix verbs, pote/t, cœ pit, incipit, deſinit debet, and 
ſolet, when joined with imperſonal verbs, become imperſonal them- 
ſelves; as, Quinct. Pervenire ad ſumma niſi cx principits non poteſt. 
Juſt. Pigere eum f uti capit. Cic. Sirgulis a Deo conſult et providers 
falet. Id. Negat jucunde poſſe vi vi, nift cum virtute vivatar. 


He is miſerable, who neither Miſer ſim, qui negue 
loves any one, nor is himſelf di/igo guiſquam, nec ipſe 
beloved by any one. _—_ ab ullus. | 

The affairs of a good man es bonus vir nunguam 
are never neglected by God. negligo a Deus. B 

Do not truſt to a man by Ne fideo homo a gui ſe- 
whom thou hadſt been once de- mel decipio. 
ceived. | 

Carthage was deſtroyed by Carthago deleo a celeber 
the famous captain Scipio Afri- dux Scipio Africanus. 
canu*. 

Learning and virtue are Dotirina et virtus ap- 
fought by Kw, pleaſure by ma- peto @ pauci, voluptas a 
ny. plurimus. 

We are ſo formed by nature, Ita genere a natura, 
that we do not ſeem made for t non videor facius ad 
{port and jeſt. ludus jocuſque. | 

For theſe atchivements 06 hic f wif Codoman- 
Codomannus is ſet over Arme - vun preficio Armenia ; et, 
nia; and after the death of poſt mors rex Cchus, con- 
king Ochus, is made king by f/ituo rex a pepulus prop- 
the people for his former brave- ter priſtinus virtus. Gero 
ry. He waged war with Alexan- bell/nm cum Alexander 
der the Great: at laſt, however, Magnus; poſtremo, tamen, 
he was conquered. by Alexan- vinco ab Alexander; et 
der; and being lain by his own, occiſus aſuus, finio vita, 

relations, | pariter 


* 


* 
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relations, he ended his life, to- pariter cum imperium Per. 
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ther with the empire of the r. 


Ferlians. 

Whilſt theſe things are doing, 
he is acquainted that a plot was 
laid for him by Alexander the 
fon-in-law of Antipater, who 
had been ſet over Macedonia; 
for which reaſon, tearing leſt, 
if ſhe ſhould be ſlain, ſome tu- 
mult ſhould ariſe in Macedonia, 
he kept him in chains. After 
this he goes to the city Gordi- 
um, which is ſituated betwixt 
the greater and leſſer Phrygia. 

hilſt the Gauls plunder the 
ſhips, they are cut in pieces by 
the rowers and a part of the ar- 
my, which had fled thither with 
their wives and children; and 
ſo great was the ſlaughter of the 
Gauls, that the fame of this 
victory procured Antigonus a 
peace, not only from the Gauls, 
but from all his neighbours. 
Queen Theſſalonice, the la- 
dy of Caſſander, was ſlain by 
her fon Antipater, though ſhe 
begged her life by his mother's 
breaſts : the reaſon of which 
parricide was, that after the 
. death of her huſband, in the 
diviſion of the kingdom betwixt 
the brothers, ſhe ſeemed to 
have been more favourable to 
Alexander. 


Pluto deſired of Jupiter, that 


- Proſerpine might be given to 
him in marriage, by him and 
his mother Ceres. Jupiter de- 
nied that Ceres would ſuffer her 
daughter to live in hell; but 

he 


Dum hic ago, fio cer- 
tior inſidia pars ſui ab 
Alexander gener Antipa- 
ter, qui prepono Macedi- 
nia; ob qui cauſa, time us 
ue, fi interſicio, quis 116 
tus orior in Macedonia, 
habe is in vinculum, 
Poſt hic peto urbs Cordi- 
um, qui poſitus ſum inter 
magnus et parvus Fhry- 
gia. | 
Daum Galli diripio na- 
vis, trucido remex et pars 
exercitus, qui . eo 
cum conjux et liberi; et 
tantus ſum cæde Calli, 
t opinio hie victoria pra- 
flo Autigonus pax, non 
tantum a Galli, ſed ab am- 
nis fruttimus. 


Regina Theſſalonice, 
uxor Caſſander, occido a 
filius Antipater, cum de- 
precor vita per uber ma- 
ternus + cauſa qui parri- 
cidium ſum, quod poſt mers 
maritus, in diviſio reg- 
num inter frater, vid-or 


propenſus Alexander. 


9 N 

Pluto peto a Jupiter, ut 
Proſerpina do ſui in ma- 
trimonium, ab ille et ma- 
ter ceres. Jupiter nego 
Ceres patior filia ſuus vi- 
v0 in tartarus ; ſed jubeo 
| is 


* 
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he bids him ſteal her, whilſt ſhe, is rapio is, dum lego flos 
gathered flowers upon mount i mons Atna, gui ſum in 
Etna, which is in Siclly.. Af- Sicilia. Foſtea Ceres im- 
terwards Ceres obtained of Ju- petro a Jupiter, ut ſum 
piter, that ſhe ſhould be with ſaicum aliquando. 
her ſometimes. : | 

Perdiccas pretends to deſire Perdiccas ſimulo pete 
the daughter of Antipater in filia Antipater in matri- 
marriage, that he might the monium, ut facile obtines 
more eaſily obtain of him re- ab is ſupplementem ex 
cruits out of Macedonia: but Macedonia; ſed Antipater 
Antipater perceived his cun- - preſentio delus, et fallo 


ning, and baulked his hopes. pes is. Poſt hic bellum 
After this a war broke out be- orior inter Autigonus ct 


tween Antigonus and Perdiccas, Perdiccas, in qui Perdic- 


in which Perdiccas was wor- cas ſupero ab Antigonus. 
ſted by Antigonus. 


The poets ſay, that the firſt woman was made by Vulcan, and 
that every god gave her ſome preſent, whence ſhe was called Pan- 


dora; Pallas gave ber wiſdom, Apollo the art of muſic, Mercury - 


the art of eloquence, and Veuus gave ber bcauty. 
Acriſius, king of the Argives, ſhut up his daughter Danae in a 


ſtrong tower, and ſuffercd none to enter into it; becauſe he had 


heard from the oracle, that he ſhould be killed by his grandſon. 
Jupiter turned himſelf into a ſhower of gold, and entered into the 
tower through the tiles. Thus Danae was got with child by the 
When Acriſius heard that his daughter had brought forth a 

vn, he ordered her and the child to be put into acheſt, and thrown 


into the ſea. - The cheſt was found by a fiſherman, and given by 


him to Pilumnus, king of the Rutilians, who married Danae. 


When Perſius the ſon of Danae, was grown up, he flew his grand- 
father Acriſius, and ſo fulfilled the oracle. ' 


PISSED SIPERIEI DPS BEPSBSPBIED 


\ 3. The government of the in- 3. Regimen infinitivi, 
iuitives, participles, gerunds, participiorum, gerun- 


and ſupines. diorum, et ſupinorum. 

e 8, R E G. ix. 
43. NE verb go- NUM verbum 
By verns another regit aliud in 
in the infinitive. infinitivo. 


de- Cupio 


— 
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I deſire to learn. Cupio diſcere. 

Thou art glad to be taught. Caudes doceri. | 

Mereury is ſaid to have invent= Mercurius dicitur inveniſſe 
ed the harp. „ 10 Deas,” 


Note 1. The infinitive is frequently governed by adjectives or 
participles; as, Dignus legi, cupidus muri, mdoctlts pateperiem pati, 
avidi committere. puguam, audax omuta perpeti; cupicns cognoſcere, me. 
62 os, merghns relingui, fruges couſumere mai. And ſometimes 
4 ſubſtantives ; as, Tempus ubire, oc. ſio ſcribere, ſigus ded? veniſſe 

enum. 

Note 2. The governing word is ſometimes ſuppreſſed; as, Ter. 
Omnes mihi tnvidere ; ſe cxperunt. Virg Mene ince pte deſiſiere 7 ſe. 
decet, or par eſt. And to theſe phraſes, videre eff, animailvertere ef, 
3 eff, Cc. we may underſtand facultus, poteſias, copia, or tlie 
like. | 

Note 3. The infinitive itſclf is ſometimes ſappreſſed; as, Cic. 
Sicratum fidibus docuit ; ſe. canere. Sall. Er provinctam Numidiam 
populus juſſit; ſe. dart. 

Note 4. The inſinitise is a kind of ſubſtantivenoun, has adjeRives 
ſometimes joined with it, and occurs in all caſes. In the .nominu- 
tive; as, Perf. Scire tuum nbi eff, for ſcientia tua. Cic. Adulte. 
rare tur pe ef}, ſor adulierium. Gen. Virg. Soli cantare periti, for can- 
tandi or cautss. Dat. Sall. S-rnire parati, for ſervituti. Acc. Hor. 
Da mibi fuligre, for artem fillendi. Voc. O wutvere no/rum, for vrt. 
noſtra. Abl. Quinct. Hec demonſtraſſe contentus, for borum demon: 
. flratione futta. 


I defire to know, thou art a- Cupes ſtio, vereor di- 
fraid to tell, he deſpiſes to be co, /perno docee, veto gar- 
taught, we are forbid to prat, rio, debeo ſludeo, jubeo 
ye ought to ſtudy, they are or- /cribo. 
dered to write. 

I will take care to avoid in- Curo vita intemperan- 
temperance, thou oughteſt to tia, debeo expeto ſapirn- 
ſeek wiſdom, he endeavours to tia, conor pra ſio promi/- 
perform his promiſe, we have /im, ſtatuo audia prelec- 
reſolved to hear the leſſon, ye tio, volo compono verſus, 
deſign to make verſes, they video facio injuria, diſco 
ſeem to have done an injury, depono ſupercilium. 
learn thou to lay aſide pride. 

Money cannot change na- Pecunia neſcio muto na- 
ture, a ſoldier always rejoices tura, miles ſemper gaud:0 
to recount his dangers, a ſailor memoro periculum, nauta 
often uſes to relate his loſſes, ſepe ſoleo refero dammun, 
Egnatius before this had reſol- Fgnatius antea ſlatuo in- 
ved to kill Cæſar, the general terimo Cæſar, dux jubeo 

ordered "miles 
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ordered his men carefully to 
keep rank. 

He then recites his own 
ſervices ; how he hadrevenged 
the revolt of their allies, and 
quelled the Theſſalians; how 
he had not only defended, but 
advanced the dignity of the 
Macedonians; for which if they 
were ſorry, he ſaid he laid down 


his authority, and reſtored them 


their preſent; 1 ſeek a 
govern. 


king whom they 
here were beſides a great 
many accomplices of this de- 


ſign, whom the hope of power 
encouraged, more than want 


or any neceſſity. Moſt of the 
youth, but eſpecially of the no- 


miles ſedulo ſervo ordo. 


Deinde commemero ſuns 
beneficium ; ut vindico de- 


fectio ſocius, et compeſco 


Theſſali; ut non tantum 
defendo, verum augeo dig- 
nitas Macedo; qui fi is 
penitet, dico ſui depono im- 
perium, et reddo ille mu- 
nus ſuns ; ipſe quero rex 
gui impero. 


Sum preterea complu- 
res particeps hicce confi 
lium, qui ſpes daminatio 
hortor, magis quam ino- 
pia aut alius neceſſituds. 
Plerique juvenis, ſed præ- 


bility, favoured the deſigns of ſertim nobilis, faveo in- 
0 24 


e; they choſe war ra- 
ther than peace, who might 


have lived in peace quietly and 


ceptum Catilina; malo bel- 
lum quam pax, qui licet 
vivo in otium molliter et 


magnifice. 


The minuteſt plant or animal, if attentively examined, affords 


a thouſand wonders, and obliges us to admire and adore that om- 
_— hand which created ourſelves, as well as the obje&t we 
mire. 

So great was the impudence of the giants, that they ſtrove to. 
turn Jupiter out of heaven ; and when they hegarr to fight againſt 
the — „ they heaped up mountains upon mountains, and from 
thence darted trees ſet on fire. They burled alſo maſſy ſtones and 
ſolid rocks; ſome of which, falling upon the earth again, became 


mountains; others fell into the ſea, and became i 


DISPESEDSTISHS SDL D 4D 42% 
CERUNDS. G ERUN DIA. 
W gerund in 1. ERUNDE 
D UM of the UM in DUM 
nominative caſe, with the - nominativi caſts, cum 
verb e/t, governs the da- verbo eſt, regit, dati- 
uve. ü Vun. : 
. I muſt — Vi- 


— 
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I muſt live well. Vioendum eft mihi recte. 
| All muſt die. Moriendum eſt omnibus. 7. 
| 6. 
Vote 1. This gerund always imports neccflity or obligation, and 
the dative after it is the perſon to v hom the neceſſity or obliga- | 
tion lies. | ve! 
Nete 2. The dative is often ſuppreſſed ; as, S pereun lum fit ; ſe. 10 


mibi, tibi, illi, nobis, wobis, illi, Cc. 

Note 3. This gerund, when it comes after a verb in the ſame 
clauſe, paſſes into the accuſative, and, with the infinitive e ex- 
preſſed or underſtood, governs the dative;z as, Cic. Quotidie med;- 
tere reſiſtendum eſſe iracundiae. Cæſ. Quibus rebus uam maturime 0c- 
currendum (eſſe) putabat. 


ms A old. 


435. The gerund in DI 2. Gerundium in 
is governed by ſubſtan. DI regitur a ſub/tan- 


tives or adjectives. tivis vel adjectivis. 
Time of reading. Tempus legendi. 
Deſirous to learn. Cn pidus diſcendi. 


The ſubſtantives are ſuch as amor, cauſa, gratia, fludi- 
um, tempus, occaſio, ars, facultas, otium, cupido, voluntas, 
conſuetudo, &c. | 1 

The adjectives are ſuch as, peritus, imperitus, cupidus, 

inſuetus, certus, rudis, and others belonging to No. 14. 


Note 1. The infinitive is ſometimes nſed for the gerund in DT, 
. eſpecially by the poets; as, Tempus abire, occaſio ſcribere, peritus 
' cantare; inſtcad of abcundi, ſcribendi, cantandi. | 
Vote 2. The governing ſubſtantive is ſometimes ſuppreſſed ; as, 
. Cic. Cum baberem in animo navigandi, ſc. propoſitum. Plaut. Huic 
ducendi -interea abſceſſerit, ſc. voluntas. 


46. The gerund in 3. Gerundium in 
DO of the dative caſe is DO dativi caſus re- 
333 by adjectives gitur ab adjedivis uti- 
ignifying uſefulneſs or /itatem vel aptitudinem 


fitneſs. fignificantibus. 
Paper uſeful for writing. Charta utilis ſcribiads. 
Iron fit for beating. Ferrum habile tundendo. 


Theſe 
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Theſe adjectives are ſuch as, utilis, inutilis, aptus, in- 


Cc. 


eptus, par, habilis, idoneus, accommodatus, bonus, communis, 


Note 1. The adjective is ſometimes ſuppreſſed ; as, Cic. Cum ſoi- 
ven lo ci vitates non eſſcut, ſc. pares vel babiles. Plin. Alexandrine ficus 
ron ſunt vc ſcendo, ſc. idonee vel utiles. 

Note 2. This gerund is ſometimes governed by a verb; as, Plaut. 
Epi licum gueren''o operar: dalo. Cic. Cum omnes ſcribe nds adeſſent. 


Liv. 1s cenſends finis factus eſt. 


47. The gerund in 
DUM of the accuſative 
caſe is governed by the 
prepoſitions ad or inter, 


and ſometimes by ante, 


circa, or ob. 


Ready to her. 
Attentive in time of teaching. 
A reward for teaching. 


4. Gerundium in 
DUM accuſativi ca- 


ſus regitur a prepoſi- 


ticnibus ad vel inter, 
et interdum ab ante, 
circa, vel ob. 


Fromptus ad audiendum. 


 Attentus inter decendum. 


Merces ob dicendum. 


Note 1. This gerund is ſometimes governed by the verb babeo ; 


25, Plin. Quum enitentum baberemus. 


Note 2. It frequently ſupplies the place of the accuſative before 
the inſinitive 7 or fuiſſe, as was already obſerved in note 3. on 


No. 44. 


48. The gerund in 
DO of the ablative caſe 
is governed by the pre- 
poſitions a, ab, de, e, ex, 
or in; but if the cauſe 
or manner of a thing be 
ſignified, the prepoſition 
is generally ſuppreſſed. 
Puniſhment frightens from ſin- 

Ning. 


Pleaſure is ſound in learning. 


I am 


5. Gerundium in 
DO ablativi caſus re- 
gitur a præpgſitionibus 
a, ab, de, e, ex, vel 
in; /: vero rei cauſa 
vel modus fugnificetur, 
præpgſitio fere omitti- 

tur. 


Pena a peccando abſter- 
ret. 


Voluptas capitur ex di- 


ſcends. 


M 2, Defeſſus 
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I am weary with walking. Defeſſus ſum ambulande. 
A wiſe by obeying' governs. Uxor pareudo imperat. 


Note x. This gerund is ſometimes, though rarely, governed by 
2 or cum; as, Plaut. Pro vapulande abs te mercedem petave. Quin. 
Ratio recte ſcribends juncta cum loguendo eft. 

Note 2. Gerunds are ſubſtantive nouns, and conſequently ſub- 
ject to the ſame rules of conſtruction with them. 


49. Gerunds of verbs 6. Gerundia ver- 
governing the accuſative, borum accuſati vum re- 
are elegantly turned into gentium, vertuntur ele- 
the gerundives, or parti - ganter in gerundiva, 

ciples in DUS, which a- ſeu participia in DLS, 
gree with their ſubſtan - gue cum fuis ſubſtan- 
tives in gender, number, tivis in genere, nume. 


and caſe. ro, et caſu, concordant. 
The affair muſt be managed. 5 Carandum oft rem. 
" ; Curanda hn 
The time of managing the affair. { Tempus curandi rem. 
3 4 : | — Qt Tempus curande rei. 
Fit for managing the affair. Idoneus curando rem. 
| bs Fas  Idoneas curande rei. 
To manage the affair. Ad curcndum rem. | 
A curandam rem. 
In managing the affair. In curando rem. 
5 l In curanda re. 


To theſe may be added the ds of uter, abutor, 
fruor, Fl ngor, and potior ©. as, Cic. Ad vitam utendam. 

Plin. In 3 voluptatibus. Cic. In munere fung endo. 
Sall. Urvis potiundæ cupido eum invaſit. 


Note 1. The meaning of the rule is, that the grounds of active 
verbs govern the aecuſative, as will be more fully taught in No. 54. 
ſollowing ; but the ſame ſenſe is more uſually and more elegantly 
expreſſed by the gerundive joined with the ſubſtantive which the 
gerund governs. And here obſerve, that the gerundive, with its 
ſubſtantive, are always put in the caſe of the gerund. 

4 Note 
| | , 
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Note 2. In the plural we likewiſe ſay, curande ſunt res, idoneus cu- 
randis rebus, ad cuarandus res, and in curuntis rebus, rather than curap. 
dum eſt res, idoncus curando res, ad curindum res, in curumlo res; but 
tempus curumd irn rerum in the genitive, on account of its harſh 
found, is ſeldom uſed ; tempus curandt res, is more uſual and more 
ornate. — 9 5 

Note 3. Though the gerunds of active verbs have generally an 
active ſigniſi cation; yet ſometimes they ſeem to be uſed in a paſ- 
ſive ſenſe; as, Juſt. Athenas erudiendi gratis miſſus, i. e. ut erudire- 
tur. Sall. Cam ipſe ad imperandum Ti ſidium vocuretur, i. e. ut ipſe im- 

aretur. Vell. Ut ei des ad cenſendum in Italiam revocaverint, i. e. 
ut cenſeretur, &c. — 


- 


SESESEDDEADBESSIUS EH IP ESSUSDSS 
SUPTINES. | $UPINA. 


* 4 1 


50 HE ſupine in 1. G UPINUM in 
1 Mis put af. UM ponitur 
ter a verb of motion. pot verbum motus. 


He hath gone to wax. Ii drambulatum. 
They come to ſee. - | SpefAlatum veniunt. 


Note 2. This ſupine is ſometimes put after a participle; as, Hor. 
Spec tut admiffi, riſum teneatis nici. [i 206-45 4,204 boy, 

Note 2. The ſupine in UM is a ſubſtantive noun in the accuſative 
of the fourth declenſion, and governed by ad or in underſtood, or 
ſometimes exprefled ; as, Var. Non ois tenipeſias apes ad paſiur 
prodire longius pititur. Lucr. In commutatum veniunt. 2 

Note 3. This ſupine with the verb 7-7 conttitutes the future of 
the infinitive paſſive, and the ſupine being a ſubſtantive noun neyer 
mo its termination ; for we do not ſy, {es ecciſos iri, but z/les 
occifum ivi. 5 

Note 4. An „ mem by this ſupine may be varied ſeveral ways. 
Thus, inſtead of Verit oratum oper, we may ſay, 1. Venit ut oret o- 
pem. 2. Venit opis orande cauſa. 3. Ventt- ad orandum- opem. 4. Venit 
opem oraturus. 5. Venit opem orandi cauſa., b:\Venit ad oraniam oper. 
7. Ventt opt orande. 8. Penit qui oper oret. 9. Venit opem orare. But 
of theſe varieties the firſt four arc uſual and KF: Gy the next 
four Jeſs ornate and more rare, and the laſt ſeldom uſed but by 


poets. | OOTY 


Eaſy M3 Facile 


Eaſy to tell, or to be told. 
Dreadful to be mentioned. 


% 


flu vitulas ad tecta reducit. 
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obſonatu redes. Cato, Primus cubitu ſurgat. 


Facile diftu. 1 "2% 
Horrendum relatu 


Note 1. It is alſo put after theſe ſubſtantives, fas, nefas, opus; as, 
Cic. Fas dittu. Id. Nefar diftu. Id. Quod ſcits opus e. It is put 
alſo after verbs ſignifying motion from a place ; as, Plaut. — 


> 


Note 2. This ſupine is a ſubſtantive noun in the ablative of the 
ſuurth declenſion, and governed by in, e, or er underſtood, or 
ſometimes expreſſed ; as QuinR. Is receptu difficilis. Vitg. E pa- 


Note 3. An expreſſion by this ſupine may be varied ſeveral ways. 


Thus, inſtead 


44.1 muſt ride, but you muſt 
walk. 


to beware, leſt 
you fall into a diſtemper. 

He muſt fly, but they muſt 
fight, that they may be ſafe. 


x 45- The haſt of governing is 


more violent than all the other 


paſſions. CEE 
The gods have given you 


riches, and the art enjoying 


In'a new kind of war new 


methods of carrying on the 
war are neceſſary. | 
ionyſius obliged the phy- 


ſicians to give his father a flee- 


He acknowledges himſelf to 
„„ 


Utile cognitu, we may ſay, 1. Cognoſci utile. 2 Al 
copnoſcendum wile. 3. Cognitiene utile ; r 


Equitandum ſum” ego, 
fed 3 — 
Pugnandum ſum ego 
iter cum vitium noſter. 
Cavendum tu, ne 
incido in morbus. 
Fugiendum ſum i, at 


dimicandum ſum ille, ut 


ſum ſalvus. 

. Cupido dominandum ſum 
flagrans- cunttus alius af- 
fetus. | 

Deus do tu divitiæ, 
arſque fruendum. 


In novus genus. bellum 


novus ratio bellandum ſum, 


neceſſarims. | 
Dionꝝ ſius cogo medicus 
do pater ſopor, ne Dion, 


ſum-poteſtas agendum cum 
bs, * | | 


Hic vir ſum fortis ad 
periculum, prudens ad con- 


. | | 
ateor ſui ſum rudis di- 
' cendum, 


flium, et peritas bellige- 
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be unſkilled in pleading, but 
not unacquainted with war. 

A t many young men 
— Aaeſoex in horſe and 
dogs, and are fond of hunting. 


46. Bituminous and nitrous - 


water is good to be drunk. 
Nature hath 1 


1. 01 — 
is common to —— 


and writing, that e 
contributes a great exlto both. 


47. Wiſdom provides things 


to us for living happily. 
bs too anne fs 


poſed to act than to ſpeak. 


| As we'walk we will talk to- 
gether about the great works 
of God. 


No body ought to receive a 
reward for accuſing. 


48. Lazy boys are ſoon diſ- 
couraged from learning. 

No queſtion is now made x” 
bout living well. 

Greater glory is acquired by 
defending than by accuſing. - 


The ſpirit of the Cantabrians 
was Te op by in — 
bar co- 
vered 2 thieves. you. 
Scipio reformed the ſoldiers 
by exerciſing rather than by 
puniſhing. 


moniſhed and chid, and that 
__ 


oo” 


to be ad- 


— at non 1 


bellum. 
Phurimus adeleſeens 


gaudeo equus & canis, et 


ſum ftudioſus venandum. 


Bituminatus et nitroſus 
agua ſum utilis bibendum. 
Natura do rana crus 
aptus natandum 
2 communis e- 
diſẽ ſeribendumgue, 
uod bonus valetudo con- 
o plurimum, uterque. 
Sapientia comparo res 
ego ad beate vivendum. 
Parthi ſum promptus ad 


faciendum quam ad dicen- 


dum. 

Inter ambulandum con- 
fabulor de magnus opus 
Deut. 

Nemo debeo accipio pre- 
mium 0b accuſandum. 

Tenavns puer cito * 
res a diſcendum. - 

Nullus guaſtio jam mo- 
peo de bene vivendum. 

Uber gloria compare ex 
defendendum guage ex ac- 
cuſandum. 

«» Hnimus Cantebri ſum 
pertinax in rebellandum. 

Canis latrandum Nu 

. 

Scipio corrigo miles e er- 
ercendum magis quam pu- 
nien 

C rer, dandum, fuble: 
vandum, et ignoſtendum, 
- WAYNE gloria adipiſtor. + 


Amicus ſum monendns 


et objurgandus, et is ſum 
accipiendys 


. 
— 
2 — —ů — . rr ” ee, ---> ——— 
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ought to be taken kindly which 
is done with a good intention. 

Why do you heſitate ? ſays 
he ; or what place of trying 
our courage do you expect? 
This. day determine con- 
cerning our diſputes. 


Old oil is ſaid to — 


clearing ne from rotten- 
ne 3. * 


„ ee Fl modeſt man, 


tenacious of what was juſt, and 
fit for managing the common- 
wealth.  * 

The boy is fit for bearing 
the burden; but this place is 
proper for ſpreading the nets. 

All the cities of Greece con- 
tributed money for equipping a 
fleet and raiſing an army. 


Men uſe care in purchaſing 
a horſe, and are negligent in 
chuſing friends. 


Fo. This man came to Caſar 


to intreat that he would pardon 
Mzcenas went to diverſion, 
I and Virgil went to bed. 
1. A true friend is a thing 
hard to be found. 

Let nothing filthy to be ſpo- 
ken or to be ſeen touch thoſe 
— — within which there is A 


bes + eneral muſt endeavour 
* e e his ſoldiers to ob- 


—. the tricks, plots, and ſtra- 
tagems of the enemy, and what 
is proper to . and what 
to avoid. 

After 
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accipiendus amice qui be- 
nevole fo. 

Quid dubito ? inguam 
* quis locus — 


' virtus expect? Hic dies 


judice de noſler controver- 
ſa, 

Vetus oleum dico ſum 
utilis vindicandus ebur a 
caries. 

Claudin* ſum vir mode- 
ſires, tenax juſtum, et ido- 
neus gerendus reſpublica. 


Paer ſum par ferendus 
onus; fed hic locus ſun 
habilis pandendus rete. 

Omnis civitas Gracia do 
pecunia ad  edificandus 
claſis et comparandus ex- 
ercitus. 

Homo adhibio cura' in 
parandus equus, et ſun 
negligeus in dilgendvs a- 
micus. 

Hic homo venio ad Cæ- 
ſar oratum ut ignoſco ſui. 


Maecenas eo luſum, ego 
Virgiliuſque eo dormitum. 

Verus amicus ſum re. 
difficilis inventu. 

Nil fedus dictu viſuce 


tango hic limen intra gui 


diver . 


L feral frrwdux ut 
conſucfacio miles cognoſco 
dolus, inſidiæ, et ,artifi- 
cium hoſtis, et quis conve- 


vit fe quor Tete * 


| Fep 
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After a long ſeries of ages, 

the bird Phenix came into K- 

and furniſhed an occalion 

to the moiſt learned of the na- 

tives and. Greeks of making 
ſpeculations on that progidy. 

In that battle the was 
wounded; who, when he ſaw his 
men ſlaughtered, demanded by 
2 crier the bodies of the ſlain for 
burial; for this among theGreeks 
is 2 ſign of the victory's being 
yielded up: with which con- 
ſeſſion the Thebans being con- 
tent, gave the ſignal of giving 


er. 


Whilſt each of the ſtates of . 


Greece are ambitious of domi- 
neering, they were all ruined; 
for Philip King of Macedonia 
plotted againſt their common li- 
berty ; he ſomented the quarrels 
of the ſtates, gave aſſiſtance to 
the weaker, and at laſt reduced 
all, the conquerors and con- 
quered alike, under his power. 
The Carthaginians attempted 
to renew the war, and excited 
the Sardinians, who by an ar- 
ticle of the peace were obliged 
to be ſubject to the Romans, to 
rebel; an embaſſy, however, 
of the inians came to 
Rome, and obtained peace. 
How deſperately the fight 
was maintained the event ſhew- 
ed; none of the enemies ſurvi- 
ved the battle. The place that 
every one had received in fight- 


ing, that he covered with his 
Catiline was found a 


body. 
great way from his men a 
the carcaſes of the enemies. 


Eumenes 


14 ä 
Poſt longus ambitus ſe- 


culum, avis ix venio 
in Egyptus, præbeogue 
materies doctus indigena'et 
Gracus diſſerendum ſuper 
is miraculum. — 
In is prælium dux vide 
nero ; gui, cum video, ſuns 
cado, poſco per preco cor- 
pus interfectus ad ſæepultu- 
ra; his enim apud Greci 
ſum ſignum victoria tradi- 
tus : qui confeſſio Theba- 
nus contentus, do ſignum 
parcendum. © | 


Dum ſingulus civitas 
Grecia ſum cupidas do- 
minandum, omms pered; 
nam Philippus rex Mace- 
donia inſidior communis lis 
bertas ; alo contentio civi- 
tas, fero auxilium inferns, 
et tandem redige omnis, 
vidtor et victus pariter, ſub 
ſuus poteſt as. | 

Carthaginienſis tento yes 


paro bellum, et impello Sar. 


dinienſes, qui ex conditio 
pax debeo pares Romani, 
ad rebellandum legatio, 
tamen, Carthaginienſis ad 
Roma vwenio, et pax impe- 
tro. 

Quam atrociter dimico, 
exitus doceo ; nemo hoſtis 
ſuperſum bellam. Quis lo- 
cus quis in puꝑ nandum ca- 
pio, is corpus tego. Cati- 
lina longe a ſuu inter ho- 
ſtis cadaver reperio. 


Eumenes 


by the Argyraſpides, by degrees 
aſſumes the — firſt by 
admonithing; and then by gent - 
ly correcting, he brought it to 
paſs, that nothing could be done 
in the camp without him. 
Clearchus thouglit the diſa- 
greement of the people an op- 
portunity of ſeizing the govern- 
ment; wherefore he confers 
firſt with Mithridates, the ene- 
my of his countrymen, and 
promiſes to betray the city to 
him; but afterwards he turned 
the plot which he had formed 
ainſt his coun upon 
himſelf. But nn 


ought-to be kept. SY 
All the Came, mais 


only thoſe that appeared fit — 
lis capeſſendus reſpublica, 


the government, bit 
the alſo, and all his rela- 
tions, are delivered up to pu- 
niſhment; that no one of ſo 
wicked a family might be left, 
either to iĩmitate his ys 
to e- _ n. 


N The Phoconficns fly t to arte; 5 
but there was neither leiſure to 
prepare for war, nor time to get 

together auxiliaries; they are 
ſlaughtered, therefore, every 
where, and carried off. The 
miſerable people had one com- 


fort, that, as Philip had cheat- 
ed his allies of their-part of the 


plunder, they ſa none of their 
goods in the * e ene · 
mies. 


e he came to the ade 
T3 nutration 


tri 


ſeroandus. 
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\Eumenes ita receptus ab 
Argyraſpide, paulatim u- 
ſurpo imperium ; primum 
munendum, mox bland: 
corrigendum, efficio, ut 
mibil poſſum ago in a 
ſine tle. * 

Clearchus exiſtimo af: 
ſenſio populus occaſio in- 
vadendus tyrannis ; itague 
colloguor primo cum Illi- 

vas civis ſuus hoſtis, 
et promotte prodo urbs is ; 
Poſlea autem verto inſidiæ 
gui civis par in ipſe Mi- 
thridates. Sed fides _= 


< | *. 
Omnis filius Hanno, non 
tantum' js qui video habi- 


fed ceter quoque, emniſ- 
que LARA. a8 ſup- 


plicium; ne quiſquam ex 


tam nefarius dumus ſu- 
perſum, aut ad imitandus 


1:2 Jokes, aut ad ny 
moro. 


Fhocenſes ad arma con- 
fugio; ſed neque ſum ſpa- 
tium inſlruendus bellum, 
neque tempus ad contrahen- 
dus auxilium; cædo, igi- 


tur, paſſim, rapioque. U- 


n ſolatium miſer ſum, 
guod, cum Philippus frau- 
do, ſocius portio præ da, vi- 


de nihil res yo apud i- 


nimicus. FL, 


Lam venio 3 


ſtratio 


. a. E _ SOD. 
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niſtration of the government, 


he did not think ſo much of 


governing as of increaſing his 
kingdom; wherefore he ſubdued 
the Scythians, till that time in- 
vincible, who had cut off Sopy- 
rion, a general of Alexander 
the Great, and had ſlain Cyrus, 


king of the Perſians, with two 


hundred thouſand. 

Lyſander, when he found by 
his ſcouts, that the Athenians 
were gone aſhore to plunder, 
and that the ſhips were left al- 
moſt empty, did not let ſlip the 


opportunity of doing his buſi- 
neſs, and ſo put an end to the 


whole war. 

Whilſt theſe things are doing 
in Egypt, king Dejoratus comes 
to Demetrius, to intreat that 
he would not ſuffer the leſſer 
Armenia, his kingdom, to be 
laid waſte by Pharnaces. 

Among the ancient Romans, 
ſome matron of approved and 
well-known morals was made 
choice of, to whom was com- 
mitted all the children of the 
family, in whoſe preſence it was 
neither allowable toſpeak what 
appeared ſhameful to be ſaid, 
nor to do what was indecent to 
be done. ; 

When the enemies ſaw Alex- 
ander alone, they flock together 
from all quarters; nor did he 
leſscourageouſlly reſiſt, and alone 
fights againſt ſo many thouſands. 
It is incredible to be ſaid, that 
not the multit de of the enemies, 
Nor the yaſt number of wea- 


pons, 


ſtratio regnum, non tam 
cogito de regendum, quam 
de augendus reg num : ita- 
que perdomo Scythe, uſque 
ad id tempus invittus, qui 
deleo Sopyrio, dux Alex- 
ander Magnus, et trucido 
Cyrus, rex Perſe, cum 


ducenti mille. 


Lyſander, cum per ſpe- 
culator comperio,  Atheni- 
enſis exeo pradatum, na- 
viſque relictus ſum pene i- 
nanis, tempus gerundus res 
non dimitto, dtque ita to- 
tus bellum deleo. 


Dum hic in Egyptus 
gero, rex Dejoratus ad 
Demetrius venio, oratum 
ne patior Armenia minor, 
regnum fuus, vaſto a Fhar- 
naces. | 

Apud vetus Romanus 
aliquis matrona probatus 
-ſpeatuſque 6 mes eligo, 
qui committo omnis ſoboles 
familia, coram qui negue 
fas ſum dico qui video tur- 
pis diftu, neque facio qui 
ſum inhoneſtus fattu. * 


Cum hoſti« conſpicio A. 
lexander ſolus, undique 
concurro ; nec minus con- 
ſtanter reſiſto, et unn. 
prelior adverſus tot mille. 
Sum in*redibilis dictu, ut 
non multituds hoſlis non 
vis m nu telum, non 

tantus 
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nor ſo great a ſhout of «tus clamor laceſſens ter- 
thoſe that attacked him ſhould reo, wt ſolus cado ac fugo 
fright him, that he alone ſhould for mille, ee 
ſlaugluer and put to flight ſo 
many thouſands. 


a 
The laſt and dreadful day will ſoon approach, when we muſt all 
appear before our Judge. What conſternation will then ſeize the 
wicked! That mighty hand, which once opened the windows of 
heaven, and broke up the fountains of the great deep, will then 
unlock all the magazines of fire, and pour a ſecond delnge on the 
earth. The everlaſting mountains will then mel like the ſnow 
which covers their ſummits, and all nature will be laid in aſhes. 
Ceres is the goddeſs of fruits, ſhe firſt taughtthe art of ploughing 


and ſowing. Before her time the earth lay rough and uncultivated, 


covered with briers and fall of weeds, and the people lived on a- 
corns.” 

How wonderful are the birds! A paſſage through the air, which 
has been denied to other animals, is open to them. They are ca- 
pable of ſoaring up to the clouds ; they ſuſpend their bodies and 
continue motionleſs in an element lighter than themſelves. They 
remount, and then precipitate themſelves to the earth like a de- 
ſcending ſtone. | 

Virgil OE the ſeaſons, and gives the ſigns of the weather 

oper for ſowing, planting, grafting, and reaping. 

Fe When men are freed from the buſineſs and cares of life, they 
are generally more inclined to hear and to learn; but they miſ- 
take, when they conſider the knowledge of abſtruſe and ſtrange 
things as neceſſary to living happily. 

When Ceres was weary with travelling, and thirſty, ſhe came to a 
cottag d begged a little water of an old woman that lived there. 
The old woman not only gave her water, but alſo barley broth ; 
which, when the goddeſs ſupped up greedily, the woman's ſon Stel- 
lio, a ſaucy boy, mocked her. Ceres being thus provoked, threw ſome 
ofthe broth into the boy's face, and metamorphoſed him into an evet. 
Agood man enjoyeth the tranquillity of his own breaſt, and re- 

joiceth in the happineſs and proſperity of his neighbour. He o- 
peneth not his ear unto ſlander; the faults and failings of men 
give a pain to his heart. His deſire is to do good; and in remo- 
ving the oppreſſion of others, be relieveth himſelf. 

Here is the place whither we are come to bathe, you may walk 
along the fide of the river, I with my. maid will repair to the 
grove, to enjoy the cool ſhade. 1 
The poets tell many ſtories hard to be believed: they ſay, that 
when Prometheus ſtole fire from heaven, Jupiter was incenſed, and 
Fent Pandora to Prometheus with a ſealed box; but Prometheus 
would not receive it. Jupiter ſent her again with the ſame box to 
the wife of Epimetheus, the brother of Prometheus; and ſhe being 
curious, as is natural to her ſex, opened it, whereupon all ſorts of 
diſeaſes and evils with which it was filled, flew out amongſt man- 
kind, and have infeſted them cyer ſince, 
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$2. DARTICIrLES, PARTITCI PIA. 

gerunds, and gerundia, et ſu—- 
ſupines, govern the caſe pina, regunt caſum 
of their own verbs. ſuorum verborum. 
Loving virtue. | a Aman virtutem. 
Wanting guile. ' _ Caren, fraude. 
Having got riches, Nattus divitias. 
Having 1 your on affairs. Oblitus rerum tuarum. 
About to write a letter. Scripturus literat. 
Going to accuſe him of theft. Accuſaturus erm furti. 
Fond of reading books. Cupidus legendi libros. 
We muſt improve time. Utendum eft ætate. 


They came to dmplain of in- Venerunt queſtum injurias. 


- juries. | 
1 hal go to ſerve the Grecian Craiis ſervitum matribus 
dames. - ibo. 


/ 

Note . The participle in DUS governs the dative by No.-17. 
And the ſupine in U has no caſe after it. 

Note 2. Participles, gerunds, and ſupines, partake both of the 
nature of a noun-and of a verb; and accordingly admit of a two- 
fold conſtruction. In the firſt reſpeR, participles are conſtrued as 
other adjectives, and the gerunds and ſupines, like 8 
tive nouns; but as they partake of the nature of a verb, they go- - 
vern the caſe. of the verbs from whence they come. 

Note 3- VERBAL pouns, as well ſubſtantives as adjectives, 
ſometimes govern the caſe of their verb; as, Cic. Jwſtitra eſt obtem- 
22 ſeriptis legibus. Sall. Inſidiae conſuli non procedebant. Ovid. 

gnis aguae pugnax. Juſt. Gratzlabundas patriae. Gell. Populabundus 
agros. Liv, Vitabundas cuſtra boſtium. 2 

Note 4. Exoſus, peroſus, always, and perteſus often, govern the 
accuſative; as, Ovid. Tedes exoſa jugales. Liv. Plebs conſukem s- 
men peroſa. Suet. Perteſus ignaviam ſuam. But perteſus ſometimes 
takes the genitive; as, Tac. Lentitudinis corum perteſa. ; 
Vote 5. The gerund in DI, in imitation of ſubſtantive nouns, 
inſtead of the accuſative, ſometimes govern the genitive plural; 
175 Plant, Nominandi iſtorum erit copia. Cic. Facwultas agrorum con- 

nandi. : ; WT © 

Note 6. The verbs do, red1o, voto, curo, facie, habeo, with a par- 
ucple perfect in the accuſative, =_ often uſed by way of circumlo- 
, ___ cuvoty 
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cution, inſtead of the verb of the participle; as, Ter. Efrctuss da. 
bog i. e. efficiam. Id. Iuventas reddum, i. e. cas inveniam. Id. Ve 
oratos volo, i. e. 0s oro. Id. ſe miſſum fucc, i. e. mt mitte. 
Note 7. The verbs cure, babes, mando, loco, conduce, do, tribus, 
acci pio, mitto, relingue, and ſome others, inſtead of the infinitive or 
ſudjunctive, are elegantly conſtrued with the participle in DUS join- 
ed with a ſubſtantiveg as, Cic. Funus ei amplum faciendum curavi; 
inſtead of ficr;, or ut fieret. Id. Demus nos phileſophiae excolendos, c. 


The Aſiatics, remembering 


the dignity of Beronice's father, 


and pitying her hard fortune, 
ſent aid. | 
Perſeus forgetting his father's 
fortune, bid his ſoldiers remem- 
ber the old glory 'of Alexan- 
der. / 

Junius Silanus being aſked 
his opinion.concerning thoſe that 
were detained in priton, voted 
that puniſhment ought to be 
- inflicted. | 

Pauſanias too, the other ge- 
neral of the Lacedemonians, 
being accuſed of treachery, 
went into banifhment. 

Good magiſtrates, a 
+ thepulMc intereſt, obſerving the 
laws, and favouring virtue, are 
worthy of honour. 

Alexander, king of Egypt, 
dreading the cruelty of his mo- 
ther, and preferring a ſecure 


and a ſafe life before a king- 


dom, left her. 
Darius went about encoura- 
ing his men, and paring them 
in mind of the ancient glory of 
the Perſians, and of the perpe- 
. tual poſſeſſion of empire given 
him by the gods. | 
Having got Egypt without a- 
ny 3 he goes into Lybia, 
deſigning 


# 


Aſiatici recordant 4 dig- 
nitas pater Beronice, et 
miſertus is indignus for- 
funa, mitto auxilium. 

Perſeus, oblitus pater 
fortuna, jubeo ſuus miles 
reminiſcor vetus gloria A. 
lexander. 

Junius Silanus, rogatus 
ſententia de hic qui in cuſ- 
todia teneo, decerno ſup - 


plicium ſum ſumendus. 


Panſanias quo guę, alter 
dux Lacedæmonii, accuſa- 
tus proditio, abeo in exi- 
lium. | ; 

Bonus magiſlratus, ſer- 
viens communis utilitas, 
parens lex, et favens vir- 


" tus, ſum dignus honor. 
Ye 


xander, rex Egyp- 
tus, timens crudelitas ma- 
ter, et anteponens ſecurus 
et tutus vita regnum, re- 
linguo is. © 
arius circumeo hortans 
ſuns, et admonens is vetus 
gloria Perſe, et perpetuns 
poſlefſio imperium datus ſui 


a deus. 


Potitus Rgyptut ſine 


certamen, pergo in Lybia, 
" oifurs 


wi 


do 
m. 
ha 
to 
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- deſigning to. viſit the temple of 
— 8 and afk 
him concerning the event of 
the war. | 
Boys are not to be glutted 
with meat; for we cannot ute 
our reaſon well, being filled with 
much meat and drink. _ 
Many men abounding in gold, 
and flowing in wealth, cannot 
deliver their minds from cares ; 
no poſſeſſion therefore is to be 
valued more than virtue. 


Tiberius ſeldom uſed the Greek 
language, and abſtained from it 


chiefly in the ſenate, inſomuch 


that, heing about to mention the 
word monopolium, he aſked par- 
don, becauſe he was obliged to 
make uſe of a foreign word. 
Sylla for a long time ſo be- 
haved himſelf, that he ſeemed 
to have no thought of ſetting 
up for the conſulſhip. : 
There will be no other more 
ſeaſonable time of delivering 
ourſelves from the dread of the 
Carthaginians than now, whilſt 
they are weak and needy. 
After this the Carthaginians 
ſent generals into Sicily, to pro- 
ſecute the remains of the war, 
with whom Agathocles made a 
peace. | | 
It would be tedious to recount 
what Annibal has done againſt 
us and our armies, by plunder - 
ing our cities, and killing our 
fellow- ſoldiers. 
The Bituriges ſent deputies 
to Cæſar to complain of injuries, 
and 


. 243 


viſurus templum Tupiter | 


Hammon, et conſulturus is 
de eventus bellum. 


8 


Puer non ſum implen- 


dus cibus ; non enim poſ- 
ſum utor mens recte, com- 


pletus multus cibus et patio. 
Multus homo abundans 
aurum et circumfluens di- 
vitie, dn poſſum libero 
animus cura; nullus peſ- 
ſeſſio igitur ſum plus aſti- 
mandus quam virtus, 
Tiberius raro utor Gre - 
cus ſermo, abſtincoque ma- 
xime in ſenatus, adeo qui- 
dem ut, nominaturus vox 
monopolium, poſtulo venia, 
uod ſui utendum ſum ver- 
15 n peregrinus. 
Szlla diu ita fui gero, 
ut habeo nullus cogitatio 
petendum conſulatus, 


a * 

Non ſum alius opportu- 
nus tempus liberggdum e- 
go metus Carthaginienſes 
guam nunc, dum ſum in- 
firmus et egenus. 

Foſt his Feni mitto dux 
in Siciliz, ad perſ-quendum 
religuiæ bellum, cum gui 


Agathecles pax facio. 


L ongus ſum recenſeo gui 
Annibal patro in ego exe 


cituſque noſter, populan- 


dum urbs, et inter ficiendum 
commilito. | 


Bituriges mitte legatus 


ad C ſar 1 de ins 


2 juria, 


* 


, * ? - * 
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and to beg aſſiſtance againſt the juria, et petitum auriliun en. 


Caxnutes. _ contra Garnutes, © 
imoleon took Mamercus, Timoleon capio Mum er- 5 
the Italian general, a warlike cn, Jtalicus dux, home the! 
man and of great power, who bellicoſus et fpotens, qui yr 
had come into Sicily to aſſiſt the venle in Sicilia adjutem il 
tyrants. l 4 tyrannus. : 
All the ſoldiers of Alexan- Omnis miles Alexander, AA 
der, forgetting their wives and  ob/itrs conjux et liberi, du- = 
ildren, looked upon the Per- co Perſicus aurum, et oe; he ö 
ſtan gold, and the riches of all tofus orient, ut ſuus præ- — 


the eaſt, as their plunder; nor da; nec memini bellum et 
did they talk of wars and dan- periculum, ſed divitie qui * 
gers, but the riches which they pero obtinco. 
hoped to obtain. ; | 
Lyſimachus being wont to Lyſimachus ſolitus audio be 
hear Calliſtenes, and receive Calliſihenes, et accipio 
precepts of virtue from him, preceptum virtus þb is, 
pitying ſo great a man ſuffering miſertus tantus vir pendens 
thi iſhment, not of any pena, non culpa, ſed Ii. ve 


crime, but his freedom, gave bertas, do is venenum in * 
him poiſon for a remedy of his n en calamitas 4 qui, * 


miſery; which Alexander took Alexander fero tam ægre, 
ſo ill, that he ordered him to at jubes is trade ferox leo. "Y 
. be delivered to a very fierce 1 8 
Hon. e % $0 aue Su C- 
The eonditions of peace of- Conditio pax oblatus Au- ng 
fered to Antiochus, king of A- tiochus, rex Afia, ſum hic ny 
ſia, were theſe: That Aſia Ur Aſa ſum Roman; ut gr 
ſhould be the Romans; that he ie habeo regnum Syria ; * 


Hould tave the wo 9 of Sy- wut trado univerſus navis, ny 
ria; that he ſhould deliver up caplibus, et transfuga, et cif 
all his ſhips, priſoners, and de- reſfituo thtus ſumptus bel. bo 
ſerters, and reſtore the Romans /um Romanus. | j k | 
the whole charge of the war. | gta. M 
God, though angry with ſim, Deus, licet iratus pec- 

invites ſinners to repentance : catuin, invito peccator ad 2 
he offers them eternal happineſs pe nitentia: Fe ille æ- 0 — 


in heaven; but they deſpiſe his fernus felicitas in celum ; th 
mercy, and hearken, to the de- /ed contemno is miſericor- ri 
vil, who endeavours to tempt dia, et pario diabotus, gui * 
them to wickedneſs. They re- conor pellicio is ad Fw wt: \ | 
ONT hs pent * 


nitet 
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t of their ſins when it is too 
= and their repentance can- 
not profit them, that is, when 
they ſuffer the puniſhment due 
to their folly. 

Antoninus was a man of an 
illuſtrious family, but not very 
ancient, and who deſervedly 
may be compared with Numa : 
he was cruel to no body, kind 
to all, ſeeking out the moſt juſt 
men to manage the govern- 
ment, giving honour tothe good, 
deteſting the wicked, no leſs 
venerable than terrible to kings; 
he was called pious on account 

of his clemency. . 

It was a thing worth the ſight, 
to ſee Xerxes lurking in a ſmall 
veſſel, whom a little before the 
whole ſea hardly contained; 
wanting likewiſe the attendance 
of ſervants, whoſe army, by 
reaſon of* their number, were 
burthenſome to the earth. 

Epaminondas was modeſt, 
prudent, ſteady, wiſely uſjng 
the times, ſkilled in war, of a 
great ſpirit, a lover of truth, 
mercifu}, not only bearing with 
the injuries of the people, but 
his friends too; he was exer- 
ciſed very much in running 
and wreſtling, and employed 
à great deal of his application 

Philip ſends deputies to Athe- 
as, king of the Scythians, de- 
ſiring a part of the expence of 


the ſiege. Arheas, blaming the 
rigour of the climate, and the 


barrenneſs of the land, which 


A N P 
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- cerbus nullus, 
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* 


149 


Penitet is peccatum quando 


ſum ſero, et penitentia 


ſuus non poſſum proſum ts, 


is ſum, cum do pena debi- 
tus ſtultitia ſuus. 
Antoninus ſum vir cla- 
rus 6 genus, ſed non ad- 
modum vetus, et qui meri- 
to confero Numa ; ſum a- 
benignus 
cunctus, quarens juſtus a 
adminiſirandus reſpublica, 
haben honor bonus,. dete- 
ſtaus improbus, non minus 


venerabilis quam terribilis 


rex; pius propter clementia 

co. . 

Sum res dignus ſpecta- 
culum, video Xerxes la- 
tens in exiguus navigium, 
qui paulo ante vix omnis 
aquer capio; carens e- 
tiam miniſterium. ſervuss 
qui exercitus, propter mul- 
titudo, ſum gravis terra. 

Epaminondas ſum mo- 
deſlus, prudens, gravis, 


ſapienter utens tempus, pe- 


ritus bellum, magnus 6 a» 
nimus, ligens veritas, 
clemens, non ſolum ferens 
injuria populus, ſed etiam 
amicus; exerceo plurimum 
currendam et luctandum, 
et conſumo plurimum” ſtu- 
dium in arma. 

Philippus mitio legatus 
ad Atheas, rex Scythe, 
petens portio impenſa ob- 
fidio. ' Atheas, cauſatus 
inclementia cælum, et ſte- 
rilitas terra, qui non dito 


N 3 ., Scythe 
7 
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did not enrich the 
with wealth, replied, That he 
had no riches wherewith he 
might ſatisfy fo great a king, 
and that he thought it more 
ſcandalous to do 
than to refuſe the whole. 
Alexander, fond ofhigh titles, 
ordered himſelf to be adored. 
The moſt violent among the re- 
cuſants was Calliſthenes, which 
thing t ruin on him, and 


on many of the great men of 
Macedonia ; for they were all 
put to death, under pretence of 


a plot. Nevertheleſs, the cuſtom 
of ſaluing their king was re- 
tained by the Macedonians. 
Many cities of Greece came 
to complain of the injuries of 


Philip, king of Macedonia; but 


ſuch a diſpute aroſe in the ſe- 
nate betwixt Demetrius, Philip's 
fon, whom his father had ſent 
to ſatisfy the ſenate, and the 
deputies of the cities, that, to 
foothe their minds, and to com- 
pole the differences, there was 
need of threats. 
They do not believe there are 
any gods, and he thinks they 
are to be ſaved, to avoid the o- 
dium of and men. But 1 
think the have reduced 
the Carthaginians to this eondi- 
tion, that they may fuffer the 
puniſhment of their impiety ; 
who, by breaking the treaties 
made with us in Siefly, Spain, 
Italy, and Africa, have brought 
upon us the heavieſt calamities. 
When both the prayers and 
the threats of the deputies were 


lighted, 


a little, 


Scythe pgtrimonium, re- 
ſpondeo, Nullus ſus opes 
ſum, qui expleo tantus rex, 
et puto turpis defungor par- 
vus, quam abnuo totus. 


Alexander, 8 
magnus titulus, jubeo ſui 
adoro. Acer inter * 
fans ſum Calliſthenes, gui 
ſum exitium ille, et milltus 
princeps Macedonia; nam 
omnis interficio, ſub ſpecies 
inſidie. Tamen mos ſalu- 
tandum rex refineo a Ma- 
cedones. 


Multus civitas Cræcia 
venio queſlum de inſuria 
F hilippus, rex Macedo- 
nia; ſed tantus diſcepta- 
4 orior n inter 
Demetrius, Fhilippus filius, 
qui pater mitto ad ſatisfa- 
ciendum ſenatus, et lega- 
tus civitas, ut ad mitigan- 
dus animus, et ad compo- 
nendus lis, opus ſum mine. 

Non credo ſum deus, et 
tHe cenfeo is ſum an- 
dus « —— r 
deus homoque. Mt ego 
puto deus redigo Peni in 
hic ſtatus, ut tuo pena im- 
pietas; gui, violandum 
fedus iftus egocum in Sici- 
lia, Hiſpania, Italia, et 
Africa, infero. ego gravis 
calamitas. 


Cum et precis et mine 
' legatus ſperno, armatus 


ad 
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lighted, they cyne armed to 
the city, there they call gods 
and men to witneſs, that they 
came not to force, but to reco- 
ver their country; and would 
new their countrymen, that not 
their courage, but fortune, had 
failed them in their former war. 

The Helyetii by this time 
had carried their forces through 
the ſtreights and the ter-1tories 
of the Sequani, and had come 
into the dominions of the A- 
dui, and were ravaging their 
country; the Adui, as they 
were not able to defend them- 
| ſelves and their poſſeſſions a- 
inſt them, ſent deputies to 


ar to beg aſſiſtancde. 


| Demetrins compares proſperity to the indulgence of a fond mo- 


151 
ad urbs venio, ibis deu: 


homogue te ſtor, ſui venia 
non expugnatum, {id rcu- 


peratum patria ; | oftenſu+ 


ruſgue ervis ſans „ 108 Dire 


tus, ſed fortuna, deſum ſuf 


in prior bellum. 


Helvetii jam tranſduco 
ſuus copie per anpgiſtia et 
finis Sequani, et peryenid 
in finis Edui, populorgueg 
is ager ; aui, quim non 
poſſum de ſendo 727 ſunſque 

hic, mitto legatus af 
Czſfar rogatum auxilium. 


o 


J 


— 


ther, which often ruins the child; but he compares the affection of 


the divine Being to that of a wiſe father, who would have his ſon; 
to labour, to feel diſappointment and pair, that they may gather 
ſtrength, and improve their fortitude. There is not on earth, ſays 
he, a ſpectacle more worthy the regard of a Creator intent on his 
works, than a brave man ſuperior to his ſuffe rings; it muſt be a 
pleaſure” to Jopiter himſelf, to look down from heaven, and ſee 
Cato, amidſt the ruins of his, country, preſerving his integrity. *' 

Bacchus is ſaid to bave taught the art of planting the vine, of 
making honey, and tiling the ground; but the afs of Navplia alſo 


deſerves praiſe, who uſed to gnaw the vines, and ſo taught men 
the art of pruning them. I | ' 
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4. The conſtruttion of CIR- I 4. Conſtructio Cir- 
CUMSTANCE . CUMSTANTIARUM. 1 


1. The Causk, ManNER, and 1. Cavsa, Mopus, et 


INSTRUMENT. INSTRUMENTUM. 
FUL 'S: RW AS. XK 
83. HE cauſe, 40 SA. modur, 

manner, and et inſtrumon- 
inſtru- - 


lum, 


U 
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inſtrument, are put in um, gpnuntur in ab- 
the ablative. ; * 1 14 55  fative. 3121 | 13 þ 


Fam pale for fe. Piaſlro met; 
He did it after his own way. Fecit ſuo more. 
I write with a pen. Scribo calamo. 


Note 1. The CAUSE is known by the queſtion CUR? or . 
RE? Why ? Wherefore? the MANNER by the queſtion QUO MO. 
2 How? and the INSTRUMENT by the queſtion QVOCUM? 


- 


berewith? - | _— . _ 

Note 2. The cauſe ſometimes takes the prepoſitions per, propter, 
or de, e, ex, prae; as, Cic. Legibus propter metum paret. Id. Cum e 
via languerem. Id. Nec logui prie mœrore pptuit. 

Note 3. The manner frequently admits the prepoſition cn, and 
ſometimes d, e, ex, or per; as, Cic. Scrmper magno wn meta dicere 
incipio. Virg. Solito matrum de more locuta eft. Cic. Quod adeptus 
eft per ſcelus, id per luxuri um effundit. | ; 

Note 4. The #n/irument ſeldom or never admits the prepoſition 
cum, but it is expreſſed ſometimes with 2 or ab by the poets. as 
Ovid. Hz jaculs per, aig illi capiuntur ab hamo. Rut here obſerve, that 
cur is generally expreſſed with the ablat / ue of concomitancy, which 
ſignifies . ſomething to be in company with another thing; as, Ia. 
e oft cum glilio, He ente red with a ſword, J. e. having a fWord 
with him, or about him. In like manner, Cic. Definant obfidere 
cum gladits cur iam. Id. M V-ttius in foro cum pugione comprehendere- 
fur. : 

Note 5. To the cauſe may be reſerred the matter of which any 
thing is made; as, Liv. Cupitolium ſure quadrato ſub/iruttum. Virg. 
Ere cavo clpeus. But the prepoſition is more frequently expreſſed; 
as, Cic. Pocula ex auro. Virg-, Templum de marmore. Caf. Naves 
fattae ex robore. Cic. Cunde lubrum fuctum e gemi... 

Note 6. To the manner may be referred the means (par as, 
Cic. Amicas obſervantia, ren p.rjrionia retinuit. Sall. Huic quia bonae 
artes defunt, dolis atque falluciis contendit ; and the reſpect wherein; ar, 
Cic. Floruit cum acumine ingenii, tum admnirabili guodam lepore dicen- 
di. Id. Scipio omnes ſale fucetiiſque ſaperabat. Cæſ. Fama nobiſes po- 
tente ſ ine bc ils. Theſe alſo ſometimes have the prepoſition expreſſed. 


* Ceſar was eſteemed great Hob ur babes magnus bes 
for his favours and generoſity, neficium act munificentia, 
pan Garg irpegritas ais. 

e. r Pr 

Clay hardens and wax ſof- Limus dureſco et crra li- 
tens by one and the ſame fire. queſto unus idempue ignis. 


Jn” Wrong uo body for thy own Neo viele tuus comma 
. 8 LID fi 3 11 4 ? 


intereſt's 4 6.3 
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' intereſt's fake ; men were born dum gratia ; homo home - 
g for the ſake of men. cauſa genero. 

2. Pauſanias feaſted, "after HPaiſanias epuler, mos 
the manner of the Perſians, Perſie, luxuriore quam qui 
more luxuriouſly than they that _ Poſſum Perpetior. 
were with him could endure. 4 

Xerxes was conquered more Lerxe. vinco magis con- 
dy the contrivance of Themiſto- filium Themiſtotles, gone 
cles, than the arms of Greece. arma Gracia. 

Syria was deſolated by an Syria" vaſto terra mod 
earthquake, wherein a hundred tus, qui centum ſeptuagin- 


| and ſeventy thouſand men and 2 mille home et multas 
many cities periſhed. urbs pereo. * 

| Mithridates was a man very {Mithridates form vir a- 

' briſk in war, extraordinary for cer bellum, eximus virtus, 


courage, a general for conduct, dux conſilium, miles ma- 
a ſoldier in action, a Hannibal avs  Hiwnibal dium in 


1 

x for ſpite againſt the Romans. Romanus. 

t 4. Alexander ſtabbed his Alexander ing adi 

a moſt dear friend c wich a , Cars Jonny anicus | lth 

1 fword.' gladinl. Wag . 
. They: cue down the wood, | Excidio g, gui ind 

- which hung over the way, with mined vie, ſecurit. 

g hatchets. 8 
Nero fiſhed with golden nets, Nero piſcor aureus rette; 


which he drew with cords of 7 6 ue, funis! 
5 purple ſilk. 4 

The Metaporitini ſhew in the * Inner offents ifs 
” temple of Minerva, the iron templum Minerva,” ferral 
tools with which Epeus made mentum qui Epen fabrieh 
i the Trojan horſe. Trojanus equns. 
- Antonius fills the honſes nigh . Antonius comples tectu 
. the walls with the braveſtof the propinguus mur — 
; ſoldiers, who forced away the vg qui detwrbo prop 
4 defenders with trees, cudgels, naler trabs, fuſtis, r 
> tiles, and torches. la, tt ne gt | 
' Fulvins ſurrounded the hirk- Fulbiut eie lars 
mg-places of the enemy with hoſtis ignis, Pofthumius 
by fire,” Poſthumius ſo difarmed ta exarmo, ut bir relins 
. them, that he ſcarce left them quo ferrum Fog terra colo. 
* iron wherewith the groutis'. 
* might be tilled. © a 23 4 
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J The conteſt was dubious 
till his army broke into the 


tawn. In that battle, being 


wounded under the breaſt, he 


began to faint through loſs of 


blood, yet fought upon his knees, 
till he killed him by whom he 
had been wonnded. The dreſ- 
ſing of the wound was more 
painful than the wound itſelf. 

+ The Lacedemonians, as 

obſeryed-the excellent cond 
of Alcibiades in allthings, were 
afraid, leſt tempted by the 


revolt from them, and return to 


a good underſtanding with his 


countrymen; Wheretore they 


reſolved to ſeek an opportunity 
of ir him off. n 
* The ſhepherd, wearied by 
his wife's. intreaties, returned 
into the wood, and found a 
bitch by the infant giving her 
dugs to the little one, and de- 
Fending it from the wald. beaſts 
and birds; and being moved 


me bitch moved, he carried it 


o his cottage, Whilſt the ſame 
bitch followed. 1 


pite wüh the ocean; to 
which glory, that the ornaments 


of his army might agree, he 


vers the horſes trappings and 
his Cola 8 


exander was | 
to the Cuphites, where the e- 


2 IC% un * 


nem 


n INT ARO DVC TION 
Certamen ſum auncep- 


donec exercitus irrumpo in 
oppidum. In is prælium, 
trajectus ſum mamma, 
cpi deficiofluxus ſanguis, 
tamen pra lior genu, do- 
nec eccido is à qui vulne- 
ro. Curatio vulnus. ſum 


gravis ipſe vulnus. 


| Lacedemonii,quum cog- fs 


22 præ ſlaus prudentia 
cibiades in omnis res, 
pertimeſco, ne duttus amor 
patria, deſciſco ab ipſe, et 
redeo in gratia cam ſuus ; 
itaque inſtifuo guæro tem- 
pus iuterficiendus is, 


# 244" 1 * : 13 | : 
Paſtor, fatigatus precis 


. wxer, reverter . in Hua 
et Invenio canis femina 


juxta infans, præbens u- 


ber parpulus, et defen- 


dens a fer, aleſque ; e 
motus miſcricordia, qui vi- 
deo canis matus, defere ad 


flabulum, dum idem canis 


Preſeguor. 
Dee 


i Poft ve Abenden ad 


India pergo, ut finio im- 


perium eceanus ; qui glo- 
ria ut_ornamentum exer- 
citus convenio, induco e- 


gu, phaleræ et miles ar- 


ma argentum, et poco ex- 


ir ercitus ſuns, ab argenteus 
clypeus, Argyraſpides. 


Cum Alexander venio 


. Cuphites, whi hoſtis op- 


* 


peri 
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nemy waited his coming with 
two hundred thouſand horſe, the 
whole army being wearied, no 
leſs with the namber of their 
victories, than the fatigue of the 


war, intreats him with tears, 


that he would make an end of 
the war, remember his country, 


and regard the years of his ſol- e 


diers. 

Annibal got Marcellus's rin 
together with his body. Criſpi- 
nus fearing ſome trick would be 


played with it by the Carthagi- 


nian, ſent meſſengers about the 


nighbourin cries, that his col- 
league wasflain, and the enemy 


had got his ring; that they 
ſhould not believe any letters 
writ in the name of Marcellus. 


After Seleucus was recalled 


into Aſia by new commotions, 
Arſaces fettles the kingdom of 
the Parthians, raiſes ſoldiers, 
fortifies caſtles, and ſtrengthens 
the towns; he builds likewiſe a 
city, by name Dera, upon a 
mountain which is called Za- 
paortenon, of which place the 
nature is ſuch, that nothing can 
be ſtronger or more. pleaſant 
than that mountain. 

He has ſhown above, that a- 
varice is worſe than ambition, 
becauſe among ambitious men 
are found {ome and ſome 
_ for almoſt all men are de- 
wrous of iſe, glory, and 
power, W 15 differ in 
this, that the good man attains 
to honour by the true way of 


virtue, 


153 


perior 1  adventus cum 


ducenti mille eques; ommii 
exercitus feſſus, mon mi- 
nus numerus victoria, 
uam labor bellum, depre- 
cor is lachryma, ut facio 
Anis bellum, memini pa- 
tria, er reſpicio annus mis 
f, 28 : 


Aunibal portior annulus 
Marcellus, ſimul cum cor- 
pus. Friſpinus metuens 
ne quid dolus necto a Pe- 
nus, mitto nuncius circa 
proximus civitas, collega 
occido, et hoſtis potior an- 
nulus is; ne qui litera 
credo compoſitus nomen 
Marcellus. « 

Poſtquam Seleucus re- 
voco in Aſia novus motus, 
Arſaces formo regnum 
Parthicus, lego miles, mu- 
nio caſtellum, et firmo ci- 
vitas ; condo quoque urbs, 
nomen Dera, in mons qui 
appllo Zapaortenon, qui 
locus conditio ſum is, ut 
nihil poſſum ſum munitus 
aut amenus is mons. | 


Oſtendo ſuperius, ava. 
ritia ſum deterior ambi- 
tio, propterea quod inter 
ambitioſus tam bonus quam 
malus invenio : nam omnis 
ferme ſum cupidus laus, 
gloria, et imperium ; ta- 
men video in hic differo, 
quod bonus accedo ad honor 

> verus 


war riſing in Italy, that he ſaw - 
the ſtorm roaring and thunder- 
ing from the welt, which, into 
whatever part of the earth the 
tempeſt of victory ſhould drive 
it, would ſtain all places with a 


ved the cup at, the feaſt to 
which Medius Theflalus invited 
him, he groaned in the middle 
of his draught, as if ſtabbed 
with a dart, and bei 
out of the feaſt half alive, he 
was racked with ſo much pain, 
that he called for his ſword to 
kill himſelf with. 

Whilſtthe reſt flattered Alex- 
ander, one of the old men, Cli- 
tus by name, in confidence of 
the king's friendſhip,” of which 
he held the firſt place, defend- 
ed the memory of Philip, and 
commended his exploits, but he 
ſo diſpleaſed the king, that he 
few him in the entertainment 
with a ſpear, which he. took 
from a lifeguard- man. 

_. Gallecia is very fruitful in 
braſs and lead, and very rich in 
gold too, ſo that often with the 
Rough they tear up golden ſods. 
On confines of this nation 
there isa ſacred mountain which 


it is reckoned a heinous crime 
to open with an iron tool, but 
if at any time the earth is rent 
. with 


nnbes trux et cruentus bel. 


_ tempeſtas victoria defer, 


carried 4 
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it verus dia virtus, maln 
antem dolus et fraus. 


.  Philippug dico, ſui video 


lum conſurgens in Italia, 
video procella tonan as 


fulminant ab occaſus, qui, 


in guicungue pars terra 


fedaturus omnis magnus 
imber cruor. 
Poſiguam Alexander ac. 
* poculum in convivium 
gui Medius Theſſalus 
voce is, ingemo in medins 
potio, velut confixus te- 
m; elatuſque e convi- 
ovinm ſemianimis, crucio 
tantus dolor, utepoſco fer- 


rum qui ſui inter cio. 


Dum ceter adulor A. 
lexander, unus ex ſenex, 
Clitus nomen fiducia rex 
amicitia, qui primus locus 
teneo, tweor memoria Phi- 
lippus, et laude Ii res ge- 

us; ſed adeo diſpliceo 
rex, ut trucido is in con- 
vipium telum, qui aufero 
ſatelles. 7 


Callæcia ſum uber 4. 
ac plumbum, dives quoque 
6 aurum, adeo ut To. 
guenter aratrum exſcindo 
aureus gleba. In finis hic 

ens ſum ſacer mant, qui 

beo nefas. violo ferrum ; 
ſed ſi quando terra profein- 
do fulgor, per mitte colligo 


anru?mMm 
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with lightning, it is allowed to 
pick up the gold thus uncover- 
ed as a preſent from the god. 

The glory of Cynzgirus too, 
an Athenian ſoldier, is celebra- 
ted by mighty commendations 
of hiſtorians, who, aſter innu- 
merable ſlaughters, when he 
had driven the flying enemy to 
their ſhips, ſeized a loaded ſhip 
with his right hand, nor did he 
let it go till he loſt his hand; 
then too he took hold of the 
ſhip with his left ; which when 
he had likewiſe loſt, be ſeized 
the ſhip with his teeth. 

Chabrias being ſurrounded by 
aconcourſe of tie enemy, fought 
very bravely ; but his ſhip being 
ſtruck with a roſtrum, began to 
ſink. Though he might have 
eſcaped by ſwimming, if he 
would have thrown himſclf into 
the ſea, becauſe the fleet of the 
Athenians was at hand, he choſe 
rather to periſh,thafi to quit the 
ſhip in which he had failed ; 
wherefore he was ſlain by the 
enemies wedpans fighting hand 
to hand. 


aurum ſic detettus velut 
deus munus. 


Cloria Cynægirus guo- 
gue, Athenienſis mil:s, ce- 
lebro magnus lans ſcriptor, 
gui poſt innumerus ca des, 
cum ago fugiens hoſlis ad 
navis, tenzo onuſtus na- 
vis dexter manus, nec di- 
mitto priuſquam amitt9 
mManus ; num quogque com- 
prehendo navis ſiniſter ; 
qui cum etiam amitto, de- 
tineo navis mor ſits. 


Chabrias circumfuſus 
concurſus hoſtis, fortiter 
pugno; ſed navis percuſ- 
ſus roſirum, cepi ſide. 
Cum poſſum refugio nan» 
dum, fi dejicio ſui in 
mare, quod claſſis Athe- 
nienſes ſubſum, malo pe- 
reo quam relinquo navis 
in qui veho + itaque inter- 
ficio hoſlis telum cominus 
pugnans, | 


When Helena, the mother of Conſtantine the Great, came to 


* - 8 ok + 


viſit Judea, ſhe fourd Jeruſalem, and the country about, in a for- 
lorn, ruinous condition; but being animated: with a noble zeal of 
adorning the theatre of the world's redemption, ſhe cauſed, with a 
great deal of coſt and labour, the places where our Saviour had ſuf- 
fered to be cleared of rubbiſh, and a magnificent church to be built, 
which ſhould incloſe as many of the ſcenes of his ſufferings as poſ- 


ſible ; which ſtately cdifice is ſtill ſtanding, and is kept in good re- 


pair by the generous offering of a conſtant concourſe of pilgrims, 
who annually reſort to it. The walls of it are of ſtone, the roof 
of cedar. The eaſt end incloſes Mount Calvary, and the weſt the 
holy ſepulchre. 

To God, who is ſupreme, moſt wiſe and heneficent, and to him 
alone, belong worſhip, Tg: thankſgiving, aud praiſe; ”__ 


\ 
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hath ftretched forth the heavens with his hand, who ſetteth bounds 
tv the ocean that it cannot paſs, and ſaith unto the ſtormy winds, 
Be ftill; who ſhaketh the carth, and the nations ircmble ; who 
darteth bis ligbtnings, and the wicked are diſmayed; who ctHeth 
forth worlds by the word of his mouth; who ſmittetb with bis arm, 
and they fink into nothing. ot 
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2. PLACE. wh 2. Locus. 
. RULE REG. Mn. 
® 54. HE name ofa 1. OMEN «o- 


town of the - pidi prime 
firſt and ſecond declen- aut ſecundæ declina- 
ſion, and ſingular num- tionis, et fingularis 
ber, is put in the geni- numeri, ponitur in ge- 
tive, when the queſtion is nitivo, cum quaſtio fit 
made by UBI? Where! per Ubi? N 


He lived at Rome. Vixit Rome. 
He died at London. a Mortuus eſt Londini. 


Note 1. When the name of 2 town is put in the genitive, in ur- 

be or in oppide is underſtood ; and therefore we cannot ſay, Natus 

eft Romae wrbis ceirbris, but Romae celebri urbe, or in Romae celel ri 
wrbe, or, in Roma celebri urbe. 

Note 2. Hani, militiac, and belli, are alſo conſtrued in the geni - 
tive when the queſtion is made by bi? as, Ovid. Procumbit pum, 
ſup. in terra vel jJolo. Id. Proſlernite humi juvenem, ſe. ad terram. 
Cic. Cajus laudem domi defenderis, ſc. in edibus. Ter. Domi mili- 
tieque um fuinns. And Sall. Belli domigue agitabatur, ſc. in loc. 

ote 3. The names of towns belonging to this rule, arc ſome- 
times, though rarely; expreſſed in the ablative; as, Vitruv. Hujns 
exemplar Roma nullum habemus, for Rome. Juſt. Rex Tyro decedit, 
for Tyri. , 


a ' * 55. The name of a 2. Nomen oppidi 
. town of the third delen- fertiæ adeclinationis, 
fion,or of the plural num. aut pluralis numeri, 

ber, is expreſſed in the in ablativo effertur, 
ablative, ' | cum 


3 


* 


2 * | 
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* In fit per 


ablative, when the que- 


ſtion. 1 is made by UBI? 
He dwells at Carthage. Habitat Carthagine. 
He ſtudid at Athens. 9 Stnduit Athenis. 


The oracles are ſilent at Delphi. De/phis oracula ceſſant. 


Note. Some names of towns of the third declenſion ſeem to be 

in the dative ; as, Plaut. I/ Grecia et Carthagini. Cic. Conven- 

to Antonio Tiburi. Nep Null. Licedemont tam eſl nobilis v. dun, &c. 

But theſe are old ablatives, inſtead of Curthagine, Tiluse, Laceds- 
mone. To which add rar; for rare. | 


* 56. When the que- 3. Cum queſtio fit 
ſtion is made by O, per QUO? nomen 
[Whither *] the name of oppidi in accuſativo re- 
a town is governed in the gitar. 


acculative. | | " 

I will ſend a letter to Syracuſe. Foiſtelam Syracuſas mit- 
tam. f 

He went to Corinth. | Frofectus eft C orinthuns. 

He returned to Babylon. Rediit Babylonem. © 


Note. We fometimes, though rarely, ind _— — 
in the dative, inffead of the accuſative ; * Hor. Curthagiui nun- 
ctos mittam ſuperbos. ; 


* 57. If the queſtion 4. Si quæratur per 
is made by UN DE? UNDE F ve/QUA ? 
[ Whence } or 2 U Af? nomen oppidi ponitur 
{ By or Through what in ablativo. 
place? ] the name of a 
town is put | in the abla- 
tive, 


He departed from Athens. Diſceſit Athenis. 
He came from Corinth. Venit Corintho. 
I was paſſing through Laodicea. [ter L aodicea faciebam. 
| O2 Nate 
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Vote 1. When the queſtion is made by UA? the prepoſition 
per, to prevent ambiguity, i 224% 2455 3 25, Cor. Cum ite: 
per Thebas faceret. id 5. 1 
Vote 2. Theſe rules concerning names of towns may be thus ex- 
preſſed; the name of a town after IN or AT is put in the geni- 
tive; unleſs it be of the third declenſion, or of the pluräl num. 
ber, and then it is expreſſed in the ablative. The name of a town 
aſter TO or UNTO is put in the accuſative ; after FROM or 
THROUGH in the ablative. 


| * cB, Domus and rur 5. Domus ef rus 
are conſtrued the ſame eadem modo quo ofpi- 
way as names of towns. dorum nomina con- 


ftruuntur. 
He ftays at home. Manet domi. 
He returns home. Domum revertitur. 
I am called from home. Domo accerſitus ſim. 
de lives in the country. Vivit rure vel ruri. 


e hath gone to the country. Abiit rus. 
He returns from the country. Kedit rare. 


Note 1. The prepoſition is frequently expreſſed with domut and 
rus 3 as, Ter. In dome. Sall. In domum Bruti perducit. Aſcon. in 
Cic. Ex rure in urbem revertcbatur. 

Note 2. Domes, with the pronouns meas, twas, Cc. often occur 
in-the accuſative plural without a prepoſition; as, Sall. Alius alin 
demos ſuas invitaut. But rura bas the prepoſition always expreſſ- 
ed; as, Varro. Quae inducuntur in rura. | 


59. To the names of 6. Nominibur re- 
countries, provinces and gionum, provinciarum, 
other places not menti- et aliorum locorum non 
oned, the prepoſition is dictis,  prepofetio fere 
generally added. additur. 

He married a wife in Lemnos. In Lemno reren duxit. 
He came into Epire. Vienit in Epirum. 
From Aſia he went over to Eu- Ex Aſia tranſit in Euros 


rope. ä pam. 
I paſs through Greece to Italy. Iter per Cræciam in Iia- 
- liam facio. 


Nite 
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Note t. The prepoſition is frequently added to names of towns ; 
as, Suet. In Stymphalo Mortuus eft Terentius. Sall. Dum apud Zumum 
fic certatur. Cic. Profettus ſum ad capuam. Id. A Brandufio nulla 
adbuc fuma venerat. And ſometimes omitted to names of coun- 
tries, &c. which in this caſe arc conſtrued as names of towns; as, 
v. Max. Filios Egypti occiſos cognovit. Cic. Surdintim cum ohifſe 
venit. Liv. Literae Macedonia ablatae. Cic. Nunc tota Aſiu vagatur. 
Hor. Ilm forte via ſacru. Liv. Su terra ſou muri ob iam 
bei foret. | 

Note 2. With reſpeR to names of towns, obſerve more particu» 
larly, r. If an appellative, or adjecti ve, be added, the prepoſition 
is generally exprefſed ; as, Plin. In Hrfpuli oppido. Propert. Ad 
doc lus proficiſei Athenas. Mart. Hec de witifera veniſſe Vienna. 2 
When nigh to, or about a place, is fignified, the prepoſition al or 2 | 
are always added; as, Virg. Bellum quod ad Trojam geſſerat. Cie. 
Nos apud Aly ziam unum diem commorats ſurnus. 

Note 3. Peto, when it ſignifies, ts go, governs the name of any 
place in the accufative without a prepoſition; as, Ovid, Lacedamo- 
na claſſe petebat. Curt. Fgyprum petere decrevit. 8 

Note 4. The adverb verſus, when uſed, is always put after the 
names of places, ſometimes with, but oftener without the prepo- 
fition a1 or in; as, Cie. In Italiam verſus nuvigaturus. Id. Amamem 
verſus profects. 

Note 5. The adverb fue is often joined to names of places, the 
prepoſitions ad, a, ab, e, ex, de, being ſometimes expreficd, and 
ſometimes underſtood ; as, Cic. Uſyue ad Numantiam. Id. Uſyue 
Ennam profeiti. Plaut. Uſque e Perſſa. Cic. Uſque Tmole pettuit- 
Inſtead of uſque ad, uſque ab, the poets ſometimes ſay, aduſque, ab- 
uique ; as, Virg, Aluſgue columnas, abuſque Puchyno. : N 


SCSIBSESKS205 Asa es 
ANN OT A TI O. 
60. The diſtance of + Difantia. unius loct 
one place from another ab-alio ponitur is ac- 
is put in the accuſative, cuſativo, inter dum et 
and ſometimes in the ab- in ablative. 

lative. 8 W 
The farm is diſtant from the Villa diſh ab urbe iter 


city one day's journey. unius diet. 
The Tower is twenty furlongs Turris 'eſt viginti ſtadia 
on this ſide the river. citra fluoium. 


I will not ſtir a foot from you. A te pedem non diſcedam. 
He is at the diſtance of two Bidui ſpatio abeſt. | 
days journey. | 


%. 
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The king's army is thirty miles Regis copiæ a noſtris mil. 


bus paſſuum triginta 
abſuut. | 


Note 1. One of the ſubſtantives expreſſing the diſtance is ſome- 
times ſupreſſed 3 as, Cic. Caſtra aberant bidut, ſc. ſpati:m, iter, 


- viam; or, patio, itinere, via. 


Note 2. When the place where a thing is done is ſignifi-d, the 


word denotih 


g the diftance is either expreſſed in the ablative ; as, 


Cæſ. Millibus paſſuum duobus ultra cum caſira fecit: Or in the accu. 
ſative with ad; as, Cic. Ai tertium milliarium conſedit. Nep Sepul- 


tus eft ad quintum lapidem. 


Note 3. The EXCESS of meaſure or diſtance is always put in the 
ablative ; as, Hoc Iignum excedit illud digits. Britanniae longitude cjus 
lititudinem quadraginta milliaribus ſuperat. | 

Note 4. The word of diſtance is governed in the accuſative by 
ad or per underſtood, and in the ablative by a or ab. | 


54. My brother was born at 
London, ſtudied at Geneva, 
and died at Marſeilles. | 

55. Old age was no where 

more honoured than at Lacede- 
mon, and ſervants were no 
where better treated than at 
Athens. ; 
Pyrrhus was ſlain at Delphi, 
and Philip was ſlain at Agæ, 
as he was going to ſee the pu- 
blic . 

56. He led his army to Co- 
rinth, and immediately after to 
Meg ua, and from thence to A- 
thens 


-"Annibal ent. dee buibels 


of gold rings to Carthage, 
which he had taken from the 
hands of the Romans ſlain at 
Cannæ. 

47. Cæſar ſetting out from 

me, came to Geneva, and 
Quintius going from Corinth, 
came to Philippi. 

Dionyſius ſent for Plato from 


Meus frater naſcor Lon- 
dinum, ſtudeo Geneva, et 
morior Maſſilia. 

Senectus nuſquam ſum 
honoratus quam Lacede- 
mon, et feruus nuſquan 
bene habeo quam Athene. 


Pyrrhus occido Delphi, 
et Philippus interficio A- 


ge, cum eo ſpectatum lu- 


dus publicus. 
Duco exercitus Corin- 


thus, ac protinus Mega- 


ra, et inde Athene. 


Annibal mitts tres mo- 
dius aureus annulus Car- 
thago, qui detraho e ma- 
uus Romanus vcciſus Can- 
n. | 

Ceſar profetius Ronra, 
veuio Ceneva, et Quin- 
tius prefectus Corinthus, 
venio Philippi. 

Dienyſius arceſſe Plats 


enæ, 


- 


* 


Athens, and at the ſame time 
brought back Philiſtus the hi- 
ſtorian to Syracuſe. 

58. 1 uſe to be frequently in 
the country, but I was at home 
yeſterday, and I will go home 
again to- morrow . : 
All whom diſgrace or villany 
had chaſed from home, had 
flocked to Rome, as to a com. 
mon ſewer. 

The old fellow juſt now came 
out of the country, I will drive 
him into the country again. 

59. Hannibal ſent one army 
into Africa, leſt another in 
Spain, and carried a third along 
wich him into Italy. 


Cæſar gave up the kingdom 
of Egypt to Cleopatra, and 
from Alexandria he paſſed over 
to Syria, and from thence to 
Pontus. | 

Cato returning from Africa, 
brought the Poet Ennius from 
Sardinia to Rome, whom we 
value very much. 

Then Pyrrhus came into 
Campania, and incamped at the 
river Allia; but, being ſoon 
forced to retire from Italy, he 
went into Sicily. 

The Athenians e this 
thing ill, removed ey, 
that had been contributed by 


the Perſian war, from Delos to 
Athens. 6 
60. The Perſian is di- 
ſtant a hundred and fifteen 

miles from the Red ſea. 
Cæſar 
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Athenze, ſimulque reduco 


Philiflus hiſtoricus Syra- 
cuſæ. 

Soleo ſum rus crebro, ſed 
ſum domus heri, et revertor 
domus cras. 


Omnis qui a eg ane 


facinus expello domus, Ro- 


ma, ſicut in ſentina, con- 
Hub. 

Senex mods redes rus, 
rus abigo is deuuo. 


Hanuibal mitto unus 
exercitus in Africa, relin- 
gu alter in Hiſpania, 
et duco tertins ſuicum in 
Italia. 12 
C ſar regnum Apyptus 
Cleopatra permitto, et ab 
Alexandria tranſeo in Sy- 
ria, et inde in Fontus, 


Cato radiens ex Africa, 
deduco pocta Ennius ex 
Sardinia Roma, qui plu- 
rimum &ſtims. 

Tum Pyrrhus venio in. 
Campania, et confſideo ad 
flumen Allia ; ſed,” mox 
coactus recedo ex Italia, 
proficiſcor in Sicilia. 

Athenicuſes praviter hic 
res ferens, transfero pecu- 


via, a confero ab univer- 
all Greece for the expence of ſwz 


racia in ſtipendium 
Perſicus bellum, a Delos 
Athena. © 

Sinus Perſicus diſto ceu- 
tum et quindecim mille 
paſſus a mare Ruber. 


Ceſar 
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Czſar was patient of fatigue 
beyond belief, he made very 
long journeys with incredible 
expedition, a hundred miles 

erally every day. 
he vitched Kis camp ſix miles 
from the enemy, and he was at 
that time three days journey 


from Tarentum. 


JT Czfar divided his army 
into five parts, and left one at 
Brundufium, another at Hy- 
druntum, and another at Ta- 
rentum : Q. Valerius, being ſent 
with another, ſeized Sardinia, 
very fruitful in corn; by his 
order Aſinius Pollio went for 
Sicilly, which Cato governed. 


Whilſt theſe things are done, 


it i) told at Lacedemon, that a 
new war was broke out at A- 
thens. King Pauſanias is ſent 
thither z who, being moved 
with pity of the exiled people, 
reſtored their country to the 
"miſerable citizens, and ordered 
the ten tyrants to remove to 
Eleuſis. . 

It is r d that a remark- 
able thing happened at Gom- 
phi: That twenty old noble- 
men were found in a phyſician's 
houſe, lying on the ground 
with cups in their hands, with- 
out any wound, like drunk 
men, and one as a Phyſician, 


ſitting in a chair, adminiſtering 4. 


pbyſic to the reſt. 

After that the Ambaſſadors 

eame to Marſeilles, where they 

ſound that the affections of the 

Gauls had been already gained 
W | by 


Ceſar ſum patiens labor il by 4 
ultra fides, conficio longu: WM har: 
via incredibilis celerita;, | thei 
contenti mille paſſus fere in ſava 
fog dies. the 

ono caſlra ſex mill: WM nou 
paſſus ab hoſtis, et tum ab. the 
fum 6 via triduum a Ta- v 
rentum. amb 

Cefar divido copia in WM king 
quingue pars, et . thag 


nau, Brunduſium, aliu: WM whi 


. Hydruntum, alins Taren. WM forb 


tum = Q.: Valerius, miſſus WM and 
cum alius, eccupo Sardi- com 
nia, fora umentum ; WM of t 
is juſſu Aſinius Pollio pets Ml ther 
Sicilia, qui Cats præſum. the 

Dum hic ago, nuncio Gre 
Lacedæ man, novus bellum abo 
exardeo Arne. Ker B 
Pauſanias eo mitto ; qui, Will ſea, 
permotus mifcricordia exil WM ſanc 
populus, reſtituo patria plur 
miſer civis, et jubeo decem Ml as it 
tyrannis. migro. Eleuſis. wit! 


= 


Fero quidam memora- wit 
bilis accido Comphi Vi- 
ginti ſenex nobilis reperio 
in ades medicus, jacens 
humus cum calix in manus, 
ſine oulnus, ſimilis ebrius, ¶ firſt 
et unus ſeu medicus, ſed:ns beg 
in ſella porigens potio re- Neon 


quus.. mir 


Deinde legatus  venio of 
Maſflia, ubi cognoſco ani- 
mus Galli jam praoccupo 
ab Annibal; ſed vis fir 

turus 


by Annibal, but that they would 
hardly be very faithful to him, 
„ W their temper was ſo wild and 
n Wl ſavage, unleſs the affections of 
the great men were ſecured 
e WW now and then by gold, of which 
- ue nation was very greedy. 

Whilſttheſe things are doing, 
ambaſſadors came from Darius, 
king of the Perſians, to Car- 
thage, bringing an edict, by 
which the Carthagimans were 
forbid to offer human ſacrifices, 
and eat d fleſh; and were 
commanded to burn the bodies 
of the dead, rather than bury 
them in the earth; begging, at 
the ſame time, aſſiſtance — 
Greece, upon which Darius was 
about to make war. <4 

Before this en ent at 
ſea, Xerxes had ſent four thou- 
ſand armed men to Delphi, to 
plunder the temple of Apollo, 
as if he carried on the war, not 
with the Greeks only, but alſo 
with the immortal gods; which 
detachment was all deſtroyed 
with rains and thunder, that he 
might underſtand how vain the 
ſtrength of men is againſt the 

ods. 


firſt revolted, ſo. did they firſt 
begin to repent, turning their 
contempt of the enemy into ad- 
miration, and extolling the youth 
of Alexander above the conduct 
df old generals. Then he turns 
is army toward Thebes, intend- 
ng touſe the ſame kindneſs, if he 
ad found the ſame repentance; 

but 
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The Athenians, as they had 
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turus ſum ſatis fidus, in- 
genium ſum adeo ferox et 
indomitus, ni animus prin- 
ceps concilio ſubinde au- 


rum, qui gens ſum avidus, 


Dum hic ago ſegatub 
venio a Darius, rex Per- 
ſe, Carthago, afferens e- 
dictum, qui Feni prohibeo 
immolo humanut hoſlia, er 
veſedr caninus.; jubeoque 
cremo corpus mortuns, po- 
tius quam obruo terra; pe- 
tens ſimul auxilium adver- 
ſus Crecia, qui Darius 
bellum infero. 


Ante navalis prelinm, 
Xerxes mitto quatuor mille 
armatus Delphi, ad tem- 
plum Apollo diripiendus, 

uaſi gero bellam, non cum 
Grad tantum, ſed et cum 
deus immortalis ; qui ma- 
nus totus deleo imber er 
fulmen, ut intelligo quam 
nullus vires homo ſum ad. 
verſus deus. 


Atheniznſes, ficut pri- 
mus deficio, ita primus 
penitet cepi, vertens con- 
temptus hoſlis in admira- 
tio, extollenſque pueritia 
Alexander Here virtus 
vetus dux. Jude conver» 
to exercitus Theba, uſu- 
rus idem indulgentia, fi 
invenio par fpenitentia ; 
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but the Thebans made aſe of fed Thebani- utor arma, 
arms, not prayers nor intreaty. non precis nec deprecatio. 


The +firſt field of the civil 


war was Italy, the firſt ſignal 
ſounded from Ariminum ; then 
Libo was forced from Etruria, 
Thermus from Umbria, Domi- 
tius from Corfinium ; and the 
war had been ended without 


bloodſhed, if he could have maſ- 


tered Pompey at Brunduſium; 
ae the bar 
ricade of the beſiged harbour: 
ſcandalous to be ſaid ! 


- 


But at Carthage, as ſo many 


commanders were dangerous to 
a free ſtate, an hundred judges 
are choſen out of the number of 
the ſenators, who, the re- 
turn of the from the 
war, ſhould demand an account 


of things tranſacted ; that, upon 
this awe, they 2 ſo conſi - 
der their in the war, 
as to have ar to the judi- 
catures and laws at home. 

The King of Perſia's com- 
manders ſent meſſengers to A- 
thens to complain, that Cha- 
brias made war with the E 
tians againſt the king. 
Athenians fixed Chabrias a cer- 

tain day, before which, if he 
did not return home, they de- 
clared they would condemn him 
to die. Upon this he returned 
to Arhens. 

They Cornelius, our 
conſul, deceived by an oath, to 
their general, asit were for the 
fake of ſeeking him, who was 
at that time ſeek, and — 

4 er 


Therme Umbria, Domi. 


Frinu arena civili. 
bellum Italia ſum, primu: 
ſiguum Ariminam cans ; 
tum Libo pello Etruria, 


tius Corfinium ; et be. lun 
perage ſine Jangulis, fi 
Poſſum opprimo Pempeiui 
Brenduſium : ſed.ille eva- 


do per 'clauſtrum o5ſc(ſus 


portus : turpis diftus 


Carthago autem, cum 
tot imperator ſum gravis 
liber civitas, centum judex 
deligo ex numerus ſenator, 
gui reverſus e bellum dux 
exigo ratio res geſlus; ut, 
hie metus, ita cogito impe- 
rium in beilum, ut judici- 
um lexque domus reſpic is. 


; * ar rex Perſis 
mitto legatus Athena que- 
flum, quod Chabrias ger: 
bellum cum Ag yptins ad. 
verſus rex. Athenienſes 
præſtituo Chabrias certu 
dies, ante qui, viſi redes 
domus, denuncic fiti con- 
demmo ille caput. Tun 
ille Athene redeo. 


Auduco C. ornelius, con- 


ful noſter, deceptus jusju- 
randum, ad dux » ſuns 
quaſi gratia viſendum is, 
qui tum egroto, et mox ab- 

ducs 
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after carried him away priſoner 
out of Sicily into Africa, with 
twenty ſhips. They put our 
ar Regulus likewiſe to 
ath. | | 
When theſe things were told 
Marcellus, he ſent ambaſſadors 
immediately” to Syracuſe, to 
complain of the violation of the 
treaty: the ambaſladors ſaid, 
that there wouldnever be want- 
ing an occaſion of war, unleſs 
Hippocrates and Epycideswere 
baniſhed, not only from Syra- 
cuſe, but far from Sicily. Up- 
on this Epycides perſuades the 
Leontini to reyolt from the Sy- 
racuſans. 
Darius, that he might reduce 
Greece under his authority, fit- 
ted out a fleet of five hundred 
ſhips, and ſet Datis and Arta- 
phernes over it ; who came to 
Attica, and drew out their troops 
into the plain of Marathon, that 
is diſtant about ten miles from 
the city Athens. The Athe- 
nians, being very much ſtartled 
at this alarm, ſought for aſſiſt- 
ance no where but from the 
Lacedemonians ; but at home 
tenofficers were choſen to com- 
mand the army. 


After Tullus Hoſtilius, An- 
cus Martins, the 


on him the government ; he 
fonght againſt the Latins, add- 
ed mount Ayentine and Janicu- 
lam to the-city ; he built the ci- 
ty Oſtia upon the ſea, at the 
ſixteenth 


6 grandſon of 
Numa by a daughter, took up- 
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duco captivus e Sicilia in 


Africa, cum viginti navis. 
Interimo quogue dux noſter 


Regulus. 


Quum hic nupcio Mar- 
cellus, mitto legatus ex- 
templo Syracuſe, qui ex- 
poſlulo de violatio fedus : 
legatus dico, nunguam de- 
ſum cauſa bellum, - 4 
Hippocrates atque Epycides 
abl:go, non modo ab Syra- 
cuſe, ſed procul a Sicilia. 
Deinde Epycides perſuad:s 
Leontini deficio a Syracu- 


Jani. . 


Darius, ut redigo Gre- 
cia in ſuus poteſtas, com- 
paro claſſis quingeuti na- 
vis, preficioque ©; Datis et 
Artaphernes ; gui ad Atti- 
ca accedo, ac deduco ſuns 
copia in campus Mara- 
then : is abſum ab oppidum 
Atbenæ circiter decem 
mille paſſes, Athenien- 
fis, permotus hic tumul- 
tus, peto auxilium nuf- 
quam niſi a Lacedemonit : 
domus autem decem præ- 
tor creo qui præ ſum exer- 
citus. | 

Poſt Tullus Hoſtilins, 
Ancus Martins, nepos Nu- 
ma ex filia, ſuſeipio impe- 
rium ; 
mico, adjicio mons Aven- 
tinus et * Civi- 
tas; condo civitas Oftia 


ſupra mare, ſextus deci- 
mur 


contra Latini di- 


LY 
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* ſixteenth mile from the city »us & milliarium ab urh; 
Rome. 15 : | * 


ty; : Roma. 


. Diana had a moſt magnificent temple at Epheſus. Tt was ſup. 
ported by 127 pillars, which were built by 127 kings. Each of the 
pillars was 60 feet high. The ſtatue of the goddeſs was of ebony. 

The father of Pomponius was a lover of learning, and-taught 
his ſon every thing that a boy could be taught at Rome. Atter- 
wards Pomponius went to Athens. The moſt noble univerſity of 
the world was at Athens. Young noblemen and the ſons of kings 
were ſent from all parts to Athens. 

Cicero, the greateſt of the Roman orators, was born at Arpi- 
nam... Cicero removed from Arpinum to Rome. The excellent 
endowments of his mind ſoon made him famous at Rome, After 
he had diſcharged ſeveral other offices of the Roman republic, at 
laſt he was made conſul. Cicero diſcharged the conſulſhip with fo 
great watchfulneſs and induſtry, that he was called the father of 
his country. - The honour was given to none before Cicero. 

- The nation of the Suevi is the greateſt and moſt warlike of all 
the Germans. The Suevi are ſaid to have an hundred cantons, 
from which they bring forth many thouſands of armed men year- 
Iy to fight. The reſt ſtay at home. They live upon milk and 
fleſh, and exerciſe themſelves in bunting. 

When Arion, the Lyric poet, was ſailing from Leſbos to Italy, 
the ſailors reſolved to throw him into the ſea, that they might get 
his money; but Arion intreated, that they would ſuffer him firſt 
to play a tune npon his harp; which was granted. Upon this 
Arion tuned his harp, and played ſo artfully, that by the ſweet- 
neſs of his muſic, be drew the dolphins round the ſhip, who, when 
he was caſt into the ſea, received him on their back, and carried 
him to Tenedos. : 1 

They ſay, that the famous oracle of Apollo at Delphi in Bceotia 
became dumb, when Chrift our Saviour came into the world; and 


| that when Auguſtus, who was a great yotary of Apolle, deſired 


to know the re aſon of its filence, the oracle anſwered him, That 
in Judea a child was born, who was the ſupreme God, and had 
commanded him to depart, and return no more anſwers. 

Mount Veſuvius is diſtant about ſeven miles from Naples riſing 
in the middle of a large plain, above four miles off the ſea; from 
which it is ſeen gradually to increaſe in height, till it is half a mile 
perpendicular above the level of the ſea; when it becomes almoſt 
circular, being about five miles diameter. This is the baſis of the 
mountain; out of which ariſes a ſmaller mount, called Monte 
Vecchio, four hundred paces high, and at top of near two miles 
circumfercace. | 
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RULE Xl. REG. XIIL 

* 61. ME is put in EMPUS poni- 


the ablative, tur in'ablati- 


when the queſtion is made vo, cum quæſtio fit per 
by MANDO? When: QUANDO? 


He died the twentieth year of Vigeſimo anno etatis dit. 


his age. LAN 
In what period did he live ? Quo tempore vixit 2 in 
Many years ago. Multis abhinc anni. 


Note 1. To this rule belong, mane, diluculo, ſero, raro, nettu, 


annis, which are commonly eſteemed adverbs; as alſo, the old — 


latives luci, temport, veſpert, uſed inſtead of luce, tempore, veſ] 
Note 2. The phraſes id temports, iſtbuc atatis, boc «tatis, illud bor 

and the like, have circa or ad underſtood, and are put for eo tem 

pore, iſthac ætate, bac atate, illa bora. 


* 62. When the que- 2. Cum quæſtio 
ſtion is made by MAM per Q UAMDIU ? 
Dl? How long? time is tempus ponitur in ac- 
put in the accuſative or cu/ativo vel ablativo, 
ablative, but oftener in /ed ſepius in erg 


the accuſative. tiv0. 
Ennius lived ſeventy years. Aunes fe cptxoginta vixit 
Ennius. 
Pluto's gate is open night and Nodes atque dies patet ja- 
day. nu Ditis. 


Caligula reigned three years, C aligula imperavit trien- 
ten months, and eight days. Fab decem menſibus, die- 
us oflo. . 7 


Theſe two rules may be thas expreſſed : 


Time WHEN is put in the ablative; Time HOW 
LONG, or CONTINUANCE f time, is put ſometimes 
in the ablative, but oftener in the accuſatiye. 

5 Note 


- Id. Te 
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Note 1. Both time WHEN and time HOW LONG, are 


by a prepoſition expreſſed. 


ad pam ben Hor. 


ex ſe natot amant ad queddam te 


ought carefully to be 


j. e. pe u. Cic. 
want, ſc. quam per. 


off, ſup. quam in. 


61. Hannibal returned to A- 
frica the third year after he had 
| fed from home. 

Tiberius died in the ſeven- 
tieth and eighth year of his 
age, and twenty-third of his 


his reign. 

Bocchus, at the beginning of 
the war, had ſent ambaſſadors 
to Rome to deſire a league and 
alliance. 

Aulus called out his ſoldiers 
in the month of January, from 


Winter · quarters, upon an expe- 


on, 
The uſurer calls in all his 
money on the Ides, and ſeeks 


to lay it out on the Kalends. 


In the fame year there was 


an earthquake betwixt the iſ- 
lands of Thera and Theraſia, 
and on a ſudden an iſland roſe 
out of the deep. ; 
In Aſia too, the ſame day 
the ſame earthquake ſhattered 

Rhodes, 


1. Time WHEN ; as, Ter. In tempore 
de nocte latrones. Cic. Pra ſto fuit ad ho-an,, 
penitus rogo, ne te tam longe vie 
Conſul intra pawces dies moritur. a. Time 
Sero reſiſtimus ei, quem per annos decem alufmus contra nos. Id. Bei 
us. 
num quem ſequatur. Cæſ. Qui intra annos quatuordecim tectum non 
ſubieriat. Cic. Que inter decem annos fatta ſunt. 

Note 2. The way of ſupplying the following and like expreſſions 
| ied; Cic. Annos nattss umum et viginti, ſup. 
ante. Curt. Tyrus ſeptimo menſe, quam oppugnari cepta erat, capta eft, 
> 10 — jam annos amplius unis mort 

ep. Minus diebus triginta in Aſium reverſu1 ' 


©, 
rei * 7 7 
| IVE died in Britain at 
York, in the thirteenth year of 


dies, idem motus terra con- 


mem cormittar. Livy. 
W LONG ; as, Cic. 


Id. Habebit ſenatus in hunc ar- 


vi- 


Hannibal ad Africa re. 
deo tertius annus poſiquam 
ſs is domus. ; 

Aeris, obeo ſeptuage- 
ſimus et ectavus annus 2 
tas, et vigeſimus tertius im- 
erium. 

Cenſtantius obeo in Bri- 
tlannia Eboracum, tertius 
decimus annus principatus. 

Bocchus, initium bellum, 
mitto legatus Roma petitum 
fedus et amicitia. 


Aulus evoco miles men- 
ſis Jauuarius, ex hyberna, 
in expeditio. . 


Fenerator relego omni! 
pecunia Idus, et quere 
Kalende pono. 

14 

Idem annus ſum terra 
motus inter inſula Thera 
et Theraſia, et repente in- 
fula emergo ex prefundi. . 


In Aſia quogue, idem 
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Rhodes, and many other cl- * 


ties. : 


62. Homer and Heſiod lived 


about an hundred and fifty 


— before the building of 


ome. | | 
Mythridates reigned ſixty 
years, lived ſeventy-two, and 
had a war with the Romans 


forty years. 
' Pythagoras, after he had li- 


ved twenty years at Crotona, 


removed to Metapontum, and 
there died, e 
Caligula lived twenty-nine 


years; he reigned three years, 


ten months, and eight days. 


Agamemnon with much ado 


took one city in ten years, E- 
paminondas in one day deliver - 
ed all Greece. 8 


The labours of many months 


and years may periſh in a mo- 
ment of time. 


T When this was told to the 


ſenate, immediately the conſul 
ſet out with an army, and took 
a place for his camp, three 
miles from the enemy. About 
the fourth watch he marched 
out of the camp, and the work 
was carried on fo faſt, that 
the Volſci found themſelves ſur- 
rounded by a ſtrong intrench- 
ment at ſun-riſe. | 


- Whilſt the works go on 


more diligently in the day than 
they are guarded in the night, 
a great multitude coming out 
of the town, armed chiefly witli 

| torches, 
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cutio Rhodus, 'multuſque 


' alius civitas. 


Homerus et Heſiodus 
vivo ecirciter centum et 
quinquaginta” annus ante 
Roma conditus. 

Mithridates r:gno ſexa- 
ginta annus, vivo ſeptia» 
ginta duo, et habeo bellum 
contra Romanus quadra- 

inta annis. "OR 

Pythagoras, cum annus 
viginti 4 rotona azo, Me- 
 tapontum migro, ibique de- 
cedo. 

Caligula vivo 6 annus 
viginti uopem, impero 6 tri- 


eunium, decem 6 menſis, 


6 dieſque ofto. 
| Agamemnon dix capie 

unus urbs decem 6 anus, 
Epaminondas unus 6 dies 
libero totus Grecia. | 

Labor multus menſis et 
aunns intereo poſſum” 6 
punttum tempits. | 

Cum hic nuncio ſenatus 
extemplo conſul proficiſcor 
cum exercitus, et capio 1 
cus caſtra, tres mille paſ- 
ſus ab hoftis. Quartus vi- 
gilia egredicr e caſira; et 
opus ades appropero, ut 
Volſei video ſui circumval- 
latus firmus munimentum 
fol ortis, i 5 


Dum opus fio diligenter 
dies, quam cuſtodio nox, 
maguus multitudo egreſſus 
ex urbs, armatus pracipue 
fax, conjicio ignis, et mo- 
T3 m. num 
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torches, threw fire about, and 
in a minute of time the fire con- 
ſumed the mole and the vinez, 
a work of ſo long a time; and 
a. great many men, bringin 


and ſword. | 


Datames took Thyus alive, 
a a man of a huge body, anda 


terrible countenance, becauſe 
he was black, of long hair, and 
a long beard ; whom the day 
after he clothed in a fine robe, 
which the king's viceroys uſed 
to wear; he dreſſed him 

likewiſe in a collar, and brace- 
lets of gold, and other royal 


5 I, and brought 
; = King of Perſia. 
In the wings likewiſe two 

g men of an extraordi 


bigneſs, were ſeen to fight, nor 
did they appear any longer than 


the battle laſted. The incre- 


- dible ſwiftneſs of fame increa- 
ſed this admiration; for the 


ſame day that the battle was 


fought in Italy, the news of the 
victory was told in Corinth, A- 

thens, and Lacedemon. - _.. 

In that battle Aſtyages is ta- 
ken, from whom Cyrus took 
nothing elſe but his kingdom, 
and 2 the grandſon towards 
him, rather than the conqueror, 
and ſet him over the great na- 
tion of the Hyrcanians. This 
was the end of the empire of the 
Medes; they enjoyed the empire 


three hundred and fifty years. 


About the ſame time there 


Was an earthquake in the 2 | 


him to 


= 
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mentum hora, - incendium 
haurio agger et vinea, o- 
pres tam longus tempus ; et 


*nultus mortalis, ferens o- 


pis fruſira, abſumo -ignis 
HT ke or a 


ci. | 


- 


Datames capio Thu. 


"Pius, homo magnus cor- 


pus, terribiliſque 6 facics 
quod ſum niger, longus 6 
capillus, 6 barbaqus pro- 


_ miſſus; qui peſterus dies 


bonus veſtis tego, ms ＋ 


trapa rex gere cunſueſco ; 


orno etiam torguis, et ar- 
milla aureus, cætergue re- 
gius cultus, et ad rex Per- 
ſia addues. 
In cornu quogue duo ju- 
Denis, exinu u. — 92 
do, vid:or pugno, nec ultra 
2 2 ug natur. 


ncredibilis velocitas fama 
augeo hic admiratio ; nam 
idem dies qui in Italia 
pugnatur, nuncio victoria 


Corinthus, Athena, et La- 
cedæ Nei. 10 


In is prælium Aſlyages 
capio, qui Cyrus adima 
nihil. alius quam reguum, 
et ago ne po in is,, magis 
quam vittor, et præpono is 
magnus gens Hyrcaui. Hic 
ſum finis imperium Medi ; 
potior imperium trecenti et 
quinquagitta Annu. 


Len fore henmpucs fun 
terra motus in regie Hel- 
leſpontus 
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to LATIN SYNTAX. 


of the Helleſpont and the Cher- 
ſoneſe, by which the city Lyſi- 
machia, built two and twenty 
years before by Lyſimachus, 
was ruined, which foreboded 
dreadful things to Lyſimachus 
and his family, and the ruin of 


his kingdom, with the deſola- 


tion of the haraſſed provinces. 

The Pheœnicians built Car- 
thage in Africa, fifty years be- 
fore the taking of Troy. The 
founders of it were Xorus and 
Charcedon : but, as the Ro- 
mans, and Carthaginians them- 
ſelves, believe, Dido, a woman 
who had come from Tyre into 
thoſe parts, whoſe huſband, 
4s n who ruled at Tyre, 

ſlain. 

The Spartans at tliat time had 
ſo far degenerated from their 
anceſtors, that whereas the bra- 
very of the citizens had been 


for ſeveral ages a wall to the 


city, the citizens then thought 
they could not be ſecure, unleſs 
they lay lurking within walls. 
But much about the ſame time 
the troubled ſtate of Macedonia 
recalled home Caſſander from 
Greece. 


Hiero' being born of a maid- 
ſervant, was expoſed by his fa- - 
ther,” as the diſprace of his fa- 

* 


mily; but bees for ſeveral days 
fed the infant, deſtitute of hu- 
man aſſiſtance, with honey. 
For which reaſon the father, 
being encouraged to it by the 
anſwer of the Haruſpices, takes 
home the child, and with the 
utmoſt 


— 


e eee 1 | 
leſpontus et Cherſoneſus, 


gui urbs Lyſimachia, con- 
ditus duo et viginti annus 
ante a Lyſimachus, everto, 
qui portendo dirus Lyſima- 
chus et ſlirps is, et ruina 
reguum, cum clades gie 
vexalus. 
\ 

Phenices condo Cartha- 
go in Africa, quinguagin- 
ta anus ante captus Ilium. 
Conditor ſum Xorus et 
Charcedon ; ſed, ut Ko- 
mani, et 2 arthaginienſes 
ipſe, exiflimo, Dido, mu- 
lier qui venio Brus in is 
locus, ui maritus, Pygma- 
lion, qui potior res Tyrus, 
2 | | 

Spartani is tempus fans 
tum degenero a majores, 
ut cum virtus civis multus 
6 ſeculum ſum murus urbs, 
elvis tunc exiftimo ſui nun 
forem ſalous, niſi intra 
murus lateo. Sed idem fe- 
re tempus turbatus ſtatus 
Macedonia revocoe dom 


Caſſander a Cræcia. 


Hiero, ex ancilla natus, 
4 pater expono,' velut de 
honeſtamentum genus; ſed 
apis multus 6 dies alo par- 
vulus, humanus opus e- 
gens, mel. Ol qua res 
pater, admonitus reſpon» 
ſum Aruſpex, recolligo 
parvulus, omniſque ſlu- 
P 3 cu 
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utmoſt care educates him for dium inſtituo ad ſpet ma 
- the hopes of the majeſty that jeſſat gui promitto. 

was promiſed, | | | 
Prodigies in the heavens had Celeſtis oflentum pre- * 
foretold the future greatneſs of dice futurus magnitude 
Mithridates: for both the year Mithridates : nam et ii 
he was born, and that wherein annu qui gigno, et is gui 
he firſt began to reign, a comet primum cepi regno, come- 
both times ſhone ſo for ſeventy tes per utergue tempus ita 
days together, that all the hea - /uceo Fee ere 6 dies, 
vens ſeemed to be on fire; for uf celum omnis flagro vi- 
it took up a fourth part of the dee; nam magnitude ſuus 
heavens by its bulk, and with guartus pars celum occupe, 
its brightneſs outſhone the ſplen- et fulgor ſui nitor ſol vin- 
dor = the fun, and whilſt it co, ef cum — occumbo- 
was riſing and ſetting took ue conſumo ſpatium qua- 
the ſpace of four mh . . 2 | 4 


Ty al wh_ Be” 


Virgil died at Brunduſium in the fifty-firſt year of his age, and 
was buried at Naples eighteen years before the Chriſtian zra. 
Whil& Sir William Wallace was beſieging the caſtle of Cupar in 
Fife, he was informed that the Engliſh were advancing to croſs the 
river Forth ; wherefore he led his army from Cupar to Stirling. 
There was a wooden bridge over the Forth at Stirling When Creſ- 
ſingham, general of the Engliſh, had paſſed the Forth with the great- 
eſt part of hiz army, the bridge broke, and the paſſage of the reſt 
was ſtopt. Wallace attacked thoſe who had paſſed the river, made 
great flaughter, killed Creffingham their general, and drove the reſt 
back into the river. So great way the overthrow, that all the Eng- 
liſh were either flain, or ſwallowed up by the river. This fignal 
victory was gained by Wallace in the yer 1297. 
- Circe, the daughter of Sol, was the moſt ſkilful of all the ſorce- 
reſſes. The proud woman poiſoned her huſband, King of the Sarma- 
tz, that ſhe herſelſ might reign alone For this heinous crime being 
mut out of ber kingdom by ber ſubjeRs, the fled into Italy, and 
there fixed her ſcat on a ccrtain promontory in Etruria- There ſhe 
changed Scylla, the daughter of Phorcus, into a ſea-monſter.” Ulyſ- 
ſes returning from Troy, was driven by violence of ſtorms to the f 
» promontory of Circe; who entertained him. at her houſe twelve 
months, and reſtorcd to their former ſh+pes his companions, whom 
ſhe had formerly metamorphoſed into hogs, bears, and wolves. ; 
The induftrious woman is up with the ſun; ſhe awaketh at the 
.crowing of the cock, and walketh abroad to taſle the ſweetneſs of 4 
the morning. Her garment ſweepeth the dew. drop from the new 
ftubble and the green graſs. Her houſe is elegant, and plenty 
. Tnileth at her table. Her work is done at the evening, but the 
work of the ſlothful is put off till to-morrow., 
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- i Of the AstLartvs or Prick. De AnLarivo PaetH,” 
RUL E XIV. R E G. XIV. 
J s;. PHE price of JIRETIUM re 


is a thing is put in ablativo po- 


i in the lative. nitur. 

res b 1 1 : #4 $M 4 
ita I bought a book for two fſhil- = librums duobus afſi- 
es lings. | | WT" IR FOR 5 
oh This man fold his country for Vendidit hie aure 'patri- 
ns gold. | am. 2 py 


þ0, Wl Demoſthenes taught for a ta - Demoſthenes docuit taleuto. 
in- | lent. * * | n 


1 a- Note 1. The ablative of PRICE is found often annexed to verbs 

of buying and ſelling ; ſach as, emo, mercor, vends, veneo, ſto, conſto; 
lice or, licitor, addico, &c. But is not confined to theſe : For it is 
* ſubjoined to any ſort of verb; as, Cic. Triginta millibus dixiſtis eum 

babitare. Ter. Vir drachmis eft ohſonatum decem. And to adjectives; 
as Senec. Qed non opus eſt, aſſe carum eft. Plaut. Vile eft viginti 
mints. Propert. Auro venalia jura. This ablative, however, de- 
pends neither on the verb nor adjeRive, but is governed by the 
prepoſition pro underſtood ; which too is ſometimes, though more 
rarely, ex ed; as, Liv. Dum pro argentis decem aureus unus vas 
leret. Lucil. Vendunt, quod pro minore emptum. To the genitives 


pretio, ſeu pondere ; or, pro pretii, vel ponderis are. 

Note 2. To the verb valco is ſometimes ſubjoined an accuſative 
of price, the Prepoſition ad being underſtood; as, Varr. Denarii 
dicti quod denos eris valebant. 

Note 3. Theſe ablatives, magno, permgno, pag vo, paululo, minims, 


fames conſtat, magne faflidium. Cic. Permagus decumus vendidiſts. 


* 64. Theſe genitives Excipiuntur hi peni- 


JI . . ” 4 ” . ” . ” | 
eld e Wl 71s epted. - ris, minoris. 
ak „are EXC pte a mine 
. How much coſt it? Quanti conſlitit ? 
ſs of Wl A ſhilling and more. et pluris. 
new . | * 
1 * Not- 1. To theſe adjectives add their compounds, guantic: 
e 


quantiquanti, tuntidem ; as, Senec-Non concupiſces ad libertatem quan- 
ticungue ferveuire. Cic. Quantiquant!, beue eritur quod neceſſe = 


% 


» 
*. 


tauti, quanti, &c. in No. 64. following, we may underſtand pro eris 


plurtmo, often occur without any ſubſtantive; as, Senec. Parve 
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Id. Ii tantidem frumentum emeret, gquanti domi vendidiſſet. To which 
add mujeris; as, Phad. Malte majoris alip e rmecum veneunt. 


Note 2. If the ſubſtantive be ex 


ed into the ablative; as, Cic. Authep/: ita, 
uv. Quanto mctiris pretio* Gell. 


catus eft. 


A great many poſts are ſold 
for gold, but wiſe men do not 
buy hope at a great price. 

Fiſh-ponds —— built at a 
great expence, filled at a great 
Expence, and maintained at a 

at expence. ; 


64. Merchants uſe to ſell 


their goods at as high a rate as 


Thoſe | 
Thoſe things pleaſe more, 
which are bought at a dearer 


kunde. 


The fiſher may be bought 
fiſh 


i ſometimes for leſs than his h{h. 


Nothing ſhall coſt a father 
leſs than his ſon ; but Demoſt- 
henes taught nobody for leſs 
than a talent. 

T I have Virgil, with zoe 


variorum, which coſt mie five 


ſhillings; beſides Horace, with 
notes for the uſe of the Dau- 
phin, which coſt me five ſhil- 
ings and ſixpence; I have like- 
wile Cicero's ſelect orations, 
with notes for the uſe of the 

23 | Dauphin, 


fed, theſe genitives are turn- 
, Fanto pretio mer- 


rcatur Us minore 


pretio. Liv. Nec majore pretio redimi peſſumus. \ 
63. Iſocrates ſold one ora- Ificrates vende unus 6- 
tion for twenty talents. _ ratio viginti talentum. 
Nothing coſts dearer than that MNullus res care conſſe 
Which is bought with prayers. guam qui precis emo. 
That victory coſt the Cartha- II vifforia flo Peni mul- 
ginians much blood and wounds. f. 7 a ac pulnus. 
Deſpiſe pleaſure, pleaſure perno voluptas, volup- 
hurts when bought with pain. fas emptus delor neces. 


Plurimus honor weneo 
aurum. ſed ſapiens non e- 
mo oo magnus pretium. 

iſtina adifico mag- 
num, impl:o magnum, et 
alo magnum. 


Mercator ſeleo vendo 


res ſuus tantum quantum 


Poſſum. | 
Magi, ille juve, qui 
plus emo. 


Piſcater interdum poſ- 
ſum mo mints quam piſcis. 
»* Res nullus minus conſto 
pater quam filius ; fed De- 
mo ſi heues doceo nemo mi- 
wus talentum. 

Sum ego Virgilius, cum 
nota varius, ip conſts e- 
go "es folidus ; præ- 
terea Horalius, cum nota 
in uſus Delpliuus, qui con- 
ſto ege quingue ſolidus et 
ſex as ; habeo etiam Ci- 
cero ſeletfus eratie, cum 

: nota 


0 
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four ſhillings. | 
Whilſt theſe thin 

ing, one of Alexander's friends, 

whoſe name was Epheſtion, 


are do- 


died ; he was very dear to A- 
lexander, who lamented his 
death above meaſure, and made 
him a monument that coſt ten 


thouſand talents, and ordered 


him to be worſhipped as a god 
after his death. | 


. Lycurgus, the brother of Eu- 


nomus who reigned at Lace- 
demon, was a famous lawgiver. 
He ordered every thing to be 
purchaſed not with money, but 
with exchanges of merchan- 
diſe. He aboliſhed the uſe of 
gold and ſilver, as the occaſion 
of all wickedneſs. He divided 
the adminiſtration of the com- 
monwealth among the ſtates ; 


to the king he granted the 
power of war, to the ſenate 


the guard of the laws. 

hilſt Alexander, the fol- 
lowing year, enters upon the 
Perſian war, that had been be- 


gun by his father, he is inform 


ed, that the Thebans and A- 
thenians had revolted from him 
to the Perſians, and that the 
author of that revolt was De- 
moſthenes the orator, having 
been bribed by the Perſians 
with a- great ſum of. gold, 
namely, with two hundred ta- 

lents and more. | 
The Gauls, when the coun- 
try that had produced them 
could not contain them, ſent 
out 
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qui emo quatuor ſolidus. 


Dum hic ago, unus 4 


micus Alexander, qui no- 
men ſum Ephaſtion, dece- 
do; ſum percarus Alex- 
ander, qui lugeo im mors 
ſupra modus, et facie is 
monumentum, qui conſto 
decem mille talentum, et ju- 
beo is colo ut deus poſt mors. 


Lycurgus frater Euno- 
mus qui reguo Lacedæ- 
mon, ſum inclytus lepiſſa- 
tor. Jubeo ſinguli emo, 
non pecunia, fed compen- 
fatio merx, Tollo uſus au- 
rum argeutumgue, velut 
materia omnis Flas. Di- 
vido adminifiratio reſpu- 
blica per ordo; rex pote- 
ſlas bellum permitto, ſena- 
tus cuſſodia len. 


Dum Alexander, poſte- 
rus annus, aggredier Per- 
ſicus bellum, inchoatus a 
pater, certior o, Thebani 
et Athenienſes deficio a ſui 
ad Perſe, auflorque is de- 
fectio exiſlo Demoſthenes 
orator, corruptus a Perſe. 
magnus pondus aurunitts 
nempe, ducenti talentum 
e plus . | 


Calli, cum terra gui 
gigne is nou capio, miito, 
iuitium æ ſl as, trecenti mil. 

— 1 
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out in the beginning of ſum- 
mer, three hundred thouſand 
men, to ſeek new habitations ; 
who paſſed the inſuperable ſum- 
mits of the Alps; and ſuch was 
the terror of the Gallic name, 
that kings not attacked did of 
their own accord purchaſe 
peace with a large ſum. 
Parmenio, ignorant of Alex- 
ander's illneſs, had writ to him, 
to beware of his phyſician, that 
he was corrupted by Darius 
with a great ſum of money ; A- 
texander however thought it ſa- 
fer to truſt the doubtful faith of 
the phyſician than periſh; he 
therefore took the cup, deliver- 
ed the letter to the doctor, and, 
as he drunk, he fixed his eyes 
on his countenance as he read. 


N 


An INTRODUCTIO N 
be homo, ad querendus M0 


was ſedes ; qui tranſcends 
invictus jugum Alpes ; tan- 
tuſqire ſunt terror Callicus 
nomen, ut rex non laceſſi- 
tus ultro mercor pax ingen. 
pe cunia. | | 


Parmenio, ignarns A. 
lexander infirmitas, ſeri. 
bo ad is, ut cavco a medi- 
cus, ille corrumpo a Da- 
rius iygens pecunia ; A. 
lexander tamen reor tutus 
credo dubius fides medicus 
quam pereo;s accipio igi- 
tur poculum, trado epiſtc- 
la medicus, et, inter biben- 
dum, intendo oculus in vul- 
tus legens, » 


In the iſland of Rhodes Apollo had a ſtatue called Coloſſus, 70 
cubits high; which was erected at the mouth of the harbour. One 


man could ſcarce groſp its thumb. The diſtance between its legs 
was 15 or 20 cubits at leaſt; for a large ſhip, with tall maſts, 
_ cquld eafily paſs betwixt its ſhanks. This ſtatue coſt 300 talents 
more. | | 

Sarah, Abraham's wife, died at Kirjatharba in the land of Ca- 
naan, being 127 years old. As Abraham at this time was a ſtran» 
Fx in that country, he applied to Ephron the Hittite, begging that 
e would allow him a piece of ground for a-burial-place. Ephron 
anſwered Abraham, ſaying, The cave of Machpelah, and the field 
whercin it is, are mine; 1 compliment you both with the field and 
the cave; bury thy dead. Abraham bowed down himſelf before 
Ephron, returned him thanks, and ſaid, I rather chuſe to purchaſe 
the field far as much as it is worth, I pray thee accept of a price. 
Ephron replied, The field is worth 400 ſhekels of ſilver, but what 
is that betwixt me and thee? Abraham paid down the money to 
Ephron, and then buried Sarah his wiſe. | | 
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Of the A8LaTivs ABSOLUTE. D AsTATIVo Asso - 


Loro. 8933 

RULE xv. R E G. xv. 
* 65. SUBSTAN- OC UBSTANTIVUM 
TIVE with a cum participio, 


participle, whoſe caſe de- quorum caſus a nulla 
pends upon no other word, alia dictione pendet, 
are put in the ablative ab- ponuntur in ablative 
ſolute. abſoluto. 


$3% n 
- 


The ſun riſing Cor, while the -So/e oriente fugiunt tene- 
fun riſeth] darkneſs flies a- Gbre.: 
way. 8 
Our work being finiſhed [or, Opere peratto lude mmi. 
when our work is finiſhed} | 
we will play. 


% 


Note 1. Whilft, when, after, having, being, or a word ending in 
ing, are the uſual ſigns of this ablative z which generally takes 
place when two parts of a ſentence reſpect different perſons or 
things; as, Ovid. Me duce, carpe viam. Id. Et fugiunt, frene non 
remorante dies. Where the Re re ce» and fs, and the things dies 
and franum, are different. | 8 

Note 2. The participle exi/ente is frequently underſtood ; as, 
Plaut. Me ſuaſore boc fattum, i. e. me exiftente ſuaſore. Liv. un 
vendas, nobis conſulibus, ſc. exiſtentibus; Virg. Rege Latino. Hor. 
Jove equo, In like manner, Fatis auctoribus, Des duce, comite fortu- 
na, invita Minerva, me ignaro, cu ie ſereno, aſpers byeme, me puero, 
Saturrio rege, civitate nondum libera, ceteris paribus, &c. 

Note 3. Sometimes the participle only is expreſſed; in which caſe 
negotio is underſtood, or the ſentence ſupplies the place of the ſub- 
ſtantive; a Hor. Exrcepto quod non ſimul efſes, cetera letur. Liv. 
Nondum co, perto quam regionem boſtes petiſſent. | 

Note 4. The participles meant in this rule are chiefly the parti 
ciple preſent, and the participle perfect of paſſive verbs. Some 
ſew examples indeed occur of the future in MUS, as, Mart. Ceſare 
venturo, Phoſphore, redle diem. But the future in DUS is ſeldom 
or never thus uſed. | 

Note 5. In uſing the participle perfeR, the learner ought care- 
fully to obſerve, whether it be paſſive or deponent ; for we do not 
ſay, Jacobus his dictis obiit, but we ſay, Jacobus bec locutus obijt. 

Note 6. This ablative may be reſolved into the flominative, with 

. cum, 


9 


> 


— 


q 


8 
9 


mm, quando, poſtquam, 

a 4 in 1 

do Superbus re 
Note 7. 


nabat. 


quoniam, or the like; i, Cic. ry 


taliam venit, i. e. cum, dum, vel quan- 
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ablative, though it be called ab/olute, is however 


governed by ſub, cum, a, or ab, underſtood ; which ſometimes ſeem 


to be e 


tibus. Lucan. Peſſtis reperijtis 


ed z as, Virg- Sole ſub ardenti. Cato. Cum diis volen- 
armis. N ; 
Note 8. In- ſome old authors we meet with nobis pra ſcute, abſente 


051, praſente teſtibus, Inſtead of nobis preſentibus, &c. 


Whilſt our cavalry were co- 
ming up, the 1 on 2 
ſudden ſhewed their foot, which 
they had planted in ambuſcade. 

When theſe things were told 
at Rome, the ſenate gave. the 
command of the Achaian w 
to the conſul. | 

The enemy, after they knew 
of his coming, having raiſed 


eat forces, attacked our army. 


Iv their march. 


' Lzvinus; after having reco- 


vered all Sicily, after havin 
humbled Macedonia, return 
with t glory to Rome. 

Tis mater being propoſed 
to a council, when he found 
they all thought the ſame thing, 
he appoints the next day for the 
battle. 

Drawing out his forces about 

break of day, and having form- 
ed them into two lines, he wait- 
ed to ſee what meaſures the e- 
nemy would take. 
Nero committed many parri- 
cides ; after putting to death his 
brother, wife, and mother, he 
fired the city of Rome. 

In the room of AEneas, A- 
ſcanius his ſon ſucceeded ; who 
leaving Lavinium, built Long 

ES a 


, 


Noſter equitatus adven- 
tans, hoſtis ſubito oſtendo 
pedeſtris copia, gui collocy 
in inſidiae. 

Hic res nunciatus Ro- 
ma, ſenalus decerno ſum- 


ma Achaicus bellum con- 


ful . . 
Hoſtis, cognitus is ad- 


_ pentus, coactus magnus co 


pie, adorior noſter agmen 
in iter. | 

Levinus, omnis Sicilia 
receptus, Macedonia frac- 
tus, cum ingens gloria Ro- 
ma regredior. 

Hic res delatus ad con- 
cilium, cum cognoſco om- 
nis ſentio idem, conſtitus 
proximus dies pugna. 


Productus copiæ primus 
lux, et duplex acies inſti- 
tutus, expecto quid conſi- 
lium hoſtis capio. 


Nero multus parricidi- 
um committo ; frater, u- 
xor, et mater interfectus, 


ur. Roma incedo. 


In locus ueat, Aſca- 
nius filius ſuccedo; qui, 
relictus Lavinium, condo 

Alba 
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Alba, which was the metrp- 
polis of the kingdom for three 
hundred. years. 

J Alexander, when he had 
over- run India, came to a rock 
of wonderful ruggedneſs and 
height, into which many peo- 
ple had fled; and when he un- 


derſtood that Hercules had been 


reſtrained by an earthquake 
from the taking of that rock, 
being ſeized with a deſire of 
outdoing the actions of Hercu- 
les, he made himſelf maſter of 
the rock with the utmoſt fa- 
igue and danger. | 
. Ehe — A people, after 
Cæſar and Pompey were ſlain, 
ſeemed to havereturnedto their 
former ſtate of liberty; and they 
would have returned, had not 
Pompey left children, or Cæſar 
an heir, or, which was more 
fatal than either, had not Anto- 
ny, the rival of Cæſar's power, 
the incendiary and firebrand of 
the following age, ſurvived. 
Hannibal being called home 
to defend his country, was de- 
ſirous to make an end of the 
war by treaty, the wealth of his 
country being now exhauſted ; 
but the articles were not agreed 
to. A few days after this he 
engaged with Scipio at Zama, 
and being routed, (incredible to 
be ſaid), in two days and two 
nights he came to Adrumetum, 
which is about three hundred 
miles diſtant from Zama. 
- Galba having fought ſome 
ſucceſsſul ſkirmiſhes, and ha- 
. ving 


1 


. —— - 
— — — —ÄUE— — 


Alba Longa, qui ſum ca- 


8 regnum trecenti 6 an. 


Alerauder, | peragratus 


Judia, pervenio ad ſaxium 


mirus aſperitas et altitudo, 
in gui multus populus con- 
fugio; et ubi cognoſco Her- 
cules prohibitus' terra mo- 
tus ab expugnatio idem 


' ſaxum, captus cupido ſir- 


peraudum fattum Hercu- 
les, potior ſaxum cum ſum- 
mus labor ac periculum. 


Populus Romanus, C- 
far' et Pompeins trucida- 
t, videor redeo in pri- 
ſtinus ſtatus libertas ; et 
redeo, niſi Pompeius reliu- 
quo liberi, aut Cæſar he- 
ret, vel, qui ſum pernici- 
ofus uterque, ſi nen Anto- 
nius, emulus Ceſarianus 
potentia, fax et turbo ſe- 
quens ſeculum, ſuperſum.' 

Hannibal revocatus de- 
fenſum patria, cupio com- 
pono bellum, facultas pa- 
tria jam exhauſtus; ſed con- 
ditio non convenio. Pau- 
ci dies poſt is confligo cum 
Scipio apud Zama, et pul- 
ſus, (incredibilis diff), 
6 biluum et duo 6 mox A. 
drumetum pervenio, qui 
abſum circiter trecenti mille 


paſſus a Zama. 


Galba, fecundus aliquot 
prelium fattus, expugna- 
tuſque 


N. 


. SH 
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ving talen ſeveral of their ſorts, tu/gue complures is caftel- 
| deputies too being ſent to him im, /egatus quog ue miſ- 
from all parts, and a peace con- /i ad is undigue, et pax 
cluded, reſulves to quarter two factis, conſtitus calleco duo 


, cohorts among the Nantuates, 
and to winter himſelf with the 
other cohorts of that legion, in 
a village of the V , which 
is called Octodurus; and as it 
was divided in two parts by a 
torrent, one part of the village 
he aſſigned to the Gauls, the 
other he allotted for the cohorts 
to winter in. bs 
The ſtate of the Juhones in 
alliance with us was afflicted 
with a ſudden calamity ; for 
fires iſſuing from the earth eve- 
ry where ſeized theirftowns, 
farms, and dwellings, nor could 
they be extingniſhed, During 


- 
. 


: cohors in Nantuates, et 


hiemo ipſe cum reliquus is 


tegio cohors, in vicus Ve- 


ragri, gui appeilo Octodu- 
rus ; et quum in his duo 
pars. flumen divido, alter 
pars it vicus Galli con- 
cedo, alter | cohors ad hie- 
mandum attribuo. 


Civitas Juhones) ſocins 
ego afflige improviſus ma- 
lum; nam ignis terra edi- 
tus paſſim cerripio villa, 
arvum, et vicus neque ex- 
tinguo poſſum. i Idem que- 


que anuus, arbor Rumi- 


the ſame year too, the tree Ru- nals, gui, oftingenti et 


minalis, that, eight hundred and 


forty years ago, had ſheltered 
5 


branches bein 
trunk withered. 5 
Alexander died three and 
thirty years and a month old, 
a man endowed with a great- 
neſs of ſoul above human power. 
Some omens of his future great - 
neſs appeared at his birth; for 
the day on which he was born, 
two eagles ſat all day upon the 
top of his father's houſe ; the 
ſame day too his father recei- 
ved the news of two victories. 
After the time of his boyſhip 
was over, he 


dead; and its 


- 


Remus and Ro- © 
mulus, was broken down, its 


% 


: 


- Tris. 


ew up under A« iins duo victoria. 


guadraginta annus ante, 
tego infantia Remus Ko- 
mulicrſque, diminuo, mor- 
tuus ramale, et areſcen. 
truncus. Mn 


Alexander decedo tres 
et trigin ta 'annus et unus 
menſis natus, vir predi- 
nitudo animus ſu- 
pra Hhumanits potentia. 
Nonnullus prodigium futu- 
rus magnitudo in ipſe orti's 
apparco; nam is dies qui 
naſcor, duo aquila ſed-0 
totus 6 dics ſupra culmen 
domus pater is, idem quo - 
que dies pater accipio ak 

X * 


riſtotle, the famous teacher of aclus pueritia, creſco ſub 
| all Ariſtoteles, 


reer ens. 
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all the philoſophers. Upon his 
coming to the kingdom, he or- 
dered himſelf to be called the 
king of all the earth and the 
world. When he was preſent, 


his ſoldiers ſeared the arms of 


no enemy. 

The Carthaginians, upon 
hearing this anſwer, ſent for 
Hannibal home. He, as ſoon 
as he returned, was made præ- 


. tor, in the two and twentieth 


year after he had been king. 
For at Carthage every year two 
kings were made, as conſuls are 
at Rome. The year after his 


prztorſhip, when. M. Claudius 


and L. Furius were conſuls, 
ambaſſadors came from Rome 


to Carthage; and Hannibal, 


ſuppoſing they were ſent on ac- 
count of demanding him, goes 
aboard a ſhip, and fled into Sy- 
ria to Antiochus. 

The Gauls did ſo abound 
with numbers of people, that 
they filled all Afia as it were 
with a ſwarm ; at laſt they re- 


ſolved to turn their arms againſt 


Antiochus; upon information 
whereof, he redeems himſelf 
from them with gold, as from 
robbers ; and claps up an alli- 
ance with his hirlings. 


— 


Ariſtoteles, inclytus deftor 
omuis fhiloſophus. Ac- 
ceptus imperium, jubeo ſu 


appello rex omnis terra ac 


mundus. Ile preſens, mi- 


les timeo arma nullus ho- 


Carthaginienſes, hic re- 
ſponſum cognitns, revocd 
Hannibal daomus. Hic, 


ut redeo, rte fo, an- 


uu fecundus et vic;/imus 
poſl quam rex ſum. Car- 
thago enim quotannis bi- 
uus rex creo, ut conſul 
Roma. Ann poſt pre- 
tura, M. Claudius L. Fu- 


rius conſul, l:gatus Roma 


Carthago venio ; et Hau- 
uibal, hic ſui expoſcendus 
gratia miſſus ratus, cou- 
ſcendo navis, atque pro- 


fugio in Syria ad Autio- 


chus. | 

Calli ado abundo mul- 
titudo, ut impleo onmis A. 
fra velut examen; tandem 
ſtatuo vert arma in An- 
tiochus ; qui cogiitus, re- 
dimo ſui "av hic aurum, 
velut a præ do; ſecietaſque 
cum mercenarins ſans jun» 


. 


cyrus having ſubdued the Leſſer Aſia, as likewiſe Syria and Ara- 
bia, entered Aſſyria, and bent his march towards Babylon. The 
ſiege of this important place was no eaſy enterpriſe. The walls 
were of a prodigious beight, the number of men to defcnd them 
very great, and the city ſtored with all ſorts of proviſions for twen- 
ty years. However, theſe difficulties” did not "diſcourage Cyrus 
from proſecuting his deſign z who, after ſpending two entire years 
before the place, became maſter of it, by a ſtratagem . Upon a feſti- 


Val night, which the Babylonians were accuſtomed to 


# ; 


22 


% 


end in 


Axinking 


43 
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OF 
he 
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drinking and debauchery, he ordered the bapk of the canal, above 


the city, leading to the great lake, that had been lately dug by 


Nitocris, to be broken down; and having thus diverted the courſe 
of the river, by turning the whole current into the lake, be cauſed 
his troops march in by the bed of the river, who now penetrated 
into the heart of the city without oppoſition, ſurpriſed the guard: 
of the palace, and cut them to pieces. The taking of Fabylon put 
an end to the Babylonien empire, and fulfilled the prediQions 


which the prophets Iſeiah, Jeremiah, and Daniel, bad uttered a- 
gainſt that proud metropolis. | 


* 


Fr 


III. The cenſirudlion F word: Il. Conſtructio voeum in · 
iudeclinable. declinabilium. 


1. Of Apverss.. I. ADYERBIORUM. 


+ 66. 89 1 adverbs 1. DV ER. 

1 oft time, place, X BIA gue- 

and quantity, govern the dum temporis, loct, et 

genitive. » =»  quantitatis, regunt ge- 
nitivum. 


In the mean time. 
At that time. 


Iunterea loci. 
Tunc temporis. 


Where in the World? 


Ubi terrarum. ? 


To what nation? Yo gentium ? 
Abundance of power. bunde putentie. . 
Enough of words. Satis verborum. 
| | | mac 
1. The adverbs of time are, interea, poſtea, iude, tunc. A 
2. The adverbs of place are 5; and que, with their com- que 
pounds, ubigue, ubicunque, ubiubi, Abe ubivis, Alibi, do! 


alicubi, quecunque, quovis, aliquo, quequo ; allo, eo, huc, 

hucciue, unde, uſquam, , uuſquam, long e, ibidem. nia 
3. The adverbs of quantity are, abunde, affatim, largi- the 

ter, nimis, quod, ſatis, parum, minime. N 

The words ergo, for the ſale, inſtar, and partim, uſually wh 
added here, are real ſubſtantives, | 8 
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Note t. Pridic and poſtridie govern the genitive or the accuſative; 

as, Cic. Pridie jus diet. Cal. Pofiridie eius diei. Cic. Pridie uin- 

rus. Id. Peſlridie lulos Apollinares. Thus, pridie, poſtridic, kx. 
„dat, Nonas, Idus, ſeldom Kalendarum, Cc. , 


Note 2. The adverbs en, cece, take the nominative or the accuſa- 
tive; as, Cic. Es cauſa, cur dominum ſervus accuſet. Senec. En Pa« 
ridis boſtems. Cic. Ecce multa major * Plaut. Ecce rem. 

Note 3. To theſe conſtructions the word negotium, res, locus, tem- 
pur, or the like, with ſome prepoſition, is underſtood. Thus, Interea 
laci, i. e. inter ea negotia loci. © Ubi terrarum, i. e. ubi in negotia ter- 
rurum. Quo gentium, i. e. cui negotis vel loco n. po- 
tentia, i. e. abunde de re potentia. And pridie * diei, i. e. pridie 
ante tempus e jus diei. To en and ecce ſome verb is underſtood ; as, 
En Priamms, ſc. adefl.. Ecce du artes, ſc. videtis. . f 


67. Some derivative 24 Quadam ad- 
adverbs govern the caſe verbia derivata re- 


of their primitives. gunt caſum primiti vo- 
rum. 

Moſt N of all. Elegantifimus ummium. 

Agreeably to nature. Eongruenter nature. 

A foot high. | Alte pedem. 

Beyond expectation. Amplins opinione. 


Note. Theſe adverbs require the ſame ſupplies to complete the 
conſtruction, as the adjecti ves from which they are formed. | 


66. 1. Whilſt I wandering Dum ego errans patria 
about am deprived of my coun- careo, tu interea locus tu 
try, you in the mean time have /ocupleto. | 
made yourſelf rich. | 

After this, the conſul, now un- Poſtea locus conſul, Baud 
queſtionably conqueror, came dubie jam vidtor, pervenio 
to the town of Cirta. - in oppidum Cirta. 49 

The ſtrength of the Athe- Vires Athenienſes tunc 
nians at that time was ſmall, | tempus ſum parvus, claſſi 
their fleet being ſent into Egypt. in Egyptus miſſus. 

2. What you was doing, or CGuis ago, ant ubi terra 
where in the world you was, I ſam, ne ſaſpico quidem. 


could not ſo much as gueſs. | 
He came to that height of Es vecordia procedo, un 
madneſs, "503 quis 


* 
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8 4 madneſs; that whit 1 ſhould do, 


Are we come to this „ 
we come to this pitch of miiſery ? 


or to What part of the world I 
ſhould fly, I knew not. 

Where in the world are we ? 
paſs? Are 


I can find my brother no 
where; but in whatever part 
of the world he may be, he will 
be beloved by good men. 
Let him go to any part of the 
world, the affair will be in the 
ſame condition: virtue eve 
where will find friends. 

3. Cœſar ſaid that he had 
got abundance of power and 


glory, and plenty of wealth. 


Let him have plenty of old 


wine, that he may drink day 


and night. | 
Too mnch artifice ſeems to 


have been uſed for charming 


the ears; he that behaves right 
will have plenty of applauders. 
Wil he become an excellent 
poet, who has no courage to 
daſh the words that have little 
beauty ? By no means. 
57. The lynx is ſaid to ſee 
the moſt clearly of all quadru- 
Is, 5 
F do not aſk what he ſays, 
but what he can ſay agrecably 
to reaſon. | 
+ The Sulmonenſes opened the 
gates, and all went out to meet 
Antmy. | 
3 d being covered 
with dung a foot thick, mnſt 
tbe formed into beds before you 
begin to ſow.” 


e of he Numidians poſſeſs the 


other 


der 


* 
* 


quis ago, aut quo gens fu. 


Ubinam * fum, ? 
Hyceine res venio ? | Eone 
miſeria venitur ? 
Frater nuſquam gen; 
invenio ; ſed ubicungue 
terra ſum, diligo a bonus 
vir. r 

Abeo quovis gens, res 
ibidem locus ſum e virtus 
ubique locus invenio ami- 
cus. 

C ſar dico ſui adipiſcor 
potentia gloriague 1 
et divitiæ affatim. © 

Habes vetus vinum lar- 
giter, ut dies noxque polo. 


Nimis iuſidiæ ad ca- 
piendus auris adhibeo vi. 
deor, qui recte facie habeo 
ſatis laudater, _ 

Fione ule egregius poe- 
ta, 1a non audeo exp u, 

um qui partum ſple u- 
dor habeo * Minime gens. 


Lynx dice cerno clarehh 


omnis guadrupes. 


Non quaro quis dice, 
fed quis poſſum dico conve- 
utenter ratio. 

Sulmenznſes 2 ape 
rio, et ommis obviam Au- 
Fonins exco. es 

Terra flercoratus pes 
alte, in pulviuus redipen- 
dus ſum antequam fero in- 


, ciplo. 


Numida tenco catcr lo- 
cul 


other parts as far as Mauritania, 
the Mauri are next to Spain. 
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cas uſque ad. Mauridauia, 


proxime Hiſpanis Maris 
ſum. 


-  Niter Glycera, ſplendens 


| nid more bright than Parian pure Parius marmor, are 


marble, conſumes me. 
| Thus ſpeaks Neptune, and 
» WH ſwifter than ſpeech he ſmooths 
de ſwelling ſeas, diſperſes the 


ego. 
Sic a Neptun, et 
dium cite placo tumidus, 
equor, fugo rollefus _ 


collected clouds, and brings back ſolque reduco. 


the day. © 
; q Aﬀtyages, being frighted 
- WH of this anſwer, gave his daugh- 
ter in marriage neither to'a fa- 
r WH mous man, nor to one of that 
„country, but to Cambyſes, a 
mean man of the nation of the 
Perſians, at tliat time obſcure. 
And the fear of the dream not 
being laid aſide even thus, he 
ſends for his daughter big with 
child, that the infant might be 


father. 

The Lacedemonians, having 
conſulted the oracle at Delphos 
concerning the event of the war, 
are ordered to ſeek a general 
from the Athenians : But the 
Athenians, when they under- 
ſtood the anſwer, in contempt 
of the Spartans, ſent Tyrtzus, a 


ing routed in three battles, re- 
duced the Spartans to that de- 
ſpair, that they manumitted 
their ſlaves for the nn of 
their army. 

I know not whether it would 
not have been better for the Ro- 
man people to have been con- 
ent with Sicily and Africa, or 


rus. 


poet, lame of a foot; who be- 


| ee 55 * K hie 
reſponſum, trado  filia in 
matrimonium neque clarus 


vir, neque” civii, fed Cam- 
. byſes, mediotris vir ex geus 


Perſe, tune tempus obſeu- 
Ac ne fic guidem 
ſomuium metus 3 2 
arceſſo filia gravidus, 

ſub avas  oculns part 
nece. 


lain nater the eye of his grand- 


Lacedæmenii, oraculum 
Delphi conſultus de bellum 
eventus, jubeo peto dux ab 
Athenienſes : 'F orro Athes 
menſes, cum. coguoſco re- 
ſponſum, in coiemptus 
Spartani, mitto Tyrteus, 
poeta, claudus pes: qui 
tres pravium' fuſus, es de» 
ſperatio Spartani adduco, 
ut manumitto. ſerous ad 


| fupplement, ut uin exercitus. 


Ne eie an fat? us fats 
populus Romanns ſum con» 
tentus Sicilia et Africa, 


aut tian hie cares, 1 
even 


c9 
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even to have wanted theſe, than 


to to that bigneſs as to be 


deſtroyed bytheir own ſtrength: 
for what thing elſe ns 


teſtine diſtraZtions, than exceſ- 


ſive- fortune ? and whence 
came that deſire of ſuperiority 
and domineering but from ex- 
ceſſive wealth? |, _ 
Cyrus, the day following, 


forſook his camp; but left plen- /* 
-vinum affatim, et is qui 


ty of wine, and thoſe things that 
were neceſſary for a feaſt. The 
queen. ſends her ſon with a 
third part of her forces to pur · 


ſue Cyrus. When they were 


come to Cyrus's camps. the 
man, ignorant of milit 
Akan, as if he was Pay 
a feaſt, not to a battle, letting 
the enemy alone, ſuffers the 
barbarians to load themſelves 
with wine ; and the Scythians 
are conquered by drunkenneſs. 


He is an orator, who, on e- 


very queſtion, can ſpeak finely 
and ornately, and in a manner 
fit for perſuading : but in theſe 
times of ours, neither ſufficient 
pains is beſtowed in reading au- 
thors, nor in ſearching into an- 
tiquity, nor upon the knowledge 
Either of things or of men, or 
of the times. 


Diomedon came to Thebes 


with a vaſt quantity of gold, and 
drew over Micythus, a young 
man, by five talents, to his lure. 
Micythus went to minon- 
das, and tells him the occaſion 
of Diomedon's coming : but he, 


in the preſence of Diomedon, 
£7 : ; faid, 


— 
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co magnitude creſco, nt 
vire ſuns. conficie . gui 
enim res alius furor Civi- 
lis paris, quam niminus fe. 
licitas ? et unde venio ill. 
cupido principatus et do- 
; „ miſt ex nimins 


opes £ 


Cyrus, dies poſterus, de- 
ero caſtra ; at relingus 


epulum neceſſarius ſum. 
egina mitto filius cum 


 tertius pars copia ad inſe- 


guendus Cyrus. Cum ve- 
nitur ad Cyrus caſira, a- 
doleſcens, ignarus res mi- 
litaris, veluti ad epulæ, non 
ad prælium venio, omiſſus 
hoſtis, patior barbarus one- 
ro ſui-vinum ; et Scythe e- 
brietas vinco. ' 


1s. ſum. orator, gui, de 
omnis gueſtio, poſſum di- 


co pulchre et ornate, et 


apte ad perſuadendum : ſed 
bie noſler tempus nec ſatis 
opera inſumo in cognoſcen- 
dus auttor, nec in epolven- 
dus antiquitas, nec in no- 
titia vel res, vel homo, vel 


, Jupp. | 


Dicmedon venio Thebe 
cum maginus pondus aurum, 


et perduco Micythus, ado- 


leſcentulns, quingue talen- 
tum, ad fuus voluntas. 
Micythus _ Epaminondas 
couvenio, et oftendo.cauſa 
Diomedon  adyntus : at 


ille, 


». 
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ſaid, There is no need of mo- 
ney ; for if the king deſire thoſe 
things that are expedient for the 
Thebans, I am ready to do 
them for nothing; but if the 
contrary, he. has not gold and 
filver enough., 


Next day Cæſar, before the 
enemy could recover themſelves 
from their conſternation and 
flight, led his army into the- 
country of the Sueſſiones, who 
are next to the Remi; and, ha- 
ving performed a great march, 
he came to the city Noviodu- 
num. After fortify ing his camp, 


having reared the vines, having 
caſt up a mount, and erected 


turrets, he began to ſtorm the 
town, ein | | 
Micipſa, as Jugurtha was 
fond of military glory, reſolves 
to expoſe him to dangers, ho- 
ping he would fall, either in 
making a ſlie of his braver y, 
or by the fury of the enemy. 
But that matter fell out quite 
otherwiſe than he imagined ; 
for Jugurtha, as he was of an 
enterpriſing and ' penetrating 
genius, after he came to know” 
the general's temper, by much 
pains and much diligence, and 
by often expoſing himſelf to 
dangers, came in a ſhort time 
to ſo great reputation, that he 
Was a very great terror to the 
enemy. 85 X 


Lycurgus ſuffered the young 


men to uſe no more than one 
coat in a whole year, nor any 
one 


— — 


+ 10S 
ill., Diomedon coram, in- 
guam, Nihil opus ſum pe- 


.cunia ; nam ſt rex is vels 


qui Thebant ſum utilis, 
gratis facie ſum paratus ; 
fin autem contrarius, non 
habeo aurum atque argen- 
tum ſatis. 

Poſtridie is dies Cæſar, 
priuſquam heſtis recipio ſui 
ex terror ac fuga, . duco 


exercitus in finis Sucſſiones, 


qui ſum proximns. Remi ; 
et, magnus iter confeftug, 


ad oppidum Neviodunum 


pervenio. Caſira munitus, 
vincæ attus, agger jattus, 


turriſque conſlitutus, op pi- 
dum obpugna ce ph. 


Micipſa, qued Jugur- 
tha ſum appetens gloria 
militaris, ſlatuo objetTo is 


. periculum, ſperans occaſu- 
rus, vel oftentandum vir- - 


tus, vel ſevitia" hoſſis. 


Sed is res leuge aliter eve- 


nio ac reor ; nam Jugur- 


tha, ut ſum impiger atque 


acris 6 ingenium, ubi ceg- 


noſco natura imperater, 


multus labor multuſque 
cura, et ſæ pe æundum ob- 
viam p.riculum, brevi per- 
venis in lautus claritude, 
ut ſum magnus terror he- 


ſito t Teo 5's 


 'Lycurgus' permittio ju- 
ve nig utor nou ample. unus 


.veſtis totus 6 annus, nec 


quiſquam s 


- 
22 * 1 I 8 * * 
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one to go finer than another, quiſynam progredibr cult: 
nor fare more ſumptuoufly. He vam alter, nec epulor «. 
ordered young women to be pulenter. bro  wirg) 
married without fortunes, that «60 ſine dos, ut uxor eli. 
wiyes might be choſen, not mo- go, non pecunia. Volo mag. 
ney. He ordered the greateſt Tus honor ſum, non dive; 
reſpect ſhould belong, not to the er potent, ſed ſenex, pro 
rich and powerful, but to old ꝓradus ætas; nec ſanc uf- 
men, according to the degree "= terra ſeneftus locus 
of their age; nor indeed has /onoratut habeb quam La 
old  cedaenin. | 
more re(} 
at Lacedemon. 


Cotta being aſked his opinion, ſpoke to this purpoſe: It is the part 
of wiſe men to do nothing raſhly. 1 do not think that we ought to 
remove from our winter-quarters without the order of Czfar. Our 
winter-quarters being fortified, we ſhall eaſily withſtand the forces 
of the Germans. You ſee, that we have bravely withſtood the firſt 
aſſault of our enemies. Our enemies, after receiving many wounds, 
have deſiſted from the fiege. We have enough of corn: Ceſar will 
not forget his faithſul ſoldiers. What is more fooliſh, what is more 
diſgraceful, than to liſten to the advice of an enemy in ſo import- 
unt an affair? It becomes us to remember that we are Romans. 
The Tyrians ſent ambaſſadors to meet Alexander, with preſents 
for himſelf, and proviſions for his army. But when he deſired to 
enter the city, under pretence of offering ſacrifice to Hercules, they 
_ refuſed him admittance ; which provoked Alexander, now fluſhed 
with ſo many victories, to ſuch a degree of reſentment, that he re- 
ſulved to ſtorm the city, and enter it by force, The city then ſtood 
on an iſland, half a mile diſtant from the ſhore, was ſurrounded 
with a ſtrong wall 150 feet high, the inhabitants had plenty of pro- 
viſions, and were ſtored with all ſorts of warlike proviſions. Alex- 
under, however, by carrying a mole or cauſey 200 feet broad, from 
the continent to the iſlaud, tranſported his army, and, after a ſiege 
of ſeven months, battered down the walls, took the city by ſtorm, 
and fully executed upon that wealthy and wicked city, the judge- 
ments Jong before denounced by the prophets. Fin 


any where on earth a 
habitation than 


4 
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2. Of PxerosITIONs. © PREPOSITIONUM. | 
68. Mx prepoſitions 1. JY/RAEPOSI 
ad, apud, ante, 5 MOSES 
; | 2 72 Co 10 8 T 5 a 9 


tive. 
To the father. 
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W 


Ps. 


19 


Ec. gone. "oy .accuſa- ad, apud, ante, & 
12 cccnſotiuum . 
Ad patrem. | 


Note. To the prepoſitions governing the accufative ſome add 
circiter, prope, uſque, and _— but theſe are real adverbs, having 


the prepoſition 2d 
times expreſſed. 


69. The prepoſitions a, 


ood ; which, with the laſt three, is ſome- 


2. Prapoftioncs 3 a, 


ab, abt, &c. govern the ab, abs, c. regunt 


abiative. | ablativum. 
From the father. 4 patre. 
Note 1. To the tions governing the ablative ſome add pro= 


cu; but this is an adverb, having 4 or 46 underſtood, . or ſome- 
atrias 


times expreſſed; as, Virg. Procul a 
Note 2. Temes is put after its 


e, and, when the noun is plural, 


uſually governs the genitive; as, Virg. Crurum tenus a mente po- 


learia pendent. 
tive; as, Ovid. Pedtoribus tenus. 


Cic. Lurmborum terus. But ſometimes the abla- 


Note 3. That à and e are 2 before conſonants, ab and ex before 


vowels or conſonants, abs 


70. The veepobiions 
in, ſub, ſuper, and ſubter, 
govern the accuſative, 
when motion to a place 


is ſignified. 


I go into the ſchool. \. 
He ſhall go under the earth. 
It fell upon the 


troops. 
He brings him under the fook. 


1 But if motion or 
reſt in a place be ſignified, 
in and 0 govern the ab- 

lative; 


ore g and t; as, « patre, e reglone; 
ab initio, ab rege ex urbe, ex parte; abs quovis bomine, 


abs te. 


3. Prepoſitiones in, 
ſub, ſuper, et ſub- 
ter, regunt accuſati- 
vum cum motus ad lo- 


cum, fignificatur. 


Eo in ſcholam. 
Ibit ſub terras. 
Incidit ſuper a 
Ducit ſubter 


An 
aſtigia. 


At ft motus vel quiet, 


in loco fignificetur, in 
et ſub regunt abla- 


troum ; 5 


| 
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lative; ſuper and ſubter 
either the accuſative or 
ablative. Io 


I run or ſit in the ſchool. 
1 lie or walk under the ſhade. 


He pitched his camp beyond the 
river. 8 8 I 

He ſits upon the graſs. 

The veins are diſperſed under 
the ſkin. 

They continue under the target- 
fence. | | 


tivum ; ſuper et ſubtet 


vel accuſativum vel ah. 


latiuum. 


| Ben vel ſedeo in [che 
eee 
Aunbulo vel recubo ſu 


umbra. 


Poſuit caſtra ſuper am- 


nem. 


; S2det ſuper rende. 9 
Vene ſubter cutem diſper- 


. wage 
Subter teſludine manent. 


Nete 1. In ſignifying to, into, toward, againſt, till, until, over, af- 
ter, for, upon, by, or between, governs the accuſative ; but when it 
ſignifies in or a:0g, it generally takes the ablative. 

Note 2. Sub (ignifying at or about ſuch a time, generally governs 
the accuſative. But when it ſignifies nigh te, or near a place, it com- 


monly takes the ablarive. 


Note 3. Super ſignifying beyond, above, beſides, npon, at, or in time 


of, governs the accuſative ; but when it fi 
Fer, or becauſe of, it takes the ablative: 
Note 4. Subter takes very rarely the ablative, and only among 


poets. 


gnifies about, concerning, 


GENERAL NOTES. 


1. The word governed by the l- is ſometimes. ſuppreſſ⸗- 
em. A Veſte, ſupply edc. 

2. The prepoſition itſelf is frequently ſuppreſſed ; as, Cæſ. Cireiter 
meridiem. Cic. Prope muros. Curt Uſque pedes. Plin. Oricutem ver- 
fus. Virg. Devenere locos. Cic. Magnam partem ex ILunbis conſtat or 
tio, ſup. ad. Ter. Nunc id prodeo, ire inficias, ſuppetias, exſequias, ſup. 
ob or propter. Virg. Maria aſpera juro ; ſup. per. Liv. Procul ſcdt- 
tone, ſup. a. Cf. Se lace movere, ſup. e. Hor. Vina promens dolio, 


ed; as, ad Op, al Diane ; ſupply « 


ſap. ex. Ter. Quid illo facias, ſup. de. 


Vitruv. Altzd alius l:co na- 


citur, ſup. in. Juv. Fallit nos vitium ſpecie virtutis, ſup. ſub. 


72. A prepoſition of- 
ten governs the ſame caſe 
in compoſition that it does 
without it. 
| Let 


4. Prepofitio in com- 
pgſitione eundem [apt 


Ira. 


9 


caſum regit quem ex- 


Adramu 


Er 


16 


1 
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Let us go to the ſchool. Adeamns ſcholam. - 
He ſpeals to his brother. ;⁊fllloguitur fratrem. 
He carried the army over the Ex:rcitum fuvium an 

river ” duxit. 
They go out of the church. Exeunt ms 
He departed from the city. . Deceſſit urbe. 

They engage in battle. Juennt prelinm. - 
They come upto the walls. Subeunt mures. 
He excells all. Su pere miuet omnes. 
He is carried round the fort, Cir camel cem 


i. e. vebitur circum arcem. 
Note 2. The 5 
aac Caf Eire e finibus gr 


ye. Lucan. 


6. A eee con- 
ference, pe ace was combuted. 
between them. 5 

The fwallows come 3 
ſummer, they take pleaſure v. to 
fly through the air. * 

"The boy praiſes piety to- 
wards God, reverence towards 
men. | 
— this fide the Alps, no 
body ever fought more > Noutly | 
* an enemy. 

He takes the towns about 
n he rewards the ſoldiers 


according to their bravery. 


The moon drives het chariot 
beneath the ſan, the heaven is 
„— above the clouds. 

b 69. The 


Note 1. This rule takes place only . dh be 
diſſulved from the verb, and put before the caſe. by itſcifz-a5, Virg. 
Alloqreor patrem, i. e. ſenuor ud bom Liv. Circu 


ion is frequently repe 
Cic. 2 2 Inbaſit. 
Note 3. Some verbs compounded with e or e govern the abla- 
tive, or the accuſative, c being underſtood; as, Virg. Exire 
4. Stat Exire car: pu, ic. exiru c un. Ovid. Per tabu; egre· 
pa. Egredi verititem, ſc. extra verifatems. Virg Excedere ters 
edere mares, fc. extra mares. © Virg. Erumpunt we 
tis. 1d. Erumpere mubern, ſc. exirs\nithery. lu like manner, 
vcbi . er 1 ſc. prater s ay rs 


16. 


| (ovate gaudeo volito per 


verſus Dent, revereutia 
erga homo. 
Rae he drew up his ar- 


urea vents ad col. 
loquium, Hex" wales aver 


Circurmpebltur urcenmy 
ated'; As, Cic. Ad mes 


a venio ants. 4 
* exerceo pietas ad. 


Dux -inflruo ales cis 


Alpes, nemo unngnam pu 
no of hor cours baſh. 2 


Occup a circa Co- 


pua, remuneror miles Jes 
cundum virtus.. | 


5. 2 27 N Jopre | 


Luna ago currus tnfra 


R Fe 


— 


I 

1 

* 
1 
bt 
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69. The boy is praiſed by Prer laude @ ego, probe 
us, he is approved by you, he abs tu, 2 
is blamed by others without gue caſa. 24 : 
reaſon. . An 

Friends are changed with - Amicics mute cam fer. 
fortune, hatred is often repaid . tuna,  edium ſe pe reddo 
for favour, a tree is known by pro gratia, arbor dignoſco 
its fruit. ex»fſrutius. | 


Aftcr the battle, the — off pugna, 4 ce pi 
began to treat about a peace azo de pax ſine m. is 00 
without delay. L tow 
Whilſt he was failing croſs - Du veho trans flavins, but 
the river, the boat began to cymba 'cwpi ſido, madefio his 
ſink, he is wet up to the chin. e tertrs, = 
0. Showers are poured Jmber funde in vallis, aff 
down into the vallies, whillt dum nix ade ſuper uns. dou 
inow falls upon the hills. he 
The She came 3 Paſtor venib ſub nions his 
the mountains with their flocks, em grex, taudim cogo ab this 
at length they were forced by timber ags i in 3 ſub. caſi 
tue rain to drive them into folds ter terra. vic 
under the | | is d 
71. Whillt Peter was fitting Dum Petrus ſedev in kin 
in me parlour, the boys were canacrlum, puer colludo bac 
playing in the porch, the girls in ny puella yas his 
were 3 under a tre. ſub arbor. ha\ 
The ſoldiers ſat down upon Miter diſcumbo oper flip 
the graſs, nigh the ſhore, where gramen, ſubter littur, abi bre 
they dined i in profence of their prexdee coram dux. wh 


— the then fell rene: > hacia: ore e e 
heaven into the Po in Italy; de cælum in Padus in Ita- 
his ſiſters bewailed his death lia; feror lugeo mori, do- 
till they ware all changed into nec ommnis muto cs. 

Whilſt the war is carried on Dum bellum gere in 
in Numidia' againſt Jogurtha, Numidia contra Frgurtha, 
the Romans were deſeated by  Romanns'winco a Gallus 
the Gaul nigh the Rhone. ; Juxta Rhodanns. 

Towards the evening the no- Sub veſpcrns - nobilitas 
bility fled om of the city, -paſſ- + fugio ex urbi, tranſeo in 
on over into * levied Gracia, paro bellum 4 

war pu 


228839881388 
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war in Epire againſt Cæſar. vu Epirus contra Ceſar. 


Cæſar is ſent into Germany, 
he marches with his army be- 
yond the Rhine, lays waſte the 
country, returns with glory to 
winter-quarters. 

72. The ſhepherd paſſes by 
the village, goes to the city, 
where he ſtays a long time; he 
is ordered to depart from the 
town, to return to his flocks ; 
but he would not deſiſt from 
his * 

. © Mardonius accoſts Xerxes 
affrighted at his defeat ; and 
doubtful what courſe to take, 
he adviſes him to go away into- 
his kingdom, leſt the fame of 
this unfortunate war ſhould oc- 
caſion any ſedition. His ad- 
vice being approved, an army 
is delivered to Mardonius; the 
ning himſelf prepares to draw 
back the reſt of the troops into 
his king : but the Greeks, 
having heard of the king's 
fliglt; enter into a deſign of 
breaking down the bridge 
which he had made at Abydos. 
Thus, after Atticus had ab- 
med from food for two days, 


and the diſtemper began to be 
more eaſy; he died, boweyer, 
the fifth day after; the day be- 
fore the Kalends of April, when 
Cn. Domitius and C. Soſius 
were conſul. ' He was carried 
to his funeral upon a li 
couch, as he himſelf had order- 
ed, without any pomp of ſune - 
ral, all good people attending 
him. 


Car mitto in Cerma- 
nia, o cum '\excreitus 


ultra Rhenus, vaſts ager, 
rewerter cum gloria in H- 
ber na. 

Pater pretcrco villa, 
ad. o urbs, nbi din commo- 
ror ; jubeo decedo oppidum, 


redes ad grex; at nolo ab- | 


ſiſto inceptum. 


Mardeniwus gp 
Xei ae perculſus hic ela- 
des; et dubius conſilium, 
hortor ut in regnum abro, 
ne quid ſcuitio fama ad- 
us bellum moveo. Pro- 


batrs confilinm, exercitus 


trado Mardonius ; rex ige 
paro reduce religuus copier 
in regnum ; fed Greci, 
auditns rex fg a, ines con- 
„lim interrumpendus pens 
quiville Abjdus facie. 


Sic, cum Alticns abſli- 
neo cibus: biduum fibito 


au a ſudden his fever went off, | febris d:cedo, morbuſ 


cepi ſum levis; dees 
tamen quintus exinde dies 
fridie Kalende Aprilis, 
Gn. Domitins C. Sofi 
cenſul. Eero in lecti- 


cutn, ut ip: præſcrilo, 


fue ulius pompa funns, 
omnis bonus comitaus. S. 
pelio juxta via Appius, 
ad quintus lapis, in mo- 
; R2 numentum 


es 
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him. Howes burled beep the ace ee 6. 
Appian way, at the ſiſth mile- ———— k 


Kone, in the apa of denn ett ds; 
Czcilius his uncle. main i 


i the mean time he Romans, - 1 Han" miſſus 
ſending. the Scipios into Spain, in Hiſpanta Scipio, prime 


firit-drove the Carthaginians 4 eu.) propiacia' expello; 


aut of the province: afterwards paſea cum ipſe Hiſpart 


they carried on terrible wars gravis bellum gero: nec 


with the Spaniards themſelves; prius jugam Hiſpani-ac+. 


nor would the Spaniardsreceive cipio val, quam C ſar 
the yoke, till Cæſar Auguſtus, Auguſtus, p-rdomitus or- 
| aſter he had conquered the b:s, viftrix ad is arm 
world; carried his victorious transfers,” — bar- 
arms to them, and reduced the b. rus ac Ferus. in 
barbarous and ſatage people — dec 


into the form of a provin cee. 214vhk 1 


Tus Doriant<buſuled.the e- - Dorienſes ah eventus 
radle about the eventof the con- pretiiem oracu/umcenfulo ; 
teſt ; anſwer was made them, re/poud;tur, is fuperior fo- 
That they-ſhould be fuperi- rem, ui rex be nien Nioc- 
or unlefs- they Killed the king  cido. Arbenienſes is tem- 
of the Athenians. Codrus was: pus rex Codrus ſum : qui 
BY of the Athenians at that | re/porſiom dew 2 

; who having got notice of p:rmmtatus regius habitus, 
the hy enero the god, chau- caſtra hoſtis ingredior, in- 
ging his —_ habit, — terficis 4 miles, qui falr 
the enemy's camp, he is ſlain by vnluẽe rn. Rex corpus cg - 
a ſoldier, whom he had w nitus, Dorienſes ue præ- 
ed with a cutting knife. The iim diſcedo: atque ita 
king's body being known, the Athenienſes, virtus dux, 
Dorians march off without - pro /alus Lale ö, _ 
. and thus the Atheni- offerene,” um libe 2 
ans are delivered from the war, e e e eee e 
by the bravery of their prince, res cTethee Ya gh th 
oitering himſelf to death for. 25 io a n 
the ſafety of his country. 

A deſire of viſiing the facred | —— facer 
relidence of the god Serapis, dn tens Serapis, 9 
whom Egypt, a nation — Egyfptus, gent Aale 
to ſuperſtition, adores beyond ſuperſtitio, colo ante am- 
N 1 — nis alins; capio Veſpaſi-. 


* 
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he might conſult him about aſ—- ans, ut conſiulo is ſuper 
fairs of the empire; and having res imperium ; atque in- 
entered the temple, and being greſſis templum, intentif- 
intent upon the deity, behind que nitmen, 25 tergum. 
his own back he perceived Ba- * reſpirio Baſilides, qui 
filides, whom he knew to be no/co plus dies 6 iter ab- 
ſeveral days journey from Alex- m Alexandria. Percon- 
andria. He examines the prieſts, tor ſacerdot, num ille dies 
whether Baſilides that day had Baſilides templum inco ? 
entered the remple ? he aſks, perconter, mum iu urbs vi- 
whether he had been ſeen in dro? Denigue miſſus e- 
the city ! At laſt, difparching guzs, -xp/oro, is ille tem- 
horſemen, he learns, that he pus momeutum oftoginita 6 
was at that inſtant cighty miles {lc paſſus abſum. 
Neptune, Vulcan, and Minerva, difputed which of them was 
the moſt kilful artiicer; whereupon Neptune made a bull, Minerva 
a houſe, and Vulcan a man; and they chaſe Momas judge. But 
Momus chid them all three. He accuſed Neptune of imprudence, 
becauſe he had not placed the bull's horns in his forchead betwixt 
his eyes; for then the bull might give a ſtronger and furer blow. 
He accuſed Minerva of folly, becauſe her houſe was immoveable, 
and could not be carried away if it happened to be placed among 


ill neighbours. But be ſaid Vulcan was the moſt imprudent of them 
all, becauſe he had not made a window in the man's breaft, that 


* 
— 
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* 


he might ſee whet his thoughts were. PL 
Merchants are of great benefit to the public. They kn't man- 
kind together in 2 mutual intercourſe of guod offices z they diſtri- 
bute the gifts of nature, find work to the poor, add wealth to the 
rich, and magnificence to the. great. Our flects of Britiſh merchan!- 
men are ſo many ſquadrons of floating ſhops, that vend our wares 
and manufactures in all the markets of the world ; and, with dar- 
gerous induſtry, find out chapmen under both tropics. Our Britiſh 
merchant converts the tin of his own country into gold, and ex-. 
changes his wool for rubies. Ihe Mahometans arc clothed in our. 
Britiſh manufactures, and the inhabitants uf the frozen zone are 
warmed with the fleeces of our ſheep. „ TK hes Þ 
Robert Bruce, the ſon of that Robert Bruce, who, in the year 
1285, had contended with Baliol about the ſuceeſſion, was crowned . 
king cf the Scots at Scoon in the year 1386. He was a man of 
great bravery in -war, and. of great moderation in peace. The 
ſtrength of his mind in adverſity was wanderſul Though his wife 
was taken priſoner ; though his four brothers, all brave men, were 
cruelly butchered ; and though he himſelf was ftripped not only 
of his paternal eſtate; but of his kingdom, by Edward king of u. 
hand; yet his mind was ſo far from ſinking under this load of af. 
wa V ; R3 faction, 


— 


is Au INT AO DVU c Tron 


fiction. that he never loſt hopes of recovering his kingdom. Few 
of\th2 ancients may. be compared to Robert Bruce, Cato and Bru- 
tus laid violent hands on themſelves ; Marius, thi ting. aſter,re- 
© - venge, entered into wicked and cruel meaſures 2gainſt his country. 


Robert, after recovering bis kingdom, forgor the M ufage of his 


enemies. Sg | 
Ae. 
3. 27 InTERJECTIONS. i $6 INT2RJECTIONUA. 
Rage boy mere 1. TNTER FEC- 
hey, I TIONES O, 


and prob, govern the no- heu, & proh, regunt 
minative or vocative, and rominativum, aut vo- 
ſometimes the accula- cativum, interdum & 


tive. ä acc iſativum. 
Nom. O'whataſace! 0 quali facies "7 
Anh ignorant ſouls . Hen ighare mentes t 
Oh the pain! | - + Prob dolor $1 + 
Voc. O my father! 0 mi pater ! "Rs 
Ah wretched boy't Jeu miſcrande mal - ow 
O awful Jove!. Troß ſaucte Jupiler!“ 


Ace. O diſtreſſed old age! O calamitoſam ſeuedtutem ! 
. Ame creature that Hew me iufe . 


Jam! 
O the faith of th and Prob Nn Boks? anne. A- 
men 1 Nen 00 rr 


* 


Nees en eee waſte foppreſiſes; 8 Maſe 


ibi caſas memoru; and indeed, ſtrictly fperking, the vocutive is 
alwzys abſulute, being governed by no word whatever. 

Note a. Thefe, or. the like conſtruftions, may he thus fupplied : 
0 gualir facies of buic! Hen mentes ignars ſunt! Prob 'quantus e do- 
lor ! O quam calumitoſam ſenectutem experior ! Hen me imſeli- 
cem ſentio! Prob deum atque bowinum. el tor vel obteftor. 
The word dem is ſombitmes ſoppreſted. | 


* 


74 Hit and ve Fovem 2. Hei & ve re- 
. ee Nes uni daivum, 


4 ; pe 


7 
ly! 
i 
of 
nit 
« 
ke 
5 
by 


ae nes 


» 5 
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abe! 0/9 po bn ffermlbi oe ot 
Wot you! e e Fs tb! + 


Note 7. "Hens and obe abs, vocative ay; as, Ter. Heat ty 
re! Mart. Obe libelle ?! 
2 — —_— _ the accnfative or 9 us, 1 

ei virte byfelix.?. Lucret..V.h incorflunti 
Plaut. Vb ſabes mea 7? * 

Note 3. Hem takes the aative, accuſative, or v ative z : "an, Ter. 
An aftwtias ! Id e en : "Tic: Hem m. 

x! ; #9 

Note 4. Moſt of the other interjections, and Seesen all theſe. 
e are throws into difcourſe without any caſe ſubjoined 
to them. 

Note 3. The dative is fitly ſabjoined to interjections, as well as 
to other parts of ſpeech; the vocative is, abſolute ; and the accuſi- 
tive may be thus ſupplied : Ab me aſe rum ſentis l { Vab Jaan icon 
faxtian narras ! Hens aftutias vid re Hem n * _ 


73. on vent and friend- t vi fortis 
ly! O joyful day;” © - + mics 4 0 fr L 

Ab the piety |. Al the faith Hew 1  pietas { Hen 
of ancient times ! Ah the va- 1 fides priſcus t Hen 1 v 
nity of men! a nitas humans? 

On the dar! Oh the wie- Fre t dolor! * Prob 
kedneſs! Oh the manners! We 1 ſcelns “ Fro t mos 2 

e from our parents. m_ ener a-parrns. noſter. * 

O Davus! am I thus deſpiſed d Davur't itaue con- 

by you | 4 Ah wretched boy ! —.—— abs tu Hen wiſe- 
ö radu puer / 

Ah Pocime ' * god is Hen Fortuna! quis deu 
more cruel than you? you al- ſum crudclis tw? ſemper” 
ways take 8 to ſport gaudeo iiludo 6. 1 
with the deſigns of men.. as; 

O awful or What great-  Proþ fundus Jupiter 5 
er thing has been on guts res gn gere i 
earth? „ eee 

O the times Othefaſhions! 04 temipus / 2 
O the yretehed minds of men! O miſer homo 4 mens # 0 


O blind ſouls ! A4 peclus cecust ? * 
Ah wretch that I am! why | Heu 4 ego mier, cur. 
am [ forced to this ! cogo hic facio ? N 


By the faith of gods and men, Tres deus e homs' 
14 R = 2 fiderp 
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the victory is in our hands. 


7 Ah me! woes me! love 
is curable by no herbs. 


-T When Tirus one day re- 
collected, at ſupper, that he had 
done nothing for any one that 
day I have loſt a day. He was 
a prince of ſo much eaſineſs 
and generoſity, that he denied 
no man any thing; and when 
he was blamed for it by his 
friends, ke replied, thatno man 
ought to go away fſorrowful 
from an emperor. 

To you, Eye Alexander, O 
moſt faithful and moſt affection- 
ate of countrymen and friends! 
I do give thanks, not only be- 
cauſe to-day you have prefer- 
red ws life to your own, but 
becaule, 


ſince the beginning of 


the war, you have omitted no 


token or expreſſion of kiudneſa 


towards me. | 
This was another occaſion 

of making war againſt Jugur- 
tha; wherefore the following 

revenge is committed to A bi- 


nus: but O ſhameful! the Nu- Numidia ita cer 


4 Ades, victoria ego in mh- 
uns ſum. N 

Hei ego! vr ego ! un. 
lus amor ſum medicabilis 


Cum Titus gnidam die: 
recorder, in cena, ſub ni- 
bil quiſquam pre ille 
dies, dice, 0 amicus ! hodie 
dies perdo. Sum princeps 
tantus facilitas tt libera- 
litas, nt nullus ht 0g 
nego; et cum ab amicus 
rcprehendo, reſpundee, uu. 


 hzrba. 


tus triflis d:ib.0 ab inmpe- 


rator diſceds. 


Tu, inuum Alexand:cr, 
0 fidus piuſue civis atque 
amicus ! grates azo, non 
falum — , hodie ſalus we- 
us veſler prapouo, ſed 
quod, a primerdinn bellum, 
nillts erga ego benevolen- 


'Ha pignus aut indicium o- 


Hic ſum alter cauſa bel- 
landem contra Frgurtha . 
igitur {. quens ultio mas do 
Aibinus.: ſed pro cus ! 

po Hic 


midian fo corrupted his army;/ excreilus, ut vince velnn- 
that he prevailed by the volun- farins ſuga neſter, caſſ ra- 
tary flight of our men, and took -que poticr ; et frrpis fe 
our camp; and a ſcandalous dus additns in pretings ſa- 
treaty being added for the pur- iu, dimitto excycitus qui 
chaſe of their ſecurity, he diſ- prius ems. | | 
miſſed the army which. he had 

before bought. 
--O' dreadful. 
midſt of ſo much ady 


in tze 0 Borribili in tat ad- 
! O. verſus 4 fiducia! O fin- 
the | | 


gularts 


* 
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* courage and ſpirit gularis 4 animur as 4 ſpi- 
of the Roman people! Whilſt ritus populun \Romantes 4 
Annibal was flying over their Cum Auuibal in jugulun 
throat through Campania and per Campauia Apuliag ue bo: 
Apulia, at the ſame ihne they lito idem temprs. ot bis 
both--withſtood him, and ſent ſuſtiuco, et in Sicilia, Sars 
their arms into Sicily, Sardinia; di:4a,  Hiſpaniuque arma 
and Spain. O people worthy mritts. O A popular dip? 
of the empire of the world! rus orbit imperium ! dig- ' 
worthy of the favour and ad- us favor" et àAdulrutie 
mirai on of gods and men. deu. as, Hon $ ane 
The Lord * juſt and righteous, and will judge the cart w th - 
equity and truth: « Think not, O bald man! becauſe thy puniſh- 
ment is delayed, that the ar of the Lord is weakened,, nejtben 
flatter thyſelf with hopes that he winketh at thy doings. The high 
and the low, the- rich and poor, the wiſe and the ignorant 
when the ſouf hath ſhaken off the cumbrbus ſhackles of this mortal : 
life, hall equally receive from the ſentente af God à Juſt 3 
everlaſting retribution, according to their works. Then ſhall the 
wicked tremble and be aſraid, but the heart of the righteous hal! 
rejoice in his jadgments. . ‚ I nne 
e thoughtleſs man bridleth not his tongue; wo be to bim, he 
ſpeaketh at random, and is intangled in the fooliſhacſh of bis own 
words,  Hearken therefore, O young man; unto the voice of con- 
aderation ; her words are the words of wiſdom, her 
ſhall lead thee to ſafety, and truth. 


R | 
o - 
2 E 

* 4 77 , 
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4: Of Conjunetions. 4. CONJUNCTIONUM:) \ 

| Fm, —_—* 3 1 N 

75. PHE conjunc- 1. C YO NZFUNC; 

: * 1. tions ert, K arcs | A 1 T1 N E &, 

e , e e e 
vel, and ſome others, neque, aut, vel, 

couple "like caſes and quædam aliæ, connec: 

mood. fun ſimili, caſus et 
inn . 710, ; xr 44” t 4: "hs 17, ED woe 

 SSOGZ TIT. G14 £ = ; , mages.” © \ 2.4 * f 


1 | * 
ine 12 


* - 


4 ink 1 „4% % Mig $9, Ta 9 l . 
onour your father and mother. Honora patrem et m 
He neither Writes nor reads. Nee feribit ute . 
4 4 10728 a0TY 25s THIHE 3G Jar «+ 712 ; 


& * 


4 tw " Nate 


365 A IN TAO DUOTIOoN 


Net . To theſe add quan, uit, pretirguam, an; ao, oe 
bicet, guamvis, quantumvis, nedams fed, ver, oc. And aver, 
of likeneſs 3 as, cru, fanguawn, guafi, at velut, &c. | 15 
Note 2. If the words or clauſes in a ſentence require or admit «f 
n different Conſtruction, this rule does not take place; as, Cie. 
Mea et reipublice intereſt. Juv. $:rcentis et pluyis empta. Boet. Me. a 
her colore vivide al gue inexhauſit wvigorts. Sall. C/ vided neque pr Sch 
vie, negue infidiis opprimi poſſe beminem. Perſ. Tecum babite, et u Cartha 


| ris quan ſit tibi curta ſuppelles. Dru 
| f g A 2 0 341 2 os Ws : and re 
76. Ut, quo, licet, ne, 2. Ut; quo, licet, Tin 


utinam, and dummado, are ne, utinam, et dum. T5. 
for the moſt part join- modo, ſubjunctivo me Wreithe 
ed with the ſubjunQive ' do fere ſeniper adba. ie ki 


mood. runt. Co 
1 a N 0 off * b, 1 Z 4 Ft B23 ed n 
I read that I may learn. r Lege ut diſcam. A 


I wiſh you were wiſs. | Utinam ſaperes. 
2 F if 15 T3: | a 3 W er 1 N 


Note 1. To theſe add all interrogatives, when taken indefinitely, W 
whether they be nouns ; as, antut, qual, quotuys, guotuplex, utcy; 
or pronouns ; as, quis, cjus or adverbs; as, %% go, unde, fas, 
guorſum, quando, quamdiu, quotes, cur, guare, guamobrem, quomedo, qui, 

St.; or conjanGeons 11 at, ne, an, anne; annon.' Thefe, when uſed 
interrogarivily; ſtand firſt in a ſentence, and take the indicative; w 
but when a word goes before them in the ſentence, ſuch as, cis, 
weſcio, video, intelli go, rogo, peto, colo, dir, dubito, or incortus, dubius, but a 

ys ; and-the like, they erally become indefinite, and take ill 

the ſuljunRtive; as, Hor. Nu virtus, et quanta, boni, fit vi vere N. 

22 deſcite, Cic. Ut ſciam quid ag 1s, whi ſuogue, et marime 

ms futwrus ſis. Ovid. Neſcit vitanc fſru:tur, an fit apud m. 

_ Note 2. Ne takes the imperative or ſuhiunctive; as, ae e, or 

ne timeas, After the verb ee it is often ſupprefſed; as, cave fuctas. 

Note 3. Ut, after theſe verbs, ualo, nalo, mals, rogo, or, cenſes, lor? 

adio, liert. eppertet, neceſſe cf, and the like; alſo theſe im- ¶ dow 
eratives, fine, fac, or f.cito, is elegantly ſuppreſſed; as, Ter. 

Duca, valle hodie wrorem. Id. n . 
Note 4. Utingmn is the ſame as ut, or uti, and has opts underſtood ; 
as, Utinem ſaperes, i. e. opt ut + wb „ 1 
Note 3. Ut and gu are thus diſtinguiſhed ; «ft denotes, the final 

cauſe, and generally reſpects what is future; or, after adeo, ita, fic, 

tam, talis, tant us, tot, and the like, it ſignifies the manner; but 0 

GC the motive or efficient cauſe, and commonly relates to 

* 1 4 | * —— 6 b + ya „ % . — 1 08 * , 

| Note 6. Ne after. times, mctwo, vercer, paves, is uſed affirmatively; 

85, Ter. dimet ne ſe deſerar. But wt after theſe verbs is for we, nen, 


Py 


45 
15 
N 
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b, 


_ 
— 


8 * ® 


% LATIN SYNTAX. 


208 


or uſed negatively ;- e Wenne 


i. ne non acceperim. 2 


yy 


75. Riches breed d and 
inſolence. 


* . wok and deſtroyed. 


3 impairs wealth | 
| gre Honor. 


and reputation. 


Time a iron and 
lapi Wane. | 
3 mo ago. 


ſtones. 
The man does wickedly, he 
either fears God nor hunours 
the king. 
Covetouſneſs is never CatiC- 
ed nor ſatiated. 
A ſoldier, accordin 
dravery, is praiſed or 
The poets deſign 
profit or to pleaſe. 


he goes on to provoke, 


ould more williogly re- | 


eive than do an in 
When a man fears nothing * 

but a witneſs and a judge, „what 
ill he not de in the dark ? 
e can be taken from 


berty or life. 


glory attends virtue as a ſha- 
dow. 


Honour, like the rainbow, 


flies the purſuer, and purſues 


the flicr. 


76. God did not ſend his 
dn into the world, that he 


might condemn the world, but 
that the world might be faved 
rough him. 


Idid cis that 1 might eſeape 


the 


to his 
cher 
either to 


Whether I be ſilent or ſpeak, 


. 


Dieni⸗ pario freu. 
et arrogantia. 

Scipio capio,, ac di irus 
_ Carthage. 

- Ebrietas minuo oper. ar- 


Vetuſtas conſumo 5 © Bi 


yn nec 
times Deus nec honoro re r. 


Cupiditas nunguam exe 


lev uc que ſatis. 


Miles, pro virtus, lauds 
aut vitupero. _ 

Pocta volo vel Preſum 
ve / WS... 

Sve ego taceo five lo- 
guor, ille pergo laceſſo, 

Libenter - accipio quam 
facio injurid. 

Jen homo timeo nihil 
niſt teſtis et Judex, qitis 


[non facio in tenebre ? 


ihil peſſum eripio a 


ego preterguam libertas 
| 44 4 vita. 
Avoid idleneſs as a plague 1 


Fugio deſidia ſeu peſtis ; ; 
gloria ſequor virtys tan- 
quam umbra. 

Houos, ut iris, ugio e- | 
e et ſequor I Mien. 


Deus non mitto Filins in 
mundus, ut condemmo mun- 
dur, ſed ut mund 2 
per 13. 


F. acio be 40 evado ce- 
leriter g 
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the more 


the more 


he threatens arms and death. 
Be not haſty to ſpeak, rake care 
you do not ſtammer, take care 

you do not loſe your courage. 
Virtue procures and pre- 


ferves friendſhip. 1 wiſh you /ervo amicitia. Utina 


may do your duty carefully. 


* 0 1 w'* come to a conference, 
provided there be a wall be- 


twixt you and me. 


TE In the five hundred and” 


fifty-firſt — from the buildi 
of the city, T. Quintius Flami- 


ſen inſt P king 
nie is ſemt he ID ki 


affairs ſucceſsfully ; z pvace was 


granted to the kin theſe 
terms, that he thould'not make 
war upon the cities of Greece 


Which the Romans had de fended 


inſt him; that he ſhould re- 
— the priſoners and deſerters. 


Pompey 8 the N Tn 


es to the Antiochians, 
ome land to the , 
that the grove there might be 
made more ſpacious, being 


mightily taken with the plea- 


ſamnels of the place, and the 
of Water. Going from 


thence-to Judea, be took Jeru- firs menſis, capio, duod 


cin mille Judaæi occiſu 


ſalem, the metropolis of the na- 


tion, in three months, killing 


twelve thouſand of the Jews, the 


reſt bein Amed, to quarter. 5 


Titus ſucceed ed Veſpaſian, 18 


man ee for all ſorts of 16 vir  omnis ' virti 


virtues, fo that he was called the 
darling 


; ee a+, Deiche fun, licet a. Rom 


tins” Flamittius adoerſu 
'Fhili pu, rex Macedon 


ria civitas qui  Romanu 
contra is 
nufero ; ut captivus el tran 


Ty obſes reddo,. 22 to 

ager Daphnenſes do, cit 

lucus ibi ſpatioſirs 4 By we 
leftatus ameanitas locus ogy "<: 
agua abiindaittia. * we 
ad Juda tranſgreſſus, H the 
 eroſolymea, caput gens, ! 8 
P 

did 

an 

re 


quickly ; but do you” 'Heriter*; fed tu adjuto darli 
aſſiſt me ee N. * 


dera 
- yl mor/que minor. dy 2 
"Ne 2 loguor, care conv 


ue titubo, cave we perdſi bim, 
ain. 


Virtus con ſilo ef con 


faci 75 Mcium diligenter. 
en% ad 'culloquinn Gre 
| diimtnibdo murics frm int G 
tu et ego. app 
Quingenteſimus et quir.W beſ. 
uageſimus priuui am of 


ab tb; conditus, T. Quin 


mitto : res preſpere gero; 
pax rex de hic lc *, ne Cre 


efendo bellu 
uga reddo. X 
Pamphius” Hntiichenf 


Cater in 4 FIN" 


V. 22 anus Titus 2 


8 OZ 


genus mirabilis, adeo 1 
6: 


- 


darling and delight of mankind. 
He was a man of ſo much mo- 
deration in his government at 
Rome, that he puniſhed no bo- 
dy at all, and fo diſmiſſed thoſe 
convicted of conſpiring againſt 
him, that he kept them in the 
fame familiarity as before. He 
was very eloquent too; he 
pleaded cauſes in Latin, he com- 
poſed poems and tragedies in 
Greek. 

SGermanicus, when his end 
approached, turning to his wife, 
beſought her, by memory 
of himſelf, by their common 
children, that ſhe would lay a- 
fide her ha 
would ſubmit her mind to for- 
rune ; and not long after he ex- 
pires. Foreign nations and kin 
lamented him, ſtrangers bewai 
edGermanicus; his funeral with- 


11 


One of the Magi warned A- 
lexander, as he was haſtening 
to Babylon, not to enter the 
city, ing that this place 
would be fatal to him; for this 
reaſon, waving Babylon, he 
went to Borſippa, a city beyond 
the : there he wasen- 
gages again by Anaxarchus the 
philoſopher to flight the pre- 
ditions of the Magi, as falſe 
and uncertain ; wherefere he 
returned to Babylon. 

Ty, nations in the weſt and 
the {outh being conquered, the 
Scythians = Samaritans ſent 
ambaſſadors to Rome, begging 
an 
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out images was grand by the ſi. 
praiſes and memory of his virtues. 
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amor ef delicie human 
genus dico. Sum vir tan- ' 
tas civilitas in imperium 
Roma, ut nullus omnino 


puuio, atque convittus ad- 


verſum ſuiſui con juratig 
ita dimitto, ut in idem 
ſamiliaritas gui antea ha- 


beo. Sum etiam facun- 
dus; cauſa Lat ine ago, 


goema et tragedia Cræce 


compono. 
Germanicus, ubi finis 
adſum, ad uxor verſus, 


per memoria ſui, per com- 


munis liberi oro, ut exno 


ferocia, ut fortuna ſub- 
hty ſpirit, that ſhe - enitto animus ; neque mute 


poft extinguo. Judoleo ex- 
terus naiio rexque, Gere 
manicus ignotus es; fu- 
1 ſine imago per laus et 
memoria virtus celebrit 


A.exander Babylon feſti- 
nans, quidim ex Magus 
prædico, ne urbs introco, 
teſtatus hic locus is fatalis 


foren ; 0b Bie cas 2 - 


miſſus Babylon, in orſip- 
pa, urbs trans Euphrates, 
concedo : ibi ab Anakar- 
chus phild/ophus compellor 
rurſum 3 prediftum 
contemno, ut falſas et in- 
certus ; revertur igitur Ba- 


- bylon. 


Omnis ad vecaſus et 
meridies pacatus gens, y- 
the et „ mitlo 
Roma legatus,  amicitia 

S petens ; 
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an alliance ; the Seres, and the petens; Seres, habitanſqu 
Indians, that live under the ſun, ſub ipſe ſel Judi, cum gem. 
with jewels and pearls, brought a et margarita, elephas 
elephants too amongſt their pre- guogre inter munus trah; ; 
ſents : the length of their jour - longinguita piatantus ſum, 
ney was ſo great, that they ut vix 6 guadrienninm in- 
ſcarce finiſhed it in four years. eo. Sic ubigne pax ſun, 
Thus every where there was ades ut Ceſar Au uſbu, 
peace, inſomuch that Cæſar Au- audeo tandem, ſeptingen. 
ſtus at laſt ventured, in the feſimms ab urbs conditu; 
{even hundredth year from the ann,, Jaun gemini 
building of the city, to ſhut the /a b. Av guſtus, ob face 
double-faced Janus. Auguſtus, _ 11m ingens,PATER PATRIA 
for his great actions, was called , . 
the FATHER of his COUNTRY.” 


By a virtuous emulation, the ſpirit of a man is exalted within him; 
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he panteth after fame, and rejoiceth as a racer to run his courſe. He T. 
riſeth like the palm- tree, in ſpite of oppreſſion, and as an eagle in 
the firmament of heaven, he ſoareth aloft, and fixeth his eye upon t 


the glories of the ſun. The examples of eminent men are in his vi- 
- fions by night; and his delight is to follow them all the the day long. 
A famous critic, having gathered all the faults of an eminent poct, 
made a preſent of them to Apollo; who received them very gra- 
ciouſly, and reſolved to make the author a ſuitable return for the 
trouble he had been at in collecting them. In order to this, he ſet 
before him a ſack of wheat, as it had been threſhed out of the 
ſheaf. He then bid him pick out the chaff from among the corn, 
and lay it aſide by itſelf. The critic applied himſelf to the tak 
with great induſtry and pleafure ; and after having made the due 
ſeparation, was preſented by Apollo with the chaff for his pains. 
Mankind ſeem to be no leſs accountable for the ill uſe of their 
dominion over creatures of the lower rank, than for the exerciſe of 
tyranny over their own ſpecies. The moreentirely the inferior crea- 
tion is ſubmitted to our power, the more tenderly ought we to uſe it. 
It is certainly the part of a good man, to take care oft his horſes and 
dogs, not only in expectation of their labour, while they are foals 
and whelps, but even when their old age has made them incapable 
of ſervice. There is a paſl.ige in the book of Jonas, when God de- 
clares his a7erſion to deftroy Nineveh, where. that compaſſion of the 
Creator, which extends to the meaueſt rank of his creatures, is ex- 
preſſed with wonderful tenderneſs :---Shauld I not ſpare ' Nineveh, 
that great city, wherein-are more than ſixſcore thouſand; perſons, 
and alſo much cattle? And in the hook of Deuteronomy we have 2 
recept to this purpoſe, with a bleſſiug annexed to it, in theſe words: 
f thou ſhalt find a bird's neſt in the way, thou ſhalt not take the dam 
with the young. But thou ſhalt in any wiſe let the dam go; that it 
may be well with thee, and that thou mayeſt prolong thy days. 


The End of the IxTzoDuUcTLON. 
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A ſhort View of the principal tranſactions and 
events that occur in His rox, from the Crea- 
tion of the World to the Birth of Chriſt. 
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Digeſted Chronologically, and adapted to the method 
of the Introduction to Latin Syntax, the Engliſh be- 
ing in one column, and the Latin words in-another. 


Intended as a proper mean to initiate Boys in the uſeful 
ſtudy of His rok xv, at the fame time that it ſerves to 
improye them in the knowledge of the LATIx Tonous. - 
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A proper Collection of HisToRICAL and CHRONO- 
LOGICAL QUESTIONS, with a Copious INDEX. 
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Fron the creation to the deluge, which includes 
MESS ec 1656 years. 


che heaven and the earth, 


in the ſpace 
Adam, the firſt of the haman 


race, he gave command over all. 


the other creatures. Adam, by 
his wife Eve, begat Cain and 


Abel; the former of whom was 


a tiller of the ground, and the 
latter a hepherd. But wicked- 
neſs ſoon breakin 
family, Cain flew Abel. Cain's 
poſterity invented muſic, the 
working of iron, and other arts. 
The deſcendents of Seth, Who 
was born to Adam after the 


murder of Abel, proved virtu- 


ous; thoſe of Cain vitious. The 
world was created 4004 years 
before the Chriſtian æra. 


2. Enoch, the fifth in deſcent | 


from Seth, about a thouſand 
years aſter the creation of the 
world, was taken np from the 
iety and eonyerſe of men, 
to 


* 


the beging God created | 


and curieuſly finiſhed them 
of fix days. To 


out in his 
eri, muſica, 


£ RINCIPIUM creo 
Dent celum et ter- 
" ra, idemgue ſex dies 


exorno ſpatium. Adams, 


humanus genus prineepi, - 


creatura cateri præpono. 
Adamms, ex unter Fva, 
Cainus et Abel gigus : gui 
ile  agricola, hic * paſtor 


fam. Sed cito domeſticus - 


malum ſubortus, Abe Cai- 
rus interficio. Cainus po- 
ferraria, 
alirſque ars inveuio. In- 


pins Cainus; pius Sethus, * 


gui poft interemptus Abel 
Adamus naſcor, progenies 
exiſlo. Creo mundus au- 


nu ante æra Chriſtianus 
40. "ew 


E nochus, Sethns trine- 


pos, anums foft mundus cou- 


ditus prope milleſimus, ob. 


ſummus Deus familiaritas 
divinitus ſum ex bomo 
83 cet 

2 


* 


and 
ich pra 


into heaven, on account of his 
intimate familiarity with God. 
His fon Methuſelah dicd a na- 
tural death, after he had lived 
near a thouſand years. But 


men 3 unmindful of 

death, gan . abuſe longe- 
vity ; for moſ of them lived 
Moreover the 


Full 900 years. 
family. of Seth intermarry in 
with that of Cain, — 
to a gigantic race of men; 
* N into heathen · 

ices, droke through all 
ne reſtraints of modeſty and 


3. Wherefore, 1656 years 
aſter the world was created, 
and 2348 before. the kirth of 
Chriſt, God, provoked with the 
wickedneſs of men, determines 
to drown the whole world by 
a deluge. Forty days the wa- 
ters increaſed exceedingly, and 


- role fifteen cubits above the 


higheſt mountains; no livin 
creature any where remaine 
except thote which Noah, a 


good man, ſaved by the direc · 


tion of God in a certain large 
vellelor ark. After the flood, 
the meaſure of man's ſtrength 
and life. was leflened. From 


_ the three ſons of Noah, Shem, 


Ham, and Japheth, all the fa- 
milies of the earth have 
Aly been propagited, 


„ 


vir 
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cetus atque oculos raptus. 
HK file! Methuſales, cum 
annus frre mille vivo, fa. 
tum funger. Vnlgo au- 
tum mortalis, mors oblitus, 
vita longitudo  (plerique 
enim annus explee non- 

teſinnzes ) abutor capi. 

thus porro gens connt- 
bium cum Gainus gent 


juuctus, gigas progign ; 
et in externus lapſits mos, 
emnis pudor atgue affe, 
repag ulum perfringo.. 


1 


Kagrue Gumus poſt mus 
dus conditus 1656, et ah: 
te natus Ghriflus 23 
Deus, homo ucgquitia: ira 
2 * "Y di- 

Dieu merge flatus. 
Aqua 40 dies * 
iuundo, et mons altus 1s 
cubitus trauſceudo aui. 
mans nihil uſpiam reliquus 
fo, preter is qui Hen 
ouns, Deus monitus, 
in arca, ſen navis 22 
ingens, aſſervo. Sub elu- 
vio, vis et vita homo im- 
minuo. A tres Noes fi 
lius, Semus, Chamus, eil 


Japhetus, gens omnis totus 


terra orbis paulation ſum 


gradus propagatus. 


 cordingly 


„ > &# 4% AS fi Rd © 


Chap. IL 
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FR Age to the vacation of Araban, 
TI 427 . | 


i N 
entered upon a project of huild- 
ing a city and a tower, whoſe - 
top might reach to heaven. But 
the divine power checked the 
inſolent attempts of mortak. 
They all then uſed the ſame 
knguage, which on a ſudden 
was miraculouſly divided into 
a multiplicity of tongues. Ac- 
the inte 
ſpeech being cut off, the build- 
Ing was laid afide. After this 
the earth began to ve EP pled. 
The city thus Heeg, m the 
confuſion of 
ralled Babel, and afterwards 
Babylon. Nimrod having ſub- 
tued ſome neighbouring people 
dy force ef arms, reigned in it 
the firſt after the flood. 

2. About the time of Nim- 
rod, E ſeems to have been 


| divided into four dynaſties, or 


cipalities ; Thebes, Thin, 

mphis, and Tanis. 4 
this period alſo, the E 
laws and policy take their riſe. 
Already they began to make a 
figure in the knowledge of a- 
ſtronomy they firſt adjiſted the 
Ju to the annual reyoution of 


1 . 


t, 


courſe of t 


ges, wasfirft 


We 4015 
ſuvjum circle 
ter Pr 4 1 primur, an- 
te M greſſus, ineo conſilium 
extruo urbs et turris, gui 


faftigium ad celum per. 


tingo. Caeterum fu en 
mortalis conan n? 
obfla numer. Repente 47 | 
qui tum utor ommis. | 
lingua tu nultifarius di: 

vinitus di iſpertis. Subla. 
us igitur ermo commer- 
cium, edtiſicatio abjicio. 
Ex is 13 orbis 2 


cæpi. Urbs ſic inchoatus 
ex lingua 4 40.0 
primum, dei Babylon 
appelle. Ju i primus poſt 
uuvirg in perito Nimbr or 
thus, vicinus guidam gens 
vis et arma ſrhaQtus. e 


Sub tempus N mmbrethus, 


guatuor in dynaſtia, ſen 


rincipatus, Eg, di. 
Ch — ; Th ke Th 

mus, Memphis, Taff. 
Ex is gnoque tempus, E- 
gyptius lex politiague ortusy 
ſuus duco, Afronomia ſci. 
entia jam cepi eniteo ; 
curſus ol hic primu an- 
ui deſcribo, Hicre regis 


incuay 


212 ANCIENT EHI 


the ſun. The inhabitants, of 
this country were renowned ſor 
their wiſdom and learning, even 
in the earheſt times, Their 
Hermes, or Mercury Triſmegi- 
ſtus, filled all Egypt with uſeful 
inventions. He, according to 
m, firſt taught men muſic, 
letters, religion, eloquence, ſta- 
tuary, and other arts, beſides, 
molt hiſtorians ſay, that Æſcu- 
lapius, or Toſorthns, king of 
Memphis, firſt diſcovered phy- 
fic and anatomy. In fine, the 
ancient tans, as to arts 
and ſciences, and the illuſtrious 
monuments of wealth and gran- 
deur, have deſervedly obtained 
the preference among all na- 
tions of the world. Every body 
owns, that Menes was the firſt 
mortal who reigned over E- 
gypt. But the moſt famous a- 
mongſt their princes was Se- 
ſoſtr is; who with amazing ra- 
rr and conquered 
a, and, ſubduing the coun- 
tries beyond the Ganges, ad- 
vanced eaſtward as far as the 
ocean. At laſt loſing his ſight, 
he laid violent hands on him- 
ſelf. The kings of that part 
of „ whereof Tanis was 
the capital, took all the name 
of Pharaoh. 5 
3. Belus is ſaĩd to have reign- 
ed at Babylon; whoſe ſon Ni- 
nus cauſed his father's image 
to be worſhipped as a god. 
This is remarked to have been 
the origin of idols. Ninus, fired 
with the luft of ſoyereignty, be- 
* 8 | gan” 


+ 0s 


- 


h ſica ac anatomice auc 


clarus opus . magnificentia: 


cuuctus terra orbis gent, 
palma merito ſum poli- 


* 


STORY Chap. It, 
A 5 o ſapientia lite. 
raue, primus etiam tem- 
pus, ſum celeber. Her. 
mos pſe,' vel \Merctrin, 
Triſmegeſius bonus ar, K. 
eyptus tots compleo. Hic, 
ſecundum itle, litera, mu. 
ca, rhetorica, ; ſtatus 
ria, aliuſgue praterga ar,, 
 mortalis. primuy inſtitu, 


tor, Æſenlapius, vel Te. 
forthus, Memphis rex pli. 
rigue ſum vole, Vetus di. 
nigue ,, Rgyptius, 4 gueoad 


ar, ſcientiaque, | 4c_ pre- 


que  monumentum, apud 


tus. Menes, murtalis pri- 
mus, Agypius impero, ne- 
mo ſum qui nego. Inclytui 
vero inter ille rex ſim 
Seſoſtris, gui mirus cele- 
rita: Aſia vittor peragro, 
populuſque extra Ganges 
þ-rdomitus, oriens verſus 
ad oceanus nſque progre- 
dior. Tandem cacitas la- 
berans, mers ſui conſeiſ- 
co. | Rex ile Feypius 
pars, qui caput ſum Tanis, 


aras co nomen cunttus 2 
very: | 
Belus Babylon regno di- 1 
co; qui filius Ninus pa- * 
rens ſuns ſimalacrum colo ry 
jubes pro deus. Is ido- f 
lum crigo nete. Mint, 8 
impero ſtudinm flagrans, al 


imperium arma prepago 
inſlituo. 


5d 


. 


— 
_ 
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gan to extend his empire by 
arms. He reduced Aſia under 
his dominion ; made - himſelf. 


. maſter of Bactria, by vanquiſh- 


ing Oxyartes king of the Bac- 
trians, and the inventor of ma- 
gic. He enlarged the city Ni- 
neveth, that had been built by 
Aſhur ; and founded the empire 
of the Aſſyrians. He himſelf 
reigned 54 years, V7 

4. Semiramis, the wife of 
Ninus, a woman of a maſcu- 
line ſpirit, transferred the crown 
to herſelf in prejudice of her 
ſon, who was yet a minor, By 
her was Babylon adorned in a 
moſt magnificent manner; A- 
ſia, Me la, Perſia, Egypt, 0 
ver · run with mighty armies; 4 
eat part of Libya and Ethio- 
conquered. At laſt ſhe vo- 
wrily reſigned the ſceptre, 
after ſhe had ſwayed it 42 years. 
But Juſtin ſays ſhe was murder- 
ed by her ſon Ninyas. 

5. Ninyas degenerated quite 
from both his parents, and gi- 
ving up the management of 2 


of 


kingdom to lieutenants, he ſhut 


himſelf up in his palace, entire- 
11 to his pleaſures. 
had thirty or more of tke 
Aſſyrian monarchs that ſucceſ- 
ſivelyfollowed his worthleſs ex- 
ample, the following ones be- 
ing always worſe than the ſor- 
mer; the laſt of whom was Sar- 
danapalus, a man more effemi- 
nate than a woman. He being 
defeated by Arbaces, governor 
T the Meder, betook himfelf 
| * . do 
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par. ſubactus. Tandem im- 
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inſtitue. Aſia in ſuus re- 
75 ditio; 92 od 4 Bac- 
Irianus rex, idemque ma- 
gica inventor, debellatus, 
Bactria polior. Idem Mi- 
nive urs ab Aſbur condi- 
tus amplio; Alſyrius im- 
perinm couſtituo. Iþſe reg- 
10 54 aunus, 


Semiramis virago, Ni- 
uus conjux, eluſus filtus, a+ 
tas minor, reg num ad ſui 
transf.ro, Ab is Babylon 
magnificenter ſum 6 7 
tus; Aſia, Media, Ferſia, 
Epyptus, ingens cum ex- 
ercitus peragratus; mage 
Aus, 1s 7 Eibiopiagus 


perium ſponte ſuus depone, 
poſiguam annus 42 teneo, 
At 


inus ſcribe is 4 
hius 22 Cal. * 


Ninas ab mergue pa. 
rens penitus degenere, reg: 
numgue adminiſiratie pre- 
fetus commiſſils, totus vo- 
luptas ſuus deditus regia 
ſui contineo. Nequitiq 
ſuns imitator trigints aut 
plus, deinceps Aſſyrizs rex 
babes, alius alius nequam ; 

ui ultimys Sardanapalus 

um, vir mulier curruptus, 
1; ab Arbatins, Medus 
præfectus, prelium vittur, 
in regia ſui recipio, di, 
rogus extrutius, ſui, cum 
conjux,  divitieque ſus, 

| cocnereme. 


* 
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into his palace, where, ereCtin; 
a funeral pile, he burnt biraſelf 
his wives, and all his wealth. 
Thus. Arbaces transferred the 
empire from the Aſſyrians to 


the Medes, after it had laſted 


as ſome ſay, 1 300 years. But 
this whole account of the Aſſy- 
rian empire is rejected by ve 


good authors, as falſe and ficti- 
tious. The hiſtory of this mo- 


narchy that appears rational, 


and apreeable to ſcripture, is 
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concremo. Tta Imperium, 


ab Aſſyrius ad Medes, Ar. 

badtus transfero, poſiguan, 
at nonnulles volo, annu 
1200 duro. Sed totns hic 
Alſprius imperium deſcrip. 
tio ab ofptimus [criptor ut 
falſus et fictus rejicio. Hi. 
ſteria lie imperium, qui 
veriſimilis, et ſacer litere 
conſeutaneus video, caput 
vii. 2. enarro. 


related chap. vii. 2. hal e eee 

6. Abraham, the father of tile Mfabamus, Hebrau 
Hebrews, by nation a Chal- parent, penus Chaldent, 
dean, deſcended from Heber, 46 Heberu; erigo trale, a 
is called by God, in the year of Deus eyozo, annmù⁰t 4 di 
the flood 428, and before Chriſt ' /nvium'428, et ante Chri- 
1920. Whilſt he ſojonrned in ſus mats 1920. Pale. 
Paleſtine, the ſeat promiſed to fine, ſedes poeſleri urs 
his poſterity, being pinched by promiſſut, cum peragro, 
a famine, he went down into aunend inopia coatFtts,” de- 
Egypt. Returning from thence, ', er in Egyptuts. Jude 


6 —— CT es 
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he delivered Lot, his brother? everſis, Lotus, frater f- 
fon, who had been carried off dus, Sodom abJluitus, li- 
Toner from Sodom. After bero. Deinde Melchize- 
is he paid tithes to the prieſt decus /acerdos decumæ 
Melchiſedeck. Moreover, be- . perſolvo. © Porro, jam 
ing now 100 years old, having, centenarius, cum ſub ac 
at the divine command; circum- uus, Deus juſſu, prepur 
eiſed himſelf and his * he tium' cirtumcido, e Sara 
had by his wife Sarah, Ifaac, ronjux, ene e 
the ſon promiſed him by God. fu, T/adcus flu gign. 
Iaac was not yet born, when A- Vondum naſcor  Taacus, 
braham, by his prevailing inter- cum Abrahanins Letus, u- 
ceſſion with God, reſÞed Lot, 7a cum is uxor ac liberi, 
together with his wife and chil, (Deus exoratus), Sodyma 
dren, from the burning of So- incendium' extno. Sed 
dom. But Lot's wife, for look - Lotus uxor, quod reſpicio, 
ing back, was turned into a pil- In ſa/ ſum verſus, Abra- 


i 
x 
f 
b 
Y 
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| 
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— 


r 
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lar of ſalt. Further; Abrahani's Admits, pùrre,  fider divi- 
Su S535» - & p faith * ” mitus, 


rr 


faith being tried by God, be- 
came. eminently illuſtrious, for 
God commanding him to ſacri- 
fice with his own: band his only 
ſon Iſaac, the ſole hope of any 
progeny, he ſcrupled not to o- 
bey, His readineſs to comply 
was accepted inſtead of actual 
ormance. | 

7. About the ſame time, as 
Euſebius ſuppoſes, lived the Ti- 
tans inCrete; the eldeſt of whom 
was Saturn, who is {aid to be 
the father of Jupiter, Jupiter 
was regarded as a „ ON ac- 
count of his fatherly affection 
towards his people. His bro- 
thers were Neptune and Pluto, 
the one admiral of the king's 
fleet, the other inventor of fu- 
neral ceremonies in Greece. 
Which circumſtances, amongſt 
the fooliſh ancients, procured 
the empire of the ſea to the for- 
mer as a divinity, and to the 
latter the ſovereignty of hell as 
a god. A 
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nitus tentatus mire eniteo : 
nam imperans Deus, ut J- 
ſaacus, unicus filius, [pes 
flirps, ſuus manus immolo, 


pares yon dubito. Cona- 


tus pro factum ſum. 


em fere tempus, ut 


Euſ:bius videor, Titan ex- 
iſlo in Creta; qui natu 
maximus Saturnus ſum, qui 
pater p:rhibeo Jupiter. 15 

piter, propter paternus in 
populus charitas, deus ſum 
habitas. Is frater ſum 
Neptunus et Flute, atter 
regius claſſis præfectus, al- 
ter funus inventor in Eræ- 
cia. Qui res ille mare, 
hic inferi imperium ac un- 
men pario apud ſtultus au- 
7 quit 44. 
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III. 


From the vocation of Abraham to the departure of 


the Iſraelites out 
' Years. | a 8 


. „ tlie ſon of Abraham, 
born about the year after 
the flood 45 7, had, by his wife 
Rebecca, Eſau and Jacob,, Of 


- 


of Egypt, comprehending 430 


7 SAACUS, Abrahamus 
filius, a diluvium annum 
circiter 457 natus, E- 
us et Jacobus e Rebecca 
| uxor 


r IR | 


ESTES 
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x 
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Leah, Rachel, and his other 
wives, Jacob begat the patri- 
archs, the heads of the 12 tribes. 
He was called Iſrael by God; 


© hencethelfraclitesderivedtheir 


name. Joſeph, one of the pa- 
triarchs, was ſold by his bro- 
thers out of envy, and ſent into 
Egypt. Afterwards Joſeph for- 
gave his brethren this ill uſage, 
though an ity of re- 
venging it offered. He prevails 
with his father to come down 
into Egypt'with all his family, 
where in a ſhort time the Ifracl- 
ites multiply in a ſurpriſmg man- 
ner. This removal happened 
in the year of the world 2298, 
and before Chriſt 1706. 


2. Almoſt contemporary with 


Ifaac was Inachus, the firſt king 
of the Argives ;whoſe ſon Pho- 
roneus is recorded to have col- 
lected his wandering and ſcat- 
tered people into one body, and 
to have ſecured them by cities 
and laws. But Apollo, Mars, 
Vulcan, Venus, Minerva, chil- 
dren of Jupiter, the principal 
deities of Greece, and the great 
founders of ſuperſtition, fell in 
with the age of the patriarchs ; 
as alſo Ogyges, the firſt king of 
Attica, under whoſe reign hap- 
pened that remarkable inunda- 
tion of Attica, called the deluge 
of Ogyges. Euſebius places 


Spartus, the ſon of Phoroneus 


ee rage cage poo 
with , the 
— —— — — 


àccount 


Venus, Minerva, 


wxor no. + cobus 77 
Lea, el 8 
uxor, patriancha gien 
12 tribus autlor, Iſracl 
a Deus appello; hiuc I. 
raclita nomen fio. go 
phus, unus e patriarcha, a 
freter in Egyptus, per in- 
vidia amandatus as ven. 


ditus ſum. Foſephus poſtea 


frater injeria, oo 


oblatus occaſio, condom, 
Pater perſuades, uti cum 
ſtirps univerſis demigre in 
AEgyptus, ubi brevi J, 
raelita mirns in modus au- 
geo. Hic demigratio fac- 


tus ſim annus mundu 


2298, et ante Chriſty 
1706. 

Iſaacus fere ægualis Ar. 
givus rex primus Inachui 
exiſlo e qui filius Phorone- 
us vagus homo ac diſperſu: 
in unus cogo locus, ac m- 
nia lexque ſepio, memors. 

in patriarcha etas, 
Apollo, Mars, Vulcanus, 
Jupiter 
liberi, pracipuus Grecia 
nwmen, et ſuperſtitio pa- 
triarcha, incide : itemgut 
Ogyges, primus rex Altica, 
qui regnans, memorabilis 
the Attica inundatio. O- 
ges «diluvium dictus, 
accido. TFoſ:phus pene 4 
ualis, ſlatus Enſcbius 
partus, Phorenens filing, 
ui Sparta condo, Argus, 
horonens nepos, qui, 
prudentia incredibilis, cent: 
ch, 


TF 82 8. 


ut 
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account-of his wonderful ſaga» 
city, was ſaid to have an hun- 
dred eyes; built Argos.  Hies 
ronymus too makes Job, fo 
famed for patience, coe - 
val with | Joſeph ; but others 
place him much later. | 
3. About the ſame time lived 
Prometheus and Atlas, two e- 
minent aſtronomers, celebrated 
in the . fabulous poems of the 
Greeks. Prometheus, the ſon 
of Japetus, one of the Titans, 
is repreſented by the poets, as 
having made a man of clay, 
becauſe he formed men that 
were ignorant and ſavage, to a 
civilized way of living; as 
chained to Caucaſus, becauſe 
he diligently obſerved the cour- 


ST” Ry RW 


a mountain in Scythia ; as ha- 
ving ſtolen fire from the gods, 
becauſe he invented the me- 
thod of ſtriking ſire from flint. 
And his brother Atlas, on ac- 
count of his great {kill in aſtro» 
nomy, is reported to bave ſu- 


a ders; and gave name to Ailas, 
. a mountain of Mauritania. 


4. Moſes, the great-grandſon 
of Jarob, born about 60 years 
after the death of Joſeph, and 
1571 before Chriſt,was brought 
up by Pharaoh's daughter, and 
well inſtructed in the Egyptian 
learning. At- eighty years of 


e attempts to deliver the na- 
tion of the Iſraelites from the 
Are"; flavery 
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ſes of the ſtars upon Caucaſus, - 


ſtained heaven on his ſhoul- 5 


age, admoniſhed by God, and 
gs by his brother Aaron, 
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oculus diftus ſum, Argos 


condo. Jobus quoque pa- 
tientia — FJeſe- 


phus ſuppar facio Hicro- 
yomus; alins tamen mul- 


Per idem tempus Pro- 
metheus et Atlas, egregins 
aſlronomus, exiſt, Vale. 
ſus Cræcus carmen incly- 
tus,  Promethens, Japetus 
(is unus'e Titan ſum) na- 
tus, quod ignarus rudiſque 
homo ad humanitas infor- 
mo, homo e lutum fings ; 
quod in Caucaſus, Scythia- 
mens, ſidus curſus obſerve: 
ai due, Case. affixus ; 
quod ignis elicio e filex ra- 
tio inveuis, ignis deus ſur- 
ripio, dittus ſum a pocta. 
Atlas autem, 3 prop- 
tor ſummus aſtronomia ſci - 
entia, celum humerus ſu- 
ſtineo perhibeo ; et Alas 
Mauritania mons facio no- 
Wen... i ö 


— 


Moſes, Jacobus abnepos, 
60 circiter anus poſt Jo- 


. Jephus mors natus, et ante 


Chriſius 1571, 4 Pharas 
Alia educatus ſum, litera» 


que-excultus #gyptius, Oc- _ 


togenarius, antter Deus, 
adjutor Aaron frater, . 
raelita gens. ab Ag yptius 
ſervitus vindico aggredior.- 
Denique Pharao plurimm 
14 * maximuſque 
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flayery of the ans. In 
ſine, having ſtruck a mighty 
terror into Pharaoh, by many 
ve at miracles, he brin 
fork - #1 Iſraelites, loaded — 
the ſpoils of the Egyptians, in 
the year of the flood 857, and 
before Chriſt 1491. 

5. The Red ſea being divided, 
the Iſraelites paſs over into the 
deſarts of Arabia; proviſions 
were furniſhed to them in a mi- 


raculous manner; water guſned 


out of the rocks, and manna 
deſcended from heaven. At 
mount Sinai the law was given 
to them by Moſes, their facri- 
fices and ceremonies inſtituted, 
and Aaron conſecrated hi 

prieſt. After this, in the goth 
year of their journeying, their 
number being taken at Jordan, 


the ſum of thoſe that were able / 


to bear arms, was above 600 
thouſand ; among whom there 
was not one of thoſe who had 


come out of Egypt, except Jo- 


ſſmua and Caleb; for Moſes, af- 


ter having taken a proſpect of 
the promiſed ſettlements from 


mount Piſgah, died; Joſhua | 


being appointed his ſucceſſor. 
6. Much about the ſame time 
that Moſes delivered to the He- 
brews their religious ceremo- 
nies, Cecrops too, founder of A- 
thens, introduced images and ſa- 
crifices into Greece. In, the 
reign of Cecrops flouriſhed Mer- 
cury, the grandſon of Atlas, the 
ſon of Jupiter and Maia, and the 
author of eloquence and many 
W 1 other 


* 


maximuſque prodigium per. 
culſus, annus poſt diluvi. 
um circiter 857, et ante 
Chriſtus 1 491, 
Agyptius ſpolium onuſlus, 


educo. 


Reber” mare diviſus, in 


folitudo - Arabia Ifraclila 
tranſeo ; commeatus is di. 
vinitus ſuppeto ; manna de 
celum 5 aqgna e ſaxum, 
defluo. Ad Sina mons lex 
is per Meſes datus, ſacra 
et ceremonia inſlitutus, 
Aaron fummus ſacerdoy 
conſecratus. 40 Inde pe- 
regrinatio anuns, ad For- 
danis cenſus habitus, fun- 
mia is qui arma fero poſe 
ſum, amplius mille 
um; in gui nemo ommni no 


ex is qui ex Agyptus venio, 


præter Toſues Ealebuſque ; 
nam Moſes, ex Piſga mont 
promiſſus ſedes cum pro- 
icio, intereo ; Foſues ſuc- 
ceſſor deſignatus. 


Idem fere tempus ſacra 
et ceremonia Moſes trado 
Hebrens, et Cecropt, A: 
thene conditor, ſimulacrum 
et ſacrificium induco in 
Cræcia. Cecrops regnans, 
Mercurius, Atlas nepo,, 
Jupiter et Maia filius, 
idemgue elognentia et mul. 
tus res inventor exiſſo. 

Deucalion, 


Iſraelita 
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other diſcoveries. Deucalion, 
upon Theſſaly's being over- 
flowed by an inundation, ſaved 
ſeveral perſons on the tops of 
parnaſſus, where he reigned ; 
and, by means of his wife Pyr-. 
rha, brought them over from 
a ſavage and ruſtic life, to an 
humane and civilized behavi- 
our. Hence rife was given to 
a number of fables. 
7. At the (ame time, as if 
the fire had conſpired with the 
water for the deſtruction of 
men, a mighty ion, in 
the time of Phaeton's reign, 
broke out in Italy, near the ri- 
ver Po; which proved no ſmall 
matter of fiction to the luxuri- 
ant fancy of the poets. Oeno- 
trus too, the ſon of Lycaon, 
having brought over a colony 
of Arcadians into Italy, ſettled 
near the Tuſcan ſea, and, diſ- 
poſſeſſing the native Umbrians, 
age Theſe, called at 
firſt Aborigines, from their un- 
certain extraction, afterwards 
Italians, from their king Italus, 
— name to the n of 
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exiſlo. Deucalion, obru- 
tus eluvio Theſſalia, mor- 
talis complures in Parnaſ- 


ſus jugum, ubi imperito, 
, conſerve : 
Cconjux opera, durus agre- 


iſque Fyrrha 
ſliſque , vita, ad humanus 
cultus civiliſque traduco. 
Kinc locus multtplex fabu- 


la datus. 


Idem tempeſtas, periude 
ac fi ad home: pernicies ig- 
nis cum agua conjure, 
Fhaeton rex, maximus in 
Italia ad Eridanus flumen 
exardeo inceudium ; qui 
pocta licentia hand parvus, 
fingo materies exiſto. Or- 
notries porre, Iycaon pro- 
gnalus, Arcas colonia in 
Italia dedufins, ad mare 
inferus conſido, Uribrigue 
iudigenæ repulſus, fre 
gucuto Italia. Flic Avori- 
gines primum, ab incertis 
orig o, inde, ab Nalus rex, 
Jtalus appellatas, regio Ita- 
lia nomen facio. 
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From the 


departure of the Tſraelites out of Egypt, 


to the deſtruction of Troy, n 307 years. 


TFOſhua having miraculouſly 
* up — river Jordan, 
brought 


Ofues Jardanis flumen 
divinitus ſiccatus tra- 


ll 2 duco 


* 


over the Iſraelites. 
Aſter this he overturus the walls 
of the city Jericho, by the ark 
of the covenant catried feven 
times round it, by the ſound of 
trumpets, and the ſhouts of his 
army. He mterly deſtroys the 
Amorites, the ſun and moon 
ſtanding ſtill at his command 
for the ſpace of one day, as 
ſpectators of the victory. At 
laſt, after conquering thirty 
kings, and all the nations of 
Paleſtine, he ſettled the Iſrael- 
es in the country promiſed to 
their anceſtors, in the year of 
„the creation 2560, and before 
Chriſt 1444. : hy 
2. About the ſame time Da- 
naus, cauſing his fifty ſons - in 


daughters, of whom there was 
the like number, makes himſelf 
maſter of the kingdom of Egypt. 
But being depoſed by Linus his 


ou." Orcus, king of the Mo- 
Joſh, carries off Proſerpina, the 
daughter of Ceres, out of Sicily. 
Europa, raviſhed by Jupiter, 
brought forth Minos and Rha- 
damanthus, and gave name to 
the third part of the earth; a 
large field for fables to the poets. 


the court of the Areopagites at 
Athens. Upon the Nile too 


Libya, violating the moſt ſacred 
laws of hoſpitality, is ſaid to 
- have exerciſed violence upon 

| | 5 - 


law to be murdered by his 


ſon-in-law, he ſeizes upon Ar- 


Much about this time flouriſhed 


Buſiris, the ſon of Neptune and 


ſame 


mn. 


* 
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duco Iſtaclita. Hierichin 
inde oppidum mnros, arca 
fedus ſepties cireumilatus, 
tuba clan gor, atque excr- 
citus clamer, diſſurbo. 4. 
morrhaeus, ſol ac luna, is 
juſſu per unus dizs ſpatinm, 
tauguam ſpettator victoria, 
ſubſiſtens, occidio acc ido. 
Demum trigiutarex, omniſ. 
gue Paleſfins gent, deb:1- 
atus, Ifruelita in promiſe 
fus majores ſedes colloco, 
anums poſt muudus condi- 
tus 2560, et ante Chriſtus 


1444. 


Sub idem aer Dis: 
us, quinguagiuta gener per 


totidem filia comtrucidatus, 
Egyptus regnum polior. 
Sed a Linus gener pulſus, 
Argos occupo. Orcus, Mo- 
boſſes rex, Proſerpina, Ce. 
res filia, e Sicilia abripio, 
Europa, a Jupiter raptus, 
Minos ac Rhadamanthus 
pario, tertiuſque orbis ter- 
ra pars nomen do; in- 
gens pocta materies fabu- 
la. Ter idem fere tem- 
pus Athenæ concilium A. 
reopagita exiſlo, Buſairis 
rogue, Neptunns et Li- 
wa filius, ad Nilus, in 
hoſp:s ſevio dico, ſantin 
hoſpitium jus - violatus. 
Haud multum humanins 
fub is tompus a rex Meſe- 
potamia acceptus fum Iſ- 
raelita ; ſed ad is dein- 

| Cp 
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time the Iſraelites were treated | 


in a way not much kinder by 
the king of Meſopotamia ; but 
judges, by. the divine favour, 
were raiſed up from time to 
time for their relief. 


* 2: Othniel, the firſt of the 


Hebrew judges, deliyers his. 
people, by ſlaying the King o 


Meſopotamia, in the year be- 


fore Chriſt 1 405. iel's 
ſucceſſor was Ehud, who killed, 
Eglon king of the Moabites. 


Ehud was ſucceeded by Debo— 


rah, a woman of more than 
maſculine courage. She attend- 
ed Barak, general of the army, 
to the war, and obtained a ſig- 
nal victory over the. enemy. 
Jael, a woinan too, had a hand 


in this victory ; ſhe completed 


the enemy's overthrow by the 
laughter of their generalSiſera, 
in the year before Chriſt 128 5. 
4. Whilſt in Paleſtine even 
women make a figure in the 
atchie vements of war, in other 
nations men became illuſtrious 
| pr for the arts of peace. 
Egypt Triſmegiſtus, the 
grandion of Mercury, excelled 
in reputation for learning. Ja- 
nus reigned in Latium. Cad- 
mus, the brother of Europa, 
brought over letters from Phœ- 


Thebes in Baotia, Rhada- 
manthus feigned in Lycia, and 


Minos in Crete, with the high- 
eſt characters of ſtrict impar- 


tiality. Acriſins, king of the 
Argives, inſtituted or new · mo- 


delled 
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ceps liberaudus judex divi- 


nies Munu cee. 


Othniel, primus Hebræ- 
us judex, aunus ante Chri- 
flus 1405, populus, Meſo- 
potamia rex caſus, iu liber- 
tas. vindico. Othniel Eu- 
dus, qui Eglon Moabita 
rex interficts, ſuccedo. Eu- 
dus Debora excipio, mu- 
lier virtus pluſquam virilis. 
Hic Barachus dux exerci- 
tus ad, bellum comitatus, 
inſignis de hoſtis victoria 
pario. Fael, mulier que- 
que, hie victoria rs 
ſum, qui hoſlis clades 
ſera dux cædes cumulo, au- 


nus ante Ghriſtus 1285. 


Dum in Paleſtina etiam 
mulicr bellicus laus floreo, 
apud cater natio vir pax 
fere ars vigeo. Triſiue- 
giſius, Mercurins ue pos, 
in Agyptins; doctriua glo- 
ria preſto. Janus in La- 
tium imperito. Cadmus, 
Furopa frater, litera e 
Fhenicia deperto in Eræ- 
cia, et Thebe in Beotia 
condo. Rhadamanthus in 
Lycia, Minos in Creta in- 
ſula, ſummus cum ſeveri- 
tas laus, reguo. Acriſi- 
us, Argivus rex, An- 


phiftyones, gravis Gracia 
coucilium, inf'itus vel e- 


© 3 menas ;; 
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delled the Amphictyones, the 
moſt auguſt council of Greece; 
he erected the temple and o- 
racle_of Apollo at Delphos. 

5. In the mean time Amphi- 
on, contemporary with Linus, 
expelling Cadmus, and build- 
ing the citadel of Thebes, occa- 
ſioned abundant matter of fic- 

tion to the 
Bacchus, built the city Nyſa, 
near the river Indus. He con- 
quered India with an army of 
Bacchæ. Perſeus, the ſon.of 


Jupiter and Danae, took off - 


the head of Gorgon, a courte- 
zan of exquiſite beauty. Pe- 
lops too, the ſon of Tantalus, 
by his planting a colony, gave 
name to Peloponneſus. His ſi- 
ter Niobe, ſtupified with grief 
forthe loſs of her children, gave 
riſe to the fable of the poets. 
Dardanus, the fon of Jupiter. 
and ſon-in-law of Teucer, gave 
name to the country of Darda- 
nia ; which was afterwards call- 
ed Troas, from Tros his fon 
and ſucceſſur. ; 
6. In Latium, Janus was ſuc- 
ceeded by Saturn : under whoſe 


_ . reign, they tell you, all things 


were common,” and alt men 
tree. Hence it was called the 
golden age. The ſame Saturn 
taught men to till the ground, 
to build houſes, to plant vines, 
and gather in the fruits. Mean 
while the Pelaſgi, ſeizing upon 
the ſea - coaſt of Italy, which is 
next to Sicily, introduced learn- 
ing into Italy. From them the 


country 


Liber, or 


mende; Apollo Delphicu; 
edes et oraculum excito. 


Interim Amphion, Li. 


nus aqualis, Cadiuus ejec- 
tu, Thebanuſque arx ex- 


flruftus, magnus porta men- 
thor - licentia facio. I. i. 


ber ' ſeu Bacchus, Ny/a 
urbs, propter Indus Fu- 
men condo. 
cha exercitus fubipo Her- 
ſeut, Danae et Jupiter 


natus, Cergon merctrix e- 


ximius ſpecies caput demo. 
Pelops quoque, Tautalus fi- 
lint, Adu fas colonia, Pe- 
loponneſus 'facio nomen. 
Hic ſoror Niobe, ob amiſ- 
ſus liberi ex meror 1 
factus, poeta mendacium 
locus do. Dardanus Fu- 
piter genitus, Teucer ge- 
ner, Dar dauia regio nomen 
facio ; qui poſlea, ex is fi- 
lius ac ſucceſſor Tres, Tro- 
as appells. 5 
Janus Saturnus ſuccedo 
in Latium: gui rex omuit 
communis, omnis liber ſum, 
perhibeo. Jude aureus 
feculum appellatns. Idem 
Saturnus ager colo, domns 
dico, vinea fone, et 
ſrux colligo, doceo. Pe- 
laſpus interea, maritimnus 
Italia ora, qui Sicilia ſum 
proximus, weenpatus, lite- 
re in Ttalia aero. A 
hic regio Magnus Cræ cia 
|  mominatus. 


India Bac. © 
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Greece. Siculus, the fon of Ita- 


lus, being driven out of Italy by 


the Pelaſgi, paſſed over into the 


next iſland, which the Cyclopes 


had anciently poſſeſſed, and the 
Sicani then inhabited; and the 
and was called Sicily from 
king Siculus. After Saturn Pi- 

cus, after Picus Faunus, the 
fourth from Janus, held the 
kingdom. The wife of Fau- 

nus, who was alſo the mother 
of king Latinus, is ſaid to have 
invented the Latin characters. 

7. Gideon, the fourth judge 

of the Hebrews, about the year 
of the world 2759, and before 
Chriſt 1245, performed an ex- 
ploit that deſerves to be cele- 
brated in the annals of all na- 
tions. By the direction of God, 
he ſelected 300 men out of all 
his army. Theſe he arms with 
trumpets and lamps. Then he 
orders the pitchers, in which 
the lamps were concealed, to be 
daſhed together, and all the 
trumpetsto be bluwn at theſame 
inſtant, This unuſual way of 
fhghting wrought ſuch confu- 
fion in the camp of the Midian- 
ites, that they ſlaughtered one 
another with mutual havock. 
Abimelech, Gideon's ſon, was 
unlike his father; he uſurped 
the ſovereignty, after he had 
put to death his brothers, in 
number 70. But within three 
years he was ſlain by a woman 
with a piece of a mill-ſtone, as 
he was ſetting fire to the tower 
of Thebez. 


8. The 


Z —_ 7 


nominatus. - Siculus, Ja- 
lus filius, Italia pulſus u 
Pelaſens, in proximus tra- 


jicio inſula, qui olim O- 


clopes teneo, ac tum Sica» 


ui incolo, et a Siculus rex 


inſula Sicilia dictus ſum. 
Ab Saturuus Picus, a Pi- 


cus Faunns,, quartus a' fas 


uus, regnum accipio. - Fau- 


nus uxor, idemgur Lati- 
uus rex mater, 
litera reperio memoro. 


Gideon, jun Bebraws * 


quartus, annus mundys 
circiter 2759, © & ante 
Chriſtus 1245, fucinus t> 
do omuis gens liter cele> 
braudus. Deus monitus, 
vir ex ommnis exercitus tre 
centi deligan. Hic tuba ar 
lanipas armo. Tum lage. 
ua, qui incluſus lamipas 
ſum, complode, tnflegue tu- 


ba omnis impero unus tem- 


pres. Tnſolnus pugha ſpe» 
cies uſgue ce Medianita 
caſira turbo, ut mtu 


ſui cedes conſicio. G deon 


filius, diſimilis pater 1. 


bimelechus ſum : is frater 
ceſus, numerus ad 3a, 
tyrannis occups. At intra 
triennium, dum turris The- 
betis ignis ſubdo, molaris 
lapis fragmen profiratus 


you a femina. 
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8. Toward the latter end of 
Gideon's age appeared the Gre- 
cian heroes, furniſhing ample 
ſubject for fabulous ſtories, Her- 
culus, Orpheus, Caſtor, Pollux, 
and the other Argonauts, ha- 
ving built the ſhip Argo, ſail- 
ed from Theſſaly to Troas, and 
thence to Colchis, under the 
conduct of Jaſon. Whilſt they 
were at Troy, Hercules deliver- 
ed Heſione, the daughter of 
Laomedon, the ſon of Illus, and 

king of Troy, from a ſea-mon- 
ſter, to which ſhe had been ex- 
poſed. Her father promiſod 
him the young lady, with ſome 
fleet horſes, as the reward of his 
hazardous enterpriſe. Bein 
arrived at Colchis, they fothed 
the fierce and ſavage guards by 
means of Medea, the king's 
daughter ; brought off the trea- 
ſures, which had been carried 
thither by Phryxus out of Theſ- 
ſaly, called the golden fleece. 

In their return they killed Lao- 
medon, for refuſing the ſtipula- 
ted reward, and gave the king- 
dom to his ſon Priam, This 

expedition happened about 
1280 years before Chriſt. 

9. About the ſame time A- 
geus, king of the Athenians, 
and the father of Theſeus, had 
invidiouſly flain Androgeos, the 
fon of Minos king of Crete. 
For which reaſon the Athe- 
nians were ordered to ſend an- 
nually into Crete ſeven young 
men, and as many girls, to be 
devoured by the Minotaur. ln 
* - , the 


_ GCrecus 


Muc rex Creta 
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Extremus Gidcon ata; 
heros attingo, 
baud, exiguus materia fa. 
bula. „ Orpheus, 
Caſlor, Pollux, catergue 
Argonauta, Argo naviz 
edificatuis, Jaſon dux, e 
Theſſalia' ad Troas, ex- 
iude Colchis, navigo. Dun 
apud Troja ſum, Hercules 
H. ſione, Laomedon, Iius 
fil:us, rex Trojunus, filia, 
mon/irum marinus, qui ex- 
poſitus ſum, libero, Pater, 
virgo ille cum pernix equus, 
22 ſuus premium, polli- 
citus ſum. Cum ad Colchii 
wenio, Medea rex filia o- 
pera, cuſlos ferus ac bar- 
baru delinio ; th:ſaurus vo 
a !l'bryxus e Theſſulia de- 
portatus, aureus vellus 
diclus, aufere. In reditus 
Laomedon ob patius merces 
negatus, obtrunco; reg- 
num Priamus, is filius, 
trade. Hic expeditio inci- 
di in annus circiter 1280 
ante Chriſtus natus. 


Sub idem tempus Ege- 
us, Athenienſis rex, et 
pater Theſeus, Androgeos, 
lius, 
per indidia occido, Ob 


| 2 cauſa Athenienſis jus 


eo quotannis ſepteni ju- 
venis et puella totidem in 
Creta mitto, a Minotau- 
rus devorandus.. V in 


AMINE US | 


tf, EITE | wy 


the number of theſe went The-  unmerus The/eus profectus 


ſeus, who by the aſſiſtance of 
Dzdalus, and Ariadne, Minos's 
daughter, flew the Minotaur, 
and delivered his country. Mi- 
nos with a fleet purſuing Dæ- 
dalus in his flight 
in the bath 'by king Cocalas in 
Sicily, After this Theſeus en- 


countered ' the © Centaurs, or 
Theſfalian horſemen, with good 


ſuccels, and aſſociated himſe 
with Herculus. * 


10. The Amazons too, who 
were women, natives of Scy- 
thia, having loſt their huſbands 


in war, took up arms, aſſuming 
at the ſame time a maſculine in- 
trepidity ; 
of the lefler Aſia, and built 
Epheſus. Herculus and The- 
ſeus made war upon them; and 
conquered them, more to the 
glory of the vanquiſhed than 
their own; for, though women 
they had valiantly coped with 
ſuch heroes, and when taken 
priſoners, made their eſcape, 
by killing the guards. Hercu- 
les is ſurther reported to have 
inſtituted the Olympic, and 
Theſeus the Iſthmian games. 
11. Much about this time, 
Greece exhibited ſcenes of an 
horrible and tragical nature. 
Atreus and Thyeſtes, the ſons 
of Pelops, vented their mutual 
reſentment in a more koſtile 
way than became brothers. 
For Thyeſtes committed a rape 
on his brother's wife: Atreus, 
on his part, cauſed Thyeſtes's 


ſons 


% 


„ was killed 


eſſed themſelves 


edo GCracia. 


ſum, qui epi Dedalus, et 


Ariadne, Minos filia, Mi- 
notaurus occido, et patria 
libero. Minos Dedalus fu- 
giens claſſis inſecutus, in 
Sicilia a Coc. lus rex neco 
in balneum. Theſeus inde 
cum Centaurus, Theſſalus 
eques bene pugno, ſuique 

ercules comes adjungo. 


Amarones mulier quo» 
que, e Scythia oriundus, 
amiſſus in bellum vir, cum 
arma, animmus virilis 'afs 
ſumo; Aſia Minor occupo, 


Epheſus condo. Hie Hers... 
cules ac Theſams infero bel. 
„ major. 
vierus gloria uam ſuus: 


lum, u 
quippe et mmlier cum talis 


vir fortiter de pugno, et c 
tui, ceſus cuſtos, aufu- 
gio, Hercules porro Olym- 


picus ludus, Theſeus II. 
din: ſerd inflitue. 


Idem frre tempus, fe- 
dus ac — Na 
Atreus er 
Thyeftes, - Pelops natus, 
pluſquam fruternus inter 


ſui odium exerceo. Thy. 


efter enim frater uxor ſfu- 
infero : Atreus T- 


eftes viciſſim filius epulan- 


dus oppouo, Ocdipus, a 
0pp0410. ar 


„ 
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miſchievous woman. 
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a banquet. Oedipus havi 
been expoſed by his father 
Laius, flew him afterwards in 
a ſquabble, without knowing 
him to be his father; and reſto- 
red the country about Thebes 
to a perfect tranquility, by 
killing the Sphinx, an artful 
| Havin 
thus procured himſelf his fa- 
ther's kingdom, he unwitting- 
7 married his mother Jocaſts. 
ever, being informed of 
the whole matter by Tyreſius 
the ſeer, he plucked out his own 
eyes, and leſt the kingdom to 
his ſons, Polynices and Eteocles. 
But Polynices being quickly 
expelled the kingdom by his 
brother, fled to Adraſtus king 
of the Argives. Supported by 
him, he made war upon his 
brother, attended by the pro- 
phetic Amphiaraus, who ha- 
ving been betrayed by his wife 
Eriphyla, gave orders to his ſon 
meon to aſſaſſinate his mo- 
ther; in this more wicked than 
his wife, that he made à ſon 
the murderer of his parent. 
During that war Amphiarans 
was ſwallowed up by an earth- 
quake. Polynices and his bro- 
ther fell by mutual wounds. 


12. Jephtha, the ſeventh 
judge of the Hebrews, was 


- ſomewhat later than Hercules. 
As he was about to join battle 
with the enemy, he vowed, that 
if he overcame, he would con- 


= - 
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ſons to be ſerved up to him at / Laius pater expoſitus, is 


Sphinx inſidioſus  mulicr 


terra abſorptus ſum. Poly- 


| ſignum cum hoſtis collatu- 


ſecrate to God whatever he vertens primus 
; ” hold 


deiude iu rixa ignarns 6c 
cido ; agergue Thebanu, 


ecciſus, pacatus reddo. |. 
ta paternus regnum ad. Nn 
tus, TF.cafia mater ipſe 


inſcins duco uxor. Cætie. —— 
rum res 091115 EX Tyre ſia 1188 
vates cognitus, ſui apſe erus 12 
oculus, et reg num Eteocle! WM much 
ac Polyxices filius relin- prian 
quo. Polynices autem cite ſing 
4 a frater pulſus, or N 
ad Adraſius Argious rer chat! 
corfugio. Is Hþ15 ſubnix- fon P 
1, p 6b bellum infere, der 

comes Amphiaraus vaten, dom 
qui ab Eriphyla conjux G ab 
proditus, Alemcon filius, year 
mater ut neco, impero; hie 2820 
ſeeleratus uxor, guod f. Mor ti 
lius facis parricida. I. build 
bellum Amphiar aus hiatus the t 


nices et frater mutuus vul- 
nus pereo. 


2 


Fephthes, feste. He- 
ans, judex, Hercule 
paulo minor natu ſum. I. 


rus, woveo,, fi vince, fit 
Deus conſecro, quiſquis re- 
occurr. 


© -Cenflige 


ſhould meet firſt at his return. 
He engaged the enemy, and 
gained the victory: his daugh- 
ter, the only child he had, met 


him firſt of all in his. return 


home, and converted the glory 
of the victory into mournin 
about the year before Chri 
1188. | 

13. About the ſame time a 
much greater difaſter "bete! 
Priam king of Troy, who refu- 
ſing to xe: ho Helen, the wife 
of Menelaus king of Sparta, 
that had been carried off by his 
ſon Paris, called alſo Alexan- 
der, was ſtripped of his king- 
dom, children, and life, by the 
Greeks, after a ſiege of ten 
years. Troy was deſtroyed 
2320 years after the creation 
of the world, 436 before the 
building of Rome, and before 
the birth of Chriſt 1184. 


including 163 years. 


I Neas flying from Troy, 
, came into Italy. There 


he Latins; from his wife's 
ame, he called the town built 
y lum Layinium. He routed 

in 
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Conſtigo cum Boſlis, victo- 
ria refero * domus redjens, 
filia, qui unicus habeo, pri- 
oils omnis obviam venio, - 
et gloria victoria in mæror 


— 


verto, anuus ante Chriſtus 


natus fere 1188. 


Maltum gravis ſub idem 
tem pus Priamus Trojanus 
rex caſus evenio, qui cum 


Helena, Menelaus rex Spar- 


tanus uxor, a Paris filius 
ſuus, Alexander etiam dic - 
tus, raptys, reddo nolo ; 
poſt decennium obſidio, i. 
beri, regnum, et vita, orb 
a Cræcus. Troja everſus 
ſum annus a mundus con- 
ditus 2820, ante Roma 
conditus 436, et aufe Chri- 
ſtus natus 1184. 


S cobebth bob cbcb ebb ch 

85 c HA. v. vel 
rom the dęſtruction of Troy, to the foriiſhing and 
dedication of the temple at Feruſalem by Solymon, . 


Neas Troja pr 
guns, in Italia wo 


© contracted an alliance and io.  Jbi cum Latinus, 
affinity with Latinus king of 'Latinus rex; fedis affini- 
 faſque jungo :  oppidum” 4 


Sui conditus, ab uxor 16. 
men, © Lavinium appello. 
| .. Turns 


9 


_ - tins. After this, 
battle, fighting 


that he greatly weakened the 
pau of the Hetruſci; and 
atinus 


dying in battle, he him - 


ſelf reaped all the benefit of the 


victory. In order to ſtrengthen 


his intereſt, the name and laws 
of the Latins were by him im- 
ſed on the Trojans : he him- 
elf was called king of the La- 
* fell in 

I Mezen- 
tius king of. the Hetrufci, four 
years 
ther-in-law Latinus. x 
_ 2. Samſon was contemporary 
with ZZneas. He killed a lion 


rithout any weapon; checked 
the pride of the Philiſtines, and 


made a dreadful havock of his 
enemies with the jaw - bone 
of an aſs. Having. loſt his 
ſtrength together wi 
he fell into the hands of k. e- 


| nemies, by the treachery of a ſum. Demum... receptus 
cum capillus vires, turpii 


loved. To them, after they /_/crvitzs honeſtus guæro ex- 


woman, whom he paſſionately 


had put out his eyes, he ſerved 
ng on. 20 ject of deriſion. 
At le 


ngth, having recovered his 
Nrength wick his hair, he en- 


deavoured to put an honourable 
period to his ignominious ſervi- 
tude ; the pillars of the houſe 


wherein the Philiſtines beheld - 
him making ſport, he overlſet ; 


the Philiftines who were pre- 
ſent, and Samſon himſelf were 
cruſhed to death by the fall of 
the building, in the year before 
Chriſt 1117. 


P 
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in battle, and put to flight Tur - 


er the death of his fa- 


his hair, 


3. 


0 


Turnus Rutiling rex pro. 
lium Ta Sugeque... He. 
truſcus inde; oper frauge; 
Latinuſque in acies or- 
tuns, ple ommis fro vic. 
torta rudtus. Ad firman. 
dus opes, Trojanus Latinu: 
lex ab is, ac numen in. 
Poſitus : Latinus ipſe rex 
diftus,  Encas poſtea, ad. 
verſus Mezentins Hetru/. 
cus rex Pugnans, preliun 
cado, annus gquartus poſt 
mors ſocer Latinus, 


Samſon esl tempui 
ſuppar ſum. Leo iner mi Ka 
nece ; Philiſtæus ſuperbia * 


coerceo ; aſinus.. maxilla 


 hoſtis trucido. ter, qui — 
depereo, prodeus, ami(ſu 23 
cum coma vires, in hoſli: the 
foteſtar perbenio. Qui er- of 


batus lumen, diu ludibriun 


iu. Domus is, unde Phi. 

liſtens ludens ipſt ſpetts, 

columna concutio ; ad:: 

ruina Fhiliſtæus, qui pra: 

fo ſum, atque Samſon ipſe, 

opprimo, annus ante Chris 
Ks Hatus 1117. 


' Mſcanit? 


us 


Chap. V. 
3. Aſecanius, Zneas's ſon, 
reſigning Lavinium to his mo- 
ther-in-law, founded Alba Lon- 
ga. After this the ſovereignty 
was conferred by the people on 
Sylvius, a ſon of Æneas, born 
after his death. The prieſthood 
was given to Julus, the ſon of 
Aſcanius, which the Julian fa- 
mily, originally ſprung from 
Julus, enjoyed hereditary ever 
aſter. er Sylvius, thirteen 
kings reigned in Alba Longa, 
for near 400 years; of whom 
Aneas Sylvius ſwayed the 
ſceptre 31 years, Latinus 51, 
Alba 29, Sylvius Athys or Ca- 
petus I. 26, Capys 28, Cape- 
tus II. 13, Tiberinus 8, Agrippa 
24, Romulus Sylvius or Alla- 
dius 19, Axentinus 37, Procas 
23, Amulius 42 ; whoſe bro- 
ther Numitor was the laſt king 
of Alba. 
4. Samuel, the laſt judge of 


the Hebrews, by God's direc- 


tion, anoints Saul King, as he 
was in queſt of his father's 
aſſes, ſeven years beſore Æneas 
Sylvius began his reign in La- 
tium. The Hebrew {tate was 
managed by judges about 400 
years. 

5. The Heraclidz, viz. the 
poſterity of Hercules, who, long 
haraſſed by Euriſtheus king of 
Mycenæ, had lived in exile with 
Ceyxin Thrace, and afterwards 
with Theſeus king of Athens ; 
at length, about 80 years after 
the deſtruction of Troy, return- 


* 
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_ Aſeanius, HEntas filius, 
Lavinium noverta relics 
tus, Alb Longa condo. 
Syloins inde 
poſthumius, reguum a poptt= 
Jus delatus x Julus, 

Aſtanins filius, ſacerdo- 
tium datus, qui. gens Ju- 
lius, ab Julus ortus, poſtea 
hereditarius habeo. Poſt 

Sylvins a tredecim rex in 
Alba Longa, 400 fere 
annus, regnatur ; qui - 
neas Sylvius imperium te- 
neo anuns 31, Latinus 


51, Alba 39, Sylvins Am 


thys ſeu Capetus J.. 26, 
Capys 28, Capetus IT. 13, 
Tiberinus 8, Agrippa 24, 
Romulus Sylvius ſen Als 
ladins 19, Apentinas/37, 
Procas 23, Amulius '42 ; 
ui frater Numitor ulti- 
mus Alba rex exiſto. 
Samuel, judex Hebreus 
poflremus, Saul, paternus 
aſina quaritani, Deus ad. 
monitus, conſecro rex; ſep» 
tennium anteguam /Eneas 
Sylvins regno accipio in 
Latium. Adminiſtratus res 
Hebræus ſum a judex an- 
uns circiter 400. 
Heraclide, viz, Her- 
culey poſteri, qui, ab Eu- 


' riſtheus Myceria rex din 


exagitatus, in exilium a> 


pud Ceyx in Thracia, de- 


iude apud Theſeus Athena 


rex, tas ago; tandem 80 


fere anuu a clades Tro- 


U * Janus, 


neas filius _ 
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ed to Peloponneſus, and ſertled 


m it. - 
6. Saul, the firſt king of the 
Iſraelites, came to the throne 
about the year of the world 
2909, and before Chriſt rogs. 
At firſt he behaved well, but 
aſterwards offended heinouſly. 
Hereupon he was rejected by 
God, and David cholen in his 
room. He having ſlain Go- 
liah, a gigantic Philiſtine, was 
advanced to be the king's ſon- 
in-law. Saul fell in battle fight- 
ing againſt the Philiſtines, in 
the twentieth year of his reign. 
David, after lamenting the 
death of his father-in-law, 
mounted the throne, in the 
reign of Latinus Sylvius, the 
ſon of ZEneas Sylvius, king of 
the Latins. | 
7- King David, a man of 
ſingular piety towards God, 
was ever victorious over his 
foes. He. was dethroned by 
his ſon Abſalom ; but having 
defeated Abſalom in battle, he 
recovered his kingdom. Da- 
vid reigned 40 years. 
8. Almoſt at the ſame time 
that Abſalom ſuffered the pu- 
niſhment of his unnatural be- 
haviour-to his father, Codrus, 
the-ſon of Melanthus, and the 
laſt king of Athens, gained the 
character of a moſt extraordi- 
. nary affection for his country. 
In the Dorian or Peloponne- 
ſian war, being informed by the 
oracle, that the enemy would 
prove. victorious, unleſs the 


. 


king 


Chap. V. 


'janus, ad Peloponneſus re- 
deo, ibigue ſedes ſuns pono, 
Saul, Ifraclita rex pri- 
mus, reguum accifio annus 
poſt miundus conditus pro- 
pe 2909, et ' ante Chriſius 
1095. Dnitium bene /i 
gero, deinde gravit.r /. 
fendy, Quocirca  rejicio a 
Deus, et in is locus Da. 
vid ſufficiv. Hic, Colins, 
F bilifl aus gigas wnterfec- 
tus, regius evado gen:r, 
Sant, pigef mis Fegnum au- 
nus, adociſus I Hiliſtæ u, 
prgnans, frelium cadb. 
Darid, ſicer ' nors deplo- 
ratus, reguum potior, rex 
Latinus, Latinns Slvius, 
Tura Syloius flius. 


David rex, home exi- 
mius crga Deus - pictas, 
hoſtis perpetus victor ex- 
iſto. Regnum ab Abſalon 


filius putſus ſum ; ab Abſa- 


lon - acies  ſuperatus, reg- 
num recipio. David 40 

 annus imperito. | 
Idem forme tempus Ab- 
ſalon impictas in pater 
pena luo, et Codrus, Me- 
lanthus filius, Athe nien ſis 
rex poſlremus, laus egre- 
gius in patria pictas fero. 
Bellum Feloponnefiacus ſeu 
Dorienſis, cum ex _oracu- 
lum cognoſeo ſuperior fo- 
rem hcoſlis, niſi Athenien- 
ſis rex cade, caput ſuus 
fro patria ſalus devoveo. 
Rnſticus 
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king of the Athenians was kil- 
led, he devoted his life for the 
ſafety of his country. Havi 
diſguiſed himſelf in the habit 
of a peaſant, he wounded a 
common ſoldier of the Dorians 
in a quarrel, and being flain 
by him, as he wiſhed, ſaved 
his country from the blockade 
of the enemy; in fact, rather 
than in name, the father of lũs 
country. Upon his death the 
government of Athens devol- 
ved on magiſtrates, who were 
called Archons, The firſt of 
them was Medon, 
Cod. 
9. Solomon, the third king 
of the Hebrews, reigned alſo 
30 years. He built and dedi- 
cated the temple, deſigned by 
his father David, in the moſt 
magnificent manner, about the 
year of the world 2983, and 
fore the birth of Chriſt 1021, 
in the reign | 
king of the Latins. Solomon, 
the wiſeſt of all men, in his old 
age was ſeduced by his wives 
into the worſhip of Heathen 
deities. Homer was ſomethin 
older than Solomon, if he lived, 
as Herodotus ſays, 168 years 


after the Trojan war. 


s 


Find 


the ſon of 


of Alba Sylvius 


ui, miurtalis | ſapiens, ab 
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Ruſlicus veſlitus indutus, 
gregarius wiiles Dorienſis 
ex jurgium ſuucio, ab is, 


ut aopto, interempius, Ba- 


„is obſidio patria eximd ; 
pater patria, res, magis 
quam nomen. I. mars A. 
thine adminiſtratio ad ma- 

iſtratis devenie, qui Ar- 
chen ſum appellatus. Ts 
primus Medon ſum, filius 
Codrus. * | | 


Salomon, rex Hebreus 
tertius, 40 qnoque annuy 
reguo. Templum, a Da- 
vid pater d-ſtinatus, mag- 
mficcrt;r exed;fico dico- 
que, annus mundus prope 
2983, et ante Chriſus na- 


tus 1021, Alba Sein, 


rex Latinus. Salomon, om- 


uxor ſenex perductus ſum 
ad cultus Deus Fthnicus. 
Salomon ſenior aliquantium 
Homerus ſum, ſi. quidem 
exiſte, ut Herodotus perhi- 


beo, annus 168 poſt ellurk 


Trojanus, 
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From the dedication of the Temple to the building of 
Rome, comprehending 273 years. f 


D Ehoboam, Solomon's ſon, 
by his folly completed 
the ruin of the empire, already 
tottering by his father's miſcon- 
duct. us out of one were 
two kingdoms formed : the one 


. , was called the kingdom of Ju- 


dah, or ſeruſalem; the other 
that of Ifrael or Samaria. The 


rribe of Judah and Benjamin 


were ſubject to Rehoboam, and 
the other ſucceſſive deſcendents 
of David ; the other ten tribes 
being ſeduced and eorrupted by 
Jeroboam their firſt king. had 
inces of very different fami- 
es. The kings of Samaria 
were all impious to a man, and 
worſhippers of idols: the kings 
of Jeruſalem otherwiſe. And 
theſe two kingdoms contended 
with one another-in almoſt con- 
tinual wars. In the fiſth year 
of Rehoboam's reign, Jeruſalem 

was befieged by Shiſhak kin 

of Egypt. He carried away 

the ſacred furniture of the tem- 
ple. Rehoboam dying in the 
- 17th year of his reign, leaves 
his kingdom to his ſon Abijah, 
Sylvius Athys being then king 
of the Latins. L 

2. In the third year of Abi 
jah's reign, Aſa his ſon ſucceed- 
ed him, a king of eminent pie- 
| SS. 


XK *⁹¼ Salomon filius, 
nutans paternus culpa 
imperium, ſuns ſtultitia e- 
vert. Sic duo ex unn 
regnum fattus + alter Ju- 
da, ſeu Hieroſulyma ; al. 
ter Iſrael, 105 Samaria, 
dictus ſum, Tudens tri. 
bus ac. Benjaminus Ro- 
boas, ac ſflirps deincept 
pareo Davidicus ;  ceter 
decem tribus, a Feroboas, 
primus rex, traductus de- 
pravatuſque, diverſus ſlirps 
rex habes. Samaria rex 
omnis ad unus . 
cultergue idolum : Hiero- 
folyma rex non item. Et 
hit duo regnum perpetuus 
inter ſuo ellen ere con- 
tendo. Annus mmperium 
Roboas quintus, 4 Seſa- 
cus Reyptus rex Hiero- 
folyma obſid:o. Hic om- 
vis ſacer templum ſuppel- 
lex deporto. Roboas 17 
regnum annum excedens, e 
vita, Abias filius regnum 
lego, Syloius Athys rex La- 


tiuus. 


Hias tertius regnum 
annus, Aſa filius, ſummu 
rex pietas, ſuccedo; qui 

imperium 


41 years. In his reign Capys 
ruled in Latium; and Omri 
king of Iſrael built the royal 
city of Samaria. 


2. Jehoſhaphat, the ſon of 


Aſa, proved a ſecond David 
for piety. He held the go- 
vernment 25 years. In his 
reign lived Ahab king of Sama - 
ria, and the holy prophet Eli- 
jah the Tiſhbite. Much about 
the ſame time Tiberinus too, 
the ſon of Capetus, the ninth 
king of the Albans after Aſca- 
nius, being drowned in his paſ- 
ſage. over the Albula, gave 
naine to the river, | 

4. Jehoram, the ſon of Je- 
hoſhaphat, and ſon-in-law of 
king Ahab, followed the im- 


example of his father - in- 


W. He poſſeſſed the throne 
eight years. His ſon, Ahaziah, 
reigned only one year; Agrip- 
pa being then king of the La- 
uns. 


5. Joaſh, the fon of Ahaziah, 


the tenth king of the Jews aſter 
David, reigneU 40 years. In 
his reign Romulus Sylvius, king 
of the Albans, was burnt up by 
lightning. After him Aventi- 
nus got the kingdom, who gave 
name to the hill on which he 
was buried. 3 

6. Amaziah, the ſon of Joaſh, 
governed 29 years. In his 
reign, as Euſebiug relates,flou- 
riſhed Lycurgus, the famous 
lawgiver of Sparta, who ſpon- 

tapcouſly reſigned the crown of 
wee Lacedemon, 
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ty; who ſwayed the ſceptre 


>. 


imperium annus 41 teneo; 
Hic regnans, Capys in La- 
tium impero; et Amrius 
Haelita rex Samaria urbs 
repius condo. | + of 

Jeſaphatus, Aſa filius, 
pietas alter David ſum, 
Anu 25 imperium teneo, 
Is regnans, exiſlo  Acha- 
bus. rex Samaria, et ſacer 
vatus \ Helias © Theſbites. 
Idem fere quoque tempus 
Tiberinus, Capetus filius, 
rex Albanus ab Aſcanits 
nenus, in trajactus Albula 
amnis ſubmerſus, flumen 
nomen do. 4 


", 


Foras, Joſaphatus filius, 
chabus rex gener, in- 
pietas ſocer ſecutus ſum. 
Octo annus imperium te- 
neo. Filius is, Ochozie, 
anni; regno ii unltis's 


Azrippa rex Latinus. © 


<> 
: = 


Teas, Ochozias filins, de- 


' cimus a David rex Ju- 


deut, annus 40 impero. 
Is reguaus, Romulus Syl- 
vines, Albanas rex, of: 
men ictus deflagro, en- 
tinus deiude obtinto. reg- 
numy qui cailis, abi ſepui- 
tus ſum, nomen do. 
Amaſias, Jaa filius, 
aunu 29 imperito. 1s reg- 
naus, ut Euſebius perbi- 


beo exiſto Lycurgus, celeber 


Sparta legiſlator, gui La- 


cedæmoniuſ regnum, a fra- 


v3 ter 


Y 
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ther's fon, born after his fa- 
ther's death. He divided the 
land of Laconia to each man 
equally ; aboliſhed uſe of 
gold and ſilver ; and injoined 
all people to eat in public. 
Then he bound his countrymen 
by an oath, that they thou'd 
not make any alteration of bis 
laws, tilt he ſhould return from 
conſulting the oracle at Del- 
hos. He died in Crete, a vo- 
tary exile, about the time 
of the death of Amaziah king 
of the Jews. | Uzziah, who 1s 
alſo called Azariah, was the ſon 
and ſucceſſor of Amaziah. He 


reigned 52 years. 


” 


7. Eliſa, who is alſo called 
Dido, abhorring her brother 
Pygmalion, the murderer of her 

and Sichzus, privately put 


board all her huſband's 


wealth, and failed from Tyre. 
Landing on the coaſt of Lybia 
the built a city, which was firſt 
called Byrſa, and afterwards 


Carthage. Carthage was found - 


Ed about 142 years before the 
building of Rome, and before 
the birth of Chriſt $90. About 
the fame time Bocchoras or 
Bocchor ides, king of, Egypt, 
ſettled the laws and inſtitutions 
of the Epyptians. 

B. About the ſame time, that 
ie, 409 years after the deſtruc- 
tion of Troy, and 27 before the 


vullding of Rome, the Olympic 
games were revived by Iphitus; 


"ANCIENT HISTOR 
Lakedemor, left him by his 
brother, to Charilaus, his bro- 


- Ricus viritim equaliter di. 


/ 
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ter reliftus, frater fil 
poſthumns Charilaus, ſuus 
ſponte trado. Ager Lace. 


vio; arrum argentumqut 
h tolls; et ommis epu- 
lar publice jubea, Cor 
inde ſacrameutum adigo, 
wt nihil de lex immuto, 

wad ipſe a conſulendu 

elphicus. reverto oracu+ 
lum. Exul woluntarins, in 
Creta obro, ſub nex Ju- 
deus rex Amazias. Ori. 
as, qui etiam Ararias dic · 
tus ſum, Amaſias filius ac 
ſucceſſor ſum. Aunus 52 


reg ne. 


Eliſa, qui etiam Dido 
appello, Pygmalion fruter, 
Sicheus vir ſuus interfec. 
for, exoſus, omnis vir gaza 
clam impono in. navis, et 
Tyrus ſolvo. Ad Libya 
2 us, urbs coudo, qui 

yrſa primum, ind: Car- 
thago diftus ſum. Con- 
ditus Carthago ſum ann 
ante Roma conditus cir- 
citer 142, et ante Chri- 
flus 'natus 890. Sub idem 
tempus Bocchorus, ſeu Boc- 
chorides, rex Agyptus, lex 
Egyptius et jus conſtituo. 

Sub idem tem pu „ ann 
feilicet 409 poſt Treja de- 
letus, e ante Roma con- 
ditus 27, ludus Olympicus 
ab Tphitus renovatus fum ; 

. 
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for they had been inſtituted be- 


fore by Hercules, as was related 


above. The Olympic games 
were ſo called from Olympia, 
a city of Elis in Peloponneſus, 
near Which they were celabra- 
ted every 4th year, by a great 
concourſe of people from all 
Greece and other nations. From 
this period the Greeks began to 
uſe the Olympiads for the dif- 
tinction of times. Before that 
epoch, fiction prevailed. From 
it the true hiſtory of the Greeks 
takes its riſe. In the beginning 
of the firſt Olympiad, it we be- 
heve Herodotus, died Heſiod, 
about x40 years later than Ho- 
mer. | 

9. Jotham, Uzziah's ſon, and 
father of Ahaz, a pious man, 
and beloved of God, governed 
16 years. In his reign Theo- 
pompus, king of the Lacede- 
monians, in order to render 
the fovereign authority more 
ſtable, by — the power 
with the people, created five 
Ephori, 130 years after Ly- 
curgus. Theſe magiſtrates ve- 
ry much reſembled the tri- 
bunes of the people among the 
Romans. 


10. In Latium, Amulius ha- 


ving depoſed his elder brother 
Numitor, 
Romulus and Remus, the ſons 
of Rhea Sylvia, or Ilia, Numi- 
-tor's d 
poſed by Amulius, were edu- 
cated by Fauſtulus, the king's 
Kepherd. When they came 


uſurped the crown. 


aughter, having been ex- 


= 


nam antea, ut ſupra dico, 
ab Hercules inſtitutus ſum. 


Ladus Olympicus fic dictus 


ſum ab Olympia, urbs Elis 
in Pelopenneſus, prope qui 
celebratus ſum gquartus 
quiſque annus, magnus ho- 
mo concurſus ex mm is Gre» 
cia genſgue peregrinus. Ex 
ts tempus, Gracus, ad tem- 
pus diſlinguo, Olympias ad. 
hibeo, cepi. ' Ante is tem- 
pus fabula vigeo. Fx bs 
Grecus initium duts hiflo« 
ria. In auſpicium primus 
Olympias, fi Herodotus 
credo, Me ſadus obeo, Ho- 
mern junior aunus eirciter 
. 
Joathas, Ozias filius, et 
Achat pater, vir pius, et 
Den, earus, annis 16 in- 
pero. Ni reguant Theopom- 
pu Lacedemonius reag" 
qui regnum, communicatus 
cum poprlus poteſhas, e icio 
dinturnus, Ephorus quin= 
que, annuus poſt Lycnrgus 


130, creo. Hic tribunns 
plebs. apud Romanus perſi- 
milis fum. g C 


In Latium, Anme, 
Numitor major frater pul- 
Jus, regnum occupo. No- 
muulus et Renius, Khea 


Sylvia," feu Nia, Numi- 


tor filia natus, ab " Amu- 
lins expoſitus, a Fauſtu- 
lui, paſtey regius, educatus 
ſum. Cum adoleſco, New 


_ 


* 


father Numitor, and, having 


ſlain Amulius, replaced him on 
his. throne. They themſelves 


having got together a body of 


ſhepherds, founded on mount 
Palatine the city of Rome, for 
which was deſtined the empire 
of the world. Rome was built 
in the third year of the ſeventh 
Olympiad, 436 years after the 
deſtruction of Troy, in the 
year of the world 3256, of the 
faod 1600, and before the 
birth of Chriſt 748. 


| * 
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to age, they knew their grand- 


flitus in regnum. 


* 


miter auus agneſco, iſque 
Amnulius obtruucatus, — 
2 
coaltus. paſlor manu, in 
Palatinus mons cond urs; 
Koma, 2 diſlino 4mp:- 


rium orbis terra. Roma 


coucdlitus ſum arnus tertini 


fſeptimus  Olympinus, . poſt 


- Treja everſus 436, annus 


muzdus 32 56, diluviun 
1600, et ante cr na- 


tus 748. 
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From the building 


of Rome to the liberation of 1he 


Jeu from the Babyloniſh captivity by Cyrus, in 
the firſt year of the Perfian empire, Peres 


214 years. - 


OmvuLivs is commonly re- 
ported to have killed his 
brother Remus, for having con- 
temptuouſly leaped over his 
new walls. Thus he became 
ſole monarch. He took numbers 
of his neighbours into his city. 
He choſe an hundred ſenators, 
who, from their age, were cal- 
led Pathers, and their children 
Patricii. Then, as he and his 
people had no wives, he invited 
mme neighbouring nations to the 
fiir of” games, = ſeized their 


he WOmen. W 


Es, * fero Ne- 
mus frater  teucido 
quod per contumelia muri 
"novas tranſilie. Ita ſolus 
imperium potitus ſum. 
Multitudo finitimus in c- 
vitas recipis. Centum 
ſenator elige, qui ab ta 
Pater, Patriciigue is pro- 
genies, appellatus. Tunc, 
cum uxor ipſe et populu: 
non habeo, invito ad ſpec- 
taculum ludus vicinus na- 


tio, atque is virgo rapio. 


opulus 
a mauua 


Itague finitimus 
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me adjacent nations made war 

the Romans. Romulus 
having routed the Ceninenſes, 
and flain their king Acron with 
his own hand, preſented the 
ſpolia opimatoJupiterFeretrius, 
to whom he then dedicated a 
temple. He triumphed over 
the Antemnates, the Cruſtumi- 
nians, the Fidenates, and Vei- 
entes. Upon ſeeing his army 
like to be worſted by Tatius 
king of the Sabines, he vowed 
2 temple in the Forum to Ju- 
piter Stator. The action being 
renewed, - the Sabine women 
throwing themſelves into the 
battle, put an end to the war by 
their intreaties. An alliance is 
ſtruck up between the generals, 


and the Sabines remove to 


Rome. At laſt Romulus, a 
ſudden tempeſt ariſing, as he 
reviewed his at the lake 
of Caprea, entirely diſappear- 
ed He was ſappoſed to have 
gone to the gods. He reign- 
ed 37 years. 
2. Nineveh, as formerly ob- 
ſerved, was founded by Aſhur, 
ſome time aſter Babylon had 
been built by Nimrod ; but con- 
tinued for many a private 
royalty. For Pul, one ef the 
kings of Nine veh, and probably 
alſo king of Babylon, ſeems to 
have founded the Aſſyrian em- 
pire. He makes his firſt appear- 
ance in ſcripture in the begin- 
ning of the reign of Menahem 
king of Ifrael, and 77/1 years 
dre the birth of Chriſt. 


This 


* 
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Romanus bellum infero, 

Romulus, Caninenſes fu- 

gatus, iſque rex Acron ſu- 
us manus interemplus, Ju- 
piter Feretrins, qui tum - 
des dico, opimus ſpolium fe- 
ro. De Anutemnates, Cru- 
fluminii, Fidenates, et Vri- 
enten, 'triumpho, A Tas 

tius Sabinus rex, acies ſuns 
fugo videns,” Jupiter Sta- 

tor templum wvoveo in Fo- 
rum. Demum redintegra- 
tus prælium, Sabinus in 4 
cies irrumpens, bellum pre- 
cis dirimo. Pereulio inter 
dux fedus, et Sabinus Ko- 
ma commigre. Romulus, 
cum exercitus ad Caprea 
palus recenſto, ſubitus co» 
ortus tempeſtas, nuſqnans 
appared. Ad deus tranſte 
creditus ſum. | Regno an- 
, 37. 


Muive, ut ſupra dic» 
tus ſum, ab Aſbur condi- 
tus ſum, ſexo aliquantum 
guam Babylon a Nimbro- 
thus exfirutius ſum ; ſed 


privatus tantummodo reg - 


num per umitus ſeculun 
exiſſo. — ns Pul, u- 
nus e rex Nineve, et, ut 
periſimilis ſum, rex etiam 
Babylon, Aſſyrins conſtituo 
imperium videor. Hic 


mentio fio primo in ſcrip- 
tura ſub initium regni 
Meuabem 
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This empire laſted about 170 Menabem rex Iſracliticus 
years. The chief of its monarchs ef 771 ann ante natu; 
were, 1. Pul, ſuppoſed to be Chrifius., Hic imperiun 
the ſame with Belus. Hereign- annus circiter 170 dure. 
ed upwards of 24 years. 2. Pracipuns ex is princep, 
Tiglathpileſer, who is ſuppoſed | firm, 1. Pul, qui et Blu 
to be the ſame with Ninus, /izm credo. Is annus 24, 
and who ſubdued Damaſcus; er amplius imperito. 2, 
and put an end to'the ancient Tig/athpileſer, gui et Ni. 
kingdom of Syria, reigned a- uns ſum credo, et qui, Da. 
bout 19 years. 3. Shalmane- maſcus ſubactus, aniiquui 
ſer, Who beſieged and ſacked S ria regnum finis impond, 
Samaria, reigned 12 years. 4. ans circiter 19 regni. 
Sennacherib, - whole army, 3.  Shaluanefer, qui Sa. 
whilſt he attempted to beſiege maria obſidio captus d:lc, 
Jeruſalem, was {ſmitten by an ans 12 regno. 4. Sen. 
angel, reigned 6 years. 5. Eſ- nacherib, gui  exctcituy 
arhad don, who carried Manaſſen cum Herefulyma: ob/idey 
king of Judah, captive to Baby- conor, ab augelus cdi, 
Ton, and conquered Egypt and aims 6 regno. 5. £/ar- 
Ethiopia, . reigned 42 years. haddon, qui Manaſſes Ju- 
6. Saoſduchinus, in ſcripture da rex Babylon ceptivus 
called Nebuchadonofor, who | abduco, et Agyptus ct. 
conquered Phraortes king of the ' gue Aithiepia in furs di. 
Medes, levelled Ecbatan with tio redige, annus 42 £eg- 
the ground, and, returning to v0. 6. Sao/duchirnus in 
Ninevek, feaſted 120 days, /criptura Nevuchadons/or 
reigned 20 years. 7. Chyna- appellatus, qui F bfaort:i 
lydan, ſuppoſed to be the ſame Medus rex deovitius, Fc. 
with Sardanapalus, reigned 22 batana ſelum æguo, et 
years. This prince, the Medes Ninive rever/us dir, 120 
having made war upon him, and epwu/or, aun 20 regno. 
the Baby lonians having revolted 7. Chynal/ydan, gui et Sar- 
from him, ſer fire to his palace, danapalus' fortaſſe dice, 
and was conſumed with all his ans 22 regno. Hic Me 
wealth in the flames. The Aſ- dus bellum infero, Baby- 
ſyrian empire ſubſiſted ſeveral /onin/qgue defero, regia ſu 
years after his death; but was 1. in:cendo, et cum divitia 
in the end overturned by the cororemo. Imperium A. 
Medes and Babylenians, in the Hrius aliguet anms  pof 
year before Chriſt 601. Thas #5; interitus dure, demun 
two empires aroſe out of _—_ vero a Medus et Bebyic 

x No | nius 
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the Aſſyrians, namely, the Ba- ius everto, . annus ante 
by lonian and Median. Chriſius 601. Ita ex ini 
| ir pPerium Mprius duo Fier, 
e f Babylonins, ſciz. et Medus. - 
3. From the time of Nimrod A tempus Nimbrothus 
to that of Pul, a great many ad Ful, multus princeps 
petty princes reigned in Baby- exiguut Babylon imperito, 
jon. Nineveh too, and Babylon Mine ve guegue et Baby- 
ſeem to have been. often go- on idem rex ſepe pareo 
verned by the ſame king. But, videor, Sed 24 annus'regs 
in the 24th year of the reign. ww Pal, et 747 aunis 
of Pul, and 747 years before ante Chriſius nalus, ex 
Chriſt, theſe became two diſ- unus duo, diverſus regs 
tint kingdoms. Nabonaſſar, num factus ſum MVabo- 
who gives name to the famous maſſar, qui inclytus ara 
era, and who ſcems to haze emer facio, et qui filius 
been a younger ſon of Pul, Pul natu miner Jum video, 
gets the kingdom of Babylon, regi2um Babylonicus ad- 
whilſt his elder brother Tig- piſcer, cum interim Tig- 
lathpileſer obtains the ſceptre at /-thpil-ſer, frater natu ma- 
Nine veh. During the flouriſh- jer apud Ninive res fo- 
ing ſtate of the Aflyrian mon- tior. Imperium Ahriacus 
archy, the kings of Babylon vigens, rex Babylonicus, 
ſeem to have been only vice- guaſi prorex ſeu præfectus 
roys or lord lieutenants to thole rex Aria ſubjettus ſum 
of Nineveh ; but afterwards video; poſtea autem Baby- 
Babylon roſe upon its ruin, ald Jon Muive excidium au- 
became a great empire; which, 7s ſum et mapnus imp. « 
computing from Nabonaſſar, rium evado ; qui, fi ſup- 
laſted 209 years; viz. Na- putatio 4 Nahonaffar in- 
bonaſſar, called alſo Beleſis, ſlitue, per aunus 209 du. 
and Nanybrus, reigned 14 r ſciz. Nabonaſſar, gui 
years. Nadius 2. Chinzirus Beleſis er Nanybrus etiam 
and Porus jointly 5. jugæus didtus ſum, annns 14 reg - 
5. Mardoc Empadus, in fcrip- 2. Nadins 2. Chiu rus 
ture called Merodach Baladan, et Forus ſimul 5. Ju- 
who ſent an embaſly to Heze- | gens 5. Mardic Ein pa- 
kiah king of Judah, to inquire dus, "acer. literæ M-ro- 
about the - ſun's retrogreſſion, dach Baladau diftus, gui 
reigned 12 years. Arkianus 5, /egatus ad Ezechias rex 
An inter- reign of two years Judaa, ut de ſol retro- 
followed. Belibus 3. Apro- greſſus certior fo, mitto, 
nadius annus 


* 


Then an inter- reign of ei 

years. Aſſaradinus, or Eſar- 
haddon,. who, with his two 
ſucceſſors, were alſo kings 
of Aſlyria, reigned 13 years. 
Saoſduchinus 20, Chynalydan, 
called alſo Sarac, 22. Nabo- 
pallaſar, who revoked from 
Chynalydan, and transferred 
the ſeat of the. empire from 
| Nineveh to Babylon, reigned 
at years. He, joining his 
forces with thoſe of Cyaxares 
king of the Medes, reduced 
Nineveh to a low condition; 
but did not live to ſee its final 
deſtruction, having been di- 
verted from this war by an 
irruption of the Scythians, 
who at that time over-ran a 
eat part of Aſia. Naboco- 
laſſar, or Nebuchadnezzar, 
who in a moſt magnificent 
manner adorned the city Baby- 
lon, and raiſed the empire to 
its higheſt pitch of glory, and 
was himſelf afterwards; by the 
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nadius 6. Meſeſſimordacus 4. 


- 


Meſeſi moruacus 4. De. 


8 pellat us, 22. 


| ſto; 


decree of heaven, driven from 


the ſociety of men to dwell 
with the beaſts of the field, 
_ reigned 43 years. Evilmero- 
dach reigned 2 years. Neri- 
gliſſar 4. Nabonadius, Laby- 
nitus, or Belſhazzar 19; in 
whoſe time the city of Baby- 
Jon was taken by Cyrus, and 
the cmpire overturned, in the 
year before Chriſt 538. 


4. The 


perium everſus, anuus am 


Medus, 


annys 12 impero. Ar. 
hianus S. Duc annus in. 
ferregnum ſecutus ſun, 
Bzlibus 3. Apronadius 6, 


inde interreguum oc an 
aun.  A(jaridinus, ſeu 
Eſarhaddon, qui, cum dus 
ſucceſſor, rex etiam Aria 
fam, anuus 13 | regue, 
Saofduchinus 20. Ch. 
nalydan, Sarac etiam ap. 
Nabopal. 
laſar, gui 4 Chinalydan 
deſciſco, et ſedes imperiun 
a | Ninive ad Babylon 
transfero, anus, 21 reg- 
no. Is, ſuns cum Ccopie 
Cyaxares Medus rex junc- 
tus, Ninive ad conditu 
afflittus redigo ; at mori 
præreptus internecio non 
video, ab hic et enim bel. 
lum abſirattus ſum incur- 
ſus Scytha, qui tunc ten- 
pus magnus pars Aſia va- 
 Nabecolaſſar, ſen 
Nebuchadnezzar, qui urbi 
Babylon magnificenter ex- 
ftruo, et imperium-ad ſum- 
mus faſtigium eveho, et 
qui poſtea celeſtis decretun 
e hemo cetus ad habitan- 
dum cum beſlia ager ex 
prlſus ſum, amuus 43 im- 
pero, Evilmeredach an- 
us 2 regne. Nerigliſſar 
4. Ns 1 
tus, ſeu Belſhazzar 17; 
gui regnans urbs Babylon 
a Cyrus captus ſums. et in- 


te Chriſtus 538. 


F283, 2 


8 


[mL] r 


fen king, 


| 4 The Medes,havingthrown 


off the Aſſyrian yoke, in the 
reign of Sernacherib, lived 
ſome time without a king; 
but inteſtine diſorders ariſing, 

joces, one of their own 
number called ad in 
the book of Judith, was cho- 
in the year before 
Chriſt 710. In his latter days 
he made war upon Soaſduchi- 
nus, king of the Aſſyrians; but 
his army was defeated in a 
battle fought in the great plain 
of Ragau, himſelf flain, and 
his capital Ecbatan deſtroyed, 
after a reign of 53 years. His 
fon Phraortes ſubdued a great 
part of the Upper Aſia, invad- 
ed Aſſyria, and laid ſiege to 
Nineveh ; where he periſhed, 
with the -preater part of his 
army, after having reigned 
22 years. His ſon, Cyaxa- 
res I. by a ſtratagem, re- 
Heved his country from the 
Scythians. He engaged in war 
with the Lydians; but a total 
eclipſe of rhe ſun, ſaid to have 
been fortold by Thales the Mi- 
leſian, happening in the time 
of battle, both armies retreat - 
ed; and a peace was conclud- 
ed. He afterwards, in con- 
junction with Nebuchadnezzar 
king of Babylon, inveſted Ni- 
neveh, and razed i to the 

ound, in the year before 


hriſt 601. This confederate 


army ſoon aſter over-ran and 
gonquered Egypt, Judea, Sy- 
na, Armenia, Pontus, Cappa- 

. docia, 
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. Medus, jugum Aſſyrivs 


excuſſus, rex Sennacherib, 
aliguamdiu ſine rex apo ; 
fed diſtordia civilis ſubor- 
tus, Dejoces, ex pens Medus 
oriundus, qui in liber Ju- 
ditha Arphaxad appello, 
rex creo, anitus ante Chri- 
unt Tro. Poſſremus tem- 
pres bellum Soaſuuchinus, 
Alſſprius rex infero ; ſed 
exercitus is frgatus ſium 
prirlium in magms plani- 
ties Ragan commiſſus, ipſe 
interfettus, et cupid reg- 
num Fobatana excidium 
datus, poſſ an annns 53 
impero. hraortes filius 
magums pars Superior Ara 
doure, Aha 'innado, 
Ninzveque obſideo; ubi ip- 
fe cum mages pars copie 
pereo, poſt regnum 22 an- 
nus. Filius is, Cyaxares 1. 
civis dolus Scythia libero. 
Bellum contra Lydins ineo: 
ſed cum ſil inter pugnan- 
dum defectus totalis labo- 
ro, qui deliguium Thales 
Aileſins predicofamea ſim, 
ambo exereitus prælium 
recedo, et pax fattus ſum. 
Hic poſtea, 
zar rex Babylon adjn- 
vans, Nineve ' obſideo, et 
ſolum equo, annus ' ante 
Chriſſus ot. Adunatus 


hie exercitus men YEpy- 
pus, Fudea, Syria, Are - 
menia, Pentus, Cappade- 
cia, et Perſia, peragro do- 
mogue. Annus 40 regno, 

* Mages 


Vebuchadnez- + 
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docia, and Perſia. | Cyaxares Alyoger filius, Daniel t 
er 


reigned 40 years. His fon, Aſ- 
tyages,called Ahaſuerus, in the 
of Daniel, repulſed the 


Babylonians, Who, under the 


conduct of Evilmerodach, had 
made an irruption into Media. 
He reigned 35 years. His ſon, 
Cyaxares Il. Sbedin ſcripture 
Darius the Mede, reigned 22 
years, He had a war 
with the kings of Babylon, and 
their ally Crœſus king of Lydia, 
for the.ſpace of at years. In 
this war he was affiſted by Cy- 
rus his nephew who at laſt took 
Babylon, and placed his uncle 
on the throne ; where he reign- 
ed two years. Upon his death 
Cyrus transferred the feat of 


empire from the Babylonians 


aſuerus dictus, Ba- 
by lonins,' gui,  Evilmere- 
dach dux, in Media ir. 
rum po, repello. Annus 
35 impero., Filius is, - 
axares H. ſacer literæ 


Darius Medus appellatus, 


aunns 22 regno. Bellum 
cruentus cum rex Babylon, 
iſque ſocins Creſus Lydia 


rex, per ſpatium 21 an- 


uns gero. In, hic bellum 
Cyrus. uc, is auxilium 
penis; qui tandem Baby- 
lon potitus, avunculus ſis 
mus pot:ſlas permitto; qui 
ibi duo anni regu. 8 

rus, avuuculus mortuns, ſe- 
des inperium 4 Babylonius 
et Medus ad Perſa tranſ- 


and Medes to the Perhans, in ſero, auuu ante Chriſtus 


the year before Chriſt 536. 


5. Twenty-five years after. 
the building of Rome, So or 5 


Sabacus the Ethiopian, began 
to reign in Egypt; whoſe ſuc- 
ceſſors, for, about 200 years, 


were Anyſis, Sethon, 12 kings 


jointly, Pſammitichus, Necho, 
Pſammis, Apries, Amaſis, and 
Pſamminitus. 5 

6. Twenty - ſeven years af - 
ter the building of Rome, and 


721 before Chriſt;Samaria was 
taken and deſtroyed by Salma- er Aſhrius rex captus et 


neſer king of the Aſſyrians. 
The ten tribes, with their king 
Hoſhea, were carried away into 
Aſſyria. Tobias was one of the 


2 4 


ria abduttus. » Unns. e 


5 „ eters”, 

In Ægyptus So ſeu Sa- 
acns Aihiops, regno ve pi, 
annuus poſt. Roma. conditus 


centi fere auuus, ſum Auy- 


fir, 


253 f ſucceſſor, per du- 


ethon, 12 rex ſimul, 
adVecas, 
ſammis, Apries, Amaſis, 
et Pſamminitus. 
Aunus poſt Roma condi- 
tus 27, et ante Ghriſlus 
721, Samaria a Salmane- 


eperſus ſum. Tribus decem 
cum  Ofeas.\ rex in A- 


captivus Tobias ſum, gui 


captives, whoſe piety preſerved - /jbertas in ipſe ſervitus pi- 


him his liberty in the midit of 


ſervitude. - 


etas conſervo. Rex tum 
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ſervitude. Hezekiah, the ſon 


of king Ahaz, a man of eminent 
piety, was then king of Jeruſa- 
lem. At this time too lived the 
prophet Ilaiah. | 

7. Numa Pompilins, the ſe- 
cond king of the Romans, was 
called to the throne from Cures, 
a town of the Sabines, on ac- 
count of his renowned wiſdom. 
He ſoftened the martial fierce- 
neſs of Rome by religion. He 
inſtituted prieſts and ſacred 
rites, pretending intercourſe 
with the goddeſs he hu in the 
night. Then he 


which were the ſigns of peace 
and war. He compleated the 
year by the addition of two 
months; and, inſtead of March, 
appointed January to be the 


deginning of the year. He 
do 


* 43 years. 
8. Manaſſeh, the ſon of He- 


zekiah, reigned then in juden. 


At the ſame time lived ſudith, 
by whom Holoſernes, general 


of Saoſduchinus king of the Al- 
ſyrians, was ſlain; Gyges too, 


who is faid to have been the 


intimate favourite of Candaules 
king of the Lydians, and was 
'forced by him to view the beau- 


ty of his que en when naked. At- 


ter which Gyges, at the queen's 


deſire, murdered Candaules, 
and ſeized upon the kingdom. 

9. Aſter Numa, Tullus Ho- 
ſtilius bein 
Rome, made war upon the Al- 
bans. The diſpute being re- 
ann ferred 


lt the tem · 
ple of Janus, and ſhut its gates, 
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' chas rex natus, homo ſiu- 


gularis pietat. Hic tem- 
pus etiam exiſto vatus E- 


' faias. F 


Numa Pompilins, Ko- 
manns rex II. propter ſa- 
pientia fama, ad reguum 
e Cures, Sabinus oppidum, 
vocatits firms. Roma ar- 
ma ferox, religia manſue- 
facio. Sacra ſacerdoſque 
inſlituo, ftinulatus : cum 
dea Ægeria nedturumt con- 
greſſus. Janus dein teu. 
plum exſlruo, iſame valvæ 


pax bellumque Index, elau- 


do. Ankus duo menſis 
additus expieo. Annus'ini- 
tium Januarius pro Mar- 
tius ſum w6lc. 'Regno ar- 


uu quadraginta tres. 


Manaſſis, Ezechias fi- 
lius, in'Judea tum reg uo. 
Idem tenipus exiſto - Judi- 
tha, a qui Holofernes, dux 
Saeſduchinus rex Aſſyrius, 
ſum obtruncatus; Gyges 
giegne, qu iutimns Can- 
daules Lydus res ſam” aſſe- 
cla dico, ab iſue ceattus 
ut "nudus' regius ſpecies 
coutemplor. Poſtea Gyees, 


regina juſſu, Candaules 
ovtrunco, et regunm in- 
bn. 


"i Tullus: Hoſtilius, ' poſt 


created king of Numa, Roma rex crea- 


tus, lellum Albanut' infe- 
0. Certamen tres Hor a- 
X 2 bius 
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ferred to three Horatii on the 
ſide of the Romans, and as 
many Curiatii on that of the Al- 
bans, vi declared for the 
Romans. The Albans after- 
wards rebelling, Tullus, after 
de moliſhing Alba, ordered them 
to remove to Rome. Rome 
de ing increaſed by the ruins of 
Alba, mount Cælius was added 
to the city. Tullus was thun- 
derſtruck, and burnt up, with 
all his houlc, after he had reign- 
ed 31. years. In the mean 
time, Ammon, Manaſſch's ſon, 
and king of Jeruſalem, was 
aſſaſſmmated by his ſervants. 


10, Aſter Tullus Hoſtilius, 


Ancus Marcius, the grandſon 
ef Numa by a daughter, took 
upon. him the government, 
He proclaimed war by bis her- 
alds a 
vanqui them. He took a 
great many of them after- 


wards into the city. He united 


the Aventine mount to the 
city, and likewiſe the Janicu- 
lum, by throwing a wooden 
- bridge over the river. He ex- 

tended. the Roman dominion 
quite to the ſea, and built the 
city Oſtia at the mouth of the 
Tyber. He died of a diſtem- 
per in the 24th year of his 
reign. A few years after, Jo- 
ſiah, Hezekiah's grandſon, fell 
in battle, fighting againſt Ne- 
cho king of Egypt. The pro- 


phet Jeremiab, and all the peo- 


ple lamented him. 


11. The fifth king of Rome 


was 


tius Romanus, et totid:m 
Curatius Albanus, com- 
miſſus, victoria penes Ro- 
manus ſum. Albanus poſt. 
ea rebellans, Alba everſus, 
Roma demigro Tullus ju- 
bee. Roma Alba ruing 
auclus, Cælius mons urb; 
additus, Cum Tullus 31 
annus regno, fulmen ictus, 
cum domus ſuus ardes. 
Ammon, interea, Manaſſc: 
flint, et Hierofolyma rex 
a famulus ſuns interfettus 


e Talles Beflilins, 


Ancus Martins, Numa en 
Alia nepos, ſufeipio impe- 
rium. Latinus bellum 
per feciales indico, ac vin- 
co. I plurimus poſtea in 
ctvitas adgiſco, Aventi- 
mus mom, nec non ſubli- 
eiu pont in flumen faltus, 
Faniculum urbs adjicie. 
Romanus imperium uſque 


24d mare propage, et Oſlia 


urbs in o Tiberis condo. 
Aunus imperium 24 mor- 
bus pereo. Pauci exinde 
aunts, Foſias, Exechias 
ut pos, contra Necus R- 
tun rex pugua n, prælium 
cado. Is Feremias vates, 
et cunctus populus lamen- 
tatis proſequer. 


Quintus Roma rex ſum 
Targquinius 


NTT H-3-$.--» 
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was Tarquinius Priſcus, the 
ſon of DNemaratus of Corinth. 
He doubled the number of the 
ſenators, built the Circus, and 
inſtituted the Circenſian games. 
He ſubdued the twelve nations 
.of Tuſcany, and borrowed from 
them the enſigns of fupr 
power, the Faſces, the Trabez, 
the Curule chairs, the Pretexta, 


and other things of that kind. 


He was flain by the ſons of 
Ancus, in the 
reign. N 98 


at Athens, in the year before 


Chriſt 623, laid the Athenians 


under the moſt crael laws, by 
which the ſmalleſt offences and 
the greateſt crimes were equal- 

puniſhed with death. For 


which he himſelf aſſigned this F 


reaſon : Small faults ſeem to me 
worthy of death, and for fla- 
nt and great offences I can 
1d no higher puniſhment. Bur 
theſe laws did not long pleaſe 
the Athenians. Demades was 
wont to ſay, that Draco's laws 
were not wrote with ink, but 
blood. | 
- 13. In Judea, after the death 
of Joſiah, his ſon enjoyed the 
crown three months, and his 
brother a few years. joſiah's 
brother was ſucceeded by Ze- 


dekiah, the laſt king of the Jews, - 


who was reduced to ſlavery by 
Nebuchadnezzar king of Baby- 


Jon ; Jeruſalem alſo, and the 


-temple, were burnt, and the 
citizens carried away into Ba- 


bylon, 
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Targuinius Priſcus, filius 
Demaratus Cerinthius. Hic 
aumerns ſenator duplico, 
Circas edifico, et ludus Cir- 
cenſes inſtituo. Thuſcia 
populus duodecim ſubigo, ab 
iſque ſummus poteſtas in- 
ſigne accipio, Faſces, Tra- 
ber, Curules, Pretexta, et 
iti\genus alins. | Aunus im- 
perium 37, per Ancus filius 


occiſus ſum. 


4 a * + vel 
Draco, qui Archon A. 


theuæ fim, (aunts ante 


Chri ſtus 623, atrox Ahe - 
nienſis lex iupono, gui - 
que parums peccatum' ac 
magnuſſcelus capitalis, ſum. 
Qui ipſt hie cauſa trado : 
aron peccatum ego mors 
dignus video, et manifeſins 


ac mag un feelns magnis 


ſupplicium excogitꝰ non pof- 
ſum. Mt" bie lex Atheni- 
enſes non diu placoo. De- 
made dico filto,' Draco lex 
non atrameutum, fed ſan» 


gs, feriphus ſum. | 
In Tudea, poſt mors Jo- 


ſias; filius tres menſis, et 


frater pauci anuus, reguum 


potitus ſim. Frater Jo- 
ſias ſuccedo Zedechias, rex 
Judeus pofliremus qui a 


| Nebuchodoneſer” '' Babylon 
"rex in ſerditus redatins 


ſum ; ten/plum quoque; ac 
Hieroſolyma, incenſus, ti- 
ves Babylon fraductus, an- 

X 3 mus 


bylon, in the year before the 
birth of Chriſt 388. 


14. Whilſt Paleſtine and Sy- 


ria were laid waſte by the arms 
of barbarians, Greece was im- 
proved by the inſtitution of its 
wiſe men. The ſeven wiſe men 
of Greece flouriſhed at the ſame 


time. Solon, one of their num- 


ber, having aboliſhed Draco's 
laws, ed new ones more 
proper for the Arhenians. 


15. Servius Tullius, the ſixth 


king of the Romans, havin 
conquered the Hetruſci 
Veientes, inſtituted the Cenſus. 
He divided the people into claſ- 
ſes and centuries; added to the 
city the Quirinal, Viminal, and 
Efquiline hills. He was mur- 
dered in tbe 44th year of his 
reign, by the villany of his ſon- 
in-law Tarquin the Proud. 


16. About this period lived - 


⁊ fer of the moſt ſavage tyrants 
in different parts of the world; 
| Periangert Corynth, Piſiſtratus 
at Athens, Thraſy bulus at Mi- 
letus, Polycrates in the iſland 
Samos, and Phalaris in Sicily. 
The ſame age was very pro- 
ductive of wiſe men; then — 
riſhed Æſop the famous writer 
of fables, and Pythagoras in 
Italy, who firſt ham(elf a 
philoſopher. In Greect, the 
poets Alezus, Steſichorus, Sap- 
pho, Sunonides, Anacreon, Pin- 

dar, were renowned. 
17. Towards the latter end 
of Servius Tullius's time flou- 
xiſhed Cyrus the Perſian. He 
was 
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nus ante Chriflus natus 
588. | 
Dum Paleſlina et Syria 
barbarus arma evaſlo, Gre- 
cia ſapiens inſlitutum ex- 
colo. Septem ille Gracia 
ſapiens unus tempus exiſto. 
Ex qui numerns Solon, ab. 
rogatus Draco lex, com- 
medus Athenienſis lex fers. 


Servins Tullius, ſextns 
Remanus rex, Hitrnſcus 
ac Veiens d:bellatus, Cen- 
fus inſlitue. Populus in 
olaffis ac centuria deſcribe ; 
wurbs, Quirinalis, V imina- 
lis,  Eſquilinus mons, ad- 
junge. Occiſus fum 44 
imperium anni, ſcelus ge- 
ner ſuus Targuinins Si- 
perbit. 

Hic tempus immanis ty- 
rannms paſſim exiſts ; Pe- 
riauder Corinthus, Piſi- 
ftratus Athene, Tra buli. 
Miletus, Polycrates in Sa- 
mos iuſula, et I halaris in 
Sicilia. Idem ætas ſapiens 
ferax ſum ; AÆſopus fabula 
architectus tum vigeo, uec- 
non Pythagoras in Italia, 
gui ſui primus phileſophus 
appcllo. In Gracia, poe- 
ta Sappho, Alcaus, Steſi- 
chorus, Simonides, Ana- 
creen, Piudarus, illuftrii 
fum. 

Cyrus Perſa extremus 
Servins Tuilius tempus ex- 
iſle. Sum natus Cam- 


Ven 


Sr 3874 9 
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was the ſon of Camby ſes, ei - 


ther king of Perſia, or a man 


of the firft rank in that coun- 
try, and 5 Luhe the 
daughter © ages king of 
the Medes. TRA. 44S indeed 
ſays, that his father was a mean 
man; and that Cyrus, on ac- 
count of a dream, had been 


expoſe} in his infancy by or - Potius 


der of his grandfather. But 
greater credit is due to Xeno- 
phon. Cyrus, in the fortieth 
ear of his age, was called from 
Perla to 5 his uncle Cy- 
axares, king of the Medes, in 
his war againſt the Babyloni- 
ans, and their ally Crœſus king 
of Lydia. This war laſted 27 
years. Cyrus commanded the 
united army of Medes and Per- 
ſtans; and from this period hi- 
ſtorians compute the beginnin 
of his reign. Cyrus's condue 
in this war was glorious, and 
his ſucceſs wonderful. He van- 
quiſhed Crœſus, and took the 
royal city of Sardis; after this 
he ſubdued all the continent 
from the Ægean ſea to the Eu- 
phrates. He reduced the ſtrong 
city of Babylon, and, delivering 
the government of that uy 
dom to his uncle Cyaxares, cal- 
led alſo. Darius the Mede, he 
returned into Perſia. About 
two years after, Cyaxares dy- 
ing, and alſo Cambyſes king of 
Perſia, Cyrus took upon him the 
government of the whole em- 
pire; which he held for the 
ſpace of ſeven years. In the firft 


of 


- 
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byſes, aut rex Perſia, aut 
vir primms ordo in is civi- 
tas, et Mandane, filius A 
Pyages rex Medus. Hero- 
tus quidem' pater Cyrus 
mediocris vir ſum perhibes, 
et Cyrus infans juſſu avus 
prapter ſomnium expoſitus 
ſum. At fides_ Xenophon 
ws adbibendus ſum. Cys 
rus quad ru geſimus tas an- 
uus agent, e ' Perſia arceſ- 
ſitus ſum, ut Cyaxares @ 
vurculus 1 in bellam 
contra bylonivs, ife 
ſocius Creſus rex Lydia, 
auxilium ſum. Hic bellum 
per annum, 21 geſtus ſum. 
Adunatirs capiæ Medus er 
Perſa Cyrus prefiem ; et 
ab bie tempus imperium 
apud hiſloricus initium du- 
co. Ut Cyrat virtus in hic 
bellum ſam inſignis, ita 


mirus felicitas nſus ſum. 


Creſus ſupers et regins urbs 
Sardis expugno, poſt hic to- 
tus regio inter mare gens 
et Euphrates, perdomo Ba- 
bylon urbs munitifſimus ſub. 
ige, regnumgue i, admini- 

ratio avunculus ſuus Cy. 
axares, Darius Medus eli - 
am dictus, traditus, ipſe 
in Perſia regreſſus ſum. 
Poſt fere biennium Cyaxa- 
res mecuon ſes rex 
Perſia mortuus, Cyrus ta- 
tus imperium adminiſlratio 
Suſcipio ; qui per ſeptem an- 
nus tenco. Annus hic ſep» 


tem primus, et ante Chri- 
Ax 
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of theſe ſeven years, and be- 
decree for reſtoring the cs 


Cyrus lived the prophet Danicl, 
whom that monarch eſteemed 
with an affectionate regard. 

_ 18. A few days after, as He- 


War upon the Scythians, and 
cut off the ſon of their Queen 
Tomyris with his army. But 
the advantages of the victory 


proved deluſive and of ſhort 


into a place of diſad vantage, 
where he was trepanned by 


with all his forces. But Xe- 
nophon ſays, Cyrus died at 
home a natural death, m the 
170th year of his age, and was 
buried at Paſagarda in Perſia, 


to his empire; Who, having 
eonquered Pſamminitus, an- 
nexed Egypt to his father's 
realm. e Perſian Empire 
laſted 228 years. Cyrus reign- 
ed 30 years, Cambyſes 7, Da- 
Tius Hyltaſpis 36, Xerxes 21, 
Artaxerxes Longimanus, called 
Abaſuerus in the ſcriptures, 
and who had Eſther for his 
queen, 41, Darius Nothus 19, 
Artaxerxes Mnemon 46, O- 


domannus 6. | 
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fore Chriſt 524, he iſſued out his 


to their country. In the reign of 


rodotus relates, Cyrus made 


duration. Cyrus, fluſhed with 
his late victory, marches out 
Ho ſtis ipſe cum onnis- copie 


the enemy, and cut to pieces 


leaving his ſon Cambyſes heir 


Imperium 


rius Hyſtaſpis 36, Xer x: 


. thus 19, Artaxerxes | Mue- 


chus 21, Arles 2, Darius Co- 


fins 534, edictum ſuus pro. 
uu %, qui Judei patria 
reſiitwo. Regnans Cru 
vivo Daiiel propheta, qui 
imperator ille complexu 
Jums T4 6 


Parnci exinde annns ut 
i Herodotus  narro, Cyrus 
Scytha bellum infero, et 
Tomyris regina filius cun 
ex:rcitus cado, At bre- 
vis et fallax ſum fruttu 
victowa. Cyrus recens vic- 
toria elatus, in miquus lo. 


cus progredior ubi inſidiæ 


concido.  Xenophon''autcm 
ain, Cyrus domus . fatum 
fundus frm, ' anus eta: 
ſeptuageſimus, et Paſagar- 
da in Perſia ſepultus ſum, 
Cambyſes filius heres impe- 
rium reliflus ; gui Pam- 
miuitus victus, paternis 
regnum /Egyptus adjicio. 

* cu ANHHS 
228 quro. ru regno 
annuus 30, Cambyſes 7, Da- 


21, Artaxerxes Longima- 
nus, Ahaſuerus ſucer literæ 
diftus, et gui Fſiher regi- 
na habeo, 41, Darius Na- 


mon. 46, Ochus 21, Arſes 
2, Darius Codomannus 6. 
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CHAP. 


From the liberation 
overthrow of the 


Arquinius 15, the 
ie 


Roman kings, derived his ſir- 
name from his behaviour. He 
lighted the authority of the ſe- 
nate in the ement of the 
government. finiſhed the 
temple of Jupiter which had 
been begun by his father : He 
ſbbdued. the Volſci; and took 
Gabii by the artful conduct of 
his ſon Sextus. He is ſaid to 
have purchaſed the Sibylline 
books from the Cumean Sibyl. 
Ar laſt he was turned out of 
the city, and his kingdom too, 
for a rape committed by his 
ſon upon Lucretia, a woman 
of quality, in the 23d year of 
lis reign, in the 68th Olym- 
piad, and before Chriſt 506. 
The regal power obtained at 
Rome, under ſeven kings, al- 
moſt 242 years. 

2. Aſter the expulſon of the 
kings, two conſuls were crea- 
ted annually at Rome. Brutus 
and Collatinus were the firſt 
conſuls. Brutus, upon the diſ- 
covery of a conſpiracy againſt 
the public liberty, puniſhed the 
conſpirators, among whom 
were two of his own ſons, 
with death, 

3. About 
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CHAP. vm. 


the Fews by Cyrus to the 
. r/ian empire by Alexander 
the Great, including 204 years. my 


CF Arguivia,  Superbu 

feptimus atgue 2 
mus Romanus. rex, en 
fact cognomen traha. 
Senatus autltoritas in ad- 
miniſlrandus reſpublica ne- 
gligo. Jupiter templum 
a pater inghoatns ef. 
Velſcus arma domo ; 
bij Sextus filius dolues_ ca- 
a A Sibjlla Cumanug 
iber Sibyllinus emo. dice. 


Tandem, ob ſtuprum Lu 


erctia, . uobiliffimus femir 
na, @ filius illatus, et urbs, 
el regnum ejetius 7 
anus, regnum 22, Un. 
pia 68, ane, Chriſtus na. 
tus 5006. Kegnatur Re- 
ma a ſeptcm rex anus 


prope 2481, roy engl 


Poſt rex expulſus, bind 
grotannis conful Romg 
creo. Brutus et Collati- 
nus primus conſul ſun. 
Brutus, conjuratie contre 
libertus patefatius, conjue 
ratus, in gui ſum filius hs 


due, mors multo. 


the» 


230 


3. About the ſame. time a 


lke incidentdelivered theAthe- 
Hippar- 


nians from tyran 
chus, tlie ſon of Indra, had 
debanched. Harmodius's ſiſter. 
Whereupon Harmodius lays 
the tyrant. Being forced with 
torture, by Hippias, the tyrant's 
| , to name tho 
were acceſſory to the murder, 
He named the tyrant's friends; 
who were all immediately put 
to death by the tyrant. 
citizens, rouſed by his magna - 
nimity, baniſhed Hippias, reſto- 
red themſelves to liberty. They 
erected a ſtatue to Harmodius. 
4. Cambyſes, king of the 
Perſians, cauſed his brother 


cauſe he had dreamed that he 
faw him on the throne. Cam- 
byſes died foon after of a 
| wound by his own ſword drop- 
ping accidentally out of the 

meath. Patizithes, one of the 
Magi, concealiug the death of 
Smerdis, put up his own bro- 


ther Oropaſtes in lis roum, Who, 


perſonating Smerdis, obtained 
the ſovereignty. But the im- 
poſture being ſoon diſcovered, 
ided king, with nis 
| — was taken off by the 
grandees of Perſia, : 
56. The grandees, who had 
*difpatched Oropuſtes, agreed a- 
mong themſelves to come to 
the palace before ſun- riſe, and 


that he whoſe horſe neighed 


firſt, ſhould be king. 
horſe of Darius, the 


13 
on of Hy- 
{taſpis, 


that 


The 


Falun intereo. 
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Athenienſis iden 


per 


"Pempus par cauſa tyran. 


nis libero. Hipparchus 
Fiſiftratus vat, Harne. 
dius ſos ur vioſlo. Ttague 
Harmodius tyrauuns (6. 
trunco. Ab Hippias, h. 
rannus frater, nomine ca- 
des conſeins tor mentiim co. 
aus, gramms aun, 
momino; gui onmis ſtatin 
a tyrannus interfic/o. Hic 
virtts excitatus- cvis, 


Hippias pulſus, ſui in li. 


 bertas aſſers. Harmodiu 
| flatea pone. / 


* Cambyſer, rex Perſa, 


: Hates ſuus Smerdis inter- 
Smerdis to be aſſaſſinated, be- 


ficiendus . guod per 
wies bs reguo vides, Pau- 
to poſt aby 4, gladin 
ec vagina delapſus, pulne- 
Patizithes, 
wnus e us, eelatus 
mor. . frater furs 
Oropaſies pro is 'frpponn, 
wi ful Smerdis ſum ſimu. 


ans, reguum potior. Sed 


raus cite pate cru, pſcu- 


de rex, enum 


frater, a Per- 
ſa princeps confodio. 


7 rinceps, gui Orepaſte 


neco, inter ſut paciſcor, ut 


ad regia ante ſol or tres ve- 


nie, ct ut is 9 e 
1 primus edo, rer 
ſum.” ts Darius, Hy- 
Bahn f, ls hinnitus pri- 


U 
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ſtaſpis, neighed firſt, and pro- 


cured his owner the kingdom. 
6. Darius Hyſtaſpis being 


thus created king of the Per- 
ſians, granted leave to the Jes 
to finiſh the temple of Jeruſa-, 


lem; the prophet Haggai, at 
the ſametime encouraging them 
thereto. Babylon, which had 
revolted from the Perſians, he 


recovered by the artifce of his 
friend Zop For he, ha- 
ving cut T7 his noſe and ears, 


made the Babylonians believe 
he had fled over to them, on 
having been barbarouſly uſed 


trayed the city, with which 


they, intruſted him, to, Darius. 


7. Tarquinius, Superbus be- 


ing baniſhed. from Rome, im- 
plored the aſſiſtance of Porſen - 


na king of the Hetruſci ; who 


waging war with the Romans, 
poſſeſſed himſelf of the Janicu- 


lum. Horatius Cocles alone 
ſuſtained the aſſaults of the e- 
nemy on the Sublician bridge 
for a conſiderable time, till the 
bridge was cut down behind 
him. Then he plunged into 
the Tiber, and ſwam over ſafe 
to the Romans amidſt the darts 
of the enemy. Clzlia too, a 
Roman lady,” one of the hoſ- 


tages, having eluded her kecp- 
ers, {wam over the Tiber, a- 
midſt the darts of the Hetruſci. 


Moreover, Mutius Sczvala, in 
order to. deliver his country 
trom the enemy's blockade, 
conveys himſelf intotheir camp, 

| and, 
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mms edo, et dominns reg+ 


num pario. 


s 7:2 : 

Darius Hyſtaſpis, rex 
Perſa ſic, creutus, . Jud.eus 
poteſtas,, templum Hiero- 
ſolyma abſolvendus facio ; 


 adhortans | ſimul. Hagg ai 


propheta. Babylon, qui 
a Perſa deſciſco, Zopyrus 
amicus  ' dolus  recipios 


| Nuippe i, naſus ſui et 


auris. d:ſc tus, fidus facis, 


: Babz/oning, ſui, @ Darius 
. crudeliter tractatus, ad is, 


conſugio. gque. urbs,, 


e 


ſuus fides ab ille areditus, 
by Darius. Accordingly he be- a 


Targquinins N e 
Roma cxactus, Porſeuna. 
Hetruſcus rex auxilium 
imploro ; qui, bellum Ro- 
manus illatus, Faniculum. 
oc cio. » Hojlis. ianpetus, 
Horatius Cocles tamdiu 
ſuſtiues in Sublicius pens 


- ſolus, quoad pons a tergum: = 


reſcindo. | Inde iu Tiberis. 
deſilio, atque inter he/lis. 
telum incolumis, ad Rama - 
uus trauo. Cialia guo- 
gue, virgo; Romauus, us 
nus ex obſes, eluſus cuſios,, 
T iberis . inter Hytruſcus. 
telum tnauo. Mutius por- 
ro Sceoela, ut patria ths, 
ſidis heſtis. eximo, in: is. 
caſtra ſui iuſiuuo, per er- 
ror ſcriba pro rex obtrun- 
co. Ad tribunal rex re- 
tradtus, dexira foculus 

5 * in cio, 
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and, inftead of the king, by 


ing catried before the king to 


right hand into the fire, and 
burns it ; and at the ſame time 


miſtake kills his feeretary. Be 
manu idem ratio in-capit 
be examined, he thurſts his 
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injicio, atque extre ; f. 
mulque rex, trecenti i 


is conjure, denuncie. J. 
taque Porſenna, pax cum 
Romanus fatins, demut 


pany ng Epos redeo. 


Romans had in manner 


taken an oath to murder him. 


arg 
ſon-in-law ; againſt whomPoſt- 
humius being made dictator, 
He vanqui them in a me- 
morable battle at the lake Re- 


los. It is faid the par- 
Aalarhy Caſtor E 


were preſent in this battle, 
and were ſeen to fight on 
white ' horſes, in the year of 
the city 255. Gelo at that 
time reigned in Syracuſe. 
9. Darius alſo, king of the 
Perſians, endeavouring to rein- 
ſtate Hippias in his kingdom, 
made war _— Mil- 
tiades, general of the Athe- 
nians, quickly meets him at 
Marathon, with a ſmall body 
of men. Ten thouſand Athe- 
niansencountered two hundred 
_ thouſand Perſians. Darius's ar- 
— was routed and put to 
„ in the year before the 
— of Chriſt 490. | 
10. Rome, delivered from 
ſoreignenemies, was well ni 


ruined by inteſtine — 


Latinus deinde, dur 
Targquinius gener, bellum 
Roemanus infero ; contra 

ui, Poſthumins diftator 
FR ad lacus Regil- 
Ins inſignis prelium vin- 
co. Fere deus, nempe Caſ- 
tor et Pollux, hic pre- 
lium interſum, et en al. 
bus equns pugno viſus ſum, 
annum wurbs255. Gelo tum 
Syracuſe regno. 


Darius quogque, Per. 
fa, rex, Malu. in priſ- 
tinus regnum reſlituto c6- 
natus Athens bellum in- 
fere. Miltiades, Atheni- 
enſis dux, ad Marathon 
cum parons manus celeri- 
ter occurro. Cum duc en- 
ti Perſa mille decem A- 
thenienſis wille dimico. 
Darius exercitus fuſies fu- 
gatuſque, annus ante Chriſ- 
tus natus 490. | 
Liberatus Roma exter- 
nes hoſlis, inteſtinus diſ- 
cordia pene concide. Plebs, 
. 4 
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ſenators and bars withiiraw 
to the Sacred mount ou the o- 


ther ſide of the Anio ; but 
were appeaſed by the perſua- 


ſions of Menenius Agrippa, and, 
upon obtaining me protection 
of the tribunes -of the people 
againſt the Patricians, returned 
into the city. 

11. Martius Cortolanus "Ag 
ving been forced from the city 
by the ſpite of the tribunes, 


went over to the Volſri, and 


made war upon his country. Remenr 
He ſo broke the power of the 
Romans, that they were obli- 


to ſue for peace, by ſend- 
ing his mother Veturia to kim. 
Coriolanus yielded to his mo- 


ther's intreaties, and the Volſci 


were afterwards reduced 
by Spurius Caſſius. But Caſſius, 
after this, elated with his migh- 
2 ſucceſs, and aiming at ſove- 
reignty, was thrown headlong 


from the Tarpeĩan rock, in che b 


year of the city 268. 
12. About the ſame time A- 


riſtides, ſirnamed the Juſt, was 


baniſhed ' Athens. But being 
ſoon reſtored, he aſſiſted The- 
miſtocles in the Perſian war, by 
whoſe intereſt be had been 
expelled, ' facrificing 2 
wrongs to the Be e his 
country. 

13. At Rome the Fabian fa- 


mily, to eaſe their country of 


trouble, petitioned fer the en- 
tire management of the Veien- 
dan war to themſelves. They 


deſeatew * 


* 
111 « 40 


. 
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The commons, haraſſed by the 4 pater ac enn; ve- 


xatis, int Sacer mons tran! 
Anid” feceds ; fed” Mene- 


nius Aprippa oratio dell. 


io, et triùunu plebs. pre- 


fedium. adverſur na ac 


8 in * Mr hy 


. 


"(27 124 7. anos 


0 wi 7 e 


Martini Corrolanyns, t 


1 inoidia"ab tirbs | 


ur, ad Volſans fii retipin, 


et patria Scllnmm iner. 


pet ade frango 5 
mater ad i: 


Viet 


ee pax peto cg. 


Coriolanns materntti K 


cd, of Volſti poſtea a 


Spurins Caſſius 4 270 de- 
bellaties flak Caſfurs 
extude, * magnus 1 
elatis, et reguum affettans, 


te rupes Tarpeins præci- 


piratus Her aun. urbs 


rde, | 


>. 4.8 


Sub Mem: hope w_ 
ſlides, copnomentum 
fins, Athena exulo, 2 
vi aufem reflifutus, The- 
miſtocles, qui opera ejec- 
tas ſum, Petſicus blue 
ad jnvo, 2 injuria 
patria condonatus.” 1 


Noma Fabius pens, ut 
patria moleſtia libero, Bel. 
lum fui Vejentinus ipſe poſe. 


co. *Veientes Tape vinco. 


Jam * ab hoſtis pen 
| infidie 


* 
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defeated the Veientes ſeveral 


times. now victorious, 
they 3 utterly de- 
ſtrdyed by a ſtratagem of the e- 


nemy, above 300 of the Fabii 
were cut off in one day. 

14. Xerxes, the ſon of Da- 
rius Hyſtaſpis, heir to his fa- 


ther's crown and inveterate 


enmity to the Greeks, having 


built a of boats over the 
Helle ſpont, and digged thron 
Mount s, invaded Greece 


with an army of two —_— 
of men. At the ſtreights of 
Thermopy Le, Leonidas ki 3 
the — ook with a handful of 
men, made a dreadful ſlaughter 

of his. troops, till, ſpent with 
killing, he fell victorious above 
heaps of ſlain enemies. The 
Athenians, in the mean time, 


2 ng their city, equipped a 


200 ſhips. 8 
ly Xerxes, having found 


thens deſerted, — it. But 


his fleet, conſiſting of 2000 ſail 
and upwards, being defeated 


near Salamis, and put to flight 


by the contrivance and valour 


of Themiſtocles the Athenian 
admiral, he marched off in great 
diſmay towards Thrace, in 

order to croſs the Helleſpont: : 
but finding his, bridge broken 
down by the violence of the 


ſtorms, he paſſed over in a fiſh-, 


ing-boat,andcontinued his flight 


to Sardis, in the year of Rome 


268, and before Chriſt 480. 
15. The yearfollowing, Mar- 
donius, who had been left by 
| Xerxes 


gh mon, per fiſſus, 
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inſidie pene deletus ſum, 
amplius 300 Fabii unn 
dies cado. | 


Lerres , Darius Hyſla- 
bis filtus, pateruus reg- 
num atque. odium in Cræ- 
cut heres, jundius navi, 
Helkeſpontus, Athoſq ue 
Gracia 
cum 2000 armatus mille 
invado. 1s Leonidas rex 
Spartiata, parvus Mui, 
ad Thermopyle anguſtie 
maximus infero clad: s, do- 
nec, cædeudum di atiga- 
tio, ſuper ſirages.. hoſlis 
corruo victor. enien- 
i interim, relictus urbs, 
claſi: 200 navis adorn, 
Xerxes igitur Athena va- 
cuns — — incendo. Scd 
claſſis' duo mille navis, et 
amplius, Themiſtucles dux 
Athenienſis pirtus et con- 
ſilium prope Salamis fuſus 
ac ' fugatus | trepidus Thra- 
cia ' verſus diſcede, ut Hel- 
leſpontus trajicis: cum ve- 
ro To fone tempeſtas vis ſolu- 

tus video, 4 arg piſcato- 
rius tranſmitte, fugiig ue 
continuo Sardis, anuuz 
Koma 268, ct ante Chri- 


us 480. 


Segnens ann, Mar- 
donius, gui cum 300 ar- 
| malus 


nes a —aoayHw»9WyEaf wu n%Sc4,C0W Wo FSS. 8 PRES Q 
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Xerxes with 300 thouſand men 
to proſcute the war, met with 
2 mighty overthrow at Platea 
from the Greeks, under the 
conduct of Ariſtides and Pauſa- 
nias. In the reign of Xerxes, 
flouriſhed Herodotus the father 
of hiſtorians, about you IM 
later than Homer. 

16. ius chmee, 
called from the plough by the 
Romans to the diftatorſhip, de- 
livered the conful Minutius, 
who had been blocked up by the 
Aqui at Algidum, and «auſed 


_=_ Cimon alſo, the ſon of 
ikiades, having with the like 
— conduct vanquiſhed the 

rces of Xerxes near Cyprus, 
reſtored the Greek cities of A- 
ſia to liberty. Nor was Greece 


then illnſtrious for its rats 


only, but philoſophers allo ; for 
the ſame age produced Heracli- 

tus, Democritus, Anaxagoras, 
and ſeveral others. 

17. At Rome, about 300 
years after the building of the 
city, inſtead of two conſuls, 
decemviriwere created. They 
compiled a body of laws brought 
over from Greece, and purti- 
cularly from Athens. Theſe, 
being inſcribed on 12 tables, 
were called the laws of the XII. 
tables. Within a ſew years, 
by the laſt of Appius Claudius, 
and the s of his col- 


leagues, the government. re- 
verted to the conſuls, 


18. Artaxerxes Longimanus 
granted 
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matits mille 4 Kerzes ad 
777% uendus _ relics 
us flat, niagnis 4d Pla- 


** calantitas 'accipio 'a 


Cræcus, ' Ariſtides ei Par- 
ſanias dux. Nerxes rex, 
floreo hiſtoria pater' Hero- 


 dotits, "annus prope 669 11 


nior Homerus. 
 Gnintlitis Ci ene 

ab aratrum ad dictatura 

4 Romanus' Jem ys Mi- 


nut ius c 2 idum 
obſeſſus as uus libero, 


 heſliſque ſub Jugnem witto. 
the enemy to paſs under the 8 vogue, 
flius, Xerxes copiæ ad Cy- 


Miltiades 


pri. par virtus devittys, 
Grecus Aſia urbs iu liber- 
tas aſſero. Nee vero im- 
perator tum, ſed etiam phi- 
lofophus, Gracia floreo ; 
idem enim atas Heraclitus, 
Democritus, Anaxaporat, 


omiplures ef wide. 


Roma, | EP poſt urbs 
conditus -circeter 300, pro 
duo conſul decemviri crea- 
tut. Hic lex e Crecia, ac © 
pot i mum Atbeus, petitus, 
8 eribo. | Hic, quoniam 


la duodecim mandatus 
fm, lex XII. tabula ap- 
pellatus, Pauci annus, 
propter Appius Claudius 
libido, falt impo- 
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nus, 
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granted leave to Nebemiah, his 
cup-dearer. to rebuild the walls 
af. Jeruſalem, in the year before 
the birth. of Chriſt 445. In the 
reign of Artaxerxes, lived, the 


and. Parmenides, Hippocrates 


Phidias, ſtatuarics,  Xeuxis, 


þ *4 W! 


decemviral power was aboliſh- 
ed, military tribunes with con- 
ſular authority began to be crea» 
ted at Rome. The cenſors too 
were then firſt made for hold 
ing the cenſus. Cornelius Coſ- 
fus, 2 military tribune, having 
ſlain Tolunmius king of the 
Veientes with his own hand, 
next after Romulus, preſented 
the /þ0i/a optima to Jupiter Fe- 
20. The ſame year that the 
military tribunes were created 
at Rome, the Pclopoaneſian 


continued 27 years. Thucy- 
. » dides, having been forced into 
baniſnment by Pericles, the in- 
vendiar y of the war, wrote the 
bifterr ok +: lh 

21. A ſew years after, the 
ſeat of the war was transfer- 
red into Sicily. The Atheni- 
ans, importuned for aid by the 
Catanenſes, engaged in a war 
againſt the Syracuſans, in the 
reign of Darius Nothus, king 


i * . n 4 N 
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ſamous naturaliſts Empedocles 
the phyſician, Polycletus and 
Parrhaſius, and Tinantes, 


Cenſor 


war broke out in Greece, which 
ſpreading itſelſ over all Greece, 


of, the. Perſians. The firſt at- 
TY * * tempts,..- 


unt, Neh:mias, pincerne 
fun, poteſtas murus Lie- 
roſoly ma  reficiendum fa- 
cis, anuus ante Ghriſtus 
natus 445. ' Artaxerx:s 
regnans, Empedecles et 
Parmenides phyſicus, Hip- 
pocrates medicus, Pelycletu. 
et I hidias flatuarins, Xeu- 
xis, Parrbhaſius, et Timan- 


Painters. „ le picter, clarus ſum. 
19. About ſix years after the 


Sex fere aunus poſt ſub- 
lalus decemviri poteſtas, 
tribunus miles conſularis 
piteſtas Roma creo cept. 
egue tum primum 
ad cenjas agendus creatus. 
Cornelius Cues, tribunus 
miles, Tolumnius V cientes 
rex ſuus manus necatus, 
ſpalia optimus Jrpiter Fe- 
retrius, alter ab Romulus, 
foro. . 

Idem @unus gui tribu- 
nus miles Koma creatus 
ſum, bellum Peloponue ſi- 


aut ' exardeo in Cræcia, 


gui totus pervagatns Gre- 
cia, annus dure 27. Is 
bellum Thucydides, a Peri- 
cles, bellum excitator, in 
exilium c jectus, hiſtoria 
mando. | 5 ; 
Paci iuterjectus annusy 
bellum in Sicilia tranſco. 
Athenienſis, Gatanenſis o- 
pis implorans, bellum ad- 


, verſus Syracuſanus ſuſci- 
Ne, Darius Nothus rex 


Perſa. Hic bellum pre- 
clarus. initium, exilus A. 
[ thenienſis 


/ 
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tempts of the Athenians in this 
war were very ſucceſsful, but 
the iſſue proved fatal to them. 
The generals of the Athenians 
were Alcibiades, Nicias, and 
Lamachus. | 

22. But at Athens the ſtu- 
dy of the liberal arts was in 
high repute. Then flouriſhed 
Ariſtophanes, Cratinus, and Eu- 
polis, comic poets; Sophocles 


and Euripides, tragic poets; 


Praxiteles the famous ſtatuary , 
Gorgias and other fophiſts in 
great numbers ; and Socrates, 
the father of philoſophers. But 
Diagoras denying the exiſtence 
of the was baniſhed from 


Athens, a reward being offered 


by the ment if any one 
would kill him. | 


23. The Galli Senones, du- 


ring the reign of Tarquinius 
Priſcus, having driven out the 
Tuſcans, had ſeiaed upon that 
part of Italy which was after; 
wards called Ciſalpine Gaul. 


This people, incenſed by . 


— the ambaſſador of the 
oman people, at the ſiege of 
Cluſium, a — of the * 
ſci, turned their arms againſt 
the Romans, and, having cut 
off their forces at the river 
Allia, fell upon the city, under 
their leader Brennus, took and 
deſtroyed. it with fire and 
ſword. Rome was burnt in 
the year 365 aſter it was built. 


24. About thoſe times a ca- 
lamity of much the like nature 


befel Athens. Lyſander, e 


- 
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thenienſis calamitoſus ſum; 
Dux Athenienſis' ſum A 


cibiades, Niclas, et Lama 


einn. at une 


f 


| Athena autem bonus ar# 


fludium vigeo. Ariſſopha- 


nes, Cratinns, et Eupolis 
comicus poeta'; Sepbocies 
tragicns x 
Praxittle; flatnarius inſig- 
nis; Corgias 'alinſque ſo- 
phiſta quam plurimus , et 
Socrates philoſbphus parent, 
tum floreo, Diagoras au- 
tem, deus ſum negans, A. 
thene exulo, præmium pu- 


blice propoſitus ſi" quis is 


occido. ' 


Gallus Sens Targuinins 


Priſcus regnans,, Italia 
1s giet Callia  Giſalpinus 
poſſea difius firm, Thufcts 


expulſus, occupe. Hic, in 
oppugnatio Cluſium, He- 
truſcns oppidum, a Q. Fa- 
bius legatus pepulns Ro- 
manns irritatns,” in Ro- 
manus arma veeto, is copia 
ad Allia flumen ceſus, urbs, 
Brennus dux, invado, caps 
* flammayue po- 


pulor. Roma incenſus an- 


nus poſl quam conditns ſum 


365. a 


Conſimilis per is tem- 
- pus Athene caſus excipio. 
L „ander, Lacedemonius 

3232 w 
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ral of the Lacedemonians, a> dux, 'opes Perſicus adjn- 
fiſted by the power of Perſia, ts, cum Conon vittes, . 
having vanquiſhed Conon, and thenicnſis frango, — 
broughtthe Athenians very low, then. capio, mur us dirus, 
took Athens itſelf, demoliſhed et #riginta vir roſpublica 
its walls, and appointed thirty ,prapono ; qui in civis cru · 
commiſſioners. to govern the deliter graſſans, 4. Thra- 
fate ; who tyranniaing cruelly Hbulus, quarts poſt urbs 
over the citizens, were turned captus  axrnus ejectus ſum, 
out by Thraſybulus, four years et — Abe reſtitus 
after the takiugof the city, and a.. 
Athens reſtored to. its liberty. 9 a 23 
25. Abont the fame: time Sub ide idem, tempus fore 
flouriſhed .Cteſias of Coidus, Cteſias \Cnidins, gui, bel: 
ho having deen taken pri- lum Cyrus. contra Arla- 
er in the wars of Cyrus a» |. xerxes; Mnemon Perſa rex 
inſt Artaxerxes Mnemon. . captus,. propter. medendun 
of the Perſians, was ve- -ſcieutia,, magnus in honor 
xy honourably treated by the | a6 rex ſum habitus, et Per. 
king on account of his ſkill in fie /tribo hiſtoria: Idom 
Phyſic, and wrote the biſto- temp. {as Archytas Tarcn- 
ry of the Perſians. . At the ſinus, itemgue Antiſthencs, 
ſame. time lived Archytas of Ariflippus, Xenophon, Pla- 
Tarentum, and likewiſe Auti- to, 1/acrates, Sactates d:[+ 
ſthenes, Ariſtippus, 2 ie . 
Plato, Iſocrates, e 80 "Ty ris; 
crates... # 
26. In thoſe. times bin, _ — — idem 
ed ſeveral famous generahk ; at en imperater exiſſo: 
Athens, Iphicrates, Chabrias, Ahene guide, Iphicrates 
Thraſybulus, and Timotheus; Chabrias, Thraſybulus, et 
amongſt the Thebans, Pelopi- Timotheus: apud Theba- 
das, and Eparainondas, a man uu, Pefopidas, et Epa- 
of an illuſtrious character, not winondas, vir, non ſolum 
only for military glory, but re, militaris gloria, ſed 
likewiſe ſor his ſkilt in philoſo- etiam phileſophia laws, et 
phy, and integrity of life. — ne — 


27. At Rome, Camillus, crea - Geile — diflator 
ted dictator in his abſence, ha- alſeus fatius, collectus co- 
ving raiſed an army; advanced pie, wrbs aduenio, Calluſ- 
to the * * > x gue ind: abjiciey ef 22 
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and. utterly deſtroyed their 
whole army. Rome within a 
year, by the generous activity 
of Camillus, was reared up a- 
new. Lucius Sextius, Who, af - 
ter a long diſpute, was the firſt 
conſul made from among the 


plebeians, put an end to the 
creation of mili tribunes. A 


Adiles, were created. 
28. Epaminondas, having cut 
off Cleombrotus king of the 
Lacedemonians, together with 
his army, at Leuctra, fell in bat- 
te, fighting with great bravery 
Ageſilaus, at Manti- 
nea. With him fell the glory 
of the Thebans. The martial 
character of theLacedemonians 
lkewiſe died, upon the intro- 
ducing of gold, and along with 
it GON their general Ly- 
29. From the Greeks the 
martial ſpirit paſſed to the Car- 
thaginians, who ſubdued Sar- 
dinia with their arms; and, 
having vanquiſhed Dionyſius 
tyrant of Syracuſe, took ſeveral 
towns from the Syraculans. 
Not after, Dionyſus bei 
killed © his ſubjects, left = 
ſovereignty to his ſon Diony- 
frus: who. being at laſt driven 


from Syracuſe for his unparal- 
lelled extravagance, by Dion the 
diſciple of Plato, ſet up a ſchool 


at Corinth; whilſt Iſocrates, 


Demoſthenes's maſter, as yet 


taught rhetoric at Athens. 
30. The arts of war in the 
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city Prætor, and two Curule 


mean 
= 
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furs i exercitus penitus de- 
les.” Roma: intra ' anus 
Camillus beneficium nevus 
nxbs flo. Lucius Sextius; 
poſt -longus certamen, pri- 
mus e plebs conſul fattus, 
finis tribunus miles erean» 
dus affero. Prater urba- 
wut, et AEdilis Curulis due 


Ces. 


 Epaminondas, Lacede- 
monius rex Cleombrotus 
cum exercitus ad Leutira 
caſus, ad Martinea cum 
' Ageſilans fortiter pugnans 
cado. Cum is Thebanus 
virtus occido. Lacedamo- 
— laus bellicus 


concide, invethus a Lyſan< 


dor dux, cam aurum, ava- 


ritia. 


= 


f Grecus ad Carthagi- 
nienſis briliens virtus tranſ= 
eo, gui Sardinia arma de- 
me; e, Dienyſius Sra- 
ciſæ tyrannus ſuperatus, 
mtu Siculus oppidum ad- 
imo. Haud ita muito poſt, 
Diory ſins interfectus, 4 ſu- 
us, tyrannis Dionyſius fili- 

us relinguo ; ts," 0b fing 
laris nequitia, » demum « 


Dion Plats auditor ejiffus 


Syracuſe, ludus aperio Co- 
rinthus + docens etiam tum 
Mthena rhetorica Iſocra- 


tes, magiſſer Demoſihenes. 


Roa intorea avs bei- 
</ dicus' 


4 * 


ſtre at Rome. T. 
upon aach ger 
war, ſlew a 


armies, and was called Tor- 
quatus, from the chain which 
he tuok from the Gaul's neck. 
Valerius too killed a Gaul of 
like ſize, by the aſſiſtance of 
a raven, which perching on 
his helmet, had annoyed his 
antagoniſt with his wings and 
beak, and got the ſirname of 
(uu ===... Tw 


31. Alexander the Great was 


born at Pella, a town of Mace - 


donia, in the year after: the 
building of Rome 392, in the 
106th Olympiad, and before 
the birth of Chriſt 256 ; his fa- 


ther Philip, king of the Mace- 


donians, ſubdued the Illyrians, - 


took ſeveral cities from the A- 
thenians and other Greeks, and 
would have made himſelf ma- 
ſter of all Greece, bad he not 
been oppoſed by Demoſthenes 
the orator. Finally, being cre- 
ated general of Greece ſor ma- 


naging the Perſian war, he was 


ſlain by Pauſanias, whoſe ill 


uſage he had neglected to re- 
venge, in the reign of Ochus 


king of the Perſians. 


32. In the mean ume the 
war with the Samnites proved 


very grievous and laſting. War 
was declared againſt the Sam- 
nites in favour of the Campani, 
who had put themſelves under 


the protection of the Roman 
l people, 
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mean time were in great lu- 
lius, 


aul of prodi- 
gious ſtature in the face of both 


co, caruus præ ſidium, qui 


Aiuturnus. 


lieus eniteo. J. Manlins, 
bellum Gallicus Gallus exi- 
mins proceritas in-'oculus 
utergue: exercitus, ex pro- 
vocatio,' wccide, et ex tor- 
quis gui Gallus cervix de- 
traho, Torguatrs dictus 
fum.' Valerius item Gal- 
lus par magnitudo obtrun- 


in is galea inſiders, hoſtis 


| ala. rofirumgue' terreo,. et 


cegnemen Corvinus adipiſ- 


cor. 


Annus peſt Roma con- 


ditus 292; Olympias 106, et 


ante Chriſtus 'natus 356, 
in 'oppidum Macedozia Pet- 
la, Alexander Magnus na- 


tus ſum ; ; ye pater Phitip- 


pus, rex Macedo, Illyrius 
ſubigo, multus' de Atheni- 
euſis alinſyue Grecus urbs 


' capio, tetuſque Gracia po- 
. titus ſum, niſi Demoſthe- 


ue, orator  adverſarius ha- 


bee. Denigue, ad bellum 
Perſicus adminiſtrandus 
Gracia dux creatus, 4 
Pauſanias, qui injuria viu- 
dico neglige, inter icio, O- 
chus rex Perſa. | 


Samniticus, interim, bel- 


lum exiſto ſane gravis ac 


Pro Campa- 


un, qui ſui in fides popu- 
- lus Romanus trade, 'bellum 
Samui indifius, ac varie 
geflus ſum; Latiuus bellum 
8 


_ acceds ; 


people, 


with various ſucceſs, To it was 
added the war with the Latins; 
in which war T. Manlius Tor- 
quatus the conſul beheaded his 
own ſon, for engaging the ene- 
my contrary to orders. In the 
ſame war Decius Mus, upon the 
Roman troops Sing ground, 
devoted himſelf for the army. 
The ſhips of the Antiates taken 
during the war, were brought 
to Rome, and with their beaks 
the gallery in the Foram was 
adorned : whilſt Diogenes the 
Cynic, and ſcholar of Antiſthe- 
nes, alſo Ariſtotle, X 


aught-in Greece. 

33. Alexander the Great in 
his youth ſtudied under Ariſto- 
tle; while yet very young he 
conquered- the Thracians and 
Ilyrians,deſtroyed Thebes, and 


received Athens upon ſurren- 
der. After this, ſupported by 
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and was carried on -. acceda ; 


i: bellum 2 
Manlius Torquatus conſul 
filins, quod contra ediftum. 
cum haſlis pugno, ſecuris 
percutio. Idem bellum De- 
cius Mus, Iuclinatus acies 
Romanus, ſui pro exercitus 
devoves. Navis Antiates, 
bellum captus Roma ſub- 
ductus ſum, atque is ro- 
ſtrum ſuggeſium in Forum 
extrutins adorno r: Dioge- 
nes Cynicus, Antifthenes; A. 
riſtoteles, Xenocrates, Speu- 
ſippus, Plato auditor, de- 


cens in Crætia. * 
* rel 
n L 
Alexander Magnus puer 


Ariſtoteles opera ds ; " ado- 
leſcentulus Illxrius Thrax- 
que perdomo, Thebæ ever« 
to, Athena in deditio ar- 
cipio. Inde, junttus Theſa 
ſalus Cræcuſue anma ad. 


the confederate arms of the jutus, ad Perſicus bellum 


Greeks and Theſſalians, he 
paſſes over into Aſia to the Per- 
ſtan war. 


in Aſia trajicio. Darius 
Codomannus, Perſa rex, 


He defeats Darius primo ad Grenicus, iterum 


Codomannus, king of the Per- ad Iſſus ſupero. 
Gans, firſt at Granicus, and a | | 


ſecond time at Iiſus. 

34. Moreover, Alexander ha- 
ving taken Tyre, invaded Ju- 
dea. But being received in a 
friendly manner at Jeruſalem by 
Jaddus the high-prieſt, he of- 
fered ſacrifices in the Temple. 
Having made himſelf maſter of 
Egypt, he buildsthe city of A- 


lexandria, calling it by his own 
| n 


— 


Alexander, porro, caps 
tus Tyrus, Fudea, invade. 


Sed Hieroſoly ma ab Jade © 


dus ſummnas ſacerdos a= 
mice  acceptus, in tem- 
plum victima immolo. E- 
gyptus potitus, Alexan- 


dria urùs a ſui conditus, © 


"ex ſuus nomen. appel. 
ame. . N 


Deuigue, 


\, 
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name. In fine, he paſſes the 
Euphrates, conquers Darius a 
third time at Arbela, and, ha- 
ving taken Babylon, transfers 
the empire from the Perſians to 
the Macedonians, i in the fourth 
year of his reign, in the 112th 
Olympiad, inthe year of Rome 
418, and before Chriſt 330. 
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Chap. IX. 
Denique, Enphrates tran. 


eo, Darin: tertio ad 
bela vinco, et, Baby lon cap. 
tus, imperium a Perſa ad 
Macedo traduco, aun 
reguum quartus, Olympias 
112, annus Roma 418, e 
ante Chriftus 330. | 
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* defeat of Perſeus, 
the 8 in nes 


the Perſian empire to the 


e laſt ſucceſſor of 
by Amilius Paube, when 


Alexander 


Rome became the miſtreſs a4 the world; 83 


_ RAE 163 Jars. 


1 _— Macedonian empire 
g thus erefted, A- 
r 1 into ladies, 


and, - after conquering many 


nations, returns to Babylon; 
where he died, in the 1 ath year 
_ of his reign, being 33 years 
old, in the year before th 
birth of Chriſt 323. In 
reign flouriſhed the hiſtorians 
Theopompus, Megaſthenes, and 


Hecatens. . 


2. Upon the demiſe of Alex- 


ander, many princes ſtarted up 
m the room of one. Ptolemy, 
the ſon of Lagus, called alſo 
Ptolemy Soter, reigned in E- 


gypt, Eumenes in Cappadocia, 


Antigonus in Aſia, Lyſimachus 
in n Seleucus at Baby- 
g lon, 


IIe, imperium 


ita conſlitutus, Alex- 
ander in India pergo, et 
mrltus natio devittus, Ba- 
bylon revertor ; ubi, annus 
33 natus, excedo e vita, 
annus reguun T2, et ante 
Chriflus natus 323. . 
regnaus, Theopompus, Me- 
gaſibenes, et Hecateus, hi- 
ſtoricus, foreo. 


Alexander mortuus, mul. 


tut pro unus rex" exiſio, 


Ptolemans, Laens filins, 


Ptolemæus Soter etiam dic - 
tus, in Mg yptus. Eume- 


nes in Cappadocia, Antigo- 


ums in Afja, Lyſimachns 


in bn Seleacus Ba- 
bylon, 
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lon, Caſſander having put to _ by/on, reguo. | Caſſander, 
death Alexander's ſon, and his Alexander filius ac mater 
mother Olympias, ſeized upon Ohmpias interfettus, reg- 
the kingdom of Macedonia. num Macedonia occupo. 
At the ſame time Menander,the Idem tempeſias, Menan- 
comic poet, Crantor, the diſci-p der, comicus poeta, Gran» 
ple of Xenocrates, and Crates er Xenocrates, et Crates 
of Diogenes, Epicurus, and Ze- Diogenes diſcipulus, Epi- 
no, the father of the Stoics, as curus, et Zeno, Steicus pa- 
alſo Theopbraſtus, were in rent, idemgue Theophra» 
great reputation. Fluss, nomen habe. 
3. About the time of Alex- Roma, ſub Alexander 
ander's death, Appius Claudius mors, Appius Claudius cen» 
the cenſor paved the Appian /or, Appius via 12 Sub 
way at Rome. About the ſame idem tempus bellum Tas 
time the Tarentine war was kin · rentinus, ob legatus prpus 
dled up, occaſioned by ther in- /us Romanus violatus, ex- 
ſulting the Roman ambaſſadors. citatus ſum. Qui bellum, 
In which war the integrity and adverſus  Pyrrbus Epirus 
courage of Curius and Fabricius rex, gui Tarentinus auxi- 
with reſpect to Pyrrhus king of  /izzz venio, Curius et Fa- 
Epire, who had come to the aſ- bricius integritas ac virtus 
ſiſtance of theTarentines, were enitco. Curius Dentatrs 
remarkably eminent. Curius denigue, Pyrrhus deviftus 
Denatus having defeated him Italia expelle, et Tarenti- 
in battle, drove him at laſt out aus ad deditio compelloy 
of Italy, and forced the Tar- aunus ab urbs conditus cir- 
entines to ſurrender, about cer 483. | 18 
483 years after the building of = 
the city. _ n 8 1 „ 
4. Aſter the death of Alex - Poſt mor Alexander 
ander the Great, the regal go- Magnus, per ſpatium fere 
vernment continued in Egypt 275 annus in /tEgyptus 
for the ſpace of near 275 years. regnatur. . Ftolemaus So- 
Ptolemy. Soter, the beginning ter, qui regnum initium ab 
of whoſe reign is to be compu- anus ante Chriſius 304 
ted from the year before Chriſt /upputandus ſum Alexan- 
304, for the ſucceſſors of Alex - der euim ſucceſſor a nomen 
ander long diſclaimed the title rex diu ab ſlineo, annus 
of king, ruled 20 years, Ptole - 20 impero, Ptolemæus Phi- 
my Philadelphus 38, Ptolemy ladelphus 38, Ptolemæus 
Euergetes 25, Ptolemy Philo- Exergetes 25, Ptolemens 
mn pater Philopater 
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pater 17. Ptolemy Epiphanes 
24, Ptolemy Philometor 35, 
Prolemy Phyſcon 29, Ptole 

Lathurnus or Soter 36, Alex- 


ander 15, Prolemy Auletes 14, 
Queen Cleopatra 22. 


"= Agathocles, the nt of 
Syracule, being bellegelby the 
Carthaginians, FD over pri- 
vately with his fleet into Africa; 
by which means he drew off the 
enemy to the deſence of their 
own country. Having made 
peace with the Carthaginians, 
he makes himſelf abſolute ma- 
ſter of Sicily. He was ſuceed- 
ed by Hiero, who, for his 2 
moderation, was honoured with 
the title of king, by the Syra- 
cuſans. He pave occaſion to 
the firſt Punic war with the 
Romans. 

6. About 49 5 years after the 


building of the city, the Roman 


ple having ſubdued almoſt 
all Italy, paſſed over into Sici- 
ly, to ſuccour the Mamertini 
their aljes, againſt Hiero and 
the Carthaginians. According- 
ly the Romans, under their ge- 
neral Appius Claudius, van- 
quiſhed Hiero; and, having 
worſted the Carthaginians, re- 
ceived ſeveral] towns of Sicily 
upan ſurrender. After this C. 
Duilins firſt gained a naval vic- 
tory over the Carthaginians. 
The ſeat of the war was imme- 


diately carried into Africa, un- 


der the command of Atilius Re- 


_ 
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 Fhilopater 17, Ftolemens 
 Fpiphanes 24, Ptolemeys 


Philometor 35, Ptolemeus 


| Phyſton 29, Ftolemeus La. 


rhur nus ſive Soter 36, Alex. 
ander 15, Prolemæus An. 
tetes 14, Cleopatra regina 
22. | 

Agathocles, Syracuſe ty: 
ramus, a Fenns objeſſus, 
occulte cum claſſis trajicio 
in Africa; ita ' hoſlis ad 
defendendus patria avocy. 

ax cum GCanrthaginienſi 
faftus, Sicilia imperium 
potior. Hic Hiere ſuccedo, 
qui, propter ſummus mode - 
ratio, rex a Syracuſanus 
appellatus ſum. Hic pri. 
mus bellum Punicus occa- 
fro Romanus do. 


Populus Romanus, an- 
aus poſt urbs conditus, cir. 
citer 45 5, domitus lotus 
pene Italia, ut Mamerti- 


uu. ſocius contra Hi ro et 


Carthaginienſis auxilium fe- 
ro, tranſinitto in Sicilia. 
Romanus igitur, Appius 
Claudius dux, Hiero vin- 
co; et, Fenus profligatus, 
ofpidum Sicilia complures 
in deditio accipio. « Du- 
ilius inde victoria nava» 


lis de Pænus primus re- 
Mox, Atilius Ke- 

gulus imperator, bellum in 
Africa tranſco. ' Is Tu- 
netum aliuſque Panus op- 
pidun 
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He ha taken Tu- idum ca cagtus, Carthago ob- 
al and other ber the Car- "es 7 4 Tale, 
thaginians, | laid ſiege to Car- MS io dux, | 
Doe. But deivg. Nane by Penas falbſidium Wc 

Xantippus, generalof MeL bc” eilt, in poteſias . 
demonians, who came 10 the bnd. Roma poſtca Regu- 
aſſiſtance of the Cart ans, [ts miſſus de pax "peten uT, 
he fell into the hands of his e- Romanus ſuadeo, ne pax 
nemies. Regulus being after- 'cum Peha flo. Tpſe, ne 
wards ſent to Rome, to nego- dats Roſtis fidet falls, Car- 
tiate a peace, adviſed the Ro- cha. reperfits, du, cru- 
mans to make no peace wich 'ciatss nec,  Entiatins de- 
the Carthaginians, He himſelf ine "confi navalis præ- 
returning to Carthage in conſe Hiunt' Carthaginieitſis pes 
quence of the engagements he  frango, paxgue do. Hei. 
had come. under to the enemy, um primuy Punicys vige- 
wasputtogeathin the moſteruel ' i quattus ann con- 
manner imaginable. ' Finally, ect, anus Herim clau- 
the conſul Luctatius humbled Jus fun: Per iden temps 
the power of the C (4m) 1ans Mart+lhs ronfl, Virido- 
in a ſea-fight, and them marus Jnſubrcs rex ſuns 
a peace. The fir Punic war wann, juterfectus, kertiut 
being ended in the 24th year, ſpolium api mu Jupiter fe- 
the temple of Janus was 2 A Flaminins cenfor 
ſecond time. , yok the fame via Flapinius munio. _ 
_ me conſul Marcellus, ha- F] 

ving killed Viridomarvs king of | * a 710 
the Iuſubres, with his own hand, gta" 80 . 
was the third that preſented wt Age 
the epima ſþolia to jupiter. Cc. 
Flaminius the cenſor paved the | | 
Flaminian way. ren 

7. In Greece, Aratus, Clean- 17 eie, Aratut, Cie- 
thes, and Chryſippus, diſciples? anthes,, er Chryſippus, Ze- 
of Zeno, Arceſſſas too, and de anditor, Arceſilas guo- 
Demetrius halereus, the ſcholar ue, ür Demetrius Pha. 
of Theophraſtes, left illuſtrious W Theephraſtus diſci- 
monuments of their parts and pulus, præclarus ingenium 
learning, during tlie reign of ac docfrina momuinentum 
Prolemy Philadelphus in Egypt, p65 ih regnans in K- 
who furniſhed the fatnods Nbra- gyprics Profement Phila- 
ry at Alexandria; and,” in pri * Ke, qui celeberrintis 

2 Ale xu 


\ 


8 
* 


der to render it the more com- 


plete, d the ſacred books 
from Heazer the high · prieſt of 
Jeruſalem, and cauſed them to 
be tranſlated into Greek, in the 
year before Chriſt 277. In the 
mean time the Parthians revel- 
ted from the dominion of -the 
Macedonians, Arſaces was the 
firſt king of Parthia ; from him 

psof the Parthians 
_ 8. The tranquility of Rome 
aſter the firſt Punic war, laſted 


deſtroyed by Anvdal the * 
thaginian general, gave riſe to 
the ſecond Punic 88 Anni- 
bal in Spain, marches over the 
Alps into Italy. Cornelius Sci- 
pio meets him at Ticinum ; but 
narrowly eſcaped himſelf, with 
the loſs of his army. Flamini- 
us, with a more terrible ſtroke, 
is cut off with his army by An- 
Nibal at the lake Thraſymene. 
Fabius Maximus d the 
enemy's career a little by wav- 
ing battle; hence he was called 


Cunctator. But a ſignal over - 


throw was received at Cannæ, 
a village of Apulia, by the raſh- 
neſs of Terentius Varro. So 


in, that a buſhel of gold 
i which had been 
from the bands of the Roman 
knights, was ſent to waning, + 


But the following year, 
: Claudius 
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Al:xandria bibliatheca in. 
ftrua,; 42 ut firm cumula- 


was the number of the % 


Chap. 1X, 


tus, ab Eleatzarus ſummiug 
pontifex Hieroſolyma. ſacer 
liber impetro, et Grace 
verteudus curo, annus ante 
Chriflus 277. Interea Par- 
thus 4 Macedo imperium 
deficio, Primius in Par- 
thia regno Arſaces ; unde 
cæter Þarthus rex Arſa- 
cide dic(un. 
Roma, poſt primus bel. 
lum Puanicus, vix 24 annui 
requies, Saguntum, urbs 


iin Hiſpania, amicus pe pu- 


lus Ramanus, ab Annibal 
Penus dux deletus, ſecun- 
dus bellum Punicus prin- 
cipium ſum. Annibat, A, 
aruba frater in Hiſpania 
relictus, Alpes in J. 
talia deſcendo, I: der- 
nelius Scipio ad Ticinum 
occurro; ſed amiſſus exer- 
citus ipſe ægre evado.. Fla- 
minius deterior exitus ab 
Annibal ad lacus Thraſ- 
me nus Cum exercitus cads. 


Q. Fabius Maximus hoſli; 


cunctaudum nonnihil re- 


primo; unde ipſe Cuucfa- 
tor diftus ſum. Sed Te- 


rentius Varro temeritas in- 


ſignis. ad Canne, Apulia 
vicus,clades acceptus. Ca- 
multitudo tantus ſum, 
ut aureus annulus, qui 
Romanus eques manu, de- 
tractus ſum, modius Car- 
thago. mitts, At, annus 
ſeguens, M. Claudius Mar- 

cellus 3 


Chap. IX, 


Claudius Marcellus, fighting a 
ſucceſsful bartle at Nola, made 


conquered. * - | | 
9. Hieronymus, the ſon of 
Hiero, king of Syracufe, had 
revolted to Annibal. Where- 
upon the conſul Marcellus made 
war the Syracuſans, and 
takes the city of Syracuſe by 
ſurpriſe in the night, which had 
been long defended, no leſs by 
the inventions of Archimedes, 
than the arms of the citizens. 
The moderationof the conquer- 
or * _ of the 
conqu He d the ci 

and the 1 bblRes. In fins 
Lævinu made Sicily the firft 


province of the Roman people, 
10. Cornelius Scipio, yet ve- 


ry young, is ſent into Spain by 
the Romans. He takes New 
Carthage, and drives Aſdrubal 
out of $ There too he 
ſtruck up a Teague with Maſi- 
niſl,” But Claudius Nero cut 


of Aſdrubal at the river Me- 


tauraus, as he was going into 
Italy to join forces with his bro- 
ther Annibal. And Scipio paſ- 
ſed over into Africa, on deſign 
to draw off the enemy, who ſtill 
kept faſt by Italy. He cuts off 
Hanno the general of the Car- 
thaginians' with his army, and 
having conquered Syphax their 
ally in battle, took him pri- 
ſoner. k 
11. In the 16th year of the 
war, Annibal was recalled into 
Africa by the CLOWNS 
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ad Nola, 


cellus, 


7 
cundus prelium al, 
oro Annibal poſſum ſu- 


perro. 
Hieronymus, Hiero fili- 
us, Syracuſz rex, ad Au- 


' nibal deſtiſco. Quare Mar- 


cellns "conful Syracuſanus 
bellume infere, urbs Syr 


4 
cu nou minus 


| me- 
des ingrnium, quam tivis 


arma, din defenſus, nothe 


de improviſe capia. Victo- 

gloria augee moderatis 
vittor, Urbs et civis parco. 
Levine” denigue Sicilia 


primmnt. s Romanus 
provincia facie.” 
8 | 


 Cornel'ss Scipio, adbuc 
 adoleſcentiilus, a Romanus 
in Hiſpania mitto. Is Car- 
thazo Nous capie, et A 
drubal ex Hiſpania fugv. 
Fedus qriogue ib; cum 
Froiſſa'feriee ' Ft Claudius 
Nr * Aftdrubal; in Talia 
ad conjungendus cum fra- 
ter Aunibal copia vemens, 


"ad Mrtaurus fiumesn, op- 


primo. Scipio autem, ut 
herens Italia hoſtis abſtra- 


ho, ente in Africa. 
Hanne Penus dur cum ex- 
ercitnus cado, Syphax is 


focius acies victus, capio. 


Annibal 4 Carthagini- 
enſis, annus bellum 16, 
it Africa reveco. Signum 

| 2 2 cum 


—— Scipioy bein g des, 
cated, 1 s his e ro 

the battle, and n for. 
loſt, flics i into, Aſia. Carthage 

Was entirely ſubdued in - HH. 
ef Rome 560, juſt 188 years 
before the birth of Chriſt. 
12. From Africa Scipiq got... 
the {ixname of Africanus, ben 

the firſt that 1 *. 5 a 
the the name 2 A. 


b. Ee b ei 
=» the Epic poet, with -. 
the — $, Nevius, Cæci- 


lus, — ware .reckoned l 
BEATI1Y e ve 
13. The peace. Carthage. 


was ſucceeded b 1 8 Macedas 
nian war, which was — 2 


hen for the Athenians their al- 


lies, and carried on with various 


fucceſs.for ten Ie At la 
an 288 ninctius 
e 00 e. y 55 con: 

þ king ng of M 4 Mace- 
AA NY liberty. reftored 10 
all Greece, in they year of 
city, 5 5 2 


14. After, this Antiochus king g. 


of Syria and 

upon the, 
on 

1 ha defeated both by, 

{ca and land, by L. Scipio, ſued 

for peace; ; which was 

him on theſe terms ; 


Aſia, . made war 


hat he 


thoufd quit all Aſia, and furten- 


der up Annibal; who, to pre- 
vent his — into the han 
of his cen rde en pot 


ſ 
deck) 58k. From Ag b. 


Sets 
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the, | auhj,L 


qmans, at the inſti⸗ ; 
nnibal. But, An- 


anted 


nk IX. 
91 


4 conf 70 pills, 
v fuugio, res de/pe- 


Id fr UB 10. 


de Sei 
EC Fr. 
alu, in 


Carthago 


A ſubat[us 
˖ aHAUS . oma . 2 
Seo, ante Chriflus natus 


_ 6maxino 188. 

Scipio. ex,Africa Africa: 
Nus;coguomen, 27 75 pri- 
mus women Acnidtug a . 
F177 pobifitates, Jdem tt 
ST Hosts epicus "In 2 

9 Nevins, rci- 


lius, 2 -comicus, fere 
Lot: OT 


Pa Pas 88 n M. 
| genius excipin, git. pro 


enienſis Amicus. Ja 
7 — per decem , anuut 
varie gere.  Denigue a 


Quinds "Flomitins, Þ „bi. 
lip put Macedonia rex de- 
ellatus,, bie 18 con- 
eftus ſum, of Cr Sei uni- 
ver , | ets reflitutes, 
ab .. unbs. 6 e 


552. 
Antioc hui. einde, rex 


Alia ac. Syria, ;. Axnibal 
impulſus » helluin Romanus 
Hero. Verum P Lucius 
Scipio terra quaregue Au- 


tiechus ſueratus „Pax pe- 


to; gui hic condito dats - 


Ut Aſia, excede, et Auni- 
bal dede; gui, ne in heſtis 


poteſſas venio, hauſtus ve- 


ds nenum inter eo, annuus r. 


2 L. Keipie ex * 
cognome Aliaticus 1 
ers. Hic tempus Tie 


us 


Chap. X. 


the writer of tragedies was ac 


counted famous. 

15. About tlie ſame time, M. 
Fulvius, having taken Ambra- 
cia, the reſidence of Pyrrhus 
king of the Epirotes, conquered 
the ZEtolians ; L. Poſthumius 
Albinus ſubdued the Luſitani, 
Appius Pulcher the Iſtri; A:mi- 


lus PaulusreducedPerſeus king 


of Macedon, the laſt ſucceſſor 
of Alexander the Great in 


Greece, and led him in triumph 


to Rome, inthe year of the city 
581, and before Chriſt 167. 
Rome now began to be ac- 
counted the miſtreſs of the 
world. 1 | 

16, Much about the ſame 
time bloody wars were earried 
on in a by the Maccabees, 
againſt Antiochus and Deme- 
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us tragedia ſcriptor clarus 


habeo. 


Sub idem tempus M. 
Fulvins, captus Ambra- 
cia, Pyrrhus rex E pirota 


ſeder, Etolurr dme; L. 


Poſthumins Albinus Luſita- 
nus, Appitts Pulcher ' Iſter 


'ſubigo ö Emiliut Paulus, 


Perfens Macedonia rex, 
ultimus in Gracia Alexan- 
der Maguus ſucceſſor, de- 
bells, atque in triumphus 
Roma duco, annus urbs 
St, ef ante Chriſtus 167, 
Roma jam terra orbit de- 
mina habeo ce pi. 


Idem fere temput atrox 
bellum in Fudea, a Mac- 
cabaus contra Antiochus 
et Demetrius, varie geſius 


trius, with various ſucceſs. im. ine 


"Is 


. . K. | x Y Within | a a3s.; 
DET&SIS224%%2S222 42 2@2S2226S22S 
T HAT N 5 


From the 
or the beginning 
167 years. 
garding treaties, and ma- 
king war upon Maſiniſſa, gave 
occaſion to the third Punic war. 


Wherefore, by the perſuaſion 


defeat of Perſeus to the birth of Chrift, 
of the Chriſtian ara ; i 


luding 


: 
* + & FIX 


PN Arthagititnſis, neghec- 

tas fedus, bellumgue 
1 uiſſa illatus, tertius 
bellum Puni cus occaſio do. 


ltaque is, ſuaſor M. Cato 
1 


1 


4 
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ced againſt them. At laſt, 
being quite vanquiſhed in the 


year of it by P. Scipio. 


they ſurrendered themſelves at 
diſcretion. , Carthage was le- 


velled with the ground, aſter 
it had ſtood above 700 1 in 


1 from the bu of 

Rome 602. 
made Panætius the Philoſopher, 
Poly bius the hiſtorian, Terence 
the comic poet, his intimate 
friends. Theſe gentlemen in 
their old age were ſucceeded by 
Pacuvius and Accius tragic 
poets, and Ariſtarchus the 


grammarian. 


- 19 
2. About theſe times the Co- 


xinthians had .beaten the am- 


baffaders of the Roman people, 


and, engaged. the Archæans to 
join them as confederates in the 
war. Whereupon L. Mummi- 
ns the conful, having received 
Achaia upon ſurrender,deſtroy- 
ed Corinth, after t tad ſtood 
952 years, in the year of Rome 
602. About the ſame time Q. 
Fabius in a great meaſure recc- 
vered Luſitania, which had been 
ſeized upon by Viriatus the rob- 
ber. 
ter the deſtruction of Carthage, 
razed Numantia in Spain with 
the ſame army which had before 
been often routed by the Nu- 
mantians. Of ſuch importance | 
was a general and dilcip * 
3. A bloody | ſedition 
mean time, broke out fp 
Tib. Sewpronids Gracchus im- 
broiled 
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D = 219 4 
of M. Cato, a war is commen · 


The ſame Scipio 


P. Scipio too; 1 A years af- 


chap. ; 


bellum infero. Quartus 


demum anuus, a, P. Sci ipio 


debellatus, d: ditio faci io. 
Carthago ſolum que, cu 
Jam flo annus * 


tngenti, annus 4 Kenda 
conditus 602. Iden Sci- 
pie Panetius ileſaphus, 


Polybius hiſtoricas, Teren- 
tins camicus pocta, familia- 


rius Babes. Hic ſergx. ſuc- 
cedo, Pacupius, el 01 
tragigus pocta, el Ariſlar- 


chus grammaticus. | 


. | 2 
Jen. 


* oriuthus Rb 's is iempur 


Agata, . populus Romans 


pulſe, et Achbeus ſui bel- 
lum ſecius — Ita- 
gue L.. Mummius conſul, 
Arhaia in dtditio. acceptus, 
Corinthus, cum jam aunus 
952 flo, delev, anuus Ro- 
ta 602. Per idem tem- 
pus Q. Fabins Luſitania, a 

Viriatm latro occupatus, 
maguns ex pars recipio. 
P. Scipio guogue decimus 
quarlts 2455 5e Carthu- 
ge cverſui, Numautii in 
Hiſpania evertaſidem exer- 
citus, gui a Numantinus 


L ugatus antes ſun. 
— vaſes dux et 825 


— 


Rio, interea, atrox 
me /editib ortus* ſum. Ti. 
Sempronius recchus; A- 

grarius 


F, i | 
Chap. X. 
broiled the ſtate, by preferring 


any perſon to poſſeſs above 500 
acres of land. Whereupon he 
was killed in the capitol by Sci- 
pio Naſica. And not dong af- 
ter, his brother C. Gracchus, 
attempting the ſame, was ſlain 
by L. Opimius the conſul, and 
together with him Fulvius Flac- 


cus, à gentleman of conſular 


dignity. About the ſame time 
Attalus king of Phrygia dying, 
made the Roman people his 

heir, inthe year of the city 615. 


4. One Eunus, a Syrian ha- 


ving broke priſon in Sicily, and 


drawn us a vaſt multitude 


of ſla ves fromthe country, gave 


the Roman commander ſeveral. 
At laſt, he 


great overthrows. 
was routed by P. Rupilius the 
conſul, in the year of the city 
617. Then flouriſhed Lucilius 
the ſatiriſt. 

5. After this the tine 
war broke out. Jugurtha, ki 
of Numidia,. and _— 
Maſiniſſa, had diſpoſſeſſed his 
brothers, the ſons of Micipfa 
of their kingdom, The latter 
implored the, protection of the 


Roman people. reg, 
war is wage ged with Jugurtha ; 
who being at — ed from 


his dominions by C. Mariu 

fled to Bocchus king of Mau: 
ritaniaz by him he wasgeliver- 
ed up bound to L. Sylla, Ma- 
rius's queſtor, much about the 


ſame time that Cicero was born, 
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4 


27t 


5 grarivs lex latny, ne quis 
the Agrarian law, forbidding _ 
getum poſſideo, re Yom 


amplius quingeutl 4 ayer ju- 
turbo, Jtague Scipio 
Naſica in Jene teds. 
Nec multo poſt, C. Grae- 
chus rater, idem conatus, 
a L. Opimins conful ob- 
trunco, et una cum is Ful- 
vius. F. laccus conſularis! 


Per idem ten pus Attalus 


rex Fhrypgia moriens, 2 
pulus Romanus iuſbitus he< 
res, anuu urbs 615. 


4 


Funnus  quidam, Syrus, * 
. in Sicilia ergaſiu- 

un, contract Fuſgue agreſlis 
ſeroitium , ingens manus, 
clades imperator Romanus 
magnui et multus inferq., 
Ad ultimum, a P. Rupiliur 


conſul profiigatus ſun, an. 
uu, terbs 617, 1% wg ſati- 


ricus poeta Lucilius. 


ue us bellum inde 


exortus. e 
Numidia 4 N nile 
ne pos, ratet, 

filins, 


55008 ejicio. 2 
* omanus fides im- 


ors. Hague Fugurth 
7 255 ; . 75 


Be pr 

artins, ad Bocchus a5 
Titania rex confu ab 
is L. Hlla, que 2 Ma- 
rius, 'vintIus trade, ident 
fere tempus gui natus ſum 
Cicero, annus poſt urbs 


condt 643. rins 


in the year after the building of continuatus m complurts 
me” 


N12 
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the city 643. Marius continu- 
ing e in the conſul- 
ſup, cut off the Cimbri, Teu- 
tones, and other barbarous na- 
tions, who were breaking in 
upon Italy. | 
6. In the mean time freſh 
diſturbances broke out at Rome. 
Saturnius, a tribune of the peo- 
ple, a turbulent fellow, exaſ- 
perated the ſenate againſt him, 
by forcibly paſſing the Agrarian 
law. Whereupon he was mur- 
dered in a concourſe of the pa- 
tricians ruſhing him. Soon 
+ after Livius Druſus, attempting 
the ſame thing with a greater 
power, was allaſſmated at his 
own houſe. Dj 
7. After this the ſocial war 
was lighted up in Italy. The 
Marſi, Picentes, Peligni, Sam- 
nites, Lucani, and other na- 
tions of Italy, finding they could 
not obtain the free of the 
city by gentle methods, endea- 
voured to compaſs it by force 
of arms. At. laſt being con- 
2823 by Cn. Pompey, and o- 
ther commanders, they ſued 
for peace. Together with the. 
peace the freedom of the city 
was ſpontaneouſly conferred on 
them. Abont the ſame time 
Ariſtobulus the high prieſt re- 
ceived the enſigns of royalty in 
udea, almoſt 482 years after 
dekiah thelaſt king'of Judea. 
8. Mithridates king of Pon- 
tus had diſpoſſeſſed Ariobar- 
zanes king of Cappadocia, and 
Nicomedes king of Bithynia, 


annus conſulatus, Cimbri, 
Teutones, aliuſque barba- 
rus natio, in Haha irrum- 
pens, delta. 


1 


Novus interim turba 
Roma exortns ſnm. Sa- 
turninus, tribunus plebs, 
homo turbulentus, Agra- 
rius lex per vis latus, ſe- 
watus in ſui concito. J. 
tague concurſus in is ofti- 
mates factus, neces. Iden 
paulo poſt Livius Druſus 
magius opes conatus, do- 
mus ſuus occiſus ſum. 


Socialis deinde bellum 
ardee cepi Italia. Marſ, 
Picent:s, Peligni, Samni- 
tes, Lucani, aliaſque po- 
pulus Italia cum civitay 
impetro non peſſum, arma 


. extorgueo tents. Denigue 
4 Cn. Pompyeius altuſgue 


imperator domitus, pax pe- 
to. Civitas vitro cum pax 
datis. In Judea per idem 
tempul Ariftobuluy portti- 
fex neaximms regin! er. 
accipio, annus poſh Zede- 
shias ultimus Giles rea 
prope 482: — 


Mithridates rex Pontus, 
Ariobarzanes Cappadocia, 
et Nicomedes Nana, 
rex, amicus populus Ro- 

| amy, 
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allies of the | Rok people, of 
their reſpeRivekingdoms. War. 


was declared againſt him under 


the conduct of Sylla. Upon 


this a civil war was kindle led up 
in Italy; C. Marius envying 
Sylla, his old lieutenan 9 
ag a field, of , droughit 
ir ho wm 275 of Sulpirius, 
4 © poopie. that the 
management of tl 
—— . 
this bead, Marius , * 
ced from the city I wo 
withdrew into Africa. 


Meet — 


citatus ſum; C 


þlebs, wat, is 
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_ gu Fl, 2 


turbo... plug 


4 RT. 
a. 5 ,Ch- 
pilis Fe iu . 
Tut 
tantys gloria [eg Sy/la; 


tegatuy elm ſuns, inviden/ 


5451 


manga,” 4 ob res 172 55 
wy pul . 4 a 


in Africa. 


age per e bl 


=, 2 a profettus, 2277 


Withridates bene big; 


1⁰ 
Buthynia, "Cappadocia, y 4 


nar Alla, larly” d wit 68 recipe, ann WL 
des 


. Be recovered ed. 1 ria nh U 5 
e N In . port #51} #3; ho- — 
* N Aſia Wer 1.1 . f * 2% bote 


year of the city 663.4, , 
9. ius, in the mean time, 


by the affiſtance. of L. Cinna 


the * ay into Rome 
with an ar Sylla brings 


over his rions 3 out 


of Aſia, and havin vanguiſh 


ed Mar! uss —— the city 
and ſtaly with laughter an 
bloodſhed, the proſcription of 
citizens being then ſet on 


foot, Sylla, about four years 
after, conſumed. of the louſy 
diſeaſe, died, in the year of 

the eity 671. 
ro. Sertorius, a general of 
the Marian faction, had ſeized 
upon Spain, and concluded an 
alliance with Mithridates. Q. 
Metellus and Cn. Pompey wa- 
ged war him with va- 
rious ſucceſs, At laſt Sertorius 
being murdered by his- own 
men, 


es, Mais,, F. H mr 
za, conſul adjuvens, Kei 
ma Cui copiæ irrumpe. 
Hulle vitler exercifus ex 
Ny . et eres 

alu N arianus pars, 
urs e Ttalia frag. com- 
. 0, preſeriptio civis tum 
primum induttus. 8 lle, 
guatuor exinde circiter an- 
mus, pedicularis morbus 
confettus, ere dunn 


Mr 1 67. 


Ser torius, , Nr par 
dux, Hiſpania occupo, d- 


| cictaſque | cum Mithrida: 


tes coco. Contra hie 
Metellus et Cn. Pompeins 


variu eventus prugno. Ser- 
torius demum a ſuus oc 


221 
Ciſus, Hiſpania retipio, 


anus 
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men, Spain was recovered in 
the year of the city 675. A 
11. At the ſame time ſaver 
a raiſed 88 
partacus, with a TO 
2 having made his e- 
cape from a fencing ſchool at 
Capua, and rhe Fr. xy « 


numerous rces, rout - 
ka the Roman No 42 


times. At Aga rage 
by M. craſſus. And Cn. Pom- 


pey, afterwards called Pompey 


the Great, ſubdued the pirates, 
who, at the 5 of Mi- 
thridates, infeſted the ſeas, in 
the year of the city 682. 
12. Mithridates 


renewed the war in Aſia. Lu- 
cullus, after. he had 
him very low by ſeveral 


Ar the ſame time Metellus, ha- 
reduced the iſland of Crete 
the dominion of the Ro- 
man people, was named Creti- 
cus. After this Cn. Pompey 
ſtripped Mithridates of his king- 
dom; and admitted Tigranes, 
his A N in the war, to 
a furrender ; from him 
Syria and Phenicia, He redu- 
ced Pontus inte the form of 2 
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fenipeſias 


having been 
reinforced with freſh ſaceours, 


in Pontus compt 
him in within j | 


* 


ann arbs $7 5. 


idem 
cemmo- 
veo. ee, cnm” am- 
plius 70 gladiator, Capua 
Indus clapfis, magnus co- 
pie contractus, —— 
exercitus mon ſemei 


Servus ac 


A extrenium 4 M. Craf 


fus opprims. Pirata que- 
2575 . a Mithridates ſo- 

itatus mare infe fe, Cn. 
Pompeius, poſtea Pompeiu: 
Magnus diftus, perdomo, 
annuus wrby 682. 5 


Mithridates no £0. 


pl infructi, bellum in 
Aſia renove. M Lucillu: 


multus prelium” a7 


dem'tempus Metellus, 5; re- 


ta inſula in ditio populus 
e re- 3 e 


s appellatus fi 
— 7 rom 
fes rm ſpolic * 1 
poly fecius, = 
ditio accipio : 4 gue 55 ria 
ac Phenice adimo. 
tus in provincia ns. Fo re- 


di e, aunss urbs 68 4. 


province, in the year, of the 


tas, the ſons of Alexander king 


of the Jews, diſputing about the 
ſucceſſion to the crown, Pompey 
came into Judea in the charac- 
ter of an \ umpire, to Foo 
the 


. 


Pits Ariftobulus et 
Hyrcanus, Alexander rex 


Fudaus filius, de reg- 


num diffidens, in Judea 


ad is  controverſia tollen- 


du. . venio ; fid ab 


- Ariſte- 
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tel differences + but being 


Ariſtobulus, he 
and gut: Ayr: ſtorm, de- 
r, the — entered the 


holy receſſes of the temple, but 
meddled with nothing ſacred. 
He made Judea tributary to the 
Roman „ and carried A- 
riſtobulus with him to Rome, in 
the year before Chriſt 63. 
14. Whilſt the Roman em- 
was extending itſelf over 
all Aſia, Rome itſelf Was well 
nigh ruined by an inteſtine war. 
L. Catiline having raiſed an 
army in Exruria, had entered 
into à conſpiracy with Len- 
tulus the prztor, Cethegus, and 
other ſenators, to the 
conſuls and the ſenate, and ſet 
fire to the city. This conſpi- 
racy was diſcovered and cruſh- 
ed by, M. Tullius Cicero the 


his army by C. Antonius, in 
the year of te 686. Ci- 
cero three y er was for- 
r Clo- 


dius, for having put to death the 


conſpirators. But within 16 
months, he was recalled with 


great glory. The ſame man 
was highly illuſtrious for his 


eloquence ; . whilſt M. Varro 
the philologiſt, Salluſt the hiſ- 
torian, Lueretius and Catullus 

ts, were much eſteemed at 


EPITOMIZED: 
" Ariſlobulus  ittitatics, Hi- 


 Fruria co 


conſul, and Catiline cut off with 


686. 
pe a P. Clodins, ob ſup- 
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er oy ma 2 capio, - 
J dire, is temp 1 4 
Irtum ingreſſus, acer ni- 
Fl attingo., TJudea | ſli- 
pendiarius po opens Roma» 
nus facio, Ariſtobulus ſui 
cum Roma RE , anus 
ante Chriftus 63. 


Dum imperium Remas 
mus totus Aſia propai 
Roma ipſe 2 4 
lum pene deletus ſum. L. 
Catilina, exercitus in E- 
an, cum 
Lentulus pretor,” Cetbe- 
us, aliufps ue ſenator, de 
cedes conful ac Ae 
degue inflammandus urbs, 
conjure. It conjuratio a 
M. 4 ins Cicero conſul 
patefatius et oppreſſus ſum, 
C 2 — * 
exercitus cf. , annus urbs 
Cizero triennium 


plicium conjuratus, 585 
in exilium. Sed menſis 
16 fummu cum gloria re- 
duco, Idem 0 conthe g/o 61 
ria fore; cum M. 

phulologus, „  Salluſtius * offs 
ſtericus, Luctetits et C. 
tullus porta, Roma in ho- 


nor ſum. Hic guogue an- 
nus Caſar aal uatus 


ome. Cæſar Auguſtus was /im. 


likewiſe born this year. 
15. About the ſame time C. 
Julius Ceſar attached Cn. Pom- 


pey 


Sub dem tempus C. 
Julius Cafar, Cn. Pom. 


peius 
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marriage, 
b to 900 d: 5 
ter He w. BD 


5 us to bimifelf 3 BAY to dr 


A Fin of Bey, cane 


* men being thus 2 
the en of Gaul is eek 
to Czſar. Spain to . 
and tlie manage of thePa ar” 
thian war committ to Craflus. 


AK Craſſus, marching into 


Jeruſalemof\ its {acred treaſure; 
ought the Parthians to great 
diſadvantage, and loſt his ar- 


ether with his ſon. At 
laſt he imſelf being tre panned' 
a ider pretence of an wuerd 
1; ſlain by the enemy. 


17. But Cæſar e 
the Helvetũ to return to their 
country , overthrew Arioviſtus 
of the Germans, the diſ- 
of Gaul; ſubdued the A- 
quitani, Ganls, and 5 ay 
conquered Germany and 
tain. Mean While his wif! 
lia dying, Cſar's power 2 
. Pompey pan you the ſe- 
nate exhorbitant, 8 dayger- 
ous to the ſtate ; wherefore he 
is ordered to di d his ar- 
From thoſe egimnings 
out the civil war, about 


fe To, 


$99 30 To after the building « Y. mor SR | 


Fs 2 

hoſtile army to Rome, enters 
the city that had been abandon- 
ed by the no 
felfgobe declare Lidtator, arid 


| 7 


plundered the temple o wn 


3 patri 


Cater marches. with an © 


, cauſes him. ui 
pillages 
ee, 4 


4 ule ff 


matri. 
TY 4 Nui. 
raf. « 


” s A et ui 

% prince pt 
e fic fattyr, Ce. 
far Galtia, Poiptius Hi. 


8 dlcefno, 2 rafſus 


7 7 ae, 


1 


in „. 4 ec. 
22 2 WE 


mitanus arer per 4 7 
ie, adverfus Parthns' 25 
2 pugne l e Cum f- 
lius amitto. Demum iff: 


ber 1 ich 'eolloquitem ab 
| Cirepmiotnta, oecd. 


0 wy Amen Helpetiu: 
fut  chrnpelle ; 
Arioviſhes Germanus rex, 
vexator Callin, Profilige ; 
 Aquitanus, C 4 et Be 
24 f ſubigo: 'Cermiania'que- 
ue et Brit annie” domo. 
75 22 een mor- 
ar 7 a vi- 
7 et "rnb e pu- 
Blica, Poinpeius 9 
577 ſum ; itaqye exerci- 
tus demitto jubeb. Ex Hic. 


ce initiu rtus ſum bel- 
lum W 4 Webs 


eil e 


5 55 e in urbs 
2. vacuus ingreſſus, 
ui ee dicendus cure, 
farin . Tad. 


Pompeins 


Chap. X. 


pillages the treaſury. Aſter this 
having forced Pompey. out of 
Italy, he drove his lieutenants 
Afranius and Petreius opt of 
Spain, and returns again to 
Rome, He paſſed over imme- 
diately into Greece, {till proſe- 
cuting the war againſt Pompey. 
The ſeat of the war being car- 
ried to Pharſala, Pompey re- 
ſolves to reduce Cæſar rather 
by famine, intercepting his pro- 
viſions, than by fighting him. 
But conſtrained by the preſſing 
inſtances of the nobility, he en- 

ged che enemy, and being 
.defeated, makes his eſcape with 
the loſs of his army. Pompey 
going into pt is ſlain by 
the order of King Ptolemy, to 
whom he fled for protection, in 
the 58th year of his age. 

19. Ceſar arrived at Alex- 
andria in purſuit of Pompey ; 
and as he was endeavouring to 
ſettle the differences bet ixt 

Ptolemy and his ſiſter Cleopa- 
tra, had like to have been cut 
off by that king, but he ſet fire 
to his. fleet, to prevent its fall- 
ing into the hands of his ene - 
mies. By which flames that 
famous library of Alexandria, 
collected by Ptolemy: Philadel- 
phus, was burnt down. But at 
length, aſter the conqueſt and 
death of Ptolemy he delivers 
up the kingdom to Cleopatra. 
20. After this he vanquiſhed 
Pharnaces the ſon of Mithri- 
dates, who had broke in upon 
the territories of the Roman 


people, 
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Pompains Kalia, puſſus, A. 


franius et Petreius is lega- 


tis expells Hiſpania, ac 
Nomo denue rebertor. Max 


Pompeius bellum perſe- 


guens, tranſmitto in Gre- 
cia. Bellum ad Fharſq- 
lia delatus, Pompeius in- 
tercluſus commeatus Czſar, 


fame potius quam ferrum, 


vinco ſtatus. Sed nobi- 
litas vox cualtus, cum ho- 
ſtis  carflige, amiſſuſque 
exercitus victus aufugio. 
Pompeius in Egyptus pro- 
fectus, Ptolemæ us rex, ad 


qui confugio, juſſu neo, 


annns etas gainguageſimu: 
oft avus. 


Ceſar Pompeius fecu- 
tus, Alexandria appello * 
et cum Ptol:maus atgue 
Cl:opatra is ſoror contre» 
verſia compono conor, .ab 
idem rex pene oppreſfun 
ſum, ſed claſſis ſuns, ne 
penis in hoſtis poteſtas, iu- 
rendo. Qui incendium, 
Hlexan- 
dria dibliotheca, a Ptole- 
menus Philadelphus inſtruc- 
tus, conflagro” At vic- 
tus tandem extintfuſgue 
Ftelemæus, regnum Cloe- 


patra trado. 


Pharnaces inde Mithri- 
dates filins, qui in ppl 
Romanus nit errno, 
primus impetus . debelly ;- 

Aa prepe 
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pedple, at one puſh; ſo that 
he ſeemed to have conquered 
the enemy almoſt before he 
ſaw them. Then he ſubdued 
' Juba king of Mauritania, who, 
at the perſuaſion of Scipio and 
Cato, was renewing the civil 
"wat in Africa. Cato, that he 
might not fall into the hands of 
Cæſar, diſpatches himſelf at 
Utica, whence he has been 
"called Uticenfis, © * 
21. In the _ time. war 
Was levied in Spain, 
and Sextus the ſums of Pompey 
the Great. Cæſar goes thither 
with his army, comes to a ge- 
neral action, overthrows %s 
Pompeys at Munda, a city of 
Spain. Cneius was flain in a 
tower to which he had fled.” 
22. The republican govern- 
ment being thus ſubverted, Cz- 
ſar was declared perpetual dic- 
tator by the ſenate. He reform- 
ed the year by intercalary days, 
according to the judgement of 
aſtronomers, and called the 
month Quintilis, from his own 
name, July. After this, being 
clated with pride, he began to 
flight the fenate, and aſpire to 
| 3 power. Wherefore, 
in the fifth year of his dictator· 
ſhip, he was ſlain in the ſenate- 
houſe by Brutus, Caſſius, and 
the other conſpirators, being 
"diſpatched by tliree and twenty 
wounds, in the year of the city 
706, and before Chriſt 42. 


223. M. Anthony the conſul, 


ſtirring up the people at Czſar's 
| funeral 


" conſeiſco, ex qui 


by Cneius 


* 


chap. X. 


prope ut ante wvinco_ bh. 


„ii, quam video, videvr. 


Fuba deinde Mauritania 
rex, Scipio et Cato anc. 
tor, civitis bellmm in Afri. 
ca inſtaurans devinco. Ca. 
fo, ne in peteſtas Ceſar ve. 
nio, Utica mors ſil iſſe 
ticen ia 
ſum appellatus, 


Interea in Hiſpania, « 
Cneius et Sextus Pompeins 
Magnus filius, bellum ap- 
paro. Fo Cæſar cum ex. 
ercitus contendo, acies de. 
ceruo; Pomperus ad Mus- 
da, Hiſpania urls, vin. 
co. Cucius in' turris, gut 
conſugio, occido. 

Reſpublica fic oppreſſus, 
Ceſar diftator perpetuus a 
ſenatus decretus ſum. As- 
uus de mathematicus ſen- 
tentia,  intercalatus dic] 
corrigo, et Qrintilis men fis 
ſuus nomen Julius appeito. 
Froinde inſolentia elatus, 
ſenatus contemno, ac reg- 
num affect ce pi. Ergo 
quintus dictatura annus, 
a Brutus, Caſſius, cæter- 
que conjuratus, in curia 23 
vulnus confettus, intereo, 
annus urbs 706, et ant: 
Chriflus 42. 


M. Autonius conſul, in 
funus Caſar pleòs in pa. 


tria 


Chap. Xx. E PITO MIZ ED. 279 


funeral againſt the deliverers of tria liberator, concitatus, 
b their country, threw all into turbo emnis; arma aa. 
| confulion , he over-awed.the tus opprimo, Callia Ciſal. 
ſeuate by an armed force, and piuus invado. Itague bel- 
ſeized upon CilaJpine Gaul. I contra is a ſenatus, . 
Whereupon war is reſolved on Cicero autfor, decerno. 
| againſt him by the ſenate, at the Hirtius et Panſa conſul,” 
perſuaſion of Cicero. The con- itemgue Octavius, Julius 
ö ſills Hirtio and Panſa, as like - Cz/ar ſeror neos, ac bæ- 
wiſe Octavius, Julius Cæſar's rei, cum tres exercitus ad 
heir, and his ſiſter's grandſen, Mulina proficiſcer, et = 
advanced to Mutina, at the uz cum Antonius cclla- 
| head of three armics, and co- ts, victoria Fefero, © 
ming to an engagement with _ 
Anthony, obtained the victor x. l 4 
24. That victory coſt the Ro- Magnum is victeria, po- 
man people de ar- The conſuls pu/us Romanus ſto. Con 
being lain, the three armies /u/ occiſts, exercitus tres* .- 
ſubjected themſelves tothe com- u Offavius parto; gui, 
mand of Ottayius alone; who copie Rama alduflus, con- 
marching his forces to Rome, ſulatus 2 ſenatur, adoleſ:. 
procured himſelf the conſulate cen 'annus 20 natus, ex- 
from the ſenate by main force; torgyes.. Altonius interim 
beingayouth about, 20 years of in Callia Tranſoilpinus, ad 
age. Anthony mean, time had M. Lepidus magiſter equer, - 
fled into Tranſalpine Gaul, to config io, el cum is ſocie- 
M. Lepidus.maſter of the horſe, tas ini. Offavius, bel- 
and clapped up a treaty with yum contra Autonins ct Le- 
him. Octavius created com- pidrrs a ſeratus præpoſitus, 
mander in chief by the ſenate in fades prodo, amicitiague _ 
the war agaivit Anthony and "cum utergue jungs. | 
Lepidus, betrays his truſt, and 1 
enters into an aſſociation wWitlr 
bn OS e een eee 
25. Accordingly the trium- | Trianviratus igitur in- 
virate being formed, 120 ſe- fitutus, 130 ſenator a fri- 
nators were proſcribed by the mmviri ob O19 ; ex g. 
triumviri; in the number of unumerus Cicero ſum. 85 
whom was Cicero. By theſe bis terra quaſi patrims- 
three men too, the globe of rium a triumviri quoque 
the earth was divided, as if it dio. Orient et Gre-. 
had been their patrimonial e- cia Autonius, Africa Le- 
ee RME- Aa 2  pidus,” 


* 


* 


* * 


tavius. 


2 
Ante. The Eaſt and Greece, 
fell to Anthony, Africa to Le- 
pidus, Italy and the Weſt to Oc- 


ieily was allotted to 


Sextus Pompey, who was ma- 


ſter of a very 


werful fleet; 


Men flouriſhed Diodorus Siculus 


the hiſtorian. 


25. Octavius havi 
apted into the fami 


y of Cz- 


far, was called Czſar Oftavia- 
nus. Octavianus and Anthony 
now publicly declaring them - 


ſelves the avengers of Cæſar the 
dictater, 
gainſt M. Brutus and C. Caſſius. 
A battle was fonght at Philippi, 
a city of Theſſaly. Brutus and 


* 


2 
O 
a 


to le 


war a- 


deing defeated, laid vio- 


ent badds on themſelves. - Sex · 
mnsPompey warring againſt Oc- 
tavianus, was vanquiſhed in a 

ſea-fipht by his admiral M. A- 

grippa, and fled into Aſia, 

where he died ſoon after, in the 
reign of Herod king of Judea. 

2 

ced” 


. Anthony having divor- 


and, in order to make her mi- 
ſtreſs of the world, made war 
upon Octavianus: a naval en- 
7, re _— at Actium, 


avianus gained the victory, 
purſuing, the enemy, laid 


_ fiege to Alexandria. Anthony 
thinking his affairs deſperate, 
diſpatches himſelf ; Cleopatra, 
imitating him, died by the poi-, 
fon of an aſp, in the year of 
the city 715. 

ONES. oa 
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by , ad- | 


o 


Octavia, the ſiſter of Cz- [a 
fi Octavianus, -bad married 
Cleopatra queen of Egypt; 


Chap. X. 


ſidus, Malia et Occidens 
Offavius obveniod. Sextus 
Pompeius, gui claſſis plu- 
rimum waleo, Sicilia af- 
2 ſum ; Diedoru: 

iculus hiſtoricus tum vi- 
8 | W 


Ottavius iu familia Cæ- 
far adoptatns, Ceſar Ota- 
vianuy diclus ſum. Ofta- 
vranu} et Aitonius ſui Cæ- 
far diftatir ultor nunc pro- 
fitens, M. Brutus et C. 


Caius bellum ob 
2 


2 Ad Philippt, 

ſalia urb:s, pugnatzr.. Bru- 
tui ef Caffins vidlul, na- 
nn, ſui eri. 


um fuperatus, in Aſia pro- 
fugis, ubi pauls oft mori 
eo, Herodes rex Tudea, 


Atoatus,” Offavia' C Fd 


wars Ss 


miſſus apud Actin 


lium navatis, 


ob. 
Pra- 
avidnus 


victoria parig, et boſlis 


inſecutui, Alexandria ob- 


ſideo. Antonius „ res defe 


peratus, ſui manu affero ;. 


is intitatus 'Cleopatra, aſ- 
þis venenum intereo, an- 


nas ub 719. Ce 
ar 


Soul” 
Pompeins cum Oftavianu 
contendens,, a M. Ati. 
pa, is diix Madball 


alt- 


I & mo HFF pPUPFOoO nou OUOITESRRSTY 


Chap. X. 


28. Cæſar Octavianus, in the 
72th year after the triumvirate 
was ſet on foot, being 
of the world, had the title of 
Auguſtus beſtowed on bim by 
the ſenate. He gave his name 
to the month of Auguſt, which 
before was called Sextilis. Ha- 
ving procured peace by ſea and 
land, he ſhut the temple of 
nus for the third time. He 
had an affectionate regard for 
the poets Virgil and Horace, 
ſhewed a great eſtcem for the 
hiſtorians T. Livy and Strabo. 
He baniſhed Ovid into Pontus. 
Their contemporaries. were 

Curtins the hiſtorian, 

ibullus and Propertius poets. 

Czſar- Auguſtus reigned 12 
years in conjunction with the 
triumyiri, and 44 alone. He 
died at Nola, in the 76th year 
of his age, and of the city 762; 
leaving Rome, as he himlelf 
boaſte 
ſtead of bricks. 

29% In the year of the w 
4004, inthe year of Rome 7 
in the x94th Olympiad, and 24 
fy ESU HRIST, 

S. CHRIS 
the — of God, was 
born of the Virgin Mary, ſent 
from heaven to expiate the 
divine wrath ; who, at 33 yeary 
of age, being crucified by the 
Jews, made-an atonement for 
the ſins of men with his on 
blood, in the_r9th year of the 
* of Hertie æſar. 


als 


I _ 


EPITOMIZEYD. 


now lord 


pertius pocta ſum. 


reared of marble i in- 


the - death of e 


28r 
Ceſar OGavianus, an- 
nus poſt triumviratus inſli- 
tutus 12; ret potitus, Au- 
guſlus a fenatus appellatus 
ſum. Auguſtus menſis, 
qui” autea Sextitis dic 
nomen do- Pax terra mu- 
eue partus, Janus tertio 
claudo. Virgilius et He- 
--' -yatins poeta complexus ſum. 
T. Livius et Straho hiſſe- 
ricus in honor babeo. O- 


. vidives in, Fautus relego. 


Hic equals Q. Curtiut bi- 
fv Gl Tibullus, ac Þ're- 
Ca- 
far Aug An, annus regno 
cum triamviri 12, olug 
44 Moers. obeo Nola 
" annus t 76, ct ur 2 
762 ; Rama, ut ipſe gloris 


or, e lateritius mar more? a; 
25 e 8 


1. 


18 


"A onde. 1 
us Roma 748, OH 
pia. 94 . TE 
xceſſus Auguſtus 

SUS cer, oa 
was Deus Filius, e 

ria Virgo editus Fong ec 
lum mi piaculum cel: 
tis ira gui, 33 annuy ar 
tus, Judæus in crux 
tug, ſuns ſanguis ſcelus bes 
nrantus lug, annus imperi- | 
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o geg. y ears ions" le creation to the 46 
luge? In how many days did God creare” the 
world? Wu was' My rſt man and frſt wo- 
wah ? Who "were thbie dess Whar' their oetupation ? 


ter, att what the invetitions' of their fterity ? When 
wits the world created ? 2. Who Was Eich? When did 
he flourifi'® What became of hit WI was bis ſon ? 
How. wards n ſon live ? What Was tie "uſual letigth of 
human *at thar time? Wnence ſprung the race” of 
the giants ? 3. Why did God geftroy the old world by 
a deluge * When happened "the detupe ?” How" high di 
the waters riſe? Who were ſaved Hoi the det „ and 
e means? By whom wis the'tarth pebpled at he 

II. How many years from the” deluge "to de ef 
of Abraham? By whom was the tower of, Babel found 
ed ? Ou what deſign, and when! Why was tHe building 
Uld aſfee ? Who War che fr king of Babylon ? 2. Whas 
was” the” Rare' of Egypt in che time of rod? Whit 
the names of the dynaſties ? For what were the 


ths at this time renowned? Who, _—_— to the 
fans, ME tatight” — 7p Ec. 
invented phyne and anato Ae ed: firſt 


in Evyjh F Who ware moſt ir pri 
ces What' were bir cd he * "Wes of ent 
Kings" mat affieried me name of ' Pharaoh : Wick 
fon Was Ninus? "Why is be ſald to be tlie atithor of ido- 
> What were his chief actions? Where, and how 
long is be ſaid to have reigned ? Who founded Ninevch ? 
4- Whoſe 


53ers rss nase 


f 
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* Whole queen was Semiramis? What were her expldity 
atdthe"lengrti' of her reign?” 5. Whott' ſon was Ninyas ? 
What was his character? What the character of his ſuc- 
ceflhbrs'? Who was the laſt of them, and what was his 
eng? How long is the Afſyrian monarchy faid to have'laſt- 
ed; and Is tllis accbunt of it thought to be genuine? 6. Whs 
was Abrauam? When was he called by God? What' the 
biſtory of his life ? 7. When flourithetl the Titans? Who 
wis' the eldeſt of them? Why was Jupiter eſteemed a 
2 ? mY — Neptune called god of the ſea, and Pluto 
ie god of hell? | 
III. How many years from the vocation of Abraham to 
ine departure. of” the Iſratlires from Egypt? Whoſe ſon 
wis Haac? When was he born? Who was his wife ? 
Who were his ſons? Whe were Jacob's wives? Who 
kis' ſons? What other name did Jacob obtain? What is 
the ſtory of Joſeph? When, and upon what invitation did 
b and R down way: 2. Who was 
athins'2 When did he flouriſh ? Who was his ſon? And 
whiat is'recorded' of him? Who were the'childten of Jupi> 
ter? When did they flouriſh; and for what were they fh- 
thous ?”” Who was Ogyges ? For what was. his reign re- 
narkible'? By whom was Sparta built, and when? Whs 
was Argus? What city did he found * Why ſaid to have 
bad 10 eyes? When lived Job, and for what famed 
3. Who' were Prometheus and Atlas? Why is Prometheus 
aid to have made à man of clay? Why repreſented as 
clained to Caucaſus? Why ſaid to bave ſtolen fire from 
beaven? Why is Ailas ſaid to ſuſtain heaven on his ſhoul 
ders? 4. Who was Moſes, and when wäs he born! Hew 
ethcated'? By whoſe affiſtance, by what means, and When 
dick he bring the Ifraelires out of Egypt? 5. What'nii- 
racles attended the Iſraelites in their travels from Egy 
d through the deſerts? Who was their high prieſt ? 
; 75 Was rn given? 4 war the: rater "of het 
umy in ine qotti year of theft journeyimg? How many 
tioſe WHO Had chte out of E87 Ae en alive? wk 
became of Moſes? Who was his ſucceffor ? 6. BY whoth 
was Athens foinded, and When? Who was Mercury? 
When dick he flourim? War was he tlie atithor of 
Where reigned Deucalion? Who was hie wife? For 
were they renowned ? ga p 
— tan 


ton? Who was Oenotrus? What were lis at 

l Wuo were the Aborigipen, ? Whence the — 
taly | 

IV. How many years from the exod'to the exciſion of 
Troy! What the hiſtory of Joſhua and his wars? When 
came he and the IGaclites to the poſſeſſion of Canaan ? 
2. What the ſtory of Danaus ? What is recorded of Or- 
cus and Proſerpina? What the ſtory of Jupiter and Euro- 
2, and, who were her ſons? What the Areopagites ? 
ho was Buſiris? 3. Who was Othniel, and when did 
cut off the king of Mefopotamia ? What the ſtory of E- 
hud ? For what was Deborah renowned? When was Si- 
ſera ſlain, and by whom ? 4. What account give hiſtorians 
of Triſmegiſtus, of Janus, of Cadmus, of Rhadamanthus, 
of Minos, and of Acriſius? 5. What is ſaid of Amphion, 
Bacchus, of Perſeus, of Pelops, of Niobe, and of Darda- 
nus ? Whence the name of Troas ? 6. What the hiſtory 
of Saturn ? What is ſaid of the Pelaſgi? What the ſtory 
of Siculus? Who were Saturn's ſucce ors ? For what is 
the wife of Faunus renowned ? 7. Who was Gideon ? 
How, and when did he defeat the Midianites ? Who was 
Abimelech, and what is ſaid of him? 8. Who were the 
Ellen r. and what their hiſtory? What is meant by the 
en Fleece? Whence, whither, and when was it car- 
ried off? 
with, reſſ 


Who was Theſeus, and what his adventures 
to the Minotaur and Ceutaurs? 10, Who 


were the Amazons, and by whom conquered ? What is 


further ſaid of Hercules and Theſeus? ri. Who were the 
fons of Pelops, and what their hiſtory ? What the ſtory of 
Oedipus ? Who were his ſons, and what is ſaid of them? 
12. When flouriſhed Jephtha, and what his ſtory? 13. 
Mas ocralipn ed the Trojan war? When was Troy de- 
yed ! 
V. Ho e years from te deſtruction of Troy to 
the dedication of the temple at Feruſalem ? What the 
adventures of Aneas? 2. What the hiſtory of Samſon ? 


How, and when did he die ? 3. Who ane and who 


were, the kings of Alba Eon 4- When, and by whom 
was Saul anointed king of Tract ? How long was: Iſrael 
under Jndges ? 5. What the ſtory of the Heraclide ? 
Wan e 6. When came Saul to 

| the 
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tie throne? How, and how long did he reign ? By what 
means, and when did David obtain the kingdom? 7; What 
the character of king David! How long did he reign?” 
g. What was'Codrus ? What his ftory ? Who was the firſt 
Archon of Athens? 9. How long reigned” Solomon? When 
did he dedicate the temple? What was his character?“ 
Whet flouriſhed Homer? | | V.. he 

VI. How many years from the dedicatiot of the temple 
to the building of Rome? What occaſioned the diſmem- 
bering of the Hebrew E How long did Reho- 
bam reign? Who was his ſucteſſor? 2. How long reigned 
Abſjan? How long Aſa ? What his character? In bis reign 
who were kings of Latium and Iſrael ? 3. Whar Jeho- 
ſhaptar's character? How long bis reign ? Who was then 
king of Samaria ? Who the eminent prophet ? What the 
ory of Tiberinus? 4 What Jehoram's character? How 
long his reign 7, How long reigned Ahaziah 7 Who was 
then King of Latium? 5. How long reigned Joafh 7? What 
the fate of Romiſſas Sylvius? What the ſtory of Avenritins? 
6, How long reigped Amaziah? Who wits Lycurpus'? 


What his hiltory'? How long reſgned Uzzah'? 5 What 


if lates of Ella or Dido? When was Carthage fonnfled'f 
t is ſaid of Bocchorus? 8. What were the Olympic 
. ? By whom inſtituted? By whom, and When re- 
ed? When died Heſſod? g. What jotbam's charac- 
ter? How long his reign ? Who was Theopompus'? 
What his hiftory 7 16. What are we told of Arnulits ? 
What the hiſtory of Romulus and Remus? When wat 
Rome built? FEED TE OE NES 
VIE, How long from the building of Rome'to'the libe- 
ration of the Jews by Cyrus? What the atchievements of 
king Romulus? How long reigned he? 2. By whom, 

and when was the Aﬀyrian empire founded? How lon 
did it ſubſiſt? Who were'the Aſſyrian monarchs, and wha 
remarkable in their reighs ? When, and by whom was 
this empire overturned ? 3. By whom, and when was the 
Babylonian ewpire founded? How long did it ſubſiſt? WHL 
were the Babylonian monarchs, and what remarkable iu 
their reigns? When, and by whom was this empite over< 
tarned ? 4. By whom, and when was the empire of tle 
Medes foutided? 'Who were their kings, and What me md 
rible ia their reigns ? When, and by whom was this em- 
pire 
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pire overturned. ? When came Solor Sabacus to the throne 
of Egypt? Who were his ſucceſſors for the two following 
centuries ? 6. When, and by whom were the ten tribes 
carried captive ? What is recorded of Tobias? Who was 
then king of Judah? What eminent prophet then flour iſh- 
ed? 7. What is the hiſtory of Numa Pompilius? How 
—— did he reign? 8. Who was Manaſſch, aud when did 
he reign t What is recorded of Judith ? What do hiſto- 
rians ſay of Gyges ? ” Wha, the hiſtory of Tullus Hoſti- 
lius ? How long did he reign ? What the fate of Ammou ? 
10. What the hiſtory of Ancus rtius ? How long his 
reign ? What the fate of Joſiah What prophet then 
flouriſhed ?.,,11. What the hiſtory of Tarquimius Priſcus ? 
How long reigned he? 12. When flouriſkcd Draco? What 
the nature of his laws? What was ſaid of them?_ 13. 
Whoreigned in Lax after Johah? When, and by whom 
Vas Jeruſalem burnt? What became of the people ? 14. 


When Houriſhed the wiſe, men bf Greet ? * What is. re · 


corded of Solon ? What were the principal tranſaRians i in 
the reign of Setvins Tullius? How long his reign? 16. 

What tyravts Houriſhed about this time? What wiſe men ? 
What poets ? 17. What ihe. history of Cyrus? When 
were the Jews. liberated? What is {aid of Daniel? 18. 
How and when died Cyrus ? Where was he buried ? How 


long ſubſiſted ind Perſian F ? Who Were the Perſian 


mon arcs? 

VIII. How mapy. years 1 * the liberation of the Jews. 
to the overthrow of 158 Perſian empire? What, the hiſtory 
of Tarquinius Superbus ? When, and for what was he ex- 
pelled?. What was the number of the Roman kings, and 


how, long ſubliſted. the regal authority ? * 2. What kind of | 


Z0VErnMEnE ſucceeded at Rome ? Who weit the firſt con- 
I? How did Brutus ſhew his zeal for liberty 7 3. What 


2 1 0 conduct of pared pou ? 4 What the, ftory ag 


byſes 2, What the fate of $merdis ? 5. How was 
vital] pis choſen, kin of the Perſians? ? 6. What fa. 
«thy yay, Darjus Hyſta 2 the Jews? By what means 
id he recover Babylon What efforts did Tarquinius 
Superbus uſe in order of of reſtored ? What the ſtory of 
Cocles, of Clelia, and of Mutius? What courſe did, Por- 


e take“ 8. What t the EST. the 1 
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me lake Regillus? When was it fought?” Who then 
reigned at Syracuſe? 9. What the hiſtory of the battle 
of Marathon? When was it ſought? 10. What occaſioned 
the ſeceſſion of the commons at Rome? How were they 
appeaſed ? 11. What the ſtory of Coriokinus ? What the 
victory of Caſſius? Why, how, and when was he put to 
death? 12. What is moſt remarkable in the life of Ari- 
ſtides? 13. What the ſtory of the Fabii? 14. What the 
hiſtory of Xerxes's expedition againſt Greece? In what 
year did it happen? 15. Who gained the victory in the 
battle at Platea? Who was Herodctifs, and when did he 
flouriſfr? 16. What the Rory of Q. Cincinnatus? B 
whom were the Greek cities of Alia reſtored to liberty? 
What philoſophers at this time made a figure? 17. When 
were the Decemviri created? What remarkable thing did 
they do? Why were they depoſed ? What kind of go- 
vernment enfued? 18. What favour did Artaxerxes ſhew 
to the Jews, and when! What men of genius were at 
this time illuſtrious? 19. When were the mil ary tribunes 
with conſular authority created at Rome? When the cen- 
fors? What the atchievement of Cornelius Coſſus? 20. 
When broke out the Peleponnetian war? How long did 
it laſt ? Who wrote the hiſtory of it? 21. Who were the 
Athenian generals in the war againft the Syracuſaus? When 
did this war happen? How did it turn out? 22. What 
men of learning and genivs flouriſhed at this time? What 
is recorded of ' Diagoras ? 23. What the hiſtory of the 
Galli Senones ? What provoked them to burn Rome? 
When did this happen? 24. What happened to Athens 
about this rime? By whom, and when were the' tyrants 
turned ont? 25. What is recorded of Cteſias of Cnidus ? 
What other famous men were his contemporaries ? 26. 
What famous generals flouriſhed at this time? What the 
character of Epaminondas ? 27. What the atchievements 
of Camillus? Who was the firſt Plebeian conſul ? 28. 
What the atchievements of Epaminondas, and where was 
he ſlain ? To what is the decay of the martial ſpirit anon 
the Lacedemonians aſcribed ? 29. What conqueſts did the 
Carthaginians about this time make? What the fate of 
Dionyſius, father and ſon? How was Iſoerates now em- 
. ployed ? 
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' ;ployed'?/ 30. What the exploir of T. Manlius : 
the ſtory of Valerius 31. Where, and when. Wy ac 
ander the Great born What the canqueſts of his father 
Whe obſtructed the ;progreſs of his 
arms? By whom was be flain ? Who, was then king of 
the Perſians? 32. What wars were the Romans at this 
time engaged in? What the ſtory of Manlius.Torquatus ! 
-What are we told of Decius Mus? What uſe did the Ro- 
ans male of the ſhips of the Antiates ? What men of let - 
ders flouriſhed then? 33. Who Was preceptor to Alexan- 
der the Great ? What his conqueſts till the battle of Iſſus 
34. What his her warks d adventures till he overturned 
che Perſian empire? did this happen 
IX. How man HAY Fears, from the overthrow < the Perſian 

empire to the defeat of Perſeus? What conqueſts did A- 
.lexander make after erecting the Macedonian empire 
Where, and when did he die? What hiſtoriaps . of note 
Hlouriſhed in his reign? 2. How was Alexanger's great 
empire divided? What men of letters now. 
- rms oo and by whom was the Appian way 

me ? What the hiſtory of the Tarentine war? 
; Was, it ended? 4- Ho long did the ſucceſſors of Alexander 
2 ? Whagvere the princes, agg long 

each them rei 5. What the hiſtory — 
cles? What the — of Hiero? 6; When broke 
out, and what occaſioned the firſt Punic war? What the 
hiſtory, of it, and how long did it laſt.? What the notable 
exploit of Marcellus? What perpetuates the memory of 
C. Flaminius? 7. What men of learning flouriſhed in the 
reigu of Ftalemy Philadelphus? What pains: did Ptolemy 
take to furnith his library at Alexandria? Who was the 
Hirſt king of the Parthians? 8. How long from the;firſt to 
«the ſecond Punic war? What gave riſe to the ſecond Pu- 
nic war? What the hiſtory of it in Italy? 9. What ſuc- 


«ceſs had the Romans in Sicily? 10. What feats performed 
Cor. Scipio in Spain and Africa ? What became of Aſdr- 
bal? 11. When was Annibal recalled, from Italy? What 
meaſures did he then take ? When was the war ended! 
12. What honour was conferred on Cor. Scipio? What 
4s — eos Eumius? Who were his 
* 
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contemporaries? 13. What the hiſtory of the Macedonian 
war ? How long did it laſt? When was it ended? 13. 
What the hiſtory of the war with Antiochus? How, and 
when dicd Hannibal? What poet now flouriſhed ? 15. 
What other wars were the Romans engaged in at this 
time ? Who was Perſeus? When was he conquered ? 16, 
What wars in Judea at this time ? | 

X. How many years from the defeat of Perſeus to the 
birth of Chriſt ? What occaſioned the third Punic war ? 
How long did it laſt? When was Carthage deſtroyed ? 
Who were the men of letters P. Scipio ſo much eſteemed ? 
Who ſucceeded them? For what offence, by whom, 
and when, was Corinth deſtroyed ? What the caſe of Luſi- 
tania ? By whom, and when was Numantia razed ? 3. 
What the hiſtory of the Agrarian law ? When died Atta- 
his? What his teſtament ? 4. What the inſurrection of 
Eunus ? By whom, and when quelled ? What ſatiriſt then 
flourithed ? 5. What the hiſtory of the Jngurthine war? 
How, and when was it ended? In what other wars did 
Marius command ? 6. What attempts were now made to 
revive the Agrarian law? 7. What the hiſtory of tlie ſo- 
cial war ? When did Ariſtobulus receive the enfigns of 
royalty in Judea ? 8. What gave occaſton to the Mithrida- 
tic war! Whence aroſe the civil war at this time ? 
whom, and when was the Mithridatic war ended? 9. What 
the further progreſs of the civil war ? When died Sylla ? 
10. What the hiſtory of the war with Sertorius ? How, 
and when was it ended? 11. What th ſtory of Sparta- 
cus? Did not pirates likewiſe raiſe diſturbances at the ſame 
time? 12. The Mithridatic war being renewed, who was 
the Roman general, and what his ſucceſs ? On what occa- 
ſion was Metellus named Creticus? By whom, in what 
manner, and when was the Mithridatic war ended? 13. 
What the hiſtory of Pompey's going to Judea ? When did 
ke return? 14. What the hiſtory of Catilipe's conſpiracy ? 
By whom, and when was it cruſhed ! What became of 
Cicero? For what was he illuſtrious? What men of 
learning now flouriſhed ? What perſon of diſtinction was 
born this year? 15. How was the firſt triumvirate form- 
ed? What provinces were aſſigned to the trmmwirs ? 16. 
What the hiſtory of Craſſus's expedition into Aſia? 15. 

| B b hy Wa 


290 HISTORICAL, 6c. 
What the conqueſts of Janus Cefar im Gaul? How, and 


When broke out the civil wars? 18. What the hiſtory of 
Cæſar's civil wars 5 the death of Pompey ? 19. What 
Czſar's adventures in Egypt? 20. What the prögteſs of 
Cxſar's arms in Aſia and Africa? 21. What his victory 
in Spain? 22. What accounts have we of Cæſar after the 
civil wars ? By whom, and when was he flain? 23. What 
tle, hiſtory; of the diſturbances raiſed by M.“ 3 | 
24. By what means was Octavius made countul ? What be. / 
came of M. Anthony after tt e battle of Mutina? How did 
Octavius execute the orders of the ſenate againſt him and At 
M. Lepidus? 25. What the conduct of the new trium- 
virs? How did, they divide the Roman empire? What At 
hiſtorian now flouri ?- 26. Why was Octat ius's naine Al 
changed to Octavianus ? What the hiſtory of the battle f * 
Philippi? What the ſtory of Sextus Pemey? Who t * 
this time was king of Judea ? 27. Who gained the victory 
in the battle of Actium ? How, and when died M.”Anthe- 
ny and Cleopatra? 28. When, and by whom Was the title 40 
of Auguſtus conferred on. Octavianus i What the hiſtory 
of Auguſtus's reign? What poets and hiſtoriuns tlicn 
 Houriſhed, and what is recorded of them ? Huw long did 
Auguſtus reign ? Where, and when died he ? What was 
His boaſt? 29, When was Jesus CrrrsT'bern ? What 
bis miſſion ? By whom, and when was he cracified ?. 
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Aron ili. 4. 5 
Abel i. I. 
Abijah vi. 1. 
Abimelech iv. 7. 
Aborigines iii. 7. 
Abraham ii- 6; 
Abſalom v. 7. 
Accius x. 1. 
Achaia x. 2. 
Acriſius iv. 4. 
Acroti vil. 1. 
Actium x. 27 
Adam i. 1. N 0 
Adraftus iv. 11. 
Adiles viii. 27. 2 
Ageus iv. 9. 
Armilius Paulus ix. 18. 
Eneas v. 1. 
Ivins v. 3. 4 
Elealapics i li, 2. * * 
AÆſop vil. 16. 
Atholians ix. 15. 
Agathocles ix, 5. 
Ageſilaus viii. 28. 
Agrarian law x. 3. 6. 
Agrippa (aan vi. 4. 
Agrippa Admiral) X. 26. 
Ahab vi. 3. 
Ahaſuerus vii. 18. 
Ahaz vi. 9. vii. 6. 
Ahaziah vi. 3. 
Alba Sylvius v. 3. 9. - 
Alba built v. 3. 
—— deſtroyed vii. 
Albula vi. 2. 9 
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Amulius v. 3. Vi. 


Antigonus ix. . 


Arbaces ii. 5. 


Alceus vii. 16. 

Alcibiades 1 viii. 21, 

Alcmeon iv. 11. 

Alexander the Great Vill, 37. 
33. 34+ 


Alexandria, viii. 34, 
Amaſis vii, 5. 


Amaziah vi. 6. 


Amazons iv. 10. 
Ammon vñ. 9. 
Amphiar iy. It. 
Amphi rage iv, 4. 


* 


Anacreon vii. 16. 

Anaxagoras viii 10 

Ancus Martius Vi. io, 

Androgeos iy. 9. _ 

Anvibgl ig. K. 13+ 14, 

Anthony X. 14. ** 24, 25. 
26. 27. 


Antiochus Magnus ix. 14. 

Antiſthenes vili. 5. 5 

Apollo iii. 2. iv. | 

Appius Claudius vii 17. 
ix. 3. 6. þ 

Apries vii 

Arabia in. 75 

Aratus ix. 7. 


Arbela viii. 34 
Arceſilaus ix. 7. 
Archimedes ix. 9. 
Archons v. 8. 
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Architas viii. 25. 
Areopagites i IV. 2. 
Argives iii. 2. 
Argonadts iv. 8. 
Argos iii. 2. 

Argus ill. 2. 
Ariadne iv. 9. 
Ariobarzanes x. 8. 
Arioviſtus x. 1 7. 
Ariſtarchus x. 1. 
Ariſtides viii. 12. 15. 
Ariſtippus viii. 25. 
Ariſtobulus x. 7. 13. 
Ariſtophanes viii. 22. 
Ariſtotle viii. 32 
Ark (Noah's) L 3. 
Arſaces ix. 7. 
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Bachus iv. 5. 
Bactria ii. 3. | 


Barak iv. 3. F 
Beleſis vii. 2. . 


Belus ii. 3. vii. 2. 
Bocchorus vi. 7. 
Bocchus x. 5. 


Brennus vill. 23. 


Brutus viii. 2. Xx. 22. 26. 
Buſiris iv. a. +4, 


Byrſa vi. 7 
* 


Cadmus iv. 4 5. 


Cain i. 1. 


\ Caleb iii. 5. 


Artaxerxes Longimanus vil. 


18. viit. 18. 


Artaxerxes Mnemon vil. 1 


Aſa vi. 2. 
Aſcanius v. 3. 
Aſdrubal ix. 8. 


Aran, f. 3. vii. 2. 3. 


Aſtyages vii. 4. 17. 
Athens iii. 6. vill. 24. 
Athos viii. 14. 
Athys iv. 11. 

Atlas iii. 3.” 
Atreus iv. 11. 
Attalus x. 3. 

Attilius A ix. og 
Auguſtus x. 14. 28. 29. 
Aventinus v. 3. vi. 5. 
Azariah vi. 6. | 


. 
Babel ii. 1. 


4. 17. vüi. 6. 34. 


Cambyſes vii. 18. vill. 4. 
Camillus viii. 27. 
Candaules vii. 8. , þ 
Cannz ix. 6; * 4» | 


Capetus V. 3. A» 


Caprea vil. I. 


Capys v. 3. vi. 2 


Carthage built vi. 7. 


deſtroyed x. E. 
Caſſauder ix. a. 

Caſſius x. 22. 26. 

Caſtor iv. 8.- x 
Catiline x. 14. 


Cato x. 1. 20. 
- Carullus x. 14. 
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Caucaſus iii. 3. 
Cecrops iii. 6. 
Cenſors viii. 19. 
Cenſus vii. 15. 
Centaurs iv. 9. 
Ceres iv. 2. 


Cethegus x. 14. 


Ceyx v. 5. 


 Chabrias viii. 26. 
Babylon ii. 1. 3. 4. vii. 2. 3. | 


Charilaus vi. 6. 


Chryſippus 
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chryſippus ix. 7. 
Chynalydan Vii. 2. 3. 
Cicero X. 5. 14. 25. 
Cimon viii. 16. 
Cinna x. 9. 
Circumciſion ii. 6. 
Circus vil. 11. 

Clelia viii. 7. 

Claud. Nero ix. 10. 
Cleanthes ix. 7. 


Cleopatra ix. 4. 10. 19. 27. 


Clodius x. 14. 
Cluſium viii. 23. 
Cocalus iv. + 
Codrus v. 

Colchus iv. * 
Collatinus viyi.- 2. 
Conon viii. 24. 
Conſuls viii. 2. 
Corinth x. 2. 
Coriolanus IT. 
Cor. tak 19. 
Crantor ix. 2. 


Craſſus x. 11. 15. 16. 


| Crates ix. 2. 
Cratinus viii. 23. 
Crete ii. 7. iv. 9. 
Crœſus vii. 17. 
Cteſias viii. 25. 
Cures vii. 7. 
Curiatii vii. 9; 


Curius Dentatus i IX. 3. 


Cyaxares Vii. 3. 4. 
Cyclops iv. 6. 


Cyrus vii. 3. 27. * 


. 


Dzdalus iv. 9. 
Damaſcus vii. 2. 
Danae iv. 5. 
Danaus iv. 2. 


* 
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Daniel vii. 17. 


Dardanug iv. 5. 
Darius the Mede wi. 4. 7 
— Hyſtaſpis vii. 5. 6. 


 ——-- Nothus Wil. ax. 


— Codo ann viii. 33» 


„ 
David v., 6. 7. 1 eb 
Deborah i Iv. 3. Rr 
Decemviri viii. 27. 
Decius Mus * 32+ 


Dejoces vii 


Demetrius Phal. ix. 7. 
Democritus vili- 16. 
Demoſthenes 31. 
Deucalion iii. * 
Diagoras viii. 22. 
Dictator viii. 38. x. 18. 
Dido vi. 7. 

Diodorus x. 25. 

Dion viii. 9. 
Diogenes viii. 32+ 
Dionyſus viii. we tf 
Dorian war v. 8. 
Draco vii. 13. . 
Duilius ix. 6. 


Dynaſties ij. 2. 


Eleazar i IX. 7. 

Elijah vi. 3. 

Ev 8. - - 
Empedocles viii, 18; 1 
Ennius ix. 12. 


2 Enoch 
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Euphrates vii. 17. vii 3+ 
Eupolis viii. 22. 
Euripides 1. * 
Euriſtheus v. IS 
Europa iv. 2. 
Eve i. 1. 22 


. 


Fabius viii 23. ix. 8. 
Fabricius ix. 3. ä 
Faunus iv. 6. 
Faſtulus vi. 10. 
Flaminius ix. 6. 8. 
Fulvius ix. 15. X. 3. 


G 

Gabii vill. I, 
Galli Senones viii, 23. 
Ganges i ii. 2. 

Gelo viii. 8. 

Giants i. 1. 

Gideon iv. 7. 

Goliah v. 6. 

Gorgias viii. 22. 
Gorgon iv. 5. 
Gracci x. 3. 
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Enoch i. 2. | Great) iv. 6. 
Epaminondas viii. 16. 18 7 — verb ix. 13. 
Epheſas iv. bt 45 Ty 085 — vii. 8 
Ephori vi. . | + 2 
Epicuras ix. E 3 H 

dila iv. 11. 22 6. 

arhaddon vii. 2. Haggai viii. A 
Eſau i iii. 1. ; ; g mi. 3. 
Eſther vii. 1b. {itn Hanne ix. re. 92 
Eteocles iv. 1111 4 ius viii & +: | 
Ethiopia vii; 12. Hieber ii. 6. PE 

ix. 2. eee Neben n. 1. 

Eunus x. iv. * F Helen iv. 13. | 
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Helleſpont viii. 14. 
Helveti x. 17. : 
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* Heradlide v. 3. 


* Heraclitus viii. 16. 


| Hercules iv. 8. 10. 
Hermes ii. 2. 
Herod x. 2. 3 
Herodotus viii. 15. 


Heſiod vi. 8. 


HNetruſci v. 1. vii. 15. 


Hezekiah vii. 3. 6. 
Hiero ix. 5. 6. 9. 
Hieronymus ix. 9. 
Hipparchus viii. 3. 
Hippias viii. 3.9. 
Hippocrates viii. 18. 


Hirtius x. 23. 


Holofernes vii. 8. 

Homer v. 9. 

Horace X. 28. 

Horatii vii. 9. | 

Horat. Cocles vili. 7. 
Hoſhea vii. 6. 
Hircanus x. 13. 


. 
Jacob iii. 1. 
Jaddus viii. 34. 


Jae] 


Jael iv. 3. 
Janiculum vii. 10. vüi. 


* iv. 4 vii. 7. ix. Gala 7 


* in. 3. 
aphet I. 3. 
Jaton iv. 8. 
ols 11. 3- 
Jehoram vi. 4 
Jehoſhaphat vi. 1 
ephtha iv. 12. 
eremiah vii. 10. 
ericho iv. I 
eroboam vi. I. 
Jeruſalem vii. 2, x. 13. 
ies "acl x. 28. 
r 
Inachus iii. 2. 
Indus iv. 5. 
Joaſh vi. 5. 
ob iii. 2. 
ſta iv. 11. 
Jordan iii. 5. iv. 1. 
Joſeph iii. 1. # 
Joſiah vii. ro. 
Joſhua iii. 5. iv. r. 
tham vi. 9. | 
phicrates - 7x 26. 
Iphitus vi. 8 Bah : 
Iſaac ii. 6. iii. 1. 
Iſaiah vii. 6. 
Ifocrates viii. 25. 
— iii. 1. 
mian es iv. 1 
Italy . 7. | 7 
Juba x. 20. 
Juda vi. 1. 
3 vii. 8. 
u X. 25. 
Julia x. 15. 
Julius Cæſar x. 10 7: 18, 
19. 20. 21. 22. 
| 77 
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Ly bia iv. 2. vi. 7. 


Luydians vii. 4. 
Luyſander viii. 24. 28. 


Luyſimachus N. 2. 


Julus v. 3. 


Jupiter ii. 7. m. 2. 6+ 
2 


. . 1 w. * 
. Lavinus ix. 9. 

_ Eaius iv. 11. 
Lamachus viii. 21. 


Laomedon iv. 8. 


Latinus iv. 6. v. T3. 
* Lavinium v. 1. 
Laws vi. 7; vill. 17. 
„„ 
Lentulus x. 14. 
Leonidas viii. 14. 
Lepidus x. 24. 25. 


Leuctra viii. 28. 


Linus iv. 2. 5. 
Livius Druſus x. 6. 


| Livy ix. 14. x. 28. 


Lot ii. 6. 
Lucilius x. 4. 
Lucius Sextus viii. 27. 


Lucretia viii. 14. 
Lucretius x. 14. 


Luctatius ix. 6. 


| Lycaon iii. 7. 


Lycurgus vi. 6. 


% 


M 


| Maccabees ix. 16. 4 
Macedon ix. 15. 


Magic ii. 3. 


Maia iii. 6. 
Manaſſeh vii. 2.8. 


Manlius viii. 30, 32. 
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Manna iii. 5— 
Mantinez viii. 38. 
Marathon vii. 9. 
Marcellus ix. 6. 8. 9. 
Mardonius viii. 15. 
Marius x. . 8. g. 
Mars iii. 2. 

Maſiniſſa ix. 10. 
Medea iv. 8. 
Medes ii. 4 vi * 
Me don v. 8 
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Melchiſedeck ii. 6. 
Memphis ii. 2 
Menahem vu. 2. 
Menander ix. 2. 
Menelaus iv. 13. 
Menenius viii. 12: 
Menes ii. 2. 
Mercury ii. 3. iii. 6. 
Meſopotamia iv. 2. 3. 
Metellus x. 10. 1 
Methuſelab i 1. 2. 
Mezentius v. 3 
Micipſa x. 85. 
Midianites iv. 7. 
Miltiades viii. 9. 
Minerva ill” 2. 
Minos iv. 2. 4. 
Minotaur iv. 9. 
Minutius vii. 16. 
Mithridates x. 8. 10. 12. 
Moſes iii. 4. 5. 6. 
Mummius x. 2. 
Munda x. 23. 
Muſic i. 1. 
Mutina x. 23. 

Mutius vii. 7. 
Mycenæ v. f. 


N 
- Nabanaſſar vii. 3. 


Nebopolaſar vii. 3. 
Nebuchadnezzar vii. 3. 4+ 
Nebuchadonoſor vii. 2. 
Necho vii. 5. 

Nehemiah viii. 18. 


. Neptune ii. 7. iy. 2, 


Nicias viii. 21. 
Nicomedes x. g. 


Nimrod ii. 1. 3. vü. 2. 3. 


Nineveh ii. 3. vii. 3, 3. 4. 
Ninus ii. 3. vii. 2. 


| Ninyas ii. 4. f. 


Niobe i iv. 5. 

Noah i. 3 

Numa vii. 7. 
Numantia x. 2. 
Numitor v. 3. vi. 10. 
W iv. 3. 


G 


Ochus vii. 18. vi, 31. 
Octavia x. 39. 
Octavianus x. 26. 27. 28. 


Octavius x. 23. 24. 21. 


Oedipus iv. 11. 
Oenotrus iii. 7. 
Ogyges iii. 2. | 
Olympic games iv. 10. vi. 8. 
Omri vi. 2. A 

Orcus iv, g. 


Oropaſtes viii. r 


Orpheus iv. 8. 


Oſtia vii. 10. 

Othniel iv. 3. 

Ovid x. 28. 

Oxyartes ii. 3. pg = 
- Pace 


Pacuvius x. i. 
Paleſtine ii. 6. 
Panætius x. 1. 
Panſa x. 23. 
Paris iv. 13. 


Parnaſſus iii. 6. 


Patriarchs iii. 1. 
Patricians vii. 1. 
Felaſgi! iv. 6. 


Pella viii 3r. 
Pelopidas viii. 26. 


Pelops i iv. 5. 
Periander vii. 16. 


Perſeus iv. 5. ix. 15. 


Phaeton ix. 7. 
Phalaris vii. 16. 


Pharoah ii. 2. iii. 4. 
Pharnaces x. 20. 


Pharſalia x. 18. 
Phidias viii. 18. 
Philip viii. 317. 
Philippi x. 26. 
Philiſtines v. 2. 
Phoroneus iii. 2. 


Phraortes vü. 2. 4. 


Phryxus i iv. 8. 
Picus iv. 6. 
Pindar vii. 16. 
Piſ h iii. 5. 


iſiſtratus vii. 76. viii. 3. 


Platæa viii. 15. 
Plato viii. 25. 


N . 


Parmenides viii. 18. 
Parrhaſius viii. 18. 


Patizithes vii. 4. 


Pauſanias viii. 15. 31. 


Plautus ix. 12. 

Pluto ii. 7. 

1 Pollux i Iv. 8. viii. 8. 
Polybius x. 1. 

Polycletus viii. 18. 


Polycratus vii. 16. 


Polynices iv. 11. 


Pompey X. 7. _ II. 12. 13. 


1 5. 18. 


Pompey's. ſons %- Xo 21. 2. 


Porſenna viii. 7. 

+ Poſthumius viii. 8. 
Prætor viii. 27. 
Praxiteles viii. 22. 
, P riam IV. 8, 13. 
Procas v. 3. 
Prometheus iii. 3. 


Pelopenneſian war v. 8. vill 


Propertius x. 28. 
Proſeription x. 9. 


Proſerpine iv. 2. 
Pſamminitus vii. * 18. 


Pſammitichus vii. 5. 


Ptolemy ix. 2. 4. ½ X. 18. 


19. 0 
Pub. Rupilius x. 4. 
Pub. Scipio X. I. 2. | 


Pul vii. 2. 3. 
Pygmalion vi. 7- 


Pyrrha iii. 6. 


Pyrrhus ix. 3. 


Pythagoras vii. 16. 


. 


Q. Cincinnatus vil. 16. 
Quintus Curtius x. 28. 


Rachel iii. f. 
Rebecca iii. 1. 


1 
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+ Red Sea iii. 85. . Sertorius x. 10. a 

— (lake) viii; 8. Servius Tull. vii. 15. 
. Seſoſtvis ii. 2. 

=p, rn vi. Seth i. T. 
Remus vi. 10. wy t. Shalmaneſer vii. 2.6. 

_ Radamanthusiiv. 2. Shem i. 3. 
Rhea Sylvia xi 10. Shiſhak vi. 1. 
Rome vi. 10. viii. 23+ Sibylline books vill. 1. 


Romulus vi. 10. vii. 1 


Sichzus vi. 7. 


Romulus vi. 5. Sicily iv. 6. 
Rutuli v. Simonides vii, 16. 
4 Sinai iii. 5. 
8. Siſera iv. 3. 
Smerdis viii. 4. 
Sabacus vi. "% Social War Xs 7. 
Sabines vii. 1, Socrates viii. 22+, 
Sacred Mount viii. 10. Sodom ii. 6. 
Sacrifices iii,; 5. | Solomon v. 97 
Salamis viii. 14. -Sophocles viii. 22. 
Salluſt x. 14. Sparta lik. 2. — 
Samarig vi. 1. ik. 2, 6. Spartacus x. Ur. 
Samſon v. 2, © Spartus iii. 2. 
Samuel v. 4. Speuſi viii. 
Saoſduchinus vii. 2. — bo. 11. Vi 
Sappho vii. 16. Spolia opima vii. 1. Wi, 19 
Sarah ii. 6. Spurius viii, 1. 
Sardanapalus ii. 5 Mi. 2. Steſichorus vii. 16. 
Sardis vii. 17. Strabo x. 28. 
Saturn ii. 7. iv. 6. Sulpirius x. 8. 
Saturninus x. 6, Sylla x. 5. 8. 9, 
Saul v. 4. 6. Sylvius v. 3. 
Scipio Atricanus ix. 10. 11. Syphax ix. 10. 

12. Syracuſe ix. 9. 
Scipio Aſiaticus ix. 14. Syria Vil. 2. 4s 
Scipio Naſica x. 3. 1 

hians Vii. 3. 4. T 
Seleucus ix. 2. 
Semiramis ii. Tanis ii. 2. 
Senators vii. 1. Tantalus iv. . 
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Sennacherib vii. 3. 4+ 


Tarquin. gates vü, 11. 
| Septuagint ix. 7, 


— Superb. v viii. 255 7 


Tatius vii. 1. 
Temple (Solomos's) v. 9. 
Terence x. 1. 

Terent. Varro ix. 8. 

Teucer iv. 5. 

Thales Vil. 4. ; 
Thebes ii. 2. iv. 4. 
Thebez iv. 7. 
Themiſtocles viii. 12. 14. 
Theophraſtus ix. 2. 
Theopompus vi. 9. ix. 1. 
Ther mopylæ viii. 14. 
Theſeus iv. 9. 10. v. 5. 
Thin ii. 2. 

3 vii. 16. viii. 24. 

26. 

Thecydides' viii. 20. 
Thyeſtes i IV, 1 I; 

Tiber inus v. 2. vi. 3. 
Tibullus x. 28. 
Tiglath-peleſer vii. 2. 3. 

igranes x. 12. 
Timantes viii. 18. 

Timotheus viii. 26. 
Titans ii. 7. 

Titus uinctius i IX. 13. 

2 8 : 
Tolumdius vii. 19. 
"Tomyris vii. 18. 
Torquatus viii, 30. 32. 
Toſorthus ii. 2. 

Tribunes viii. 19. 
.Triſmegiſtus i i. 2. iv. 4. 
Tros iv. 5. 

Troy iv. 5. 8. 12. 

Tullas Hoſt. vii. 9. 
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N 


Turnus v. 1. | 
Tyre vi. J. vni. 34. 
e iv. I. 
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Umbrians iii. wy 
Uzziah vi. 6. 


| V 


Valerius viii. 30. 

Varro X. 14. 

Veientes vii. 1 5. viii. 13. 
Venus iii. 2. 

Veturia viii. 11. 
Virgil Xx. 28. 

Viriatus x. 2. 
Viridomarus ix. 6. 

Volſ{ts viii. I. 

Vulcan Wi. 2. 


X 


; Xantippus ix. 6. 


\ Xenocrates vii. 32. 
Xenophon vill. 25. 
Xerxes vii. 18. vii. 14. 16. 


* 


Zedekiah vii. 13. 
Zeno ix. 2. 
Zeuxis viii. 18. 


Zophyrus viii. 6. 
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BOOKS written by Jon Mais, A. M. and 
Sold by J. BELL and W. CR REC, Edinburgh. 


RITHMETIC Rational and Practical, wherein the Pro- 
perties of Numbers are clearly pointed out, the theory 
of the ſcience deduced from firſt principles, the methods of 
*@peration demonſtratively explained, and the whole re du- 
ced to practice in a great variety of uſeful rules. 3 vols. 
Price 7s. | 
A brief Survey of the Terraqueous Globe, containing, 
1ſt, The Deſcription and Uſe of the Globes; 24, The Con- 
ſtruction and Uſe of Maps; 3d, Geography, or a ſhort view 
of the Earth's Surface, conſidered as inhabited by various 
nations. A new Edition” greatly improved and enlarged. 
Price 28. bound. 


The Tyro's Dictionary, Latin and Engliſn; compre- 
hending the more uſual Primitives of the Latin Tongue, di- 
gow alphabetically in the order of the Parts of Speech, 

eſigned as an eaſy and ſpeedy method of introducing youth 
to a general acquainrance with the ſtructure of the lan- 
guage, and preparing them for the uſe of a larger dicti- 
onary. Price 4s. s 


A Radical Vocabulary, Latin and Engliſh ; comprehend- 
the more uſual Primitives of the Latin Tongue, di- 
_ alphabetically in the order of the Parts of Speech. 
o which is ſubjoined, An Appendix, containing Rules for 
the Gender of Nouns, &c. Price bound 10d. 
A Select Century of M, Cordery's Colloquies; with an 
Engliſh Tranſlation as literal as poſſible. Price bound 1s. 


The firſt four books of C. Julius Cæſar's Commentaries 
of his Wars in Gaul; with an Engliſh Tranſlation as literal 
as poſſible, and large explanatory notes. Price bound 18. 8d. 

Salluſt's Hiſtory o& Catiline's Conſpiracy, and the War 
with Jugurtha ; with an Engliſh Tranſlation as Jteral as poſ- 
ſible, and large explanatory notes. Price bound 2s. 6d. 

Book-keeping Moderniz'd; or, Merchant-Accompts by 
Double Entry, according to the Italian Form. Wherein 
the Theory of the Art is clearly expreſſed, and reduced to 

Rice in copious ſers of Books, exhibiting the Varieties 
that uſually occur in real buſineſs. To which is added, A 
Large Appendix. Price 7s. 


